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 II. rész JOGSZABÁLYOK

Tör vé nyek

2006. évi CI.
törvény

az Egyesült Nemzetek keretében, Palermóban,
2000. december 14-én létrejött, a nemzetközi

szervezett bûnözés elleni Egyezmény
 kihirdetésérõl*

1. § Az Or szág gyû lés e tör vénnyel fel ha tal ma zást ad az
Egye sült Nem ze tek ke re té ben, Pa ler mó ban, 2000. de cem-
ber 14-én lét re jött, a nem zet kö zi szer ve zett bû nö zés el le ni
Egyez mény kö te le zõ ha tá lyá nak el is me ré sé re. 

2. § Az Országgyûlés az Egyez ményt e tör vénnyel ki -
hir de ti.

3. § Az Egyez mény hi teles an gol nyel vû szö vege és an -
nak hi va ta los ma gyar nyel vû for dí tá sa a kö vet ke zõ:

„United Nations Convention against transnational
organized crime

Article 1

Statement of purpose

The purpose of this Convention is to promote
cooperation to prevent and combat transnational organized
crime more effectively.

Article 2

Use of terms

For the purposes of this Convention:
(a) „Organized criminal group” shall mean a structured

group of three or more persons, existing for a period of
time and acting in concert with the aim of committing one
or more serious crimes or offences established in
accordance with this Convention, in order to obtain,
directly or indirectly, a financial or other material benefit;

(b) „Serious crime” shall mean conduct constituting an
offence punishable by a maximum deprivation of liberty of
at least four years or a more serious penalty;

* A törvényt az Országgyûlés a 2006. no vember 27-i ülésnapján fo -
gad ta el.

(c) „Structured group” shall mean a group that is not
randomly formed for the immediate commission of an
offence and that does not need to have formally defined
roles for its members, continuity of its membership or a
developed structure;

(d) „Property” shall mean assets of every kind, whether
corporeal or incorporeal, movable or immovable, tangible
or intangible, and legal documents or instruments
evidencing title to, or interest in, such assets;

(e) „Proceeds of crime” shall mean any property derived 
from or obtained, directly or indirectly, through the
commission of an offence;

(f) „Freezing” or „seizure” shall mean temporarily
prohibiting the transfer, conversion, disposition or
movement of property or temporarily assuming custody or
control of property on the basis of an order issued by a
court or other competent authority;

(g) „Confiscation”, which includes forfeiture where
applicable, shall mean the permanent deprivation of
property by order of a court or other competent authority;

(h) „Predicate offence” shall mean any offence as a
result of which proceeds have been generated that may
become the subject of an offence as defined in article 6 of
this Convention;

(i) „Controlled delivery” shall mean the technique of
allowing illicit or suspect consignments to pass out of,
through or into the territory of one or more States, with the
knowledge and under the supervision of their competent
authorities, with a view to the investigation of an offence
and the identification of persons involved in the
commission of the offence;

(j) „Regional economic integration organization” shall
mean an organization constituted by sovereign States of a
given region, to which its member States have transferred
competence in respect of matters governed by this
Convention and which has been duly authorized, in
accordance with its internal procedures, to sign, ratify,
accept, approve or accede to it; references to „States
Parties” under this Convention shall apply to such
organizations within the limits of their competence.

Article 3

Scope of application

1. This Convention shall apply, except as otherwise
stated herein, to the prevention, investigation and
prosecution of:

(a) The offences established in accordance with articles
5, 6, 8 and 23 of this Convention; and

(b) Serious crime as defined in article 2 of this
Convention;
whe re the of fen ce is trans na ti o nal in na tu re and in vol ves
an or ga ni zed cri mi nal gro up.
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2. For the purpose of paragraph 1 of this article, an
offence is transnational in nature if:

(a) It is committed in more than one State; 
(b) It is committed in one State but a substantial part of

its preparation, planning, direction or control takes place
in another State;

(c) It is committed in one State but involves an
organized criminal group that engages in criminal
activities in more than one State; or

(d) It is committed in one State but has substantial
effects in another State.

Article 4

Protection of sovereignty

1. States Parties shall carry out their obligations under
this Convention in a manner consistent with the principles
of sovereign equality and territorial integrity of States and
that of non-intervention in the domestic affairs of other
States.

2. Nothing in this Convention entitles a State Party to
undertake in the territory of another State the exercise of
jurisdiction and performance of functions that are reserved
exclusively for the authorities of that other State by its
domestic law.

Article 5

Criminalization of participation in an organized
 criminal group

1. Each State Party shall adopt such legislative and
other measures as may be necessary to establish as
criminal offences, when committed intentionally:

(a) Either or both of the following as criminal offences
distinct from those involving the attempt or completion of
the criminal activity:

(i) Agreeing with one or more other persons to commit a
serious crime for a purpose relating directly or indirectly to 
the obtaining of a financial or other material benefit and,
where required by domestic law, involving an act
undertaken by one of the participants in furtherance of the
agreement or involving an organized criminal group;

(ii) Conduct by a person who, with knowledge of either
the aim and general criminal activity of an organized
criminal group or its intention to commit the crimes in
question, takes an active part in:

a. Cri mi nal ac ti vi ti es of the or ga ni zed cri mi nal
gro up;

b. Ot her ac ti vi ti es of the or ga ni zed cri mi nal gro up in
the know led ge that his or her par ti ci pa ti on will
cont ri bu te to the achi e ve ment of the
abo ve-desc ri bed cri mi nal aim;

(b) Organizing, directing, aiding, abetting, facilitating
or counselling the commission of serious crime involving
an organized criminal group.

2. The knowledge, intent, aim, purpose or agreement
referred to in paragraph 1 of this article may be inferred
from objective factual circumstances.

3. States Parties whose domestic law requires
involvement of an organized criminal group for purposes
of the offences established in accordance with paragraph 1
(a) (i) of this article shall ensure that their domestic law
covers all serious crimes involving organized criminal
groups. Such States Parties, as well as States Parties whose 
domestic law requires an act in furtherance of the
agreement for purposes of the offences established in
accordance with paragraph 1 (a) (i) of this article, shall so
inform the Secretary-General of the United Nations at the
time of their signature or of deposit of their instrument of
ratification, acceptance or approval of or accession to this
Convention.

Article 6

Criminalization of the laundering of proceeds of crime

1. Each State Party shall adopt, in accordance with
fundamental principles of its domestic law, such
legislative and other measures as may be necessary to
establish as criminal offences, when committed
intentionally:

(a) (i) The conversion or transfer of property, knowing
that such property is the proceeds of crime, for the purpose
of concealing or disguising the illicit origin of the property
or of helping any person who is involved in the
commission of the predicate offence to evade the legal
consequences of his or her action;

(ii) The concealment or disguise of the true nature,
source, location, disposition, movement or ownership of or 
rights with respect to property, knowing that such property
is the proceeds of crime;

(b) Subject to the basic concepts of its legal system:
(i) The acquisition, possession or use of property,

knowing, at the time of receipt, that such property is the
proceeds of crime;

(ii) Participation in, association with or conspiracy to
commit, attempts to commit and aiding, abetting,
facilitating and counselling the commission of any of the
offences established in accordance with this article.

2. For purposes of implementing or applying paragraph
1 of this article:

(a) Each State Party shall seek to apply paragraph 1 of
this article to the widest range of predicate offences;

(b) Each State Party shall include as predicate offences
all serious crime as defined in article 2 of this Convention
and the offences established in accordance with articles 5,
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8 and 23 of this Convention. In the case of States Parties
whose legislation sets out a list of specific predicate
offences, they shall, at a minimum, include in such list a
comprehensive range of offences associated with
organized criminal groups;

(c) For the purposes of subparagraph (b), predicate
offences shall include offences committed both within and
outside the jurisdiction of the State Party in question.
However, offences committed outside the jurisdiction of a
State Party shall constitute predicate offences only when
the relevant conduct is a criminal offence under the
domestic law of the State where it is committed and would
be a criminal offence under the domestic law of the State
Party implementing or applying this article had it been
committed there;

(d) Each State Party shall furnish copies of its laws that
give effect to this article and of any subsequent changes to
such laws or a description thereof to the Secretary-General
of the United Nations;

(e) If required by fundamental principles of the
domestic law of a State Party, it may be provided that the
offences set forth in paragraph 1 of this article do not apply 
to the persons who committed the predicate offence;

(f) Knowledge, intent or purpose required as an element
of an offence set forth in paragraph 1 of this article may be
inferred from objective factual circumstances.

Article 7

Measures to combat money-laundering

1. Each State Party:
(a) Shall institute a comprehensive domestic regulatory

and supervisory regime for banks and non-bank financial
institutions and, where appropriate, other bodies
particularly susceptible to money-laundering, within its
competence, in order to deter and detect all forms of
money-laundering, which regime shall emphasize
requirements for customer identification, record-keeping
and the reporting of suspicious transactions;

(b) Shall, without prejudice to articles 18 and 27 of this
Convention, ensure that administrative, regulatory, law
enforcement and other authorities dedicated to combating
money-laundering (including, where appropriate under
domestic law, judicial authorities) have the ability to
cooperate and exchange information at the national and
international levels within the conditions prescribed by its
domestic law and, to that end, shall consider the
establishment of a financial intelligence unit to serve as a
national centre for the collection, analysis and
dissemination of information regarding potential
money-laundering.

2. States Parties shall consider implementing feasible
measures to detect and monitor the movement of cash and
appropriate negotiable instruments across their borders,

subject to safeguards to ensure proper use of information
and without impeding in any way the movement of
legitimate capital. Such measures may include a
requirement that individuals and businesses report the
cross-border transfer of substantial quantities of cash and
appropriate negotiable instruments.

3. In establishing a domestic regulatory and
supervisory regime under the terms of this article, and
without prejudice to any other article of this Convention,
States Parties are called upon to use as a guideline the
relevant initiatives of regional, interregional and
multilateral organizations against money-laundering.

4. States Parties shall endeavour to develop and
promote global, regional, subregional and bilateral
cooperation among judicial, law enforcement and
financial regulatory authorities in order to combat
money-laundering.

Article 8

Criminalization of corruption

1. Each State Party shall adopt such legislative and
other measures as may be necessary to establish as
criminal offences, when committed intentionally:

(a) The promise, offering or giving to a public official,
directly or indirectly, of an undue advantage, for the
official himself or herself or another person or entity, in
order that the official act or refrain from acting in the
exercise of his or her official duties;

(b) The solicitation or acceptance by a public official,
directly or indirectly, of an undue advantage, for the
official himself or herself or another person or entity, in
order that the official act or refrain from acting in the
exercise of his or her official duties.

2. Each State Party shall consider adopting such
legislative and other measures as may be necessary to
establish as criminal offences conduct referred to in
paragraph 1 of this article involving a foreign public
official or international civil servant. Likewise, each State
Party shall consider establishing as criminal offences other
forms of corruption.

3. Each State Party shall also adopt such measures as
may be necessary to establish as a criminal offence
participation as an accomplice in an offence established in
accordance with this article.

4. For the purposes of paragraph 1 of this article and
article 9 of this Convention, „public official” shall mean a
public official or a person who provides a public service as
defined in the domestic law and as applied in the criminal
law of the State Party in which the person in question
performs that function.
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Article 9

Measures against corruption

1. In addition to the measures set forth in article 8 of
this Convention, each State Party shall, to the extent
appropriate and consistent with its legal system, adopt
legislative, administrative or other effective measures to
promote integrity and to prevent, detect and punish the
corruption of public officials.

2. Each State Party shall take measures to ensure
effective action by its authorities in the prevention,
detection and punishment of the corruption of public
officials, including providing such authorities with
adequate independence to deter the exertion of
inappropriate influence on their actions.

Article 10

Liability of legal persons

1. Each State Party shall adopt such measures as may
be necessary, consistent with its legal principles, to
establish the liability of legal persons for participation in
serious crimes involving an organized criminal group and
for the offences established in accordance with articles 5,
6, 8 and 23 of this Convention.

2. Subject to the legal principles of the State Party, the
liability of legal persons may be criminal, civil or
administrative.

3. Such liability shall be without prejudice to the
criminal liability of the natural persons who have
committed the offences.

4. Each State Party shall, in particular, ensure that legal
persons held liable in accordance with this article are
subject to effective, proportionate and dissuasive criminal
or non-criminal sanctions, including monetary sanctions.

Article 11

Prosecution, adjudication and sanctions

1. Each State Party shall make the commission of an
offence established in accordance with articles 5, 6, 8 and
23 of this Convention liable to sanctions that take into
account the gravity of that offence.

2. Each State Party shall endeavour to ensure that any
discretionary legal powers under its domestic law relating
to the prosecution of persons for offences covered by this
Convention are exercised to maximize the effectiveness of
law enforcement measures in respect of those offences and 

with due regard to the need to deter the commission of
such offences.

3. In the case of offences established in accordance
with articles 5, 6, 8 and 23 of this Convention, each State
Party shall take appropriate measures, in accordance with
its domestic law and with due regard to the rights of the
defence, to seek to ensure that conditions imposed in
connection with decisions on release pending trial or
appeal take into consideration the need to ensure the
presence of the defendant at subsequent criminal
proceedings.

4. Each State Party shall ensure that its courts or other
competent authorities bear in mind the grave nature of the
offences covered by this Convention when considering the 
eventuality of early release or parole of persons convicted
of such offences.

5. Each State Party shall, where appropriate, establish
under its domestic law a long statute of limitations period
in which to commence proceedings for any offence
covered by this Convention and a longer period where the
alleged offender has evaded the administration of justice.

6. Nothing contained in this Convention shall affect the
principle that the description of the offences established in
accordance with this Convention and of the applicable
legal defences or other legal principles controlling the
lawfulness of conduct is reserved to the domestic law of a
State Party and that such offences shall be prosecuted and
punished in accordance with that law.

Article 12

Confiscation and seizure

1. States Parties shall adopt, to the greatest extent
possible within their domestic legal systems, such
measures as may be necessary to enable confiscation of:

(a) Proceeds of crime derived from offences covered by
this Convention or property the value of which
corresponds to that of such proceeds;

(b) Property, equipment or other instrumentalities used
in or destined for use in offences covered by this
Convention.

2. States Parties shall adopt such measures as may be
necessary to enable the identification, tracing, freezing or
seizure of any item referred to in paragraph 1 of this article
for the purpose of eventual confiscation.

3. If proceeds of crime have been transformed or
converted, in part or in full, into other property, such
property shall be liable to the measures referred to in this
article instead of the proceeds.

4. If proceeds of crime have been intermingled with
property acquired from legitimate sources, such property
shall, without prejudice to any powers relating to freezing
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or seizure, be liable to confiscation up to the assessed
value of the intermingled proceeds.

5. Income or other benefits derived from proceeds of
crime, from property into which proceeds of crime have
been transformed or converted or from property with
which proceeds of crime have been intermingled shall also
be liable to the measures referred to in this article, in the
same manner and to the same extent as proceeds of crime.

6. For the purposes of this article and article 13 of this
Convention, each State Party shall empower its courts or
other competent authorities to order that bank, financial or
commercial records be made available or be seized. States
Parties shall not decline to act under the provisions of this
paragraph on the ground of bank secrecy.

7. States Parties may consider the possibility of
requiring that an offender demonstrate the lawful origin of
alleged proceeds of crime or other property liable to
confiscation, to the extent that such a requirement is
consistent with the principles of their domestic law and
with the nature of the judicial and other proceedings.

8. The provisions of this article shall not be construed
to prejudice the rights of bona fide third parties.

9. Nothing contained in this article shall affect the
principle that the measures to which it refers shall be
defined and implemented in accordance with and subject
to the provisions of the domestic law of a State Party.

Article 13

International cooperation for purposes
 of confiscation

1. A State Party that has received a request from
another State Party having jurisdiction over an offence
covered by this Convention for confiscation of proceeds of 
crime, property, equipment or other instrumentalities
referred to in article 12, paragraph 1, of this Convention
situated in its territory shall, to the greatest extent possible
within its domestic legal system:

(a) Submit the request to its competent authorities for
the purpose of obtaining an order of confiscation and, if
such an order is granted, give effect to it; or

(b) Submit to its competent authorities, with a view to
giving effect to it to the extent requested, an order of
confiscation issued by a court in the territory of the
requesting State Party in accordance with article 12,
paragraph 1, of this Convention insofar as it relates to
proceeds of crime, property, equipment or other
instrumentalities referred to in article 12, paragraph 1,
situated in the territory of the requested State Party.

2. Following a request made by another State Party
having jurisdiction over an offence covered by this

Convention, the requested State Party shall take measures
to identify, trace and freeze or seize proceeds of crime,
property, equipment or other instrumentalities referred to
in article 12, paragraph 1, of this Convention for the
purpose of eventual confiscation to be ordered either by
the requesting State Party or, pursuant to a request under
paragraph 1 of this article, by the requested State Party.

3. The provisions of article 18 of this Convention are
applicable, mutatis mutandis, to this article. In addition to
the information specified in article 18, paragraph 15,
requests made pursuant to this article shall contain:

(a) In the case of a request pertaining to paragraph 1 (a)
of this article, a description of the property to be
confiscated and a statement of the facts relied upon by the
requesting State Party sufficient to enable the requested
State Party to seek the order under its domestic law;

(b) In the case of a request pertaining to paragraph 1 (b)
of this article, a legally admissible copy of an order of
confiscation upon which the request is based issued by the
requesting State Party, a statement of the facts and
information as to the extent to which execution of the order
is requested;

(c) In the case of a request pertaining to paragraph 2 of
this article, a statement of the facts relied upon by the
requesting State Party and a description of the actions
requested.

4. The decisions or actions provided for in paragraphs 1 
and 2 of this article shall be taken by the requested State
Party in accordance with and subject to the provisions of
its domestic law and its procedural rules or any bilateral or
multilateral treaty, agreement or arrangement to which it
may be bound in relation to the requesting State Party.

5. Each State Party shall furnish copies of its laws and
regulations that give effect to this article and of any
subsequent changes to such laws and regulations or a
description thereof to the Secretary-General of the United
Nations.

6. If a State Party elects to make the taking of the
measures referred to in paragraphs 1 and 2 of this article
conditional on the existence of a relevant treaty, that State
Party shall consider this Convention the necessary and
sufficient treaty basis.

7. Cooperation under this article may be refused by a
State Party if the offence to which the request relates is not
an offence covered by this Convention.

8. The provisions of this article shall not be construed
to prejudice the rights of bona fide third parties.

9. States Parties shall consider concluding bilateral or
multilateral treaties, agreements or arrangements to
enhance the effectiveness of international cooperation
undertaken pursuant to this article.
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Article 14

Disposal of confiscated proceeds of crime or property

1. Proceeds of crime or property confiscated by a State
Party pursuant to articles 12 or 13, paragraph 1, of this
Convention shall be disposed of by that State Party in
accordance with its domestic law and administrative
procedures.

2. When acting on the request made by another State
Party in accordance with article 13 of this Convention,
States Parties shall, to the extent permitted by domestic
law and if so requested, give priority consideration to
returning the confiscated proceeds of crime or property to
the requesting State Party so that it can give compensation
to the victims of the crime or return such proceeds of crime
or property to their legitimate owners.

3. When acting on the request made by another State
Party in accordance with articles 12 and 13 of this
Convention, a State Party may give special consideration
to concluding agreements or arrangements on:

(a) Contributing the value of such proceeds of crime or
property or funds derived from the sale of such proceeds of
crime or property or a part thereof to the account
designated in accordance with article 30, paragraph 2 (c),
of this Convention and to intergovernmental bodies
specializing in the fight against organized crime;

(b) Sharing with other States Parties, on a regular or
case-by-case basis, such proceeds of crime or property, or
funds derived from the sale of such proceeds of crime or
property, in accordance with its domestic law or
administrative procedures.

Article 15

Jurisdiction

1. Each State Party shall adopt such measures as may
be necessary to establish its jurisdiction over the offences
established in accordance with articles 5, 6, 8 and 23 of this 
Convention when:

(a) The offence is committed in the territory of that State 
Party; or

(b) The offence is committed on board a vessel that is
flying the flag of that State Party or an aircraft that is
registered under the laws of that State Party at the time that
the offence is committed.

2. Subject to article 4 of this Convention, a State Party
may also establish its jurisdiction over any such offence
when:

(a) The offence is committed against a national of that
State Party;

(b) The offence is committed by a national of that State
Party or a stateless person who has his or her habitual
residence in its territory; or

(c) The offence is:
(i) One of those established in accordance with article 5, 

paragraph 1, of this Convention and is committed outside
its territory with a view to the commission of a serious
crime within its territory;

(ii) One of those established in accordance with article
6, paragraph 1 (b) (ii), of this Convention and is committed
outside its territory with a view to the commission of an
offence established in accordance with article 6, paragraph
1 (a) (i) or (ii) or (b) (i), of this Convention within its
territory.

3. For the purposes of article 16, paragraph 10, of this
Convention, each State Party shall adopt such measures as
may be necessary to establish its jurisdiction over the
offences covered by this Convention when the alleged
offender is present in its territory and it does not extradite
such person solely on the ground that he or she is one of its
nationals.

4. Each State Party may also adopt such measures as
may be necessary to establish its jurisdiction over the
offences covered by this Convention when the alleged
offender is present in its territory and it does not extradite
him or her.

5. If a State Party exercising its jurisdiction under
paragraph 1 or 2 of this article has been notified, or has
otherwise learned, that one or more other States Parties are
conducting an investigation, prosecution or judicial
proceeding in respect of the same conduct, the competent
authorities of those States Parties shall, as appropriate,
consult one another with a view to coordinating their
actions.

6. Without prejudice to norms of general international
law, this Convention does not exclude the exercise of any
criminal jurisdiction established by a State Party in
accordance with its domestic law.

Article 16

Extradition

1. This article shall apply to the offences covered by
this Convention or in cases where an offence referred to in
article 3, paragraph 1 (a) or (b), involves an organized
criminal group and the person who is the subject of the
request for extradition is located in the territory of the
requested State Party, provided that the offence for which
extradition is sought is punishable under the domestic law
of both the requesting State Party and the requested State
Party.
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2. If the request for extradition includes several
separate serious crimes, some of which are not covered by
this article, the requested State Party may apply this article
also in respect of the latter offences.

3. Each of the offences to which this article applies
shall be deemed to be included as an extraditable offence
in any extradition treaty existing between States Parties.
States Parties undertake to include such offences as
extraditable offences in every extradition treaty to be
concluded between them.

4. If a State Party that makes extradition conditional on
the existence of a treaty receives a request for extradition
from another State Party with which it has no extradition
treaty, it may consider this Convention the legal basis for
extradition in respect of any offence to which this article
applies.

5. States Parties that make extradition conditional on
the existence of a treaty shall:

(a) At the time of deposit of their instrument of
ratification, acceptance, approval of or accession to this
Convention, inform the Secretary-General of the United
Nations whether they will take this Convention as the legal 
basis for cooperation on extradition with other States
Parties to this Convention; and

(b) If they do not take this Convention as the legal basis
for cooperation on extradition, seek, where appropriate, to
conclude treaties on extradition with other States Parties to 
this Convention in order to implement this article.

6. States Parties that do not make extradition
conditional on the existence of a treaty shall recognize
offences to which this article applies as extraditable
offences between themselves.

7. Extradition shall be subject to the conditions
provided for by the domestic law of the requested State
Party or by applicable extradition treaties, including, inter
alia, conditions in relation to the minimum penalty
requirement for extradition and the grounds upon which
the requested State Party may refuse extradition.

8. States Parties shall, subject to their domestic law,
endeavour to expedite extradition procedures and to
simplify evidentiary requirements relating thereto in
respect of any offence to which this article applies.

9. Subject to the provisions of its domestic law and its
extradition treaties, the requested State Party may, upon
being satisfied that the circumstances so warrant and are
urgent and at the request of the requesting State Party, take
a person whose extradition is sought and who is present in
its territory into custody or take other appropriate
measures to ensure his or her presence at extradition
proceedings.

10. A State Party in whose territory an alleged offender
is found, if it does not extradite such person in respect of an 
offence to which this article applies solely on the ground

that he or she is one of its nationals, shall, at the request of
the State Party seeking extradition, be obliged to submit
the case without undue delay to its competent authorities
for the purpose of prosecution. Those authorities shall take 
their decision and conduct their proceedings in the same
manner as in the case of any other offence of a grave nature 
under the domestic law of that State Party. The States
Parties concerned shall cooperate with each other, in
particular on procedural and evidentiary aspects, to ensure
the efficiency of such prosecution.

11. Whenever a State Party is permitted under its
domestic law to extradite or otherwise surrender one of its
nationals only upon the condition that the person will be
returned to that State Party to serve the sentence imposed
as a result of the trial or proceedings for which the
extradition or surrender of the person was sought and that
State Party and the State Party seeking the extradition of
the person agree with this option and other terms that they
may deem appropriate, such conditional extradition or
surrender shall be sufficient to discharge the obligation set
forth in paragraph 10 of this article.

12. If extradition, sought for purposes of enforcing a
sentence, is refused because the person sought is a national
of the requested State Party, the requested Party shall, if its
domestic law so permits and in conformity with the
requirements of such law, upon application of the
requesting Party, consider the enforcement of the sentence
that has been imposed under the domestic law of the
requesting Party or the remainder thereof.

13. Any person regarding whom proceedings are being
carried out in connection with any of the offences to which
this article applies shall be guaranteed fair treatment at all
stages of the proceedings, including enjoyment of all the
rights and guarantees provided by the domestic law of the
State Party in the territory of which that person is present.

14. Nothing in this Convention shall be interpreted as
imposing an obligation to extradite if the requested State
Party has substantial grounds for believing that the request
has been made for the purpose of prosecuting or punishing
a person on account of that person’s sex, race, religion,
nationality, ethnic origin or political opinions or that
compliance with the request would cause prejudice to that
person’s position for any one of these reasons.

15. States Parties may not refuse a request for
extradition on the sole ground that the offence is also
considered to involve fiscal matters.

16. Before refusing extradition, the requested State
Party shall, where appropriate, consult with the requesting
State Party to provide it with ample opportunity to present
its opinions and to provide information relevant to its
allegation.

17. States Parties shall seek to conclude bilateral and
multilateral agreements or arrangements to carry out or to
enhance the effectiveness of extradition.
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Article 17

Transfer of sentenced persons

States Parties may consider entering into bilateral or
multilateral agreements or arrangements on the transfer to
their territory of persons sentenced to imprisonment or
other forms of deprivation of liberty for offences covered
by this Convention, in order that they may complete their
sentences there.

Article 18

Mutual legal assistance

1. States Parties shall afford one another the widest
measure of mutual legal assistance in investigations,
prosecutions and judicial proceedings in relation to the
offences covered by this Convention as provided for in
article 3 and shall reciprocally extend to one another
similar assistance where the requesting State Party has
reasonable grounds to suspect that the offence referred to
in article 3, paragraph 1 (a) or (b), is transnational in
nature, including that victims, witnesses, proceeds,
instrumentalities or evidence of such offences are located
in the requested State Party and that the offence involves
an organized criminal group.

2. Mutual legal assistance shall be afforded to the
fullest extent possible under relevant laws, treaties,
agreements and arrangements of the requested State Party
with respect to investigations, prosecutions and judicial
proceedings in relation to the offences for which a legal
person may be held liable in accordance with article 10 of
this Convention in the requesting State Party.

3. Mutual legal assistance to be afforded in accordance
with this article may be requested for any of the following
purposes:

(a) Taking evidence or statements from persons;
(b) Effecting service of judicial documents;
(c) Executing searches and seizures, and freezing;
(d) Examining objects and sites;
(e) Providing information, evidentiary items and expert

evaluations;
(f) Providing originals or certified copies of relevant

documents and records, including government, bank,
financial, corporate or business records;

(g) Identifying or tracing proceeds of crime, property,
instrumentalities or other things for evidentiary purposes;

(h) Facilitating the voluntary appearance of persons in
the requesting State Party;

(i) Any other type of assistance that is not contrary to the 
domestic law of the requested State Party.

4. Without prejudice to domestic law, the competent
authorities of a State Party may, without prior request,

transmit information relating to criminal matters to a
competent authority in another State Party where they
believe that such information could assist the authority in
undertaking or successfully concluding inquiries and
criminal proceedings or could result in a request
formulated by the latter State Party pursuant to this
Convention.

5. The transmission of information pursuant to
paragraph 4 of this article shall be without prejudice to
inquiries and criminal proceedings in the State of the
competent authorities providing the information. The
competent authorities receiving the information shall
comply with a request that said information remain
confidential, even temporarily, or with restrictions on its
use. However, this shall not prevent the receiving State
Party from disclosing in its proceedings information that is
exculpatory to an accused person. In such a case, the
receiving State Party shall notify the transmitting State
Party prior to the disclosure and, if so requested, consult
with the transmitting State Party. If, in an exceptional case, 
advance notice is not possible, the receiving State Party
shall inform the transmitting State Party of the disclosure
without delay.

6. The provisions of this article shall not affect the
obligations under any other treaty, bilateral or multilateral,
that governs or will govern, in whole or in part, mutual
legal assistance.

7. Paragraphs 9 to 29 of this article shall apply to
requests made pursuant to this article if the States Parties
in question are not bound by a treaty of mutual legal
assistance. If those States Parties are bound by such a
treaty, the corresponding provisions of that treaty shall
apply unless the States Parties agree to apply paragraphs 9
to 29 of this article in lieu thereof. States Parties are
strongly encouraged to apply these paragraphs if they
facilitate cooperation.

8. States Parties shall not decline to render mutual legal
assistance pursuant to this article on the ground of bank
secrecy.

9. States Parties may decline to render mutual legal
assistance pursuant to this article on the ground of absence
of dual criminality. However, the requested State Party
may, when it deems appropriate, provide assistance, to the
extent it decides at its discretion, irrespective of whether
the conduct would constitute an offence under the
domestic law of the requested State Party.

10. A person who is being detained or is serving a
sentence in the territory of one State Party whose presence
in another State Party is requested for purposes of
identification, testimony or otherwise providing assistance
in obtaining evidence for investigations, prosecutions or
judicial proceedings in relation to offences covered by this
Convention may be transferred if the following conditions
are met:
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(a) The person freely gives his or her informed consent;
(b) The competent authorities of both States Parties

agree, subject to such conditions as those States Parties
may deem appropriate.

11. For the purposes of paragraph 10 of this article:
(a) The State Party to which the person is transferred

shall have the authority and obligation to keep the person
transferred in custody, unless otherwise requested or
authorized by the State Party from which the person was
transferred;

(b) The State Party to which the person is transferred
shall without delay implement its obligation to return the
person to the custody of the State Party from which the
person was transferred as agreed beforehand, or as
otherwise agreed, by the competent authorities of both
States Parties;

(c) The State Party to which the person is transferred
shall not require the State Party from which the person was
transferred to initiate extradition proceedings for the return
of the person;

(d) The person transferred shall receive credit for
service of the sentence being served in the State from
which he or she was transferred for time spent in the
custody of the State Party to which he or she was
transferred.

12. Unless the State Party from which a person is to be
transferred in accordance with paragraphs 10 and 11 of
this article so agrees, that person, whatever his or her
nationality, shall not be prosecuted, detained, punished or
subjected to any other restriction of his or her personal
liberty in the territory of the State to which that person is
transferred in respect of acts, omissions or convictions
prior to his or her departure from the territory of the State
from which he or she was transferred.

13. Each State Party shall designate a central authority
that shall have the responsibility and power to receive
requests for mutual legal assistance and either to execute
them or to transmit them to the competent authorities for
execution. Where a State Party has a special region or
territory with a separate system of mutual legal assistance,
it may designate a distinct central authority that shall have
the same function for that region or territory. Central
authorities shall ensure the speedy and proper execution or
transmission of the requests received. Where the central
authority transmits the request to a competent authority for
execution, it shall encourage the speedy and proper
execution of the request by the competent authority. The
Secretary-General of the United Nations shall be notified
of the central authority designated for this purpose at the
time each State Party deposits its instrument of ratification,
acceptance or approval of or accession to this Convention.
Requests for mutual legal assistance and any
communication related thereto shall be transmitted to the
central authorities designated by the States Parties. This
requirement shall be without prejudice to the right of a

State Party to require that such requests and
communications be addressed to it through diplomatic
channels and, in urgent circumstances, where the States
Parties agree, through the International Criminal Police
Organization, if possible.

14. Requests shall be made in writing or, where
possible, by any means capable of producing a written
record, in a language acceptable to the requested State
Party, under conditions allowing that State Party to
establish authenticity. The Secretary-General of the
United Nations shall be notified of the language or
languages acceptable to each State Party at the time it
deposits its instrument of ratification, acceptance or
approval of or accession to this Convention. In urgent
circumstances and where agreed by the States Parties,
requests may be made orally, but shall be confirmed in
writing forthwith.

15. A request for mutual legal assistance shall contain:
(a) The identity of the authority making the request;
(b) The subject matter and nature of the investigation,

prosecution or judicial proceeding to which the request
relates and the name and functions of the authority
conducting the investigation, prosecution or judicial
proceeding;

(c) A summary of the relevant facts, except in relation to 
requests for the purpose of service of judicial documents;

(d) A description of the assistance sought and details of
any particular procedure that the requesting State Party
wishes to be followed;

(e) Where possible, the identity, location and nationality
of any person concerned; and

(f) The purpose for which the evidence, information or
action is sought.

16. The requested State Party may request additional
information when it appears necessary for the execution of
the request in accordance with its domestic law or when it
can facilitate such execution.

17. A request shall be executed in accordance with the
domestic law of the requested State Party and, to the extent 
not contrary to the domestic law of the requested State
Party and where possible, in accordance with the
procedures specified in the request.

18. Wherever possible and consistent with
fundamental principles of domestic law, when an
individual is in the territory of a State Party and has to be
heard as a witness or expert by the judicial authorities of
another State Party, the first State Party may, at the request
of the other, permit the hearing to take place by video
conference if it is not possible or desirable for the
individual in question to appear in person in the territory of
the requesting State Party. States Parties may agree that the 
hearing shall be conducted by a judicial authority of the
requesting State Party and attended by a judicial authority
of the requested State Party.
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19. The requesting State Party shall not transmit or use
information or evidence furnished by the requested State
Party for investigations, prosecutions or judicial
proceedings other than those stated in the request without
the prior consent of the requested State Party. Nothing in
this paragraph shall prevent the requesting State Party
from disclosing in its proceedings information or evidence
that is exculpatory to an accused person. In the latter case,
the requesting State Party shall notify the requested State
Party prior to the disclosure and, if so requested, consult
with the requested State Party. If, in an exceptional case,
advance notice is not possible, the requesting State Party
shall inform the requested State Party of the disclosure
without delay.

20. The requesting State Party may require that the
requested State Party keep confidential the fact and
substance of the request, except to the extent necessary to
execute the request. If the requested State Party cannot
comply with the requirement of confidentiality, it shall
promptly inform the requesting State Party.

21. Mutual legal assistance may be refused:
(a) If the request is not made in conformity with the

provisions of this article;

(b) If the requested State Party considers that execution
of the request is likely to prejudice its sovereignty,
security, ordre public or other essential interests;

(c) If the authorities of the requested State Party would
be prohibited by its domestic law from carrying out the
action requested with regard to any similar offence, had it
been subject to investigation, prosecution or judicial
proceedings under their own jurisdiction;

(d) If it would be contrary to the legal system of the
requested State Party relating to mutual legal assistance for 
the request to be granted.

22. States Parties may not refuse a request for mutual
legal assistance on the sole ground that the offence is also
considered to involve fiscal matters.

23. Reasons shall be given for any refusal of mutual
legal assistance.

24. The requested State Party shall execute the request
for mutual legal assistance as soon as possible and shall
take as full account as possible of any deadlines suggested
by the requesting State Party and for which reasons are
given, preferably in the request. The requested State Party
shall respond to reasonable requests by the requesting
State Party on progress of its handling of the request. The
requesting State Party shall promptly inform the requested
State Party when the assistance sought is no longer
required.

25. Mutual legal assistance may be postponed by the
requested State Party on the ground that it interferes with

an ongoing investigation, prosecution or judicial
proceeding.

26. Before refusing a request pursuant to paragraph 21
of this article or postponing its execution pursuant to
paragraph 25 of this article, the requested State Party shall
consult with the requesting State Party to consider whether
assistance may be granted subject to such terms and
conditions as it deems necessary. If the requesting State
Party accepts assistance subject to those conditions, it shall 
comply with the conditions.

27. Without prejudice to the application of paragraph
12 of this article, a witness, expert or other person who, at
the request of the requesting State Party, consents to give
evidence in a proceeding or to assist in an investigation,
prosecution or judicial proceeding in the territory of the
requesting State Party shall not be prosecuted, detained,
punished or subjected to any other restriction of his or her
personal liberty in that territory in respect of acts,
omissions or convictions prior to his or her departure from
the territory of the requested State Party. Such safe
conduct shall cease when the witness, expert or other
person having had, for a period of fifteen consecutive days
or for any period agreed upon by the States Parties from the 
date on which he or she has been officially informed that
his or her presence is no longer required by the judicial
authorities, an opportunity of leaving, has nevertheless
remained voluntarily in the territory of the requesting State
Party or, having left it, has returned of his or her own free
will.

28. The ordinary costs of executing a request shall be
borne by the requested State Party, unless otherwise
agreed by the States Parties concerned. If expenses of a
substantial or extraordinary nature are or will be required
to fulfil the request, the States Parties shall consult to
determine the terms and conditions under which the
request will be executed, as well as the manner in which
the costs shall be borne.

29. The requested State Party:
(a) Shall provide to the requesting State Party copies of

government records, documents or information in its
possession that under its domestic law are available to the
general public;

(b) May, at its discretion, provide to the requesting State
Party in whole, in part or subject to such conditions as it
deems appropriate, copies of any government records,
documents or information in its possession that under its
domestic law are not available to the general public.

30. States Parties shall consider, as may be necessary,
the possibility of concluding bilateral or multilateral
agreements or arrangements that would serve the purposes
of, give practical effect to or enhance the provisions of this
article.
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Article 19

Joint investigations

States Parties shall consider concluding bilateral or
multilateral agreements or arrangements whereby, in
relation to matters that are the subject of investigations,
prosecutions or judicial proceedings in one or more States,
the competent authorities concerned may establish joint
investigative bodies. In the absence of such agreements or
arrangements, joint investigations may be undertaken by
agreement on a case-by-case basis. The States Parties
involved shall ensure that the sovereignty of the State
Party in whose territory such investigation is to take place
is fully respected.

Article 20

Special investigative techniques

1. If permitted by the basic principles of its domestic
legal system, each State Party shall, within its
possibilities and under the conditions prescribed by its
domestic law, take the necessary measures to allow for
the appropriate use of controlled delivery and, where it
deems appropriate, for the use of other special
investigative techniques, such as electronic or other
forms of surveillance and undercover operations, by its
competent authorities in its territory for the purpose of
effectively combating organized crime.

2. For the purpose of investigating the offences
covered by this Convention, States Parties are
encouraged to conclude, when necessary, appropriate
bilateral or multilateral agreements or arrangements for
using such special investigative techniques in the
context of cooperation at the international level. Such
agreements or arrangements shall be concluded and
implemented in full compliance with the principle of
sovereign equality of States and shall be carried out
strictly in accordance with the terms of those
agreements or arrangements.

3. In the ab sence of an ag reement or ar rangement as set
forth in pa ragraph 2 of this article, de cisions to use such
spe ci al in ves ti ga ti ve tech ni qu es at the in ter na ti o nal le vel
shall be made on a ca se-by-case ba sis and may, when
ne ces sa ry, take into con si de ra ti on fi nan ci al ar ran ge ments
and un derstandings with respect to the exercise of
jurisdiction by the States Parties concerned.

4. Decisions  to  use  controlled  de livery  at  the
international le vel may, with the con sent of the Sta tes
Par ti es con cer ned, inc lu de met hods such as in ter cep ting
and al lowing the go ods to con tinue in tact or be re moved or
replaced in whole or in part.

Article 21

Transfer of criminal proceedings

Sta tes Par ti es shall con si der the pos si bi lity of trans fer ring
to one anot her pro ce e dings for the pro se cu ti on of an of fen ce
covered by this Con vention in ca ses where such transfer is
con si de red to be in the in ter ests of the pro per ad mi nist ra ti on
of jus ti ce, in par ti cu lar in ca ses whe re se ve ral ju ris dic ti ons
are in vol ved, with a view to con cent ra ting the pro se cu ti on.

Article 22

Establishment of criminal record

Each State Party may adopt such legislative or other
measures as may be necessary to take into consideration,
under such terms as and for the purpose that it deems
appropriate, any previous conviction in another State of an
alleged offender for the purpose of using such information
in criminal proceedings relating to an offence covered by
this Convention.

Article 23

Criminalization of obstruction of justice

Each State Party shall adopt such le gislative and ot her
me a su res as may be ne ces sa ry to es tab lish as cri mi nal
of fen ces, when com mit ted intentionally:

(a) The use of physical force, threats or intimidation or
the promise, offering or giving of an undue advantage to
induce false testimony or to interfere in the giving of
testimony or the production of evidence in a proceeding in
relation to the commission of offences covered by this
Convention;

(b) The use of physical force, threats or intimidation to
interfere with the exercise of official duties by a justice or
law enforcement official in relation to the commission of
offences covered by this Convention. Nothing in this
subparagraph shall prejudice the right of States Parties to
have legislation that protects other categories of public
officials.

Article 24

Protection of witnesses

1. Each State Party shall take appropriate measures
within its means to provide effective protection from
potential retaliation or intimidation for witnesses in
criminal proceedings who give testimony concerning
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offences covered by this Convention and, as appropriate,
for their relatives and other persons close to them.

2. The measures envisaged in paragraph 1 of this article
may include, inter alia, without prejudice to the rights of
the defendant, including the right to due process:

(a) Es tab lis hing pro ce du res for the phy si cal pro tec ti on
of such persons, such as, to the ex tent ne cessary and
fe a sib le, re lo ca ting them and per mit ting, whe re
app rop ri a te, non-disc lo su re or li mi ta ti ons on the
disc lo su re of infor mation con cer ning the iden tity and
whe re a bo uts of such per sons;

(b) Providing evidentiary rules to permit witness
testimony to be given in a manner that ensures the safety of 
the witness, such as permitting testimony to be given
through the use of communications technology such as
video links or other adequate means.

3. States Parties shall consider entering into
agreements or arrangements with other States for the
relocation of persons referred to in paragraph 1 of this
article.

4. The provisions of this article shall also apply to
victims insofar as they are witnesses.

Article 25

Assistance to and protection of victims

1. Each State Party shall take appropriate measures
within its means to provide assistance and protection to
victims of offences covered by this Convention, in
particular in cases of threat of retaliation or intimidation.

2. Each State Party shall establish appropriate
procedures to provide access to compensation and
restitution for victims of offences covered by this
Convention.

3. Each State Party shall, subject to its domestic law,
enable views and concerns of victims to be presented and
considered at appropriate stages of criminal proceedings
against offenders in a manner not prejudicial to the rights
of the defence.

Article 26

Measures to enhance cooperation with law
enforcement authorities

1. Each State Party shall take appropriate measures to
encourage persons who participate or who have
participated in organized criminal groups:

(a) To supply information useful to competent
authorities for investigative and evidentiary purposes on
such matters as:

(i) The identity, nature, composition, structure, location
or activities of organized criminal groups;

(ii) Links, including international links, with other
organized criminal groups;

(iii) Offences that organized criminal groups have
committed or may commit;

(b) To provide factual, concrete help to competent
authorities that may contribute to depriving organized
criminal groups of their resources or of the proceeds of
crime.

2. Each State Party shall consider providing for the
possibility, in appropriate cases, of mitigating punishment
of an accused person who provides substantial cooperation
in the investigation or prosecution of an offence covered
by this Convention.

3. Each State Party shall consider providing for the
possibility, in accordance with fundamental principles of
its domestic law, of granting immunity from prosecution to 
a person who provides substantial cooperation in the
investigation or prosecution of an offence covered by this
Convention.

4. Protection of such persons shall be as provided for in
article 24 of this Convention.

5. Where a person referred to in paragraph 1 of this
article located in one State Party can provide substantial
cooperation to the competent authorities of another State
Party, the States Parties concerned may consider entering
into agreements or arrangements, in accordance with their
domestic law, concerning the potential provision by the
other State Party of the treatment set forth in paragraphs 2
and 3 of this article.

Article 27

Law enforcement cooperation

1. States Parties shall cooperate closely with one
another, consistent with their respective domestic legal
and administrative systems, to enhance the effectiveness
of law enforcement action to combat the offences covered
by this Convention. Each State Party shall, in particular,
adopt effective measures:

(a) To enhance and, where necessary, to establish
channels of communication between their competent
authorities, agencies and services in order to facilitate the
secure and rapid exchange of information concerning all
aspects of the offences covered by this Convention,
including, if the States Parties concerned deem it
appropriate, links with other criminal activities; 

(b) To cooperate with other States Parties in conducting
inquiries with respect to offences covered by this
Convention concerning:
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(i) The identity, whereabouts and activities of persons
suspected of involvement in such offences or the location
of other persons concerned;

(ii) The movement of proceeds of crime or property
derived from the commission of such offences;

(iii) The movement of property, equipment or other
instrumentalities used or intended for use in the
commission of such offences;

(c) To provide, when appropriate, necessary items or
quantities of substances for analytical or investigative
purposes;

(d) To facilitate effective coordination between their
competent authorities, agencies and services and to
promote the exchange of personnel and other experts,
including, subject to bilateral agreements or arrangements
between the States Parties concerned, the posting of
liaison officers;

(e) To exchange information with other States Parties on 
specific means and methods used by organized criminal
groups, including, where applicable, routes and
conveyances and the use of false identities, altered or false
documents or other means of concealing their activities;

(f) To exchange information and coordinate
administrative and other measures taken as appropriate for
the purpose of early identification of the offences covered
by this Convention.

2. With a view to giving effect to this Convention,
States Parties shall consider entering into bilateral or
multilateral agreements or arrangements on direct
cooperation between their law enforcement agencies and,
where such agreements or arrangements already exist,
amending them. In the absence of such agreements or
arrangements between the States Parties concerned, the
Parties may consider this Convention as the basis for
mutual law enforcement cooperation in respect of the
offences covered by this Convention. Whenever
appropriate, States Parties shall make full use of
agreements or arrangements, including international or
regional organizations, to enhance the cooperation
between their law enforcement agencies.

3. States Parties shall endeavour to cooperate within
their means to respond to transnational organized crime
committed through the use of modern technology.

Article 28

Collection, exchange and analysis of information
on the nature of organized crime

1. Each State Party shall consider analysing, in
consultation with the scientific and academic
communities, trends in organized crime in its territory, the
circumstances in which organized crime operates, as well
as the professional groups and technologies involved.

2. States Parties shall consider developing and sharing
analytical expertise concerning organized criminal
activities with each other and through international and
regional organizations. For that purpose, common
definitions, standards and methodologies should be
developed and applied as appropriate.

3. Each State Party shall consider monitoring its
policies and actual measures to combat organized crime
and making assessments of their effectiveness and
efficiency.

Article 29

Training and technical assistance

1. Each State Party shall, to the extent necessary,
initiate, develop or improve specific training programmes
for its law enforcement personnel, including prosecutors,
investigating magistrates and customs personnel, and
other personnel charged with the prevention, detection and 
control of the offences covered by this Convention. Such
programmes may include secondments and exchanges of
staff. Such programmes shall deal, in particular and to the
extent permitted by domestic law, with the following:

(a) Methods used in the prevention, detection and
control of the offences covered by this Convention;

(b) Routes and techniques used by persons suspected of
involvement in offences covered by this Convention,
including in transit States, and appropriate
countermeasures;

(c) Monitoring of the movement of contraband;
(d) Detection and monitoring of the movements of

proceeds of crime, property, equipment or other
instrumentalities and methods used for the transfer,
concealment or disguise of such proceeds, property,
equipment or other instrumentalities, as well as methods
used in combating money-laundering and other financial
crimes;

(e) Collection of evidence;
(f) Control techniques in free trade zones and free ports;
(g) Modern law enforcement equipment and techniques,

including electronic surveillance, controlled deliveries
and undercover operations;

(h) Methods used in combating transnational organized
crime committed through the use of computers,
telecommunications networks or other forms of modern
technology; and

(i) Methods used in the protection of victims and
witnesses.

2. States Parties shall assist one another in planning and
implementing research and training programmes designed
to share expertise in the areas referred to in paragraph 1 of
this article and to that end shall also, when appropriate, use
regional and international conferences and seminars to
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promote cooperation and to stimulate discussion on
problems of mutual concern, including the special
problems and needs of transit States.

3. States Parties shall promote training and technical
assistance that will facilitate extradition and mutual legal
assistance. Such training and technical assistance may
include language training, secondments and exchanges
between personnel in central authorities or agencies with
relevant responsibilities.

4. In the case of existing bilateral and multilateral
agreements or arrangements, States Parties shall
strengthen, to the extent necessary, efforts to maximize
operational and training activities within international and
regional organizations and within other relevant bilateral
and multilateral agreements or arrangements.

Article 30

Other measures: implementation of the Convention
through economic development and technical assistance

1. States Parties shall take measures conducive to the
optimal implementation of this Convention to the extent
possible, through international cooperation, taking into
account the negative effects of organized crime on society
in general, in particular on sustainable development.

2. States Parties shall make concrete efforts to the
extent possible and in coordination with each other, as well
as with international and regional organizations:

(a) To enhance their cooperation at various levels with
developing countries, with a view to strengthening the
capacity of the latter to prevent and combat transnational
organized crime;

(b) To enhance financial and material assistance to
support the efforts of developing countries to fight
transnational organized crime effectively and to help them
implement this Convention successfully;

(c) To provide technical assistance to developing
countries and countries with economies in transition to
assist them in meeting their needs for the implementation
of this Convention. To that end, States Parties shall
endeavour to make adequate and regular voluntary
contributions to an account specifically designated for that 
purpose in a United Nations funding mechanism. States
Parties may also give special consideration, in accordance
with their domestic law and the provisions of this
Convention, to contributing to the aforementioned account 
a percentage of the money or of the corresponding value of 
proceeds of crime or property confiscated in accordance
with the provisions of this Convention;

(d) To encourage and persuade other States and
financial institutions as appropriate to join them in efforts
in accordance with this article, in particular by providing
more training programmes and modern equipment to

developing countries in order to assist them in achieving
the objectives of this Convention.

3. To the extent possible, these measures shall be
without prejudice to existing foreign assistance
commitments or to other financial cooperation
arrangements at the bilateral, regional or international
level.

4. States Parties may conclude bilateral or multilateral
agreements or arrangements on material and logistical
assistance, taking into consideration the financial
arrangements necessary for the means of international
cooperation provided for by this Convention to be
effective and for the prevention, detection and control of
transnational organized crime.

Article 31

Prevention

1. States Parties shall endeavour to develop and
evaluate national projects and to establish and promote
best practices and policies aimed at the prevention of
transnational organized crime.

2. States Parties shall endeavour, in accordance with
fundamental principles of their domestic law, to reduce
existing or future opportunities for organized criminal
groups to participate in lawful markets with proceeds of
crime, through appropriate legislative, administrative or
other measures. These measures should focus on:

(a) The strengthening of cooperation between law
enforcement agencies or prosecutors and relevant private
entities, including industry;

(b) The promotion of the development of standards and
procedures designed to safeguard the integrity of public
and relevant private entities, as well as codes of conduct
for relevant professions, in particular lawyers, notaries
public, tax consultants and accountants;

(c) The prevention of the misuse by organized criminal
groups of tender procedures conducted by public
authorities and of subsidies and licences granted by public
authorities for commercial activity;

(d) The prevention of the misuse of legal persons by
organized criminal groups; such measures could include:

(i) The establishment of public records on legal and
natural persons involved in the establishment,
management and funding of legal persons;

(ii) The introduction of the possibility of disqualifying
by court order or any appropriate means for a reasonable
period of time persons convicted of offences covered by
this Convention from acting as directors of legal persons
incorporated within their jurisdiction;

(iii) The establishment of national records of persons
disqualified from acting as directors of legal persons; and
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(iv) The exchange of information contained in the
records referred to in subparagraphs (d) (i) and (iii) of this
paragraph with the competent authorities of other States
Parties.

3. States Parties shall endeavour to promote the
reintegration into society of persons convicted of offences
covered by this Convention.

4. States Parties shall endeavour to evaluate
periodically existing relevant legal instruments and
administrative practices with a view to detecting their
vulnerability to misuse by organized criminal groups.

5. States Parties shall endeavour to promote public
awareness regarding the existence, causes and gravity of
and the threat posed by transnational organized crime.
Information may be disseminated where appropriate
through the mass media and shall include measures to
promote public participation in preventing and combating
such crime.

6. Each State Party shall inform the Secretary-General
of the United Nations of the name and address of the
authority or authorities that can assist other States Parties
in developing measures to prevent transnational organized
crime.

7. States Parties shall, as appropriate, collaborate with
each other and relevant international and regional
organizations in promoting and developing the measures
referred to in this article. This includes participation in
international projects aimed at the prevention of
transnational organized crime, for example by alleviating
the circumstances that render socially marginalized groups 
vulnerable to the action of transnational organized crime.

Article 32

Conference of the Parties to the Convention

1. A Conference of the Parties to the Convention is
hereby established to improve the capacity of States
Parties to combat transnational organized crime and to
promote and review the implementation of this
Convention.

2. The Secretary-General of the United Nations shall
convene the Conference of the Parties not later than one
year following the entry into force of this Convention. The
Conference of the Parties shall adopt rules of procedure
and rules governing the activities set forth in paragraphs 3
and 4 of this article (including rules concerning payment
of expenses incurred in carrying out those activities).

3. The Conference of the Parties shall agree upon
mechanisms for achieving the objectives mentioned in
paragraph 1 of this article, including:

(a) Facilitating activities by States Parties under articles
29, 30 and 31 of this Convention, including by
encouraging the mobilization of voluntary contributions;

(b) Facilitating the exchange of information among
States Parties on patterns and trends in transnational
organized crime and on successful practices for combating
it;

(c) Cooperating with relevant international and regional
organizations and non-governmental organizations;

(d) Reviewing periodically the implementation of this
Convention;

(e) Making recommendations to improve this
Convention and its implementation.

4. For the purpose of paragraphs 3 (d) and (e) of this
article, the Conference of the Parties shall acquire the
necessary knowledge of the measures taken by States
Parties in implementing this Convention and the
difficulties encountered by them in doing so through
information provided by them and through such
supplemental review mechanisms as may be established
by the Conference of the Parties.

5. Each State Party shall provide the Conference of the
Parties with information on its programmes, plans and
practices, as well as legislative and administrative
measures to implement this Convention, as required by the 
Conference of the Parties.

Article 33

Secretariat

1. The Secretary-General of the United Nations shall
provide the necessary secretariat services to the
Conference of the Parties to the Convention.

2. The secretariat shall:
(a) Assist the Conference of the Parties in carrying out

the activities set forth in article 32 of this Convention and
make arrangements and provide the necessary services for
the sessions of the Conference of the Parties; 

(b) Upon request, assist States Parties in providing
information to the Conference of the Parties as envisaged
in article 32, paragraph 5, of this Convention; and 

(c) Ensure the necessary coordination with the
secretariats of relevant international and regional
organizations.

Article 34

Implementation of the Convention

1. Each State Party shall take the necessary measures,
including legislative and administrative measures, in
accordance with fundamental principles of its domestic
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law, to ensure the implementation of its obligations under
this Convention.

2. The offences established in accordance with articles
5, 6, 8 and 23 of this Convention shall be established in the
domestic law of each State Party independently of the
transnational nature or the involvement of an organized
criminal group as described in article 3, paragraph 1, of
this Convention, except to the extent that article 5 of this
Convention would require the involvement of an
organized criminal group.

3. Each State Party may adopt more strict or severe
measures than those provided for by this Convention for
preventing and combating transnational organized
crime.

Article 35

Settlement of disputes

1. States Parties shall endeavour to settle disputes
concerning the interpretation or application of this
Convention through negotiation.

2. Any dispute between two or more States Parties
concerning the interpretation or application of this
Convention that cannot be settled through negotiation
within a reasonable time shall, at the request of one of
those States Parties, be submitted to arbitration. If, six
months after the date of the request for arbitration, those
States Parties are unable to agree on the organization of the 
arbitration, any one of those States Parties may refer the
dispute to the International Court of Justice by request in
accordance with the Statute of the Court.

3. Each State Party may, at the time of signature,
ratification, acceptance or approval of or accession to
this Convention, declare that it does not consider itself
bound by paragraph 2 of this article. The other States
Parties shall not be bound by paragraph 2 of this article
with respect to any State Party that has made such a
reservation.

4. Any State Party that has made a reservation in
accordance with paragraph 3 of this article may at any time
withdraw that reservation by notification to the
Secretary-General of the United Nations.

Article 36

Signature, ratification, acceptance, approval
and accession

1. This Convention shall be open to all States for
signature from 12 to 15 December 2000 in Palermo, Italy,

and thereafter at United Nations Headquarters in New
York until 12 December 2002.

2. This Convention shall also be open for signature by
regional economic integration organizations provided that
at least one member State of such organization has signed
this Convention in accordance with paragraph 1 of this
article.

3. This Convention is subject to ratification,
acceptance or approval. Instruments of ratification,
acceptance or approval shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations. A regional
economic integration organization may deposit its
instrument of ratification, acceptance or approval if at least 
one of its member States has done likewise. In that
instrument of ratification, acceptance or approval, such
organization shall declare the extent of its competence
with respect to the matters governed by this Convention.
Such organization shall also inform the depositary of any
relevant modification in the extent of its competence.

4. This Convention is open for accession by any State
or any regional economic integration organization of
which at least one member State is a Party to this
Convention. Instruments of accession shall be deposited
with the Secretary-General of the United Nations. At the
time of its accession, a regional economic integration
organization shall declare the extent of its competence
with respect to matters governed by this Convention. Such
organization shall also inform the depositary of any
relevant modification in the extent of its competence.

Article 37

Relation with protocols

1. This Convention may be supplemented by one or
more protocols.

2. In order to become a Party to a protocol, a State or a
regional economic integration organization must also be a
Party to this Convention. 

3. A State Party to this Convention is not bound by a
protocol unless it becomes a Party to the protocol in
accordance with the provisions thereof.

4. Any protocol to this Convention shall be interpreted
together with this Convention, taking into account the
purpose of that protocol.

Article 38

Entry into force

1. This Convention shall enter into force on the
ninetieth day after the date of deposit of the fortieth
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instrument of ratification, acceptance, approval or
accession. For the purpose of this paragraph, any
instrument deposited by a regional economic integration
organization shall not be counted as additional to those
deposited by member States of such organization.

2. For each State or regional economic integration
organization ratifying, accepting, approving or acceding to 
this Convention after the deposit of the fortieth instrument
of such action, this Convention shall enter into force on the 
thirtieth day after the date of deposit by such State or
organization of the relevant instrument.

Article 39

Amendment

1. After the expiry of five years from the entry into
force of this Convention, a State Party may propose an
amendment and file it with the Secretary-General of the
United Nations, who shall thereupon communicate the
proposed amendment to the States Parties and to the
Conference of the Parties to the Convention for the
purpose of considering and deciding on the proposal. The
Conference of the Parties shall make every effort to
achieve consensus on each amendment. If all efforts at
consensus have been exhausted and no agreement has been 
reached, the amendment shall, as a last resort, require for
its adoption a two-thirds majority vote of the States Parties
present and voting at the meeting of the Conference of the
Parties.

2. Regional economic integration organizations, in
matters within their competence, shall exercise their right
to vote under this article with a number of votes equal to
the number of their member States that are Parties to this
Convention. Such organizations shall not exercise their
right to vote if their member States exercise theirs and vice
versa.

3. An amendment adopted in accordance with
paragraph 1 of this article is subject to ratification,
acceptance or approval by States Parties.

4. An amendment adopted in accordance with
paragraph 1 of this article shall enter into force in respect
of a State Party ninety days after the date of the deposit
with the Secretary-General of the United Nations of an
instrument of ratification, acceptance or approval of such
amendment.

5. When an amendment enters into force, it shall be
binding on those States Parties which have expressed
their consent to be bound by it. Other States Parties shall 
still be bound by the provisions of this Convention and
any earlier amendments that they have ratified, accepted 
or approved.

Article 40

Denunciation

1. A State Party may denounce this Convention by
written notification to the Secretary-General of the United
Nations. Such denunciation shall become effective one
year after the date of receipt of the notification by the
Secretary-General.

2. A regional economic integration organization shall
cease to be a Party to this Convention when all of its
member States have denounced it.

3. Denunciation of this Convention in accordance with
paragraph 1 of this article shall entail the denunciation of
any protocols thereto.

Article 41

Depositary and languages

1. The Secretary-General of the United Nations is
designated depositary of this Convention.

2. The original of this Convention, of which the Arabic,
Chinese, English, French, Russian and Spanish texts are
equally authentic, shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations.

In witness whereof, the undersigned plenipotentiaries,
being duly authorized thereto by their respective
Governments, have signed this Convention.”

„Az Egyesült Nemzetek keretében létrejött,
a nem zet kö zi szer ve zett bû nö zés el le ni

Egyez mény

1. cikk

Az Egyezmény célja

Az Egyez mény cél ja elõ se gí te ni a nem zet kö zi szer ve -
zett bû nö zés ha té ko nyabb meg elõ zé sé re és le küz dé sé re
irá nyu ló együtt mû kö dést.

2. cikk

Fogalmak

Az Egyez mény al kal ma zá sá ban
a) ,,szer ve zett bû nö zõi cso port”: bi zo nyos ide ig fenn-

álló, há rom vagy több fõbõl álló strukturált csoport, amely
összehangoltan mûködik egy vagy több, a je len Egyez-
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mény ben meg ha tá ro zott sú lyos bûn cse lek mény el kö ve té se
cél já ból, köz vet len vagy köz ve tett mó don pénz ügyi vagy
más anya gi ha szon meg szer zé sé re tö re ked ve;

b) ,,sú lyos bûn cse lek mény”: leg alább négy év sza bad -
ság vesz tés sel vagy sú lyo sabb bün te tés sel bün tet he tõ bûn-
cse lek ményt meg va ló sí tó ma ga tar tás;

c) ,,struk tu rált cso port”: nem egyet len bûn cse lek mény
azon na li vég re haj tá sá ra, és nem al ka lom sze rû en lét re ho -
zott cso port, amelyben nem szük séges, hogy tag jai pon to-
san meg ha tá ro zott sze re pek kel ren del kez ze nek, vagy hogy
tag sá ga ál lan dó le gyen, il le tõ leg fej lett hi e rar chi á val ren-
del kez zen;

d) ,,va gyon”: bár mi lyen tí pu sú va gyon tárgy, le gyen az
anyagi vagy szellemi, ingó vagy in gatlan, tárgyi vagy esz -
mei, to váb bá az ilyen va gyon tárgy tu laj don jo gát iga zo ló,
vagy ab ban lévõ ér de kelt sé get bi zo nyí tó jogi do ku men tu -
mok vagy ok iratok;

e) ,,bûn cse lek mény bõl szár ma zó jö ve de lem”: bûn cse -
lek mény el kö ve té sé bõl köz vet le nül vagy köz ve tet ten szár-
mazó, vagy szer zett bár mely va gyon;

f) ,,le fog la lás”: va gyon át ru há zá sá nak, át ala kí tá sá nak,
ren del ke zé si jo gá nak vagy el moz dí tá sá nak ide ig le nes ti-
lal ma, il let ve a va gyon fe lett gya ko rolt ide ig le nes õr zés, il-
let ve el len õr zés bí ró ság vagy más ille té kes ha tó ság ál tal
ki adott ren del ke zés alap ján;

g) ,,el kob zás”, amely adott eset ben ma gá ban fog lal ja a
va gyon el kob zást is: a va gyon tól való vég le ges meg fosz tás
bí ró ság vagy más ille té kes ha tó ság ren del ke zé se alap ján;

h) ,,alap bûn cse lek mény”: bár mely bûn cse lek mény,
amelybõl az a jö vedelem szár mazik, amely a je len Egyez -
mény 6. cik ké ben meg ha tá ro zott bûn cse lek mény tár gyá vá
vál hat;

i) ,,el len õr zött szál lí tás”: azt az el já rást je len ti, amely-
nek so rán tör vénytelen vagy gya nús szál lít má nyo kat ki- és
be en ged nek, il let ve át en ged nek egy vagy több ál lam te rü -
le tén, azok ille té kes ha tó sá ga i nak tud tá val és fel ügye le te
alatt, bûn cse lek mény fel de rí té se, il let ve a bûn cse lek mény
el kö ve té sé ben részt ve võ sze mé lyek azo no sí tá sa cél já ból;

j) ,,re gi o ná lis gaz da sá gi in teg rá ci ós szer ve zet”: egy
adott ré gió szu ve rén ál la ma i ból lét re ho zott szer ve zet,
amely re tag ál la mai a je len Egyez mény ál tal sza bá lyo zott
ügyekben jog kört ru háztak át, és amely – sa ját el járásrend-
jé vel össz hang ban – kel lõ fel ha tal ma zás sal ren del ke zik az
Egyez mény alá írá sá ra, meg erõ sí té sé re, el fo ga dá sá ra, jó vá -
ha gyá sá ra, il let ve az ah hoz tör té nõ csat la ko zás ra az zal,
hogy a je len Egyez ményben „Ré szes Ál lamok”-ra való hi -
vat ko zás az ilyen szer ve ze tek re csak ha tás kö rük ke re te in
be lül ér vé nyes.

3. cikk

Alkalmazási terület

(1) A je len Egyez mény, ha et tõl el té rõ ren del ke zést nem
tar tal maz:

a) a je len Egyezmény 5., 6., 8., és 23. cik keiben megha-
tá ro zott bûn cse lek mé nyek; és

b) a je len Egyez mény 2. cik ké ben meg ha tá ro zott sú-
lyos bûn cse lek mé nyek meg elõ zé sé re, fel de rí té sé re, nyo-
mo zá sá ra és ül dö zé sé re ter jed ki, amennyi ben a bûn cse lek -
mény nem zet kö zi jel le gû és szer ve zett bû nö zõi cso port
vesz ben ne részt.

(2) A je len cikk (1) be kez dé se al kal ma zá sá ban egy bûn-
cse lek mény ak kor nem zet kö zi jel le gû, ha

a) azt több mint egy államban kö vetik el;
b) azt egy ál lam ban kö ve tik el, de elõ ké szí té sé nek, ter-

ve zé sé nek, irá nyí tá sá nak és el len õr zé sé nek je len tõs ré szét
egy má sik ál lam ban vég zik;

c) azt egy ál lamban kö vetik el, de olyan szer vezett bû -
nözõi cso port vesz ben ne részt, amely egynél több ál lam-
ban foly tat bû nö zõ te vé keny sé ge ket; vagy

d) azt egy ál lam ban kö ve tik el, de je len tõs ha tás sal van
egy má sik ál lam ra néz ve.

4. cikk

A szuverenitás védelme

(1) A Ré szes Ál la mok a je len Egyez mény bõl fa ka dó kö-
te le zett sé ge i ket oly mó don tel je sí tik, amely meg fe lel az ál-
la mok szu ve rén egyen lõ sé ge és te rü le ti sért he tet len sé ge,
va la mint a más ál la mok bel ügye i be való be nem avat ko zás
el ve i nek.

(2) A je len Egyez mény egyet len ren del ke zé se nem jo-
gosít fel egyet len Ré szes Ál lamot sem egy másik ál lam te -
rü le tén olyan jog ha tó ság gya kor lá sá ra, il let ve funk ci ók el-
lá tá sá ra, ame lyek az adott ál lam ha zai joga alap ján ki zá ró -
lag a ha zai ha tó sá gok szá má ra van nak fenn tart va.

5. cikk

Szervezett bûnözõi csoportban való részvétel
bûncselekménnyé nyilvánítása

(1) Minden Ré szes Állam olyan jog alkotási és egyéb in -
téz ke dé se ket fo gad el, ame lyek szük sé ge sek le het nek ah-
hoz, hogy szán dé kos el kö ve tés ese tén bûn cse lek ménnyé
nyil vá nít sa:

a) az aláb bi ak va la me lyi két vagy mind ket tõt olyan ön-
ál ló bûn cse lek ménnyé, amely el kü lö nül a bûn cse lek mé-
nyek kí sér le tét vagy vég re haj tá sát ma gá ban fog la ló cse-
lek mé nyek tõl:

(i) megállapodást egy vagy több más személlyel köz -
vetlen vagy közvetett pénz ügyi vagy más anyagi ha szon
meg szer zé sé re irá nyu ló, sú lyos bûn cse lek mény el kö ve té -
sében, amely – ahol azt a ha zai jog megköveteli – magában
fog lal ja a részt ve võk egyi ké nek a meg ál la po dás tel je sí té se
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ér de ké ben tett cse lek mé nyét, vagy ma gá ban fog lal egy
szer ve zett bû nö zõi cso por tot;

(ii) olyan sze mély ma ga tar tá sát, aki a szer ve zett bû nö -
zõi cso port cél já nak vagy ál ta lá nos ér te lem ben vett bû nös
te vé keny sé gé nek, il let ve az adott bûn cse lek mény el kö ve -
té sé re irá nyu ló szán dé ká nak tu da tá ban ak tí van részt vesz a

(a) szer ve zett bû nö zõi cso port bû nös te vé keny sé -
ge i ben;

(b) a szer ve zett bû nö zõi cso port egyéb te vé keny-
sé ge i ben an nak tu da tá ban, hogy rész vé te le
hoz zá já rul a fent le írt bû nös cél el éré sé hez;

b) szer ve zett bû nö zõi cso port rész vé te lé vel meg va ló -
su ló sú lyos bûn cse lek mény el kö ve té sé nek szer ve zé sét,
irá nyí tá sát, elõ se gí té sét, tá mo ga tá sát, le he tõ vé té te lét, ta-
ná csok kal se gí té sét.

(2) A je len cikk (1) be kez dé sé ben hi vat ko zott tu do más-
ra, szán dék ra, cél ra, cél zat ra vagy be le egye zés re ob jek tív
tény be li kö rül mé nyek bõl le hes sen kö vet kez tet ni.

(3) Azok a Ré szes Ál lamok, amelyek ha zai joga megkö-
ve te li szer ve zett bû nö zõi cso port rész vé te lét a je len cikk
(1) be kez dés a) pont já nak (i) al pont ja sze rint meg ha tá ro -
zott bûn cse lek mé nyek meg ál la pít ha tó sá gá hoz, biz to sít -
sák, hogy ha zai jo guk fed je le az összes olyan súlyos bûn -
cse lek ményt, amely ben szer ve zett bû nö zõi cso por tok
vesznek részt. Az ilyen Ré szes Ál lamok, va lamint azok a
Ré szes Ál la mok, ame lyek ha zai joga meg kö ve te li a je len
cikk (1) be kezdés a) pont já nak (i) al pont ja sze rint meg ha -
tá ro zott bûn cse lek mé nyek meg ál la pít ha tó sá gá hoz a meg-
ál la po dás vég re haj tá sá ra irá nyu ló cse lek ményt, szin tén
kö te le sek er rõl ér te sí te ni az Egye sült Nem ze tek fõ tit ká rát,
ami kor a je len Egyez mény alá írá sá ra, il let ve a meg erõ sí tõ,
el fo ga dó, jó vá ha gyó ok ira tok le tét be he lye zé sé re, il let ve
az ah hoz tör té nõ csat la ko zás ra sor ke rül.

6. cikk

A bûncselekménybõl származó jövedelmek tisztára
mosásának bûncselekménnyé nyilvánítása

(1) Min den Ré szes Ál lam ha zai jo gá nak alap el ve i vel
össz hang ban olyan jog al ko tá si és egyéb in téz ke dé se ket fo-
gad el, ame lyek szük sé ge sek le het nek ah hoz, hogy szán dé -
kos el kö ve tés ese tén bûn cse lek ménnyé nyil vá nít has sák:

a) (i) a va gyon át ala kí tá sát vagy át ru há zá sát, an nak is-
me re té ben, hogy e va gyon bûn cse lek mény bõl szár ma zó
jövedelem, az zal a cél lal, hogy e va gyon tör vénytelen ere -
de tét el tit kol ják vagy lep lez zék, vagy az alap bûn cse lek -
mény el kö ve té sé ben részt vevõ sze mélyt se gít sék a tet té -
hez fû zõ dõ jog kö vet kez mé nyek el ke rü lé se ér de ké ben;

(ii) a va gyon va ló di ter mé sze té nek, for rá sá nak, he lyé -
nek, az az zal való ren del ke zés nek, moz gá sá nak, tu laj do -
ná nak vagy az azon fenn ál ló jo gok nak az el tit ko lá sát vagy
lep le zé sét, an nak is mer eté ben, hogy az il le tõ va gyon bûn-
cse lek mény bõl szár ma zó jö ve de lem;

b) sa ját jog rend sze ré nek alap el ve i vel össz hang ban
(i) a va gyon meg szer zé sét, bir tok lá sát, vagy fel hasz ná -

lá sát, tud va a bir tok ba vé tel idõ pont já ban, hogy az il le tõ
va gyon bûn cse lek mény bõl szár ma zó jö ve de lem;

(ii) a je len cikk ben meg ha tá ro zott bûn cse lek mé nyek kí-
sér le tét, a bûn cse lek mé nyek el kö ve té sé re irá nyu ló tár su -
lást, szö vet ke zést, az el kö ve tés ben való rész vé telt, vagy az
el kö ve tés elõ se gí té sét, tá mo ga tá sát, le he tõ vé té te lét vagy
az ah hoz tör té nõ ta nács adást.

(2) A je len cikk (1) be kez dé sé nek vég re haj tá sa vagy al-
kal ma zá sa ér de ké ben

a) minden Ré szes Ál lam tö rekszik arra, hogy az alap -
bûn cse lek mé nyek le he tõ leg szé le sebb kö ré re al kal maz za a
je len cikk (1) be kez dé sét;

b) min den Ré szes Ál lam az alap bûn cse lek mé nyek kö-
ré be fel ve szi a je len Egyez mény 2. cik ké ben meg ha tá ro -
zott, sú lyos bûn cse lek mé nye ket, to váb bá a je len Egyez-
mény 5., 8. és 23. cik ke i vel össz hang ban meg ál la pí tott
bûn cse lek mé nye ket. Azok a Ré szes Ál la mok, ame lyek ben 
a tör vény té te le sen fel so rol ja az alap bûn cse lek mé nye ket,
mi ni má lis fel té tel ként az ilyen jegy zék re fel ve szik a szer-
ve zett bû nö zõi cso por tok kal össze füg gés be hoz ha tó bûn-
cse lek mé nyek le he tõ leg szé le sebb kö rét;

c) a b) al pont ér tel me zé sé ben az alap bûn cse lek mé nyek
egy aránt ma guk ban fog lal ják az adott Ré szes Ál lam jog-
ha tó sá gán be lül és kí vül el kö ve tett bûn cse lek mé nye ket.
Mind azon ál tal, egy adott Ré szes Ál lam jog ha tó sá gán kí-
vül el kö ve tett bûn cse lek mény csak ak kor szá mít alap bûn -
cse lek mény nek, ha az adott ma ga tar tás bûn cse lek mény-
nek minõsül an nak az ál lamnak a ha zai joga alap ján,
amely ben azt el kö vet ték, és bûn cse lek mény len ne a je len
cik ket vég re haj tó vagy al kal ma zó Ré szes Ál lam ha zai joga
szerint is, ha azt ott kö vették vol na el;

d) min den Ré szes Ál lam kö te les az Egye sült Nem ze tek 
fõ tit ká ra ré szé re meg kül de ni a je len cik ket ha tály ba lép te -
tõ jog sza bá lya i nak, va la mint azok bár mely mó do sí tá sá-
nak, vagy le írá sá nak egy-egy pél dá nyát;

e) ha a Ré szes Ál lam ha zai jo gá nak alap el vei meg kö ve -
telik, le het úgy is ren delkezni, hogy a jelen cikk (1) be kez-
dé sé ben meg ha tá ro zott bûn cse lek mé nyek nem vo nat koz -
nak olyan sze mé lyek re, akik az alap bûn cse lek ményt el kö -
vet ték;

f) a je len cikk (1) be kez dé sé ben a bûn cse lek mény tény-
ál lá si ele me ként hi vat ko zott tu do más ra, szán dék ra vagy
cél zat ra ob jek tív tény be li kö rül mé nyek bõl le het kö vet kez -
tet ni.

7. cikk

A pénzmosás leküzdésére hozandó intézkedések

(1) Min den Ré szes Ál lam
a) sa ját ha tás kö rén be lül át fo gó ha zai jog sza bá lyi és

felügyeleti rend szert épít ki a ban kok és nem ban ki pénz in-
tézetek, és – ahol szük séges – egyéb, a pénz mosás szem-
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pont já ból kü lö nö sen ve szé lyez te tett szer ve ze tek szá má ra,
an nak ér de ké ben, hogy a pénz mo sás min den for má ját
meg aka dá lyoz za és fel de rít se. A fen ti rend szer ben hang sú -
lyoz ni kell az ügy fél-azo no sí tás ra, a nyil ván tar tá sok ve ze -
té sé re és a gya nús ügy le tek be je len té sé re vo nat ko zó kö ve -
tel mé nye ket;

b) a je len Egyezmény 18. és 27. cik keiben fog laltak
érin tet le nül ha gyá sa mel lett biz to sít ja, hogy a pénz mo sás
el le ni fel lé pés re ki je lölt ál lam igaz ga tá si, pénz ügyi sza bá -
lyo zó, bûn ül dö zé si és egyéb ha tó sá gok (be le ért ve – ahol a
ha zai jog meg en ge di – az igaz ság ügyi ha tó sá go kat is) a ha-
zai jog ban elõ írt fel té te lek kel ha zai és nem zet kö zi szin ten
együtt mû köd hes se nek és in for má ci ót cse rél hes se nek, és
en nek ér de ké ben meg vizs gál ja egy pénz ügyi fel de rí tõ
egy ség fel ál lí tá sá nak le he tõ sé gét, amely nek fel ada ta a le-
het sé ges pénz mo sá si te vé keny sé gek re vo nat ko zó in for má-
ci ók gyûj té se, elem zé se és to váb bí tá sa.

(2) A Ré szes Ál lamok megvizsgálják az olyan éssze rû
in téz ke dé sek be ve ze té sé nek le he tõ sé gét, ame lyek kel a
kész pénz és a meg fe le lõ át ru ház ha tó ér ték pa pí rok nem zet -
kö zi moz gá sát ész lel ni és kö vet ni le het, fi gye lem mel az in-
for má ció meg fe le lõ fel hasz ná lá sá nak biz to sí tá sá ra, és
anél kül, hogy a tör vényes tõ ke moz gá so kat bár mely mó-
don aka dá lyoz nák. A fen ti in téz ke dé sek kö zött sze re pel het 
olyan elõ írás, mi sze rint a ma gán sze mé lyek és a vál lal ko -
zá sok kö te le sek be je len te ni a na gyobb össze gû kész pénz
és a meg fe le lõ át ru ház ha tó ér ték pa pí rok ha tá ro kon tör té nõ
át vi te lét.

(3) Fel hívást kap nak a Ré szes Ál lamok, hogy a ha zai
sza bá lyo zá si és fel ügye le ti rend szer nek a je len cikk sze rint 
tör té nõ lét re ho zá sa so rán, és a je len Egyez mény egyéb ren-
del ke zé se i nek csor bí tá sa nél kül, irány mu ta tás ként ve gyék
figye lembe a pénz mo sás el le ni re gi o ná lis, in ter re gi o ná lis
és több ol da lú szer ve ze tek vo nat ko zó kez de mé nye zé se it.

(4) A Ré szes Ál la mok a pénz mo sás le küz dé se ér de ké -
ben tö re ked nek igaz ság szol gál ta tá si, bûn ül dö zé si és pénz-
ügyi sza bá lyo zó ha tó sá ga ik kö zöt ti glo bá lis, re gi o ná lis,
szub re gi o ná lis és két ol da lú együtt mû kö dés fej lesz té sé re
és tá mo ga tá sá ra.

8. cikk

A korrupció bûncselekménnyé nyilvánítása

(1) Minden Ré szes Állam olyan jog alkotási és egyéb in -
téz ke dé se ket ve zet be, ame lyek szük sé ge sek le het nek
 ahhoz, hogy szán dé kos el kö ve tés ese tén bûn cse lek ménnyé
nyil vá nít has sák az aláb bi a kat:

a) hi va ta los sze mély ré szé re jog ta lan elõny ígé re te, fel-
kí ná lá sa vagy át adá sa, köz vet le nül vagy köz ve tett mó don,
akár a hi vatalos sze mély sa ját maga, akár más ter mészetes
vagy jogi sze mély szá mára, an nak ér dekében, hogy az il le-
tõ hi va ta los sze mély hi va ta li kö te le zett sé gei tel je sí té se so-
rán va la mit meg te gyen, il let ve ne te gyen meg;

b) hi va ta los sze mély ré szé rõl jog ta lan elõny ké ré se
vagy el fo ga dá sa, köz vet le nül vagy köz ve tett mó don, akár
saját maga, akár más ter mészetes vagy jogi sze mély szá -
má ra, an nak ér de ké ben, hogy az il le tõ hi va ta los sze mély
hi va ta li kö te le zett sé gei tel je sí té se so rán va la mit meg te -
gyen, il letve ne te gyen meg.

(2) Min den Ré szes Ál lam meg fon tol ja olyan jog al ko tá si 
és egyéb in téz ke dé sek be ve ze té sét, ame lyek szük sé ge sek
le het nek ah hoz, hogy szán dé kos el kö ve tés ese tén bûn cse -
lek ménnyé nyil vá nít has sák a je len cikk (1) be kez dé sé ben
hi vat ko zott ma ga tar tá so kat kül föl di hi va ta los sze mély,
 illetve nem zet kö zi szer ve zet ben szol gá la tot tel je sí tõ sze-
mély vo nat ko zá sá ban is. Ha son ló kép pen, min den Ré szes
Ál lam meg fon tol ja a kor rup ció egyéb for mái bûn cse lek -
ménnyé nyil vá ní tá sá nak le he tõ sé gét is.

(3) Min den Ré szes Ál lam meg hoz za azo kat az in téz ke -
dé se ket, ame lyek szük sé ge sek le het nek ah hoz, hogy a je-
len cik kel össz hang ban meg ál la pí tott bûn cse lek mény ben
bûn ré szes ként való rész vé telt is bûn cse lek ménnyé nyil vá -
nít has sák.

(4) A je len cikk (1) be kezdése, il letve a 9. cikk ér telme-
zé sé ben „hi va ta los sze mély” alatt ál la mi tiszt vi se lõt vagy
olyan sze mélyt kell ér teni, aki a ha zai jog ban meghatáro-
zott köz szol gá la tot tel je sít, an nak a Ré szes Ál lam nak a
bün te tõ jo ga al kal ma zá sá ban, amely ben az il le tõ sze mély
az em lí tett funk ci ót be töl ti.

9. cikk

Korrupció elleni intézkedések

(1) A je len Egyez mény 8. cik ké ben meg ha tá ro zott in-
téz ke dé se ken túl me nõ en min den Ré szes Ál lam – a le he tõ -
sé ge i nek mér té ké ig és jog rend sze ré vel össz hang ban – jog-
al ko tá si, ál lam igaz ga tá si vagy más ha té kony in téz ke dé se -
ket fo gad el a hi va ta los sze mé lyek meg vesz te get he tet len -
sé gé nek erõ sí té sé re, va la mint meg vesz te ge té sük meg elõ -
zé sé re, fel de rí té sé re és meg bün te té sé re.

(2) Min den Ré szes Ál lam in téz ke dé se ket hoz an nak
biz to sí tá sa ér de ké ben, hogy ha tó sá gai ha té ko nyan lép je -
nek fel a hi va ta los sze mé lyek meg vesz te ge té sé nek meg-
elõ zé se, fel de rí té se és bün te té se te rén, ide ért ve az érin tett
ha tó sá gok szá má ra biz to sí tott meg fe le lõ füg get len sé get is
an nak ér de ké ben, hogy az el já rá suk ra gya ko rolt il le ték te -
len be fo lyást el há rít sák.

10. cikk

A jogi személyek felelõssége

(1) Min den Ré szes Ál lam – ha zai jog el ve i vel össz hang -
ban – olyan in téz ke dé se ket fo gad el, ame lyek szük sé ge sek
le het nek ah hoz, hogy a jogi sze mé lyek fe le lõs sé ge meg ál -
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la pít ha tó le gyen a szer ve zett bû nö zõi cso port rész vé te lé vel 
el kö ve tett sú lyos bûn cse lek mé nyek ben, il let ve a je len
Egyezmény 5., 6., 8. és 23. cik kei sze rint megállapított
bûn cse lek mé nyek ben való rész vé tel ese tén.

(2) A Ré szes Ál lam jog el ve i vel össz hang ban a jogi sze-
mély fe le lõs sé ge le het bün te tõ jo gi, pol gá ri jogi, vagy
 államigazgatási.

(3) A fen ti fe le lõs ség nem érin ti azok nak a ter mé sze tes
sze mé lyek nek a bün te tõ jo gi fe le lõs sé gét, akik a bûn cse -
lek ményt tény le ge sen el kö vet ték.

(4) Min den Ré szes Ál lam kü lö nös kép pen azt biz to sít ja,
hogy a je len cik kel összhangban fe lelõssé tett jogi sze mé-
lyek ha té kony, ará nyos és vissza tar tó ere jû bün te tõ jo gi
vagy nem bün te tõ jo gi szank ci ók alá es se nek, ide ért ve a
pénz ügyi szank ci ó kat is.

11. cikk

Büntetõeljárás, ítélet és szankciók

(1) Min den Ré szes Ál lam a je len Egyez mény 5., 6., 8. és 
23. cik kei sze rint meg ál la pí tott bûn cse lek mé nyek el kö ve -
té sé re olyan szank ci ó kat al kal maz, ame lyek figye lembe
ve szik az adott bûn cse lek mény sú lyos sá gát.

(2) Min den Ré szes Ál lam tö rek szik an nak biz to sí tá sá ra, 
hogy a ha zai jo gá ban biz to sí tott diszk re ci o ná lis jog kö rö -
ket, me lyek a je len Egyez mény ben meg ha tá ro zott bûn cse -
lek mé nyek el kö ve té se  miatt ül dö zött sze mé lyek el le ni
bün te tõ el já rás hoz kap cso lód nak, úgy al kal maz zák, hogy
az ilyen bûn cse lek mé nyek te kin te té ben a bûn ül dö zé si in-
téz ke dé sek ha té kony sá ga ma xi má lis le gyen, és fi gye lem-
mel le gyen az ilyen bûn cse lek mé nyek el kö ve té sé tõl tör té -
nõ vissza tar tás szük sé ges sé gé re.

(3) A je len Egyezmény 5., 6., 8. és 23. cik kei sze rint
meg ál la pí tott bûn cse lek mé nyek ese tén min den Ré szes
 Állam – ha zai jo gá val össz hang ban és kel lõ fi gye lem mel a
vé de lem jo ga i ra – meg fe le lõ in téz ke dé se ket hoz an nak
biz to sí tá sá ra, hogy a ter helt tár gya lá sig vagy fel leb be zé sig 
tör té nõ sza bad lá bon ha gyá sa kér dé sé ben ho zott dön té sek -
ben ve gyék figye lembe an nak szük sé ges sé gét, hogy a ter-
helt je len lé tét biz to sí ta ni kell a ké sõb bi bün te tõ el já rás ban.

(4) Min den Ré szes Ál lam biz to sít ja, hogy bí ró sá gai és
egyéb ille tékes ha tóságai szem elõtt tart ják a je len Egyez -
mény ben meg ha tá ro zott bûn cse lek mé nyek sú lyos ter mé-
sze tét, ami kor az ilyen bûn cse lek mény  miatt el ítél tek ko rai 
sza ba dí tá sá nak, il let ve fel té te les sza bad láb ra he lye zé sé -
nek, pró bá ra bo csá tá sá nak le he tõ sé gét vizs gál ják.

(5) Minden Ré szes Állam – ahol szük séges – ha zai jo gá-
ban biz to sít ja, hogy a je len Egyez mény ben meg ha tá ro zott
bár mely bûn cse lek mény  miatt foly ta tott el já rás meg in dí tá -
sá ra meg fele lõen hosszú el évü lé si idõ áll jon ren del ke zés -
re, il let ve szin tén egy hosszabb idõ sza kot biz to sít olyan

ese tek ben, ha a fel té te le zett el kö ve tõ ki ját szot ta az igaz-
ság szol gál ta tást.

(6) A je len Egyez mény nek egyet len ren del ke zé se sem
érin ti azt az alap el vet, hogy a ben ne le írt bûn cse lek mé nyek 
meg ha tá ro zá sa, az al kal ma zan dó jogi vé de lem, il le tõ leg
egyéb, a ma ga tar tás tör vényességét sza bá lyo zó jog el vek
sza bá lyo zá sa a Ré szes Ál lam ha zai joga szá má ra van fenn-
tartva, és hogy az ilyen bûn cselekményeket a ha zai jog
alap ján kell ül döz ni és bün tet ni.

12. cikk

Elkobzás és lefoglalás

(1) A Ré szes Ál la mok a sa ját ha zai jog rend sze rük adta
le he tõ leg szé le sebb kör ben olyan in téz ke dé se ket fo gad nak 
el, ame lyek szük sé ge sek le het nek ah hoz, hogy el le hes sen
ko boz ni az aláb bi a kat:

a) a je len Egyez mény ben meg ha tá ro zott bûn cse lek mé-
nyek bõl szár ma zó jö ve del me ket, il let ve az ilyen jö ve de -
lem mel meg egye zõ ér té kû va gyont;

b) a je len Egyez mény ben meg ha tá ro zott bûn cse lek mé-
nyek el kö ve té sé hez hasz nált, vagy an nak el kö ve té sé re
szánt va gyont, fel sze re lést vagy esz kö zö ket.

(2) A Ré szes Ál la mok olyan in téz ke dé se ket fo gad nak
el, ame lyek szük sé ge sek le het nek ah hoz, hogy le he tõ vé te-
gyék a je len cikk (1) be kez dé sé ben em lí tett va gyon tár gyak 
ké sõb bi el kob zás cél já ból tör té nõ azo no sí tá sát, nyo mon
kö ve té sét vagy le fog la lá sát.

(3) Amennyi ben a bûn cse lek mény bõl szár ma zó jö ve -
del met rész ben vagy egész ben más va gyon ná ala kí tot ták
vagy vál tot ták át, ak kor a je len cikk ben em lí tett in téz ke dé -
se ket az il le tõ va gyon tár gyak ra kell al kal maz ni a jö ve de -
lem he lyett.

(4) Amennyi ben a bûn cse lek mény bõl szár ma zó jö ve -
del met tör vényes for rá sok ból szár ma zó jö ve del mek kel ke-
verték össze, az ilyen va gyon a be csült jö vedelem nagy sá-
gá ig el ko boz ha tó, anél kül hogy a le fog la lás ra vo nat ko zó
jog kö rök csor bul ná nak.

(5) A bûn cse lek mény bõl szár ma zó jö ve de lem bõl, az
ilyen jö ve de lem bõl át ala kí tott vagy át vál tott va gyon ból,
vagy az ilyen jö ve de lem mel össze ke vert va gyon ból szár-
mazó be vételre vagy egyéb anyagi elõny re is a je len cikk -
ben hi vat ko zott in téz ke dé se ket kell al kal maz ni, ugyan-
olyan mó don és mér ték ben, mint a bûn cse lek mény bõl
szár ma zó jö ve de lem ese tén.

(6) A je len cikk és a 13. cikk al kalmazása ér dekében
min den Ré szes Ál lam fel jo go sít ja bí ró sá ga it vagy ille té kes 
ha tó sá ga it, hogy el ren del jék a ban ki, pénz ügyi és ke res ke -
del mi nyil ván tar tá sok ren del ke zés re bo csá tá sát, il let ve le-
fog la lá sát. A Ré szes Ál la mok a bank ti tok ra való hi vat ko -
zás sal nem ta gad hat ják meg a je len be kez dés elõ írásainak
tel je sí té sét.
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(7) A Ré szes Ál la mok meg vizs gál hat ják an nak a le he tõ -
sé gét, hogy a bûn cse lek mény el kö ve tõ jé nek kell jen bi zo -
nyí ta nia a fel té te le zet ten bûn cse lek mény bõl szár ma zó, el-
kob zás alá esõ jö ve de lem vagy egyéb el ko boz ha tó va gyon
tör vényes ere de tét, amennyi ben ez össze egyez tet he tõ a ha-
zai jog el veivel, és az igaz ságügyi és egyéb el járások ter -
mé sze té vel.

(8) A je len cikk ren del ke zé sei nem ér tel mez he tõk oly
mó don, hogy jó hi sze mû har ma dik fe lek jo ga it csor bít sák.

(9) A je len cikk egyet len ren delkezése sem érin ti azt az
el vet, hogy az itt hi vat ko zott in téz ke dé se ket az egyes
 Részes Ál la mok ha zai jo gá val össz hang ban és an nak ren-
del ke zé sei sze rint kell meg ha tá roz ni és vég re haj ta ni.

13. cikk

Nemzetközi együttmûködés az elkobzás érdekében

(1) Az a Ré szes Ál lam, amelyik egy másik, a je len
Egyez mény ben meg ha tá ro zott bûn cse lek mény ben jog ha -
tó ság gal bíró Ré szes Ál lam tól meg ke re sést ka pott a je len
Egyez mény 12. cik ké nek (1) be kez dé sé ben hi vat ko zott, az
il le tõ Ré szes Ál lam te rü le tén ta lál ha tó, bûn cse lek mény bõl
szár ma zó jö ve de lem, va gyon fel sze re lés vagy más esz köz
le fog la lá sá ra, a sa ját ha zai jog rend sze re adta le he tõ sé gek
leg szé le sebb körû ki hasz ná lá sá val

a) to váb bít ja a meg ke re sést ille té kes ha tó sá ga i hoz el-
kob zá si ha tá ro zat be szer zé se, és – a ha tá ro zat meg ho za ta -
lát köve tõen – an nak vég re haj tá sá ra ér de ké ben; vagy

b) ille té kes ha tó sá ga i hoz vég re haj tás cél já ból be nyújt ja 
a meg ke re sõ Ré szes Ál lam te rü le tén lévõ bí ró ság ál tal ki-
adott el kob zá si ha tá ro za tot, a je len Egyez mény 12. cik ké -
nek (1) be kez dé sé vel össz hang ban, amennyi ben az a meg-
ke re sett Ré szes Ál lam te rü le tén ta lál ha tó, bûn cse lek mény-
bõl szár ma zó jö ve de lem, va gyon, fel sze re lés vagy más
esz köz le fog la lá sá ra vo nat ko zik.

(2) A je len Egyez mény ben meg ha tá ro zott bûn cse lek -
mény ben jog ha tó ság gal bíró Ré szes Ál lam tól ér ke zõ meg-
ke re sést köve tõen a meg ke re sett Ré szes Ál lam in téz ke dé -
se ket fo ga na to sít a je len Egyez mény 12. cik ké nek (1) be-
kez dé sé ben hi vat ko zott, bûn cse lek mény bõl szár ma zó jö-
ve de lem, va gyon, esz köz vagy más se géd esz köz azo no sí -
tá sa, nyo mon kö ve té se vagy le fog la lá sa ér de ké ben a meg-
keresõ Ré szes Ál lam, vagy a je len cikk (1) be kezdése alap -
ján be nyúj tott ké re lem ben meg ke re sett Ré szes Ál lam ál tal
tör té nõ ké sõb bi el kob zá sa cél já ból.

(3) A je len Egyezmény 18. cikke mu ta tis mu tan dis al -
kalmazandó a je len cikk re is. A 18. cikk (15) bekezdésé-
ben meg ha tá ro zott in for má ci ó kon túl me nõ en, a je len cikk
alap ján be nyúj tott meg ke re sé sek nek az aláb bi a kat kell tar-
tal maz ni uk:

a) a je len cikk (1) be kezdés a) pont ja sze rin ti meg ke re -
sés ese tén az el kob zan dó va gyon le írá sát, va la mint an nak a
tény ál lás nak a ki fej té sét, amely re a meg ke re sõ Ré szes

 Állam a ké rel mét ala pít ja, és amely elég sé ges ah hoz, hogy
a meg ke re sett Ré szes Ál lam ha zai joga sze rint a ha tá ro za -
tot be sze rez hes se;

b) a je len cikk (1) be kezdés b) pont ja sze rin ti meg ke re -
sés ese tén a meg ke re sõ Ré szes Ál lam ál tal ki adott el kob -
zá si ha tá ro zat nak a jo gi lag el fo gad ha tó pél dá nyát, amely re 
a ké rel met ala poz ták, a tény ál lás ki fej té sét, va la mint az
arra vo nat ko zó in for má ci ó kat, hogy mi lyen mér té kig ké rik 
a vég zés vég re haj tá sát;

c) a je len cikk (2) be kez dé se sze rin ti meg ke re sés ese tén 
an nak a tény ál lás nak a ki fej té sét, amely re a meg ke re sõ
 Részes Ál lam hi vat ko zik, il let ve a kért in téz ke dés le írá sát.

(4) A je len cikk (1) és (2) be kez dé sé ben meg ha tá ro zott
dön té se ket és in téz ke dé se ket a meg ke re sett Ré szes Ál lam
ha zai jo gá val és el já rá si sza bá lya i val össz hang ban és
 annak ren del ke zé sei sze rint, il let ve olyan két ol da lú egyez-
mény, szer zõ dés vagy meg ál la po dás alap ján hoz za meg,
amely az il le tõ Ré szes Ál la mot a meg ke re sõ Ré szes
 Állammal szem ben kö te le zi.

(5) Min den Ré szes Ál lam kö te les az Egye sült Nem ze tek 
fõ tit ká ra ré szé re meg kül de ni a je len cik ket ha tály ba lép te -
tõ jog sza bá lya i nak, va la mint azok bár mely mó do sí tá sá-
nak, vagy le írá sá nak egy-egy pél dá nyát.

(6) Ha va lamely Ré szes Ál lam úgy dönt, hogy a je len
cikk (1) és (2) be kez dé sé ben hi vat ko zott in téz ke dé sek
meg ho za ta lá nak fel té te lé ül szab ja egy vo nat ko zó nem zet -
kö zi szer zõ dés meg lé tét, az il le tõ Ré szes Ál lam a je len
Egyez ményt szük sé ges és elég sé ges szer zõ dé ses alap nak
te kin ti.

(7) A Ré szes Ál lam megtagadhatja a je len cikk alap ján
tör té nõ együtt mû kö dést, ha az a bûn cse lek mény, amely re
a ké re lem vo nat ko zik, nem tar to zik a je len Egyez mény ha-
tá lya alá.

(8) A je len cikk ren del ke zé sei nem ér tel mez he tõk oly
mó don, hogy jó hi sze mû har ma dik fe lek jo ga it csor bít sák.

(9) A Ré szes Ál lamok megvizsgálják olyan két- vagy
több ol da lú nem zet kö zi egyez mé nyek, szer zõ dé sek vagy
meg ál la po dá sok meg kö té sé nek le he tõ sé gét, ame lyek cél ja 
a je len cikk alap ján foly ta tan dó nem zet kö zi együtt mû kö -
dés ha té kony sá gá nak ja ví tá sa.

14. cikk

A bûncselekménybõl származó, elkobzott jövedelem
 és vagyon felhasználása

(1) A Ré szes Ál lam ál tal a je len Egyez mény 12. cik ké-
nek vagy a 13. cik kének (1) be kezdése alap ján el kobzott,
bûn cse lek mény bõl szár ma zó jö ve del me ket a Ré szes Ál-
lam ha zai joga vagy köz igaz ga tá si el já rá sai sze rint hasz-
nál ja fel.

(2) Ha va lamely Ré szes Ál lam a je len Egyez mény
13. cik ke sze rint egy má sik Ré szes Ál lam meg ke re sé se
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alap ján jár el, ak kor a ha zai jo gá ban meg en ge dett mér té -
kig, és erre irá nyu ló ké re lem ese tén el sõbb sé get biz to sít
an nak, hogy az el kob zott, bûn cse lek mény bõl szár ma zó jö-
ve del me ket vagy va gyont vissza jut tas sa a meg ke re sõ Ré-
szes Ál lam nak an nak ér de ké ben, hogy az kár té rí tést nyújt-
has son a bûn cse lek mény ál do za ta i nak, il let ve vissza ad -
has sa a bûn cse lek mény bõl szár ma zó jö ve del met és va-
gyont jo gos tu laj do no sa i nak.

(3) Ha va lamely Ré szes Ál lam a je len Egyez mény 12.
és 13. cik ke ér telmében egy másik Ré szes Ál lam megke-
re sé se alap ján jár el, kü lön meg vizs gál hat ja szer zõ dés
vagy meg ál la po dás meg kö té sé nek le he tõ sé gét az aláb-
bi ak ról:

a) az érin tett bûn cse lek mény bõl szár ma zó jö ve de lem
vagy va gyon, il let ve a bûn cse lek mény bõl szár ma zó jö ve -
de lem vagy va gyon ér té ke sí té sé bõl be folyt össze gek nek
vagy azok egy ré szé nek át uta lá sá ról, a je len Egyez mény
30. cik ke (2) be kez dé sé nek c) pont ja sze rint ki je lölt szám-
lá ra, il let ve a szer ve zett bû nö zés el le ni harc ra sza ko so dott
kor mány kö zi szer ve ze tek ja vá ra;

b) az érin tett bûn cse lek mény bõl szár ma zó jö ve de lem
vagy va gyon, il let ve a bûn cse lek mény bõl szár ma zó jö ve -
de lem vagy va gyon ér té ke sí té sé bõl be folyt össze gek nek
vagy azok egy ré szé nek más Ré szes Ál la mok kal tör té nõ
rend sze res vagy ese ti meg osz tá sá ról, ha zai jo gá val vagy
köz igaz ga tá si el já rá sá val össz hang ban.

15. cikk

Joghatóság

(1) Min den Ré szes Ál lam olyan in téz ke dé se ket ve zet
be, ame lyek szük sé ge sek le het nek ah hoz, hogy meg ál la -
pítsa jog hatóságát a je len Egyezmény 5., 6., 8. és 23. cik -
kei sze rint meg ál la pí tott bûn cse lek mé nyek kap csán, ami-
kor

a) a bûn cse lek ményt az il le tõ Ré szes Ál lam te rü le tén
kö vet ték el;

b) a bûn cse lek ményt az el kö ve tés idõ pont já ban az il le -
tõ Ré szes Ál lam lo bo gó ja alatt köz le ke dõ hajó, vagy az
 illetõ Ré szes Ál lam tör vényei sze rint be jegy zett légi jár mû
fe dél ze tén kö vet ték el.

(2) A je len Egyez mény 4. cik ke ér telmében, a Ré szes
Ál lam ak kor is meg ál la pít hat ja jog ha tó sá gát a fen ti bûn-
cse lek mény fe lett, ha

a) a bûn cse lek ményt az il le tõ Ré szes Ál lam ál lam pol -
gá ra el len kö ve tik el;

b) a bûn cse lek ményt az il le tõ Ré szes Ál lam ál lam pol -
gára vagy olyan hon talan sze mély kö veti el, aki tartósan
an nak te rü le tén él; vagy

c) a bûn cse lek mény:
(i) a je len Egyez mény 5. cik ké nek (1) be kez dé sé ben

meg ál la pí tot tak kö zött sze re pel és a Ré szes Ál lam te rü le -

tén kí vül kö vet ték el, egy má sik, a te rü le tén el kö ve tett sú-
lyos bûn cse lek mény re te kin tet tel;

(ii) a je len Egyez mény 6. cikk (1) be kezdés b) pont já nak 
(ii) al pont já ban meg ál la pí tot tak kö zött sze re pel és a Ré-
szes Állam te rületén kí vül kö vették el, egy a 6. cikk (1) be -
kez dés a) pont já nak (i) vagy (ii), vagy b) pont já nak (i) al -
pont já ban meg ál la pí tott, a te rü le tén el kö ve ten dõ bûn cse -
lek mény re te kin tet tel.

(3) A je len Egyezmény 16. cikkének (10) be kezdése
al kal ma zá sa ér de ké ben min den Ré szes Ál lam olyan in-
téz ke dé se ket fo gad el, ame lyek szük sé ge sek le het nek
ah hoz, hogy meg ál la pít sa jog ha tó sá gát a je len Egyez-
mény ben meg ha tá ro zott bûn cse lek mé nyek ese té ben ak-
kor, ami kor a fel té te le zett el kö ve tõ az õ te rü le tén tar tóz -
kodik, és akit ki zárólag azért nem ad ki, mert az a sa ját
ál lam pol gá ra.

(4) Min den Ré szes Ál lam ezen kí vül olyan in téz ke dé se -
ket is be ve zet het, ame lyek szük sé ge sek le het nek ah hoz,
hogy meg ál la pít sa jog ha tó sá gát a je len Egyez mény ben
tár gyalt bûn cse lek mé nyek fe lett, ha a fel té te le zett el kö ve -
tõ az õ te rületén tar tózkodik, és nem adja ki az il letõ sze -
mélyt.

(5) Ha egy, a je len cikk (1) és (2) be kezdésében meg-
ha tá ro zott jog ha tó sá gát gya kor ló Ré szes Ál lam nak ér te -
sítés út ján, vagy egyéb módon a tu domására jut, hogy
egy másik vagy több Ré szes Ál lam ugyan azon cse lek-
mény  miatt nyo mo zást, bün te tõ vagy bí ró sá gi el já rást
foly tat, az il le tõ Ré szes Ál la mok ille té kes ha tó sá gai
szük ség ese tén egyez tet nek egy más sal lé pé se ik össze-
han go lá sa ér de ké ben.

(6) A je len Egyez mény, az ál ta lá nos nem zet kö zi jogi
normákat nem érint ve, nem zár ja ki bár mely Ré szes Ál lam
ha zai jo gá val össz hang ban meg ál la pí tott bár mi lyen bün te -
tõ jog ha tó sá ga gya kor lá sát.

16. cikk

Kiadatás

(1) A je len cikk al kal ma zan dó az Egyez mény ben meg-
ha tá ro zott bûn cse lek mé nyek re vagy olyan ese tek ben, ami-
kor a 3. cikk (1) be kezdésének a) vagy b) pont já ban meg-
ha tá ro zott bûn cse lek mény ben szer ve zett bû nö zõi cso port
is részt vesz, és a ki ada tá si ké re lem ben meg ne ve zett sze-
mély a meg ke re sett Ré szes Ál lam te rü le tén tar tóz ko dik,
fel té ve, hogy az a bûn cse lek mény, amely alap ján ki ada tást
ké rik, mind a meg ke re sõ, mind a meg ke re sett Ré szes
 Állam ha zai joga sze rint bûn cse lek mény nek mi nõ sül.

(2) Ha a ki ada tá si ké re lem több el kü lö nü lõ sú lyos bûn-
cse lek ményt tar tal maz, ame lyek kö zül egye sek nem tar-
toz nak a je len Egyez mény ha tá lya alá, a meg ke re sett
 Részes Ál lam azok ra a bûn cse lek mé nyek re is al kal maz-
hat ja a je len cikk ren del ke zé se it.
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(3) Min den bûn cselekmény, amelyre a je len cikk al kal-
ma zan dó, ki ada tást meg ala po zó bûn cse lek mény nek te kin -
ten dõ a Ré szes Ál la mok kö zött ha tály ban lévõ ki ada tá si
egyez mé nyek ben is. A Ré szes Ál la mok vál lal ják, hogy az
ilyen bûn cse lek mé nye ket fel ve szik a ki ada tást meg ala po -
zó bûn cse lek mé nyek közé, a kö zöt tük kö ten dõ min den ki-
ada tá si egyez mény ben.

(4) Ha egy olyan Ré szes Ál lam, amelyik nemzetközi
szer zõ dés meg lé té hez köti a ki ada tást, egy olyan Ré szes
Ál lam tól kap ki ada tá si ké rel met, amellyel nem kö tött ki-
ada tá si egyez ményt, a ki ada tás jogi alap ja ként szá mí tás ba
ve he ti a je len Egyez ményt olyan bûn cse lek mény ese té ben, 
amelyre a je len cikk ki terjed.

(5) Azok a Ré szes Ál la mok, ame lyek nem zet kö zi szer-
zõ dés meg lé té hez kö tik a ki ada tást,

a) a je len Egyez mény meg erõ sí tõ, el fo ga dó, jó vá ha gyó 
vagy csat la ko zá si ok ira ta i nak le tét be he lye zé se kor tá jé -
koz tat ják az Egye sült Nem ze tek fõ tit ká rát, hogy el fo gad -
ják-e a je len Egyez ményt jogi alap nak a je len Egyez mény-
hez csat la ko zott töb bi Ré szes Ál lam mal foly ta tott ki ada tá -
si együtt mû kö dés hez; és

b) ha nem fo gadják el a je len Egyez ményt jogi alap nak
a ki ada tá si együtt mû kö dés hez, ak kor – ha le het sé ges – a
je len Egyez mény hez csat la ko zott töb bi Ré szes Ál lam mal
ki ada tá si egyez mé nye ket köt nek a je len cikk ren del ke zé -
se i nek vég re haj tá sa ér de ké ben.

(6) Azok a Ré szes Ál lamok, amelyek a ki adatást nem
kö tik nem zet kö zi szer zõ dés meg lé té hez, egy más kö zött ki-
ada tást meg ala po zó bûn cse lek mény nek is me rik el a je len
cikk ha tá lya alá tar to zó bûn cse lek mé nye ket.

(7) A ki ada tás a meg ke re sõ Ré szes Ál lam ha zai jo gá -
ban, vagy a vo nat ko zó ki ada tá si egyez mény ben elõ írt fel-
té te lek kel tör té nik ide ért ve – egye bek mel lett – ki ada tás -
hoz szük sé ges mi ni má lis bün te té si té tel re vo nat ko zó fel té -
te le ket és azo kat az in do ko kat, ame lyek kel a meg ke re sett
Ré szes Ál lam meg ta gad hat ja a ki ada tást.

(8) A Ré szes Ál la mok ha zai jo guk ren del ke zé se i vel
össz hang ban, tö re ked nek a ki ada tá si el já rá sok fel gyor sí tá-
sá ra és az ah hoz kap cso ló dó bi zo nyí tá si kö ve tel mé nyek
egy sze rû sí té sé re az olyan bûn cse lek mé nyek te kin te té ben,
amelyek a je len cikk ha tálya alá tar toznak.

(9) A megkeresett Ré szes Ál lam ha zai jo gának és az ál -
ta la meg kö tött ki ada tá si egyez mé nyek ren del ke zé se i vel
össz hang ban, a meg ke re sõ Ré szes Ál lam ké ré sé re, amint
ki elé gí tõ mó don meg gyõ zõ dött ar ról, hogy a kö rül mé nyek
úgy kí vánják és az eset sürgõs, jo gosult a saját te rületén
tar tóz ko dó sze mélyt, aki nek a ki ada tást ké rik, õri zet be
ven ni, vagy egyéb meg fe le lõ in téz ke dé se ket ten ni an nak
ér de ké ben, hogy az il le tõ je len lé tét biz to sít sa a ki ada tá si
el já rás ban.

(10) Az a Ré szes Ál lam, amelynek a te rületén egy fel té-
te le zett el kö ve tõ tar tóz ko dik, és a je len cikk ha tá lya alá
tar to zó bûn cse lek mény kap csán nem adja ki az il le tõ sze-
mélyt az zal az in dokkal, hogy az il letõ a sa ját ál lampolgá-

ra, a ki ada tást kérõ Ré szes Ál lam meg ke re sé sé re, ké se de -
lem nél kül át ad ja az ügyet ille té kes ha tó sá ga i nak bün te tõ -
el já rás le foly ta tá sa cél já ból. A ne ve zett ha tó sá gok ugyan-
olyan módon hoz zák meg dön tésüket és folytatják le az el -
já rást, mint a Ré szes Ál lam ha zai jo gá ban meg ha tá ro zott,
más sú lyos bûn cse lek mény ese té ben. Az érin tett Ré szes
Ál la mok együtt mû köd nek egy más sal, kü lö nö sen az el já rá-
si és bi zo nyí tá si kér dé sek ben an nak ér de ké ben, hogy biz-
to sít sák az ilyen bün te tõ el já rás ha té kony sá gát.

(11) Amennyiben egy Ré szes Ál lam ha zai joga a sa ját
ál lam pol gár ki ada tá sát, vagy egyéb át adá sát csak az zal a
fel té tel lel en ge dé lye zi, ha a ki adott sze mélyt a ki ada tá si,
vagy át adá si ké re lem alap ját ké pe zõ tár gya lá son vagy el já -
rás ban ki sza bott bün te tés le töl té se cél já ból vissza ad ják az
õt ki adó Ré szes Ál lamnak, to vábbá ha a ki adó és a sze mély
kiadatását kérõ Ré szes Ál lam eb ben és egyéb – ál taluk
szük sé ges nek ítélt – fel té te lek ben meg ál la pod tak, ak kor az
ilyen fel té te lek hez kö tött ki ada tás nak vagy át adás nak tel-
je sí te nie kell a je len cikk (10) be kez dé sé ben elõ írt kö te le -
zett sé get.

(12) Amennyi ben egy íté let vég re haj tá sa cél já ból kért
ki ada tást az zal az in dok kal ta gad nak meg, hogy az il le tõ a
meg ke re sett Ré szes Ál lam ál lam pol gá ra, a meg ke re sett
Részes Ál lam – ha a ha zai joga azt le hetõvé te szi, és az ab -
ban elõ írt kö ve tel mé nyek kel össz hang ban – a meg ke re sõ
Ré szes Ál lam ké ré sé re, meg vizs gál ja a meg ke re sõ Ré szes
Ál lam ha zai joga sze rint ki sza bott íté let, il let ve an nak még
hát ra lé võ ré sze vég re hajt ha tó sá gát.

(13) Min den sze mélyt, aki el len a je len cikk ha tálya alá
esõ bûn cse lek mé nyek kap csán el já rást foly tat nak, az el já -
rás min den sza ka szá ban tisz tes sé ges el bá nás ban kell ré-
sze sí te ni, ide ért ve mind azon jo gok és ga ran ci ák biz to sí tá -
sát, amelyeket an nak a Ré szes Ál lamnak a ha zai joga ír
elõ, amely nek a te rü le tén az il le tõ sze mély tar tóz ko dik.

(14) A je len Egyez mény egyet len ren del ke zé se sem ér-
tel mez he tõ úgy, hogy az kö te le zõ vé ten né a ki ada tást
olyan eset ben, ha a megkeresett Ré szes Ál lam ala pos in -
dok kal fel té te le zi, hogy a ké re lem az érin tett sze méllyel
szem ben, an nak neme, faji ho va tar to zá sa, val lá sa, nem ze -
ti sé ge, et ni kai szár ma zá sa vagy po li ti kai meg gyõ zõ dé se
 miatti ül dö zé sé re vagy meg bün te té sé re irá nyul, vagy,
hogy a ké re lem tel je sí té se bár mely fen ti ok ból sér te né az
il le tõ sze mély hely ze tét.

(15) A Ré szes Ál lamok nem ta gadhatják meg a ki ada-
tást ki zá ró lag azon az ala pon, hogy a bûn cse lek mény nek,
meg íté lé sük sze rint, pénz ügyi von za tai is van nak.

(16) A ki ada tás meg ta ga dá sát meg elõ zõ en a meg ke re -
sett Ré szes Ál lam – amennyiben in dokolt – egyez tet a
meg ke re sõ Ré szes Ál lam mal, hogy meg fe le lõ le he tõ sé get
biz to sít son szá má ra vé le mé nyé nek ki fej té sé re és a vád dal
kap cso la tos tá jé koz ta tás meg adá sá ra.

(17) A Ré szes Ál la mok tö re ked nek a ki ada tás vég re haj -
tá sát szol gá ló vagy ha té kony sá gát ja ví tó két- és több ol da lú 
meg ál la po dá sok vagy egyez mé nyek meg kö té sé re.
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17. cikk

Elítélt személyek átszállítása

A Ré szes Ál la mok meg fon tol hat ják két- vagy több ol da -
lú meg ál la po dá sok vagy egyez mé nyek meg kö té sét a je len
Egyez mény ha tá lya alá tar to zó bûn cse lek mé nyek  miatt
sza bad ság vesz tés re ítélt vagy más sza bad ság el vo nás sal
járó in téz ke dés ha tá lya alatt álló sze mé lyek sa ját te rü le tük -
re tör té nõ át szál lí tá sá ról an nak ér de ké ben, hogy bün te té -
sü ket ott tölt hes sék le.

18. cikk

Kölcsönös jogsegély

(1) A Ré szes Ál lamok a 3. cikk sze rint a je len Egyez -
mény ha tá lya alá tar to zó bûn cse lek mé nyek hez kap cso ló -
dó an a le he tõ leg szé le sebb kör ben biz to sít ják egy más szá-
mára a köl csönös jog segélyt a nyo mozások, a vád- és bí ró-
sá gi el já rá sok te rü le tén, to váb bá köl csö nö sen ha son ló se-
gít sé get nyúj ta nak egy más nak, ami kor a meg ke re sõ Ré-
szes Ál lam ala pos ok kal fel tételezi, hogy a 3. cikk (1) be -
kez dés a) vagy b) pont já ban hi vat ko zott bûn cse lek mény
nem zet kö zi jel le gû, ide ért ve azo kat az ese te ket, ami kor a
bûn cse lek mény ál do za tai, ta núi, jö ve del mei, esz kö zei
vagy bi zo nyí té kai a meg ke re sett Ré szes Ál lam ban ta lál ha -
tók és a bûn cse lek mény ben szer ve zett bû nö zõi cso port is
részt vett.

(2) Köl csö nös jog se gélyt kell nyúj ta ni a meg ke re sett
Ré szes Ál lam vo nat ko zó tör vényeiben, egyez mé nye i ben,
meg ál la po dá sa i ban és egyez sé ge i ben meg en ge dett le he tõ
leg szé le sebb kör ben olyan bûn cse lek mé nyek hez kap cso -
ló dó nyo mo zá sok ban, vád- és bí ró sá gi el já rá sok ban, ahol a
meg ke re sõ Ré szes Ál lam ban a jogi sze mély fe le lõs sé ge a
je len Egyez mény 10. cik ke sze rint meg ál la pít ha tó.

(3) A je len cikk ér tel mé ben nyúj tan dó köl csö nös jog se -
gély az aláb bi cé lok bár me lyi ke ér de ké ben igé nyel he tõ:

a) sze mé lyek tõl bi zo nyí ték vagy val lo más be szer zé se;
b) igaz ság ügyi ha tó sá gok hi va ta los ira ta i nak kéz be -

sí té se;
c) ku ta tá sok, le fog la lá sok vég re haj tá sa;
d) tár gyak és hely szí nek szem lé je;
e) tá jé koz ta tás, bi zo nyí té kok és szak ér tõi vé le mé nyek

biz to sí tá sa;
f) az adott ügy re vo nat ko zó ira tok és nyil ván tar tá si ada-

tok – ide ért ve a kor mány za ti, ban ki, pénz ügyi, vál la la ti és
üz le ti nyil ván tar tá si ada to kat is – ere de ti jé nek vagy hi te les 
má so la tá nak át adá sa;

g) bûn cse lek mény bõl szár ma zó jö ve del mek, va gyon,
esz kö zök vagy egyéb dol gok bi zo nyí tá si cél ból tör té nõ
azo no sí tá sa és nyo mon kö ve té se;

h) sze mé lyek nek a meg ke re sõ Ré szes Ál lam ban tör té -
nõ ön kén tes meg je le né sé nek elõ se gí té se;

i) min den egyéb se gít ség nyúj tá si for ma, amely nem el-
len té tes a meg ke re sett Ré szes Ál lam ha zai jo gá val.

(4) A ha zai jog sé relme nél kül, a Ré szes Ál lam ille tékes
ha tó sá gai elõ ze tes meg ke re sés nél kül is tá jé koz ta tást ad-
hat nak bün te tõ ügyek ben egy má sik Ré szes Ál lam ille té -
kes ha tósága ré szére, amennyiben úgy vé lik, hogy a tá jé-
koz ta tás se gít he ti a ha tó sá got a nyo mo zás vagy bün te tõ el -
já rás le foly ta tá sá ban vagy si ke res le zá rá sá ban, vagy az
érin tett Ré szes Ál lam ban alap já ul szol gál hat a je len
Egyez mény sze rin ti meg ke re sés el ké szí té sé hez.

(5) A je len cikk (4) be kez dé se sze rin ti tá jé koz ta tás adá-
sa nem sért he ti a tá jé koz ta tást nyúj tó ille té kes ha tó ság nak
a sa ját ál la má ban foly ta tott nyo mo zá sát és bün te tõ el já rá -
sát. A tá jé koz ta tást fo ga dó ille té kes ha tó ság kö te les be tar -
ta ni a tá jé koz ta tás nak – akár ide ig le nes – ti tok ban tar tá sá ra 
vo nat ko zó el vá rá sát, il let ve az an nak fel hasz ná lá sá ra vo-
nat ko zó kor lá to zá so kat. Ugyan ak kor ez nem zár ja ki, hogy
a tá jé koz ta tott Ré szes Ál lam el já rá sa so rán olyan bi zo nyí -
tékot tár jon fel, amely a vád lott sze mélyre néz ve fel mentõ
jel le gû. Ilyen eset ben a tá jé koz ta tott Ré szes Ál lam a nyil-
vá nos ság ra ho za tal elõtt kö te les ér te sí te ni a tá jé koz ta tó
Ré szes Ál la mot, il let ve – ké rés ese tén – egyez tet ni a tá jé -
koz ta tó Ré szes Ál lam mal. Ha – ki vé te les eset ben – nem le-
het sé ges az elõ ze tes ér te sí tés, a tá jé koz ta tott Ré szes Ál lam
ké se de lem nél kül kö te les ér te sí te ni a tá jé koz ta tó Ré szes
Ál la mot a nyil vá nos ság ra ho za tal ról.

(6) A je len cikk ren delkezései nem érin tik az egyéb, két- 
vagy több ol da lú szer zõ dés alap ján fenn ál ló kö te le zett sé-
ge ket, ame lyek tel jes kö rû en vagy rész ben irány adók a
köl csö nös jog se gély re.

(7) A je len cikk (9)–(29) be kez dé sei ak kor al kal ma zan -
dók a je len cikk alap ján elõ ter jesz tett meg ke re sé sek re, ha a
kér dé ses Ré szes Ál la mo kat nem köti köl csö nös jog se -
gély-egyezmény. Ha a Ré szes Ál lamokat köti ilyen egyez -
mény, ak kor az il le tõ egyez mény meg fe le lõ ren del ke zé se it 
kell al kalmazni, ha csak a Ré szes Ál lamok meg nem ál la-
podnak ab ban, hogy azok he lyett a je len cikk (9)–(29) be-
kez dé se it al kal maz zák. Ösz tö nöz zük a Ré szes Ál la mo kat,
hogy eze ket a be kez dé se ket al kal maz zák, amennyi ben
azok elõ se gí tik az együtt mû kö dést.

(8) A Ré szes Ál la mok a bank ti tok ra hi vat koz va nem ta-
gad hat ják meg a je len cikk sze rin ti köl csö nös jog se gélyt.

(9) A Ré szes Ál la mok meg ta gad hat ják a je len cikk sze-
rin ti köl csö nös jog se gély tel je sí té sét a cse lek mény ket tõs
bün tet he tõ sé gé nek hi á nya  miatt. Ugyan ak kor a meg ke re -
sett Ré szes Ál lam – sa ját el ha tá ro zá sa alap ján – jog se gélyt
nyújt hat a sa ját be lá tá sa sze rin ti mér té kig, füg get le nül
attól, hogy az adott cse lekmény a megkeresett Ré szes
 Állam ha zai joga alap ján bûn cse lek mény nek mi nõ sül-e.

(10) Az egyik Ré szes Ál lam te rü le tén fog va tar tott vagy
bün te té sét töl tõ sze mély, aki nek meg je le né sét ké rik egy
má sik Ré szes Ál lam ban azo no sí tás, val lo más té tel cél já ból
vagy egyéb cél ból, amely se gít sé get nyújt hat a bi zo nyí tás-
hoz a je len Egyez mény ben meg ha tá ro zott bûn cse lek -
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ménnyel kap cso la tos nyo mo zás ban, vád- vagy bí ró sá gi el-
já rás ban, az aláb bi fel té te lek tel je sü lé se ese tén ad ha tó át:

a) az érin tett sze mély sza bad aka ra tá ból, kel lõ tá jé koz -
ta tás után be le egye zik az át szál lí tás ba;

b) a két Ré szes Ál lam ille té kes ha tó sá gai meg ál la pod -
nak, az érin tett Ré szes Ál la mok ál tal meg fe le lõ nek tar tott
fel té te lek kel.

(11) A je len cikk (10) be kez dé se al kal ma zá sá ban:
a) az a Ré szes Ál lam, amelynek a sze mélyt át adják, jo -

go sult és kö te les az át adott sze mélyt õri zet ben tar ta ni, ki-
vé ve, ha az át adó Ré szes Ál lam fel ha tal maz za vagy más-
képp ren del ke zik;

b) az a Ré szes Ál lam, amelynek a sze mélyt át adják, ké -
se de lem nél kül tel je sí ti azt a kö te le zett sé gét, hogy az il le tõ
sze mélyt az elõ re meg ál la po dott idõ pont ban vissza ad ja az
át adó Ré szes Ál lam õri ze té be, il let ve a két Ré szes Ál lam
ille té kes ha tó sá gai ál tal et tõl el té rõ meg ál la po dá sát;

c) az a Ré szes Ál lam, amelynek a sze mélyt át adják,
nem kér he ti az át adó Ré szes Ál lam tól, hogy ki ada tá si el já -
rást in dít son az il le tõ sze mély vissza adá sá ért;

d) az át adott sze mély nek az át adó Ré szes Ál lam ban le-
töl tött bün te té sé be be kell szá mí ta ni azt az idõt, ame lyet az
át ve võ Ré szes Ál lam õri ze té ben töl tött.

(12) Ab ban a Ré szes Ál lam ban, amely nek át ad ják, az
érin tett sze mélyt – füg get le nül an nak ál lam pol gár sá gá -
tól – nem le het el járás alá von ni, fog va tar tani, bün tetni,
vagy sze mé lyes sza bad sá gá ban bár mely más mó don kor lá -
toz ni a meg ke re sett Ré szes Ál lam ból tör té nõ el in du lá sát
meg elõ zõ cse lek mé nyek re, ke re se tek re vagy íté le tek re te-
kintettel, ki véve, ha az a Ré szes Ál lam, amely a sze mélyt a
je len cikk (10)–(11) be kez dé sei alap ján át ad ja, ebbe be le -
egye zik.

(13) Min den Ré szes Ál lam ki je löl egy köz pon ti ha tó sá -
got, amely nek fel ada ta és ha tás kö re a köl csö nös jog se -
gély ké rel mek át vé te le és azok vég re haj tá sa, vagy vég re -
haj tás cél já ból az ille té kes ha tó sá gok hoz tör té nõ to váb bí -
tá sa. Ha va la mely Ré szes Ál la mon be lül kü lön ré gió vagy
te rü let van, amely ben sa ját köl csö nös jog se gély-rend szer
ér vé nyes, ak kor kü lön köz pon ti ha tó sá got je löl het ki,
amely a fen ti fel adat kört el lát ja az il le tõ ré gió vagy te rü let
te kin te té ben. A köz pon ti ha tó sá gok kö te le sek biz to sí ta ni a
ka pott ké rel mek gyors és szak sze rû vég re haj tá sát vagy to-
váb bí tá sát. Amennyi ben a köz pon ti ha tó ság a ké rel met az
ille té kes ha tó ság hoz to váb bít ja vég re haj tás cél já ból, fel-
hív ja azt a ké re lem gyors és szak sze rû vég re haj tá sá ra. A
je len Egyez mény meg erõ sí tõ, el fo ga dó, jó vá ha gyó vagy
csat la ko zá si ok ira ta i nak le tét be he lye zé se kor Min den
 Részes Ál lam kö te les tá jé koz tat ni az Egye sült Nem ze tek
fõ tit ká rát az erre a cél ra ki je lölt köz pon ti ha tó ság ár ól. A
köl csö nös jog se gély re vo nat ko zó ké rel me ket és az azok-
kal kap cso la tos összes tá jé koz ta tást az egyes Ré szes Ál la -
mok ál tal ki je lölt köz pon ti ha tó ság hoz kell to váb bí ta ni. Ez
a kö vetelmény nem érin ti a Ré szes Ál lam azon jo gát, hogy
elõ ír ja, hogy a fen ti ké rel me ket és ér te sí té se ket diplomá-
ciai úton, és sür gõs ese tekben – ha a Ré szes Ál lamok

 ebben meg ál la pod nak – ha le het sé ges, a Nem zet kö zi Bûn-
ügyi Rend õr ség Szer ve ze tén (INTERPOL) ke resz tül to-
váb bít sák ré szé re.

(14) A ké relmeket írás ban, vagy ha ez le hetséges, bár -
mely más módon, amely ké pes írott formátumban azt elõ -
ál lí ta ni, a meg ke re sett Ré szes Ál lam ál tal el fo ga dott nyel-
ven kell be nyúj ta ni olyan fel té te lek kel, ame lyek a meg ke -
re sett Ré szes Ál lam szá má ra biz to sít ják a va ló di ság el len -
õr zé sét. A je len Egyez mény meg erõ sí tõ, el fo ga dó, jó vá ha -
gyó vagy csat la ko zá si ok ira ta i nak le tét be he lye zé se kor
min den Ré szes Ál lam kö te les tá jé koz tat ni az Egye sült
Nem ze tek fõ tit ká rát a szá má ra el fo gad ha tó nyelv rõl vagy
nyel vek rõl. Sür gõs ese tek ben, il let ve amennyi ben er rõl a
Ré szes Ál la mok meg ál la pod nak, a ké rel me ket szó ban is
elõ le het ter jeszteni, de azo kat azon nal írás ban is meg kell
erõ sí te ni.

(15) A köl csö nös jog se gély re vo nat ko zó ké re lem az
aláb bi a kat tar tal maz za:

a) a meg ke re sõ ha tó ság azo no sí tó ada ta it;
b) a nyo mo zás, vád- vagy bí ró sá gi el já rás tár gyát és jel-

le gét, amely re a ké re lem vo nat ko zik, va la mint a nyo mo-
zást, vád- vagy bí ró sá gi el já rást foly ta tó ha tó ság ne vét és
fel adat kö rét;

c) a leg fon to sabb té nyek össze fog la lá sát, ki vé ve, ha a
ké re lem bí ró sá gi do ku men tu mok kéz be sí té sé re vo nat ko -
zik;

d) a kért se gít ség le írá sát, va la mint min den olyan kü-
lön le ges el já rá si sza bályt, amely nek a be tar tá sát a meg ke -
re sõ ál lam kéri;

e) ha le het sé ges, min den érin tett sze mély sze mély azo -
nos sá gát, tar tóz ko dá si he lyét és ál lam pol gár sá gát; és

f) a kért bi zo nyí ték, tá jé koz ta tás vagy in téz ke dés cél ját.

(16) A meg ke re sett Ré szes Ál lam to váb bi tá jé koz ta tást
kér het, ha azt szük sé ges nek lát ja a meg ke re sés nek a ha zai
jo gá val össz hang ban tör té nõ tel je sí té sé hez, vagy ha az elõ-
se gít he ti a meg ke re sés vég re haj tá sát.

(17) A ké rel met a meg ke re sett Ré szes Ál lam ha zai jo gá -
val összhangban és – ad dig a mértékig, amennyiben az
nem el len té tes a meg ke re sett Ré szes Ál lam jo gá val és le-
het sé ges – a ké re lem ben meg ha tá ro zott el já rást kö vet ve
kell tel je sí te ni.

(18) Ha egy sze mély va la mely Ré szes Ál lam te rü le tén
tar tóz ko dik, és egy má sik Ré szes Ál lam igaz ság ügyi szer-
ve kí ván ja meg hall gat ni mint ta nút vagy szak ér tõt, ak kor
az elõb bi Ré szes Ál lam, ha le hetséges és a ha zai jog alap -
el ve i vel össze egyez tet he tõ, az utób bi ké ré sé re en ge dé -
lyez he ti, hogy a meg hall ga tást vi deo kon fe ren cia se gít sé-
gé vel foly tas sák le, amennyi ben a kér dé ses sze mély szá-
má ra nem le het sé ges vagy nem kí vá na tos a meg je le nés a
meg ke re sõ Ré szes Ál lam ban. A Ré szes Ál la mok meg ál la -
podhatnak úgy is, hogy az ilyen meghallgatást a megkere-
sõ Ré szes Ál lam igaz ság ügyi ha tó sá ga foly tas sa le a meg-
ke re sett Ré szes Ál lam igaz ság ügyi ha tó sá gá nak rész vé te -
lé vel.
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(19) A meg ke re sõ Ré szes Ál lam a meg ke re sett Ré szes
Ál lam ál tal át adott in for má ci ó kat vagy bi zo nyí té ko kat a
meg ke re sett Ré szes Ál lam elõ ze tes hoz zá já ru lá sa nél kül
nem ad hat ja to vább vagy hasz nál hat ja fel a ké re lem ben
meg je lölt tõl el té rõ nyo mo zás, vád- vagy bí ró sá gi el já rás
céljaira. A fenti elõ írás nem zár ja ki, hogy a megkeresõ
 Részes Ál lam el já rá sa so rán olyan in for má ci ót fed jen fel,
amely a vád lott ra néz ve fel men tõ jel le gû. Ilyen eset ben a
meg ke re sõ Ré szes Ál lam a nyil vá nos ság ra ho za tal elõtt
kö te les ér te sí te ni a meg ke re sett Ré szes Ál la mot, il let -
ve – ké rés ese tén – egyez tetni a megkeresett Ré szes
 Állammal. Ha – ki vé te les eset ben – az elõ ze tes ér te sí tés
nem le het sé ges, a meg ke re sõ Ré szes Ál lam ké se de lem
nél kül kö te les ér te sí te ni a meg ke re sett Ré szes Ál la mot a
nyil vá nos ság ra ho za tal ról.

(20) A megkeresõ Ré szes Ál lam kér heti, hogy a megke-
re sett Ré szes Ál lam ke zel je bi zal ma san a ké re lem té nyét
és tar tal mát, ki vé ve a meg ke re sés tel je sí té sé hez szük sé ges
mértékig. Ha a megkeresett Ré szes Ál lam nem tud a bi zal-
mas ke ze lés kö ve tel mé nyé nek ele get ten ni, er rõl ha la dék -
ta la nul tá jé koz tat ja a meg ke re sõ Ré szes Ál la mot.

(21) A köl csö nös jog se gély meg ta gad ha tó,
a) ha a ké rel met nem a je len cikk ren del ke zé se i vel

össz hang ban nyújt ják be;
b) ha a megkeresett Ré szes Ál lam úgy véli, hogy a ké -

rés tel je sí té se va ló szí nû leg sér te né szu ve re ni tá sát, biz ton -
sá gát, köz rend jét vagy más alap ve tõ ér de ke it;

c) ha a meg ke re sett Ré szes Ál lam ha tó sá gai szá má ra a
hazai joga tilt ja, hogy a kért in tézkedést a sa ját jog hatósá-
guk kö ré ben ha son ló bûn cse lek mény  miatt foly ta tott nyo-
mo zás, vád- vagy bí ró sá gi el já rás so rán al kal maz zák;

d) ha a meg ke re sés tel je sí té se a meg ke re sett Ré szes
 Állam jog rend sze ré nek a köl csö nös jog se gély re vo nat ko -
zó jog sza bá lya i val el len té tes len ne.

(22) A Ré szes Ál lamok nem ta gadhatják meg a köl csö-
nös jog se gély irán ti ké re lem tel je sí té sét ki zá ró lag azon az
ala pon, hogy a bûn cse lek mény nek meg íté lé sük sze rint
pénz ügyi von za tai is van nak.

(23) A köl csö nös jog se gély meg ta ga dá sát min den eset-
ben in do kol ni kell.

(24) A meg ke re sett Ré szes Ál lam a köl csö nös jog se -
gély re vo nat ko zó ké rel met a le he tõ leg rö vi debb idõn be lül
tel je sí ti, és a meg ke re sõ Ré szes Ál lam ál tal eset leg ja va -
solt, le he tõ leg ma gá ban a ké re lem ben meg in do kolt ha tár -
idõ ket a leg messzebb me nõ kig figye lembe ve szi. A meg-
ke re sett Ré szes Ál lam ké se de lem nél kül vá la szol a meg ke -
re sõ Ré szes Ál lam nak a ké re lem in té zé sé nek ál lá sá ra vo-
nat ko zó in do kolt ér dek lõ dé sé re. A meg ke re sõ Ré szes
 Állam azon nal tá jé koz tat ja a meg ke re sett Ré szes Ál la mot,
amint az elõ ter jesz tett jog se gély re vo nat ko zó ké re lem tel-
je sí té sé re a továb biak ban már nem tart igényt.

(25) A meg ke re sett Ré szes Ál lam jo go sult a köl csö nös
jog se gély irán ti ké re lem tel je sí té sét el ha lasz ta ni, arra ala-

poz va, hogy az aka dá lyoz za egy fo lya mat ban lévõ nyo mo-
zá sát, vád- vagy bí ró sá gi el já rá sát.

(26) Mi e lõtt a meg ke re sett Ré szes Ál lam a je len cikk
(21) be kez dé se sze rint el uta sí ta na egy ké rel met, vagy a
je len cikk (25) be kez dé se sze rint el ha lasz ta ná an nak tel-
je sí té sét, egyez tet a meg ke re sõ Ré szes Ál lam mal arra
vo nat ko zó lag, hogy az ál ta la szük sé ges nek tar tott fel té -
te lek kel a jog se gély tel je sít he tõ-e. Ha a meg ke re sõ
 Részes Ál lam el fo gad ja a jog se gély ilyen fel té te lek mel-
let ti tel je sí té sét,  akkor a jog se gélyt ezek kel a fel té te lek -
kel tel je sí te ni kell.

(27) A je len cikk (12) be kez dé sé ben fog lal tak al kal -
ma zá sá nak sé rel me nél kül, az a tanú, szak ér tõ vagy más
sze mély, aki a meg ke re sõ Ré szes Ál lam ké ré sé re be le -
egye zik, hogy a meg ke re sõ Ré szes Ál lam te rü le tén fo-
lyó el já rás ban bi zo nyí té kot szol gál tat, vagy se gít sé get
nyújt egy ott fo lyó nyomozásban, vád- vagy bí rósági el -
já rás ban, an nak te rü le tén nem von ha tó el já rás alá, nem
tart ha tó fog va, nem bün tet he tõ vagy sze mé lyes sza bad -
sá gá ban egyéb ként nem kor lá toz ha tó a meg ke re sett Ré-
szes Ál lam ból tör té nõ el in du lá sát meg elõ zõ cse lek mé-
nyek, ke re se tek vagy íté le tek alap ján. Ez a men tes ség
megszûnik, ha a tanú, szak értõ vagy egyéb sze mély – azt 
követõen, hogy kö zölték vele, hogy az igaz ságügyi szer-
vek to vább már nem igény lik a je lenlétét – to vábbi ti -
zen öt egy mást kö ve tõ na pig, il let ve a Ré szes Ál la mok
ál tal meg ál la po dott et tõl el té rõ idõ tar ta mig ön szán tá ból
a meg ke re sõ Ré szes Ál lam te rü le tén ma radt an nak el le -
né re, hogy le he tõ sé ge volt a tá vo zás ra, vagy tá vo zá sa
után sa ját sza bad aka ra tá ból vissza tért.

(28) A meg ke re sés tel je sí té sé nek szo ká sos költ sé ge it a
meg ke re sõ Ré szes Ál lam vi se li, ha csak az érin tett Ré szes
Ál la mok más kép pen nem ál la pod tak meg. Ha a meg ke re -
sés tel je sí té sé hez je len tõs vagy ki vé te le sen nagy össze gû
ki adá sok szük sé ge sek, a Ré szes Ál la mok egyez tet nek a
meg ke re sés tel je sí té sé nek fel té te lei és kö rül mé nyei meg ál -
la pí tá sa ér de ké ben, il let ve egyez tet nek a költ sé gek vi se lé -
sé nek mód já ról.

(29) A meg ke re sett Ré szes Ál lam:
a) át ad ja a meg ke re sõ Ré szes Ál lam nak min den olyan,

bir to ká ban lévõ kor mány za ti nyil ván tar tá si adat, do ku -
men tum vagy tá jé koz ta tás má so la tát, amely ha zai joga
alap ján a nyil vá nos ság szá má ra hoz zá fér he tõ;

b) sa ját be lá tá sa sze rint jo go sult az ál ta la meg fe le lõ nek
tar tott fel té te lek kel olyan, a bir to ká ban lévõ kor mány za ti
nyil ván tar tá si adat, do ku men tum má so la tát vagy tá jé koz -
ta tást egész ben vagy rész ben át ad ni a meg ke re sõ Ré szes
Ál lam nak, amely ha zai joga alap ján a nyil vá nos ság szá má-
ra nem hoz zá fér he tõ.

(30) A Ré szes Államok megvizsgálják olyan két- vagy
több ol da lú egyez mé nyek, szer zõ dé sek vagy meg ál la po dá -
sok meg kö té sé nek le he tõ sé gét, ame lyek a je len cikk nek a
cél ja it szol gál ják, il let ve elõ se gí tik an nak gya kor la ti vég-
re haj tá sát vagy ha té kony sá gá nak ja ví tá sát.
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19. cikk

Közös nyomozások

A Ré szes Államok megvizsgálják olyan két- vagy több -
ol da lú egyez mé nyek, szer zõ dé sek vagy meg ál la po dá sok
meg kö té sé nek le he tõ sé gét, ame lyek ré vén a két vagy több
Ré szes Ál lam ban fo lyó nyo mo zá sok, vád- és bí ró sá gi el já -
rá sok tár gyá val kap cso lat ban az ille té kes ha tó sá gok kö zös
nyo mo zó cso por to kat tud nak fel ál lí ta ni. Ilyen szer zõ dés
vagy meg ál la po dás hí ján kö zös nyo mo zá so kat ese ti meg-
ál la po dá sok alap ján is le het foly tat ni. A részt ve võ Ré szes
Ál la mok kö te le sek biz to sí ta ni, hogy tel jes mér ték ben tart-
sák tisz te let ben an nak a Ré szes Ál lam nak a szu ve re ni tá sát, 
amely nek a te rü le tén ilyen nyo mo zás fo lyik.

20. cikk

Különleges nyomozati eszközök

(1) Amennyi ben a ha zai jog rend szer alap el vei meg en -
ge dik, a szer ve zett bû nö zés el le ni ha té kony küz de lem cél-
já ból min den Ré szes Ál lam, le he tõ sé gei sze rint és a ha zai
jo gá ban elõ írt fel té te lek kel, ille té kes ha tó sá ga in ke resz tül
meg te szi a szük sé ges in téz ke dé se ket az el len õr zött szál lí -
tá sok meg fe le lõ al kal ma zá sá nak és – ha in do kolt nak tart-
ja – egyéb kü lön le ges nyo mo za ti esz kö zök, úgy mint elekt-
ro ni kus és egyéb tí pu sú meg fi gye lés és fe dett nyo mo zá sok 
al kal ma zá sá nak en ge dé lye zé sé re.

(2) A je len Egyez mény ben meg ha tá ro zott bûn cse lek -
mé nyek nyo mo zá sa ér de ké ben ösz tö nöz zük a Ré szes Ál la -
mo kat, hogy – ami kor ez szük sé ges – kös se nek meg fe le lõ
két- vagy több ol da lú szer zõ dé se ket vagy meg ál la po dá so-
kat a fen ti kü lön le ges nyo mo zá si el já rá sok al kal ma zá sá ról
a nem zet kö zi együtt mû kö dés ke re té ben. Az ilyen szer zõ -
dé se ket vagy meg ál la po dá so kat az ál la mok szu ve rén
egyen lõ sé ge el vé nek tel jes körû be tar tá sá val kö tik meg, és
szi go rú an a vo nat ko zó szer zõ dé sek vagy meg ál la po dá sok
fel té te lei sze rint hajt ják vég re.

(3) A je len cikk (2) be kez dé sé ben sze rep lõ szer zõ dé -
sek vagy meg ál la po dá sok hi á nyá ban a fen ti kü lön le ges
nyo mo zá si el já rá sok nem zet kö zi szin ten tör té nõ al kal -
ma zá sá ról  szóló dön té se ket az egyes ügyek ben ese ti leg
hozzák meg, melynek ke retében – ha szük séges – figye-
lembe le het ven ni a pénz ügyi kér déseket és az érin tett
Ré szes Ál la mok jog ha tó sá gá nak gya kor lá sá ra vo nat ko -
zó meg ál la po dá so kat.

(4) Az el len õr zött szál lí tá sok nem zet kö zi szin ten tör té -
nõ al kal ma zá sá ra vo nat ko zó dön té sek ben az érin tett Ré-
szes Ál la mok egyet ér té sé vel egyéb mód sze rek al kal ma zá -
sa is ren dez he tõ, így kü lö nö sen az áruk el fo gá sa vagy érin-
tet le nül tör té nõ to vább en ge dé se, vagy az áruk tel jes vagy
rész be li ki eme lé se vagy ki cse ré lé se.

21. cikk

A büntetõeljárás átadása

A Ré szes Ál la mok a vád eme lés kon cent rá lá sa ér de ké -
ben meg vizs gál ják a je len Egyez mény ben meg ha tá ro zott
bûn cse lek mény  miatt foly ta tott bün te tõ el já rás egy más nak
tör té nõ át adá sá nak le he tõ sé gét, amennyi ben fel té te le zik,
hogy az ilyen át adás a meg fe le lõ igaz ság szol gál ta tás ér de -
ke it szol gál ja, kü lö nö sen olyan ese tek ben, ami kor több ál-
lam jog ha tó sá ga is érin tett.

22. cikk

Büntetett elõélet megállapítása

Min den Ré szes Ál lam olyan jog al ko tá si és egyéb in téz -
ke dé se ket fo gad hat el, ame lyek szük sé ge sek le het nek az
ál ta luk meg fe le lõ nek tar tott fel té te lek mel lett és cé lok ból a
fel té te le zett el kö ve tõ egy má sik Ré szes Ál lam ban tör tént
ko ráb bi el íté lé sé nek figye lembevételéhez, az erre vo nat -
ko zó in for má ci ó nak a je len Egyez mény ben meg ha tá ro zott
bûn cse lek ménnyel kap cso lat ban fo lyó bün te tõ el já rás ban
tör té nõ fel hasz ná lá sa ér de ké ben.

23. cikk

Az igazságszolgáltatás akadályozásának
bûncselekménnyé nyilvánítása

Min den Ré szes Ál lam olyan jog al ko tá si és egyéb in téz -
ke dé se ket fo gad el, ame lyek szük sé ge sek le het nek ah hoz,
hogy szán dé kos el kö ve tés ese tén bûn cse lek ménnyé nyil-
vá nít has sák az aláb bi a kat:

a) a je len Egyez mény ben meg ha tá ro zott bûn cse lek -
ménnyel kap cso lat ban fo lyó el já rás ban fi zi kai erõ, fe nye -
ge tés vagy meg fé lem lí tés al kal ma zá sa, jog ta lan elõny ígé-
re te vagy adá sa ha mis ta nú zás ra fel hí vás, vagy a ta nú val -
lo más, il let ve bi zo nyí té kok szol gál ta tá sá nak meg aka dá -
lyo zá sa ér de ké ben;

b) a je len Egyez mény ben meg ha tá ro zott bûn cse lek -
ménnyel kap cso la tos hi va ta li kö te le zett sé gei tel je sí té sé -
nek aka dá lyo zá sa cél já ból fi zi kai erõ, fe nye ge tés vagy
meg fé lem lí tés al kal ma zá sa igaz ság ügyi vagy bûn ül dö zé si
fel ada tot el lá tó hi va ta los sze mély nek. E pont nak egyet len
ren del ke zé se sem csor bít hat ja a Ré szes Ál la mok nak azt a
jo gát, hogy a hi va ta los sze mé lyek más cso port ja i nak vé-
del mé ben is jog sza bá lyo kat al kos sa nak.

24. cikk

Tanúvédelem

(1) Min den Ré szes Ál lam a le he tõ sé gei sze rint olyan
meg fe le lõ in téz ke dé se ket ve zet be, ame lyek eset le ges
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meg tor lás vagy meg fé lem lí tés el len kel lõ vé del met biz to -
sí ta nak a bün te tõ el já rás ban részt ve võ olyan ta núk szá má-
ra, akik a je len Egyez mény ben tár gyalt bûn cse lek ménnyel
kap cso lat ban ta nú val lo mást tesz nek, to váb bá – meg fe le lõ
mér ték ben – az ilyen sze mé lyek ro ko nai és hoz zá juk kö zel
álló más sze mé lyek szá má ra is.

(2) A je len cikk (1) be kez dé sé ben sze rep lõ in téz ke dé sek 
a ter helt jo ga i nak – ide ért ve a tisz tes sé ges el já rás hoz való
jo got is – csor bí tá sa nél kül, egye bek mel lett, a kö vet ke zõk
le het nek:

a) az érin tett sze mé lyek fi zi kai vé del mé re vo nat ko zó
el já rá sok meg al ko tá sa, mint pél dá ul – a szük sé ges és meg-
va ló sít ha tó mér té kig – el köl töz te té sük, il let ve az érin tett
sze mé lyek azo nos sá gá ra és tar tóz ko dá si he lyé re vo nat ko -
zó tá jé koz ta tás ki adá sá nak ti lal ma vagy kor lá to zá sa;

b) olyan bi zo nyí tá si el já rá si sza bá lyok elõ írása, ame-
lyek meg en ge dik, hogy a tanú a val lo má sát biz ton sá gát
sza va to ló mó don – úgy mint kom mu ni ká ci ós esz kö zök,
pél dá ul vi deo kap cso lat, vagy más meg fe le lõ mód sze rek
al kal ma zá sa út ján – te hes se meg.

(3) A Ré szes Ál lamok megvizsgálják a je len cikk (1) be -
kez dé sé ben em lí tett sze mé lyek el köl töz te té sé re vo nat ko zó 
szer zõ dé sek vagy meg ál la po dá sok meg kö té sé nek le he tõ -
sé gét.

(4) A je len cikk ren del ke zé sei az ál do za tok ra is vo nat -
koznak, amennyiben azok egyben ta núk is.

25. cikk

Az áldozatok védelme és támogatása

(1) Min den Ré szes Ál lam le he tõ sé gei sze rint meg fe le lõ
in téz ke dé se ket ve zet be a je len Egyez mény ha tá lya alá tar-
to zó bûn cse lek mé nyek ál do za ta i nak tá mo ga tá sá ra és vé-
del mé re, kü lö nö sen, meg tor lás sal való fe nye ge tés vagy
meg fé lem lí tés ese tén.

(2) Min den Ré szes Ál lam meg fe le lõ el já rá so kat ala kít
ki a je len Egyez mény ha tá lya alá tar to zó bûn cse lek mé-
nyek ál do za ta i nak kár ta la ní tá sá ra és kár pót lá sá ra.

(3) Min den Ré szes Ál lam sa ját ha zai joga sze rint le he-
tõ vé te szi az ál do za tok vé le mé nyé nek és fenn tar tá sa i nak
ki fej té sét és azok figye lembevételét a bûn el kö ve tõk kel
szem be ni el já rás meg fe le lõ sza ka szá ban, oly mó don,
amely nem sér ti a vé delem jo gait.

26. cikk

A bûnüldözõ hatóságok közötti együttmûködés
 javítására irányuló intézkedések

(1) Min den Ré szes Ál lam meg fe le lõ in téz ke dé se ket hoz
a szer ve zett bû nö zõi cso por tok ban részt vevõ, vagy ko ráb -

ban részt vett sze mé lyek ösz tön zé sé re an nak ér de ké ben,
hogy az il letõk

a) a nyo mo zást és a bi zo nyí tást elõ se gí tõ tá jé koz ta -
tást nyújt sa nak az ille té kes ha tó sá gok nak az aláb bi a kat
il le tõ en:

(i) a szer ve zett bû nö zõi cso port azo no sí tá sa, jel le ge,
össze té te le, fel épí té se, tar tóz ko dá si he lye vagy te vé keny -
sé ge;

(ii) kap cso la tok más szer ve zett bû nö zõi cso por tok kal,
be le ért ve a nem zet kö zi kap cso la to kat is;

(iii) a szer ve zett bû nö zõi cso port ál tal el kö ve tett vagy
el kö vet ni ter ve zett bûn cse lek mé nyek;

b) nyújt sa nak tény sze rû, konk rét se gít sé get az ille té kes
ha tó sá gok nak, mely nek ré vén a szer ve zett bû nö zõi cso-
por tot meg le het fosz ta ni anya gi for rá sa i tól vagy a bûn cse -
lek mé nyek bõl szár ma zó jö ve del mé tõl.

(2) Min den Ré szes Ál lam megvizsgálja az olyan sza bá-
lyo zás le he tõ sé gét, amely meg fe le lõ eset ben le he tõ vé te szi 
azon vád lott bün te té sé nek eny hí té sét, aki je len tõs mér ték -
ben együtt mû kö dik a je len Egyez mény ha tá lya alá tar to zó
va la mely bûn cse lek mény  miatt foly ta tott nyo mo zás ban
vagy bün te tõ el já rás ban.

(3) Min den Ré szes Ál lam, ha zai jo gá nak alap el ve i vel
össz hang ban, meg vizs gál ja olyan sza bá lyo zás be ve ze té sé -
nek le he tõ sé gét, amely bün tet he tõ sé get meg szün te tõ okot
biz to sít azon sze mély nek, aki je len tõs mér ték ben együtt-
mû kö dik je len Egyez mény ha tá lya alá tar to zó va la mely
bûn cse lek mény  miatt foly ta tott nyo mo zás ban vagy bün te -
tõ el já rás ban.

(4) Az ilyen sze mélyek vé delmét a je len Egyez mény
24. cik ké ben elõ ír tak sze rint kell biz to sí ta ni.

(5) Ha az (1) be kez dés ben hi vat ko zott, va la me lyik Ré-
szes Ál lam te rü le tén tar tóz ko dó sze mély egy má sik Ré szes 
Ál lam ille té kes ha tó sá ga i nak je len tõs se gít sé get tud nyúj-
ta ni, az érin tett Ré szes Ál la mok meg vizs gál ják olyan szer-
zõ dé sek vagy meg ál la po dá sok ha zai jo guk kal össz hang -
ban tör té nõ meg kö té sé nek le he tõ sé gét, ame lyek alap ján a
másik Ré szes Ál lam a je len cikk (2) és (3) be kezdésében
meg ha tá ro zott bá nás mó dot biz to sít hat ja.

27. cikk

Bûnüldözési együttmûködés

(1) A Ré szes Ál la mok sa ját ha zai jo guk kal és ál lam igaz -
ga tá si rend sze rük kel össz hang ban szo ro san együtt mû köd -
nek egy más sal a je len Egyez mény ben meg ha tá ro zott bûn-
cse lek mé nyek kel szem be ni bûn ül dö zé si te vé keny ség ha-
té kony sá gá nak nö ve lé se ér de ké ben. Min den Ré szes Ál lam
ha té kony in téz ke dé se ket ve zet be kü lö nö sen az aláb bi te-
rü le te ken:

a) az ille té kes ha tó sá ga ik, szer ve ik és szol gá la ta ik kö-
zöt ti kap cso lat tar tá si csa tor nák bõ ví té se vagy – ahol ez
szük sé ges – meg te rem té se a je len Egyez mény ben meg ha -
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tá ro zott bûn cse lek mé nyek összes vo nat ko zá sát érin tõ in-
for má ci ók biz ton sá gos és gyors cse ré je ér de ké ben, ide ért -
ve – ha a Ré szes Ál lamok jó nak lát ják – az egyéb bûn cse-
lek mé nyek re vo nat ko zó kap cso lat tar tást is;

b) együtt mû kö dés a je len Egyez mény ben meg ha tá ro -
zott bûn cse lek mé nyek kap csán foly ta tott nyo mo zá sok so-
rán az aláb bi ak te kin te té ben:

(i) az ilyen bûn cse lek mé nyek ben tör té nõ rész vé tel lel
gya nú sí tott sze mé lyek sze mély azo nos sá ga, tar tóz ko dá si
he lye és te vé keny sé gei, vagy to váb bi érin tett sze mé lyek
tar tóz ko dá si he lye;

(ii) a fen ti bûn cse lek mé nyek el kö ve té sé bõl szár ma zó
jö ve del mek vagy va gyon moz gá sa;

(iii) a fen ti bûn cse lek mé nyek el kö ve té se so rán fel hasz -
nált vagy fel hasz nál ni ter ve zett va gyon, fel sze re lé sek
vagy esz kö zök moz gá sa;

c) szük sé ges ese tek ben elem zé si és nyo mo za ti cél ból
tár gyak vagy anyag min ták szük ség sze rin ti ren del ke zés re
bo csá tá sa;

d) ille té kes ha tó sá ga ik, szer ve ik és szol gá la ta ik kö zöt ti
ha té kony együtt mû kö dés elõ se gí té se, a sze mély zet és
szak ér tõk cse ré jé nek tá mo ga tá sa, be le ért ve – az érin tett
Ré szes Ál la mok kö zöt ti két ol da lú szer zõ dé sek kel vagy
meg ál la po dá sok kal össz hang ban – az össze kö tõ tisz tek
cse ré jét is;

e) a szer ve zett bû nö zõi cso por tok ál tal al kal ma zott kü-
lön le ges esz kö zök re és mód sze rek re vo nat ko zó informá-
ciók cse ré je a töb bi Ré szes Ál lam mal, be le ért ve – ahol le-
het sé ges – az út vo na lak ra, szál lí tó esz kö zök re, ha mis sze-
mély azo nos ság ra, ha mi sí tott vagy ha mis do ku men tu mok
hasz ná la tá ra, il let ve te vé keny sé gük ál cá zá sá nak egyéb
mód ja i ra vo nat ko zó tá jé koz ta tást;

f) köl csö nös tá jé koz ta tás, va la mint az ál lam igaz ga tá si
és egyéb in téz ke dé sek össze han go lá sa a je len Egyez mény-
ben tár gyalt bûn cse lek mé nyek ko rai fel is me ré se és azo no -
sí tá sa cél já ból.

(2) A je len Egyez mény vég re haj tá sa ér de ké ben a Ré-
szes Ál la mok meg vizs gál ják a bûn ül dö zõ szer ve ik kö zöt ti
köz vet len együtt mû kö dés re vo nat ko zó szer zõ dé sek vagy
meg ál la po dá sok lét re ho zá sá nak le he tõ sé gét, és ha már
van nak ilyen szer zõ dé sek vagy meg ál la po dá sok, azok mó-
do sí tá sát. Az érin tett Ré szes Ál la mok kö zöt ti ilyen szer zõ -
dé sek vagy meg ál la po dá sok hi á nyá ban a Ré szes Ál la mok
meg vizs gál ják a je len Egyez mény nek az ab ban meg ha tá -
ro zott bûn cse lek mé nyek kel kap cso la tos bûn ül dö zé si
együtt mû kö dés jogi alap ja ként tör té nõ al kal maz ha tó sá gát.
Ahol csak le het sé ges, a Ré szes Ál la mok tel jes mér ték ben
ki hasz nál ják a már lé te zõ szer zõ dé se i ket vagy meg ál la po -
dá sa i kat – be le ért ve a nem zet kö zi és re gi o ná lis szer ve ze te -
ket is – a bûn ül dö zõ szer ve ik kö zöt ti együtt mû kö dés erõ sí-
té sé re.

(3) A Ré szes Ál la mok le he tõ sé ge ik ke re tei kö zött
együtt mû köd nek a kor sze rû tech ni ka al kal ma zá sá val el kö -
ve tett nem zet kö zi szer ve zett bû nö zés el le ni küz de lem ben.

28. cikk

A szervezett bûnözés jellemzõire vonatkozó információk
gyûjtése, elemzése és cseréje

(1) Min den Ré szes Ál lam meg fon tol ja, a tu do má nyos és
aka dé mi ai élet kép vi se lõ i vel kon zul tál va, a szer ve zett bû-
nö zés nek a sa ját te rü le tén mu tat ko zó irány za tai, mû kö dé si
kö rül mé nyei, va la mint az ab ban érin tett szak kép zett cso-
por tok és tech no ló gi ák elem zé sét.

(2) A Ré szes Ál la mok meg fon tol ják a szer ve zett bû-
nö zõi te vé keny ség re vo nat ko zó elem zé si szak ér te lem
ki fej lesz té sét és egy más kö zöt ti, va la mint a nem zet kö zi
és re gi o ná lis szer ve ze tek út ján tör té nõ cse ré jét. En nek
ér de ké ben kö zös fo gal mi meg ha tá ro zá so kat, szab vá -
nyokat és módszereket dol goznak ki és – ahol lehet – al -
kal maz nak.

(3) Min den Ré szes Ál lam fi gye lem mel kí sé ri sa ját, a
szer ve zett bû nö zés el le ni stra té gi á ját és a tény le ge sen
meg tett in téz ke dé se it, va la mint fel mé ri azok ha té kony sá -
gát és ered mé nyes sé gét.

29. cikk

Képzési és technikai segítségnyújtás

(1) Min den Ré szes Ál lam a szük sé ges mér té kig kü lön -
le ges kép zé si prog ra mo kat kez de mé nyez, dol goz ki és fej-
leszt ki bûn ül dö zé si ál lo má nya szá má ra, be le ért ve az
ügyé sze ket, vizs gá ló bí ró kat és vám tiszt vi se lõ ket, va la -
mint a je len Egyez mény ben meg ha tá ro zott bûn cse lek mé-
nyek meg elõ zé sé ért, fel de rí té sé ért és ül dö zé sé ért fe le lõs
egyéb ál lo mányt is. Az ilyen prog ra mok kö zött sze re pel het 
tiszt vi se lõk ki he lye zé se vagy köl csö nös cse ré je. A prog ra-
mok – olyan mértékig, ameddig azt a ha zai jog megenge-
di – kü lö nö sen az aláb bi te rü le tek re ter jed nek ki:

a) a je len Egyez mény ben meg ha tá ro zott bûn cse lek mé-
nyek meg elõ zé se, fel de rí té se és ül dö zé se so rán al kal ma-
zott mód sze rek;

b) a je len Egyez mény ben meg ha tá ro zott bûn cse lek -
mé nyek ben való rész vé tel lel gya nú sí tott sze mé lyek ál-
tal hasz nált út vo na lak és tech ni kák, ki ter jeszt ve a tran-
zit-or szá gok ra és a meg fe le lõ el len in téz ke dé sek re is;

c) a csem pé szá ruk moz gá sá nak kö ve té se;
d) a bûn cse lek mény bõl szár ma zó jö ve del mek, va gyon,

fel sze re lé sek és egyéb esz kö zök moz gá sá nak, az ilyen jö-
ve del mek, va gyon, fel sze re lé sek és egyéb esz kö zök át ala -
kí tá sá ra, el tit ko lá sá ra vagy ál cá zá sá ra irá nyu ló, va la mint a
pénz mo sás és egyéb pénz ügyi bûn cse lek mé nyek le küz dé -
sét cél zó mód sze rek fel de rí té se és fi gye lem mel kí sé ré se;

e) bi zo nyí té kok gyûj té se;
f) el len õr zé si tech ni kák vám sza bad te rü le te ken és sza-

bad ki kö tõk ben;
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g) kor sze rû bûn ül dö zé si fel sze re lé sek és mód sze rek,
ide ért ve az elekt ro ni kus meg fi gye lést, az el len õr zött szál-
lí tá so kat és a fe dett ak ci ó kat;

h) szá mí tó gép, táv köz lé si há ló za tok és egyéb mo dern
tech no ló gia hasz ná la tá val foly ta tott nem zet kö zi szer ve zett 
bû nö zés el le ni harc ban al kal ma zott mód sze rek; és

i) az ál do za tok és a ta núk vé del mé re hasz nált mód-
sze rek.

(2) A Ré szes Ál la mok tá mo gat ják egy mást olyan ku ta -
tá si és kép zé si prog ra mok ki dol go zá sá ban és vég re haj tá sá -
ban, ame lyek cél ja a je len cikk (1) be kez dé sé ben em lí tett
te rü le te ken gyûj tött ta pasz ta la tok meg osz tá sa, eb bõl a cél-
ból – ahol csak lehet – igénybe ve szik a regionális és nem-
zet kö zi kon fe ren ci á kat és sze mi ná ri u mo kat is az együtt-
mû kö dés elõ se gí té sé re és pár be széd ösz tön zé sé re a kö zös
ér dek lõ dés re szá mot tar tó prob lé mák ról, ide ért ve a tran-
zit-or szá gok spe ci á lis prob lé má it és igé nye it is.

(3) A Ré szes Ál la mok tá mo gat ják azo kat a kép zé si és
mû sza ki se gít ség nyúj tá si prog ra mo kat, ame lyek elõ se gí tik 
a ki ada tást és a köl csö nös jog se gélyt. A fen ti kép zé si és
mû sza ki se gít ség nyúj tá si prog ra mok le het nek nyelv tan fo -
lya mok, tiszt vi se lõk ki he lye zé se és cse ré je a köz pon ti
vagy a meg fe le lõ ille té kességgel ren del ke zõ ha tó sá gok
kö zött.

(4) A már lét re jött ha tá lyos két- és több ol da lú szer zõ dé -
sek vagy meg ál la po dá sok alap ján, a Ré szes Ál la mok a
szük sé ges mér té kig fo koz zák erõ fe szí té se i ket a nem zet kö -
zi és re gi o ná lis szer ve ze tek ke re te in be lü li, il let ve egyéb
vo nat ko zó, két- és több ol da lú szer zõ dé sek vagy meg ál la -
po dá sok alap ján fo lyó gya kor la ti és kép zé si te vé keny sé -
gek le he tõ leg jobb ki hasz ná lá sa ér de ké ben.

30. cikk

Egyéb intézkedések: az Egyezmény végrehajtása
gazdasági fejlesztés és technikai segítségnyújtás útján

(1) A Ré szes Ál la mok a le he tõ leg szé le sebb kör ben hoz-
za nak in téz ke dé se ket a je len Egyez mény mi nél ha té ko -
nyabb meg va ló sí tá sa ér de ké ben, nem zet kö zi együtt mû kö -
dés út ján, figye lembe véve a szer ve zett bû nö zés nek ál ta lá -
ban a tár sa da lom ra és kü lö nö sen a fenn tart ha tó fej lõ dés re
ki fej tett ká ros ha tá sa it.

(2) A Ré szes Ál la mok a le he tõ sé ge ik ha tá rá ig és egy-
más sal, va la mint a nem zet kö zi és re gi o ná lis szer ve ze tek -
kel egyez tet ve, te gye nek konk rét erõ fe szí té se ket an nak ér-
de ké ben, hogy

a) ja vít sák a fej lõ dõ or szá gok kal kü lön bö zõ szin te ken
foly ta tott együtt mû kö dést an nak ér de ké ben, hogy az utób-
bi ak erõ sít sék a nem zet kö zi szer ve zett bû nö zés meg elõ zé -
sé re és az el le ne tör té nõ fel lé pés re szánt ké pes sé ge i ket;

b) nö vel jék a fej lõ dõ or szá gok nak nyúj tott pénz ügyi és
anya gi se gít sé get an nak ér de ké ben, hogy se gít sék azok nak 
a nem zet kö zi szer ve zett bû nö zés el le ni ha té kony fel lé pés -

re, va la mint a je len Egyez mény nek a vég re haj tá sá ra irá-
nyu ló erõ fe szí té se i ket;

c) tech ni kai se gít sé get nyújt sa nak a fej lõ dõ or szá-
gok nak, va la mint az át ala ku ló gaz da sá gú or szá gok nak a
je len Egyez mény vég re haj tá sá val kap cso la tos igé nye ik
ki elé gí té sé re. E cél ból a Ré szes Ál la mok tö re ked je nek
meg fe le lõ nagy sá gú és rend sze res, ön kén tes hoz zá já ru -
lás nyúj tá sá ra egy, az Egye sült Nem ze tek fi nan szí ro zá si 
me cha niz mu sa ke re té ben kü lön erre a cél ra ki je lölt
szám lá ra. A Ré szes Ál la mok ezen kí vül, ha zai jo guk és
a je len Egyez mény ren del ke zé se i vel össz hang ban, vizs-
gál ják meg an nak le he tõ sé gét, hogy a fen ti szám lá ra a
je len Egyez mény alap ján el kob zott bûn cse lek mé nyek -
bõl szár ma zó jö ve del mek és va gyo nok ér té ké nek egy bi-
zo nyos szá za lé kát át utal has sák;

d) ösz tö nöz ze nek és gyõz ze nek meg pénz in té ze te ket és
más érin tett ál la mo kat arra, hogy csat la koz za nak a je len
cikk ben le írt erõ fe szí té sek hez, kü lö nö sen to váb bi kép zé si
prog ra mok és kor sze rû esz kö zök ren del ke zés re bo csá tá sá-
val a fej lõ dõ or szá gok ré szé re, hogy ez zel is tá mo gas sák
õket a je len Egyez mény cél ja i nak meg va ló sí tá sá ban.

(3) A fen ti in téz ke dé sek le he tõ leg ne csor bít sák a már
ér vé nyes kül föl di se gély prog ra mok irán ti el kö te le zett sé -
get, il let ve az egyéb két ol da lú, re gi o ná lis vagy nem zet kö zi 
szin ten fo lyó pénz ügyi együtt mû kö dést.

(4) A Ré szes Ál la mok két- vagy több ol da lú szer zõ dé se -
ket és meg ál la po dá so kat köt het nek az anya gi és lo gisz ti kai
se gít ség nyúj tás ról, figye lembe véve azo kat a pénz ügyi
meg ol dá so kat, ame lyek szük sé ge sek a je len Egyez mény-
ben elõ írt nem zet kö zi együtt mû kö dés ha té kony sá gá hoz,
va la mint a nem zet kö zi szer ve zett bû nö zés meg elõ zé sé hez, 
fel de rí té sé hez és ül dö zé sé hez.

31. cikk

Megelõzés

(1) A Ré szes Ál la mok tö re ked je nek olyan nem ze ti pro-
jek tek ki dol go zá sá ra és ér té ke lé sé re, il let ve olyan he lyes
gya kor lat és stra té gia ki dol go zá sá ra és tá mo ga tá sá ra, ame-
lyek cél ja a nem zet kö zi szer ve zett bû nö zés meg elõ zé se.

(2) A Ré szes Ál la mok, ha zai jo guk alap el ve i vel össz-
hang ban, meg fe le lõ jogi, igaz ga tá si és egyéb in téz ke dé sek
út ján tö re ked nek a szer ve zett bû nö zõi cso por tok olyan
meg lé võ és jö võ be li le he tõ sé ge i nek szû kí té sé re, ame lyek
ré vén a bûn cse lek mé nyek bõl szár ma zó jö ve del mük kel
részt tud nak ven ni a le gá lis pi a co kon. Az em lí tett in téz ke -
dé sek nek az aláb bi te rü le tek re kell össz pon to sí ta ni uk:

a) a bûn üldözõ szervek vagy ügyészek és az érin tett
ma gán vál lal ko zá sok kö zöt ti együtt mû kö dés erõ sí té se, ide-
értve az ipart is;

b) az ál la mi és az érin tett ma gán vál lal ko zá sok in teg ri -
tá sát védõ szab vá nyok és el já rá sok ki fej lesz té sé nek tá mo-
ga tá sa, ide ért ve egyes szak mák eti kai kó de xe it, kü lö nös
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te kin tet tel az ügy vé dek re, köz jegy zõk re, adó ta nács adók ra
és köny ve lõk re;

c) az ál la mi ha tó sá gok ál tal ki írt ten der pá lyá za tok, to-
váb bá az ál la mi ha tó sá gok ál tal nyúj tott tá mo ga tá sok és te-
vé keny sé gi en ge dé lyek szer ve zett bû nö zõi cso por tok ál ta -
li ki hasz ná lá sá nak meg aka dá lyo zá sa;

d) jogi sze mé lyek szer ve zett bû nö zõi cso por tok ál tal
tör té nõ fel hasz ná lá sá nak meg aka dá lyo zá sa, ame lyen be lül 
az aláb bi in téz ke dé sek em lít he tõk:

(i) a jogi sze mé lyek ala pí tá sá ban, irá nyí tá sá ban és fi-
nan szí ro zá sá ban részt vevõ jogi és ter mé sze tes sze mé lyek
köz cé lú nyil ván tar tá sá nak lét re ho zá sa;

(ii) an nak a le he tõ ség nek a be ve ze té se, hogy a je len
Egyez mény ha tá lya alá tar to zó bûn cse lek mény  miatt el-
ítélt sze mé lye ket bí ró sá gi ha tá ro zat tal vagy egyéb meg fe -
le lõ in téz ke dés sel éssze rû idõ tar tam ra ki le hes sen zár ni a
jog ha tó sá guk alatt be jegy zett jogi sze mé lyek ben igaz ga tói 
tiszt ség be töl té sé bõl;

(iii) or szá gos nyil ván tar tás lét re ho zá sa azok ról a sze mé-
lyek rõl, aki ket el til tot tak jogi sze mé lyek igaz ga tói tiszt sé -
gé tõl;

(iv) a je len be kezdés d) pont já nak (i) és (iii) al pont já ban
em lí tett nyil ván tar tá sok ban sze rep lõ in for má ci ók cse ré je
más Ré szes Ál la mok ille té kes ha tó sá ga i val.

(3) A Ré szes Ál la mok erõ fe szí té se ket tesz nek a je len
Egyez mény ha tá lya alá tar to zó bûn cse lek mé nyek  miatt el-
ítélt sze mé lyek tár sa da lom ba tör té nõ vissza il lesz ke dé sé -
nek elõ se gí té sé re.

(4) A Ré szes Ál la mok erõ fe szí té se ket tesz nek a meg lé -
võ jogi esz kö zök és ál lam igaz ga tá si gya kor lat rend sze res
ér té ke lé sé re, azon ve szé lyez te tett te rü le tek fel tá rá sa ér de -
ké ben, ame lyek kel a szer ve zett bû nö zõi cso por tok vissza
tud nak élni.

(5) A Ré szes Ál la mok erõ fe szí té se ket tesz nek a nem zet -
kö zi szer ve zett bû nö zés lé te zé sé nek, oka i nak és sú lyos sá -
gá nak, va la mint ve szé lye i nek tu da to sí tá sá ra a tár sa da lom-
ban. Ahol szük sé ges, az in for má ci ó kat a tö meg tá jé koz ta -
tá si esz kö zö kön ke resz tül köz zét eszik, és to váb bi lé pé se -
ket tesz nek an nak ér de ké ben, hogy a köz vé le mény is részt
ve gyen az ilyen bû nö zés meg elõ zé sé ben és ül dö zé sé ben.

(6) Min den Ré szes Ál lam köz li az Egye sült Nemzetek
fõ tit ká rá val an nak a ha tó ság nak vagy azok nak a ha tó sá -
goknak a ne vét és cí mét, amely se gítheti a töb bi Ré szes Ál -
la mot a nem zet kö zi szer ve zett bû nö zés meg elõ zé sé re irá-
nyu ló in téz ke dé se i nek ki dol go zá sá ban.

(7) A Ré szes Ál la mok szük ség sze rint együtt mû köd nek
egy más sal és az ille té kes nem zet kö zi és re gi o ná lis szer ve -
ze tek kel a je len cikk ben em lí tett in téz ke dé sek tá mo ga tá sá -
ban és ki dol go zá sá ban. En nek so rán részt vesz nek a nem-
zet kö zi szer ve zett bû nö zés meg elõ zé sét cél zó nem zet kö zi
prog ra mok ban, így pél dá ul azon kö rül mé nyek eny hí té sé -
ben, ame lyek a tár sa da lom pe re mé re szo rult cso por to kat
véd te le nek ké te szik a nem zet kö zi szer ve zett bû nö zõi te vé -
keny ség gel szem ben.

32. cikk

Az Egyezményben Részes Államok Konferenciája

(1) A je len Egyez mény Ré szes Ál lamai ezen nel lét re-
hoz nak egy Kon fe ren ci át, amely nek fel ada ta a Ré szes Ál-
la mok erõ sí té se a nem zet kö zi szer ve zett bû nö zés el len
foly ta tott harc ban, va la mint a je len Egyez mény vég re haj -
tá sá nak elõ se gí té se és el len õr zé se.

(2) Az Egye sült Nem ze tek fõ tit ká ra leg ké sõbb a je len
Egyezmény hatályba lépését kö vetõ egy év múlva össze -
hív ja a Kon fe ren ci át. A Ré szes Ál la mok Kon fe ren ci á ja el-
fogadja az el járásrendjét és a je len cikk (3) és (4) be kezdé-
se i ben le írt te vé keny sé gek re vo nat ko zó sza bá lyo kat (be le -
ért ve a fen ti te vé keny sé gek vég zé se so rán fel me rült ki adá -
sok meg fi ze té sé nek sza bá lya it).

(3) A Ré szes Ál la mok Kon fe ren ci á ja meg ál la po dik a je-
len cikk (1) be kez dé sé ben em lí tett cé lok meg va ló sí tá sát
se gí tõ me cha niz mu sok ról, be le ért ve az aláb bi a kat:

a) a Ré szes Ál lamok ál tal a je len Egyez mény 29., 30. és 
31. cik kei sze rint foly ta tott te vé keny sé gek elõ se gí té se, be-
le ért ve az ön kén tes hoz zá já ru lá sok moz gó sí tá sá nak ösz-
tön zé se;

b) a Ré szes Ál la mok kö zöt ti in for má ció cse re elõ se gí té -
se a nem zet kö zi szer ve zett bû nö zés for má i ról és irányza-
tairól, il let ve az el len való küz de lem si ke res gya kor la tá ról;

c) együtt mû kö dés az ille té kes nem zet kö zi és re gi o ná lis
szer ve ze tek kel és ci vil szer ve zõ dé sek kel;

d) a je len Egyez mény vég re haj tá sá nak rend sze res fe-
lül vizs gá la ta;

e) ja vas lat té tel a je len Egyez mény és an nak vég re haj tá -
sa ja ví tá sá ra.

(4) A je len cikk (3) be kezdésének d) és e) pont ja i ban
fog lal tak cél já ból a Ré szes Ál la mok Kon fe ren ci á ja a Ré-
szes Ál la mok ál tal az Egyez mény vég re haj tá sá ra tett in téz -
ke dé se i rõl, va la mint az en nek so rán fel me rült ne héz sé ge i -
rõl a Ré szes Ál la mok ál tal nyúj tott in for má ció alap ján
vagy a Ré szes Ál la mok Kon fe ren ci á ja ál tal eset le ge sen ki-
ala kí tott ki egé szí tõ fe lül vizs gá la ti rend sze rek alap ján sze-
rez tu do mást.

(5) Min den Ré szes Ál lam a Ré szes Ál la mok Kon fe ren -
ci á ja ál tal elõ írt mó don tá jé koz tat ja a Ré szes Ál la mok
Kon fe ren ci á ját a je len Egyez mény vég re haj tá sát cél zó
prog ram ja i ról, ter ve i rõl és gya kor la tá ról, va la mint jog al -
ko tá si és ál lam igaz ga tá si in téz ke dé se i rõl.

33. cikk

Titkárság

(1) Az Egye sült Nem ze tek fõ tit ká ra biz to sít ja az Egyez-
mény hez csat la ko zott Ré szes Ál la mok Kon fe ren ci á ja szá-
má ra a tit kár sá gi szol gál ta tá so kat.
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(2) A tit kárság:
a) se gí ti a Ré szes Ál la mok Kon fe ren ci á ját a je len

Egyez mény 32. cik ké ben sze rep lõ te vé keny ség foly ta tá sá -
ban, elõ ké szí ti a Ré szes Ál la mok Kon fe ren ci á já nak ülé se it 
és biz to sít ja az azok hoz szük sé ges szol gál ta tá so kat;

b) ké rés re se gí ti a Ré szes Ál la mo kat a Ré szes Ál la mok
Kon fe ren ci á já nak a je len Egyez mény 32. cik ké nek (5) be-
kez dé se sze rin ti tá jé koz ta tá sá ban; és

c) biz to sít ja a szük sé ges egyez te tést az ille té kes nem-
zet kö zi és re gi o ná lis szer ve ze tek kel.

34. cikk

Az Egyezmény végrehajtása

(1) Min den Ré szes Ál lam sa ját ha zai joga alap el ve i vel
össz hang ban meg hoz za a szük sé ges jog al ko tá si és ál lam-
igaz ga tá si in téz ke dé se ket az Egyez mény bõl ere dõ kö te le -
zett sé gei tel je sí té se ér de ké ben.

(2) A je len Egyezmény 5., 6., 8. és 23. cik keiben megha-
tá ro zott bûn cse lek mé nye ket min den egyes Ré szes Ál lam-
nak a ha zai jo gá ban bûn cse lek ménnyé kell nyil vá ní ta nia,
füg get le nül at tól, hogy az nem zet kö zi jel le gû-e, és hogy a
jelen Egyez mény 3. cikk (1) be kezdése alap ján részt
vesz-e ben ne szer ve zett bû nö zõi cso port, ki vé ve, ha a szer-
ve zett bû nö zõi cso port rész vé te le a bûn cse lek mény meg ál -
la pí tá sá hoz szük sé ges az Egyez mény 5. cik ké ben fog lal tak 
sze rint.

(3) Min den Ré szes Ál lam jo gosult a je len Egyez mény-
ben meg ha tá ro zott in téz ke dé sek nél szi go rúbb in téz ke dé -
se ket el fo gad ni a nem zet kö zi szer ve zett bû nö zés meg elõ -
zé sé re és le küz dé sé re.

35. cikk

A viták rendezése

(1) A Ré szes Ál lamok tö rekednek arra, hogy a je len
Egyez mény ér tel me zé se vagy al kal ma zá sa kap csán fel me-
rült vi tá i kat tár gya lás út ján ren dez zék.

(2) A je len Egyez mény ér tel me zé se vagy al kal ma zá sa
során két vagy több Ré szes Állam kö zött fel merült bár-
mely vi tát, amelyet ésszerû idõn be lül nem si került tár gya-
lás út ján ren dez ni, az érin tett Ré szes Ál la mok bár me lyi ké -
nek ké ré sé re dön tõ bí ró ság elé vi szik. Amennyi ben az érin-
tett Ré szes Ál la mok a dön tõ bí ró ság igény be vé te lé re vo-
nat ko zó kez de mé nye zés nap já tól szá mí tott hat hó na pon
be lül nem tud nak meg ál la pod ni a dön tõ bí ró ság szer ve ze -
té ben, úgy az érin tett Ré szes Ál la mok bár me lyi ke jo go sult
a vi tát a Nem zet kö zi Bí ró ság elé ter jesz te ni, a Bí ró ság
Alap ok má nyá val össz hang ban.

(3) Min den Ré szes Ál lam az Egyez mény alá írá sá val,
meg erõ sí té sé vel, el fo ga dá sá val, vagy jó vá ha gyá sá val, il-

let ve az ah hoz tör té nõ csat la ko zás sal egy idõ ben jo go sult
fenntartást ten ni, mely sze rint a je len cikk (2) be kezdését
nem tart ja ma gá ra néz ve kö te le zõ nek. A (2) be kez dés a
többi Ré szes Ál lamot sem köti azok kal a Ré szes Ál lamok-
kal szemben, amelyek ilyen fenn tartást tet tek.

(4) Bár mely Ré szes Ál lam, amely a je len cikk (3) be kez-
dé se sze rin ti fenn tar tást tet te, bár mi kor jo go sult azt az
Egye sült Nem ze tek fõ tit ká rá nak meg kül dött írás be li ér te -
sí tés sel vissza von ni.

36. cikk

Aláírás, megerõsítés, elfogadás, jóváhagyás
és csatlakozás

(1) A je len Egyez mény minden ál lam ré szére nyit va áll
alá írás ra 2000. de cem ber 12. és 15. kö zött Pa ler mó ban,
Olasz or szág ban, majd ezt köve tõen 2002. de cem ber 12-ig,
az Egye sült Nem ze tek New York-i szék há zá ban.

(2) Az Egyezmény ezen kí vül nyit va áll alá írásra a re -
gionális gaz da sá gi in teg rá ci ós szer ve ze tek szá má ra is, az-
zal a fel tétellel, hogy az Egyez ményt az érin tett szer vezet
leg alább egy tag ál la ma a je len cikk (1) be kez dé sé ben fog-
lal tak sze rint alá ír ta.

(3) Az Egyezményt meg kell erõsíteni, el kell fogadni
vagy jóvá kell hagy ni. A megerõsítõ, el fogadó vagy jó vá-
ha gyó ok ira to kat az Egye sült Nem ze tek fõ tit ká rá nál kell
le tét be he lyez ni. Re gi o ná lis gaz da sá gi in teg rá ci ós szer ve -
zet a meg erõ sí tõ, el fo ga dó vagy jó vá ha gyó ok ira to kat ak-
kor he lyez he ti le tét be, ha leg alább egy tag ál la ma azt már
meg tet te. A fen ti meg erõ sí tõ, el fo ga dó vagy jó vá ha gyó
ok ira tok ban az adott szer ve zet kö te les meg je löl ni ha tás kö -
rét a je len Egyez mény ben meg ha tá ro zott ügyek ben. Az il-
le tõ szer ve zet ezen kí vül kö te les tá jé koz tat ni a le té te mé-
nyest, amennyi ben a ha tás kö ré ben bár mi lyen lé nye ges
vál to zás kö vet ke zik be.

(4) A je len Egyez mény bár mely ál lam és minden olyan re -
gi o ná lis gaz da sá gi in teg rá ci ós szer ve zet szá má ra nyit va áll a
csat la ko zás ra, amely nek leg alább egy tag ál la ma csat la ko zott
a je len Egyez mény hez. A csat la ko zá si ok ira to kat az Egye sült 
Nem ze tek fõ tit ká rá nál kell le tét be he lyez ni. A csat la ko zás
idõ pont já ban az adott re gi o ná lis gaz da sá gi in teg rá ci ós szer-
ve zet kö te les meg je löl ni ha tás kö rét a je len Egyez mény ben
meg ha tá ro zott ügyek ben. Az il le tõ szer ve zet ezen kí vül kö te -
les tá jé koz tat ni a le té te mé nyest, amennyi ben a ha tás kö ré ben
bár mi lyen lé nye ges vál to zás kö vet ke zik be.

37. cikk

Jegyzõkönyvekhez való viszony

(1) A je len Egyezmény egy vagy több jegyzõkönyvvel
ki egé szít he tõ.
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(2) Va la mely ál lam vagy re gi o ná lis gaz da sá gi integrá-
ciós szer ve zet a jegy zõ könyv ben ak kor le het szer zõ dõ fél,
ha a je len Egyez ményben is szer zõdõ fél.

(3) Az Egyezmény szerzõdõ fe lét mindaddig nem köti a
jegyzõkönyv, amíg nem vá lik szerzõdõ fél lé az adott jegy-
zõ könyv ben is, an nak ren del ke zé sei sze rint.

(4) A je len Egyez mény nek min den jegy zõ köny vét a je-
len Egyez ménnyel együtt kell ér telmezni, figye lembe véve 
az adott jegyzõkönyv cél ját.

38. cikk

Hatálybalépés

(1) A je len Egyez mény a negy ve ne dik meg erõ sí tõ, el fo -
ga dó, jó vá ha gyó vagy csat la ko zá si ok irat le tét be he lye zé -
sét kö ve tõ ki lenc ve ne dik na pon lép ha tály ba. E be kez dés
ér tel me zé se so rán a re gi o ná lis gaz da sá gi in teg rá ci ós szer-
ve zet ál tal le tét be he lye zett bár mely fen ti ok irat nem szá-
mít kü lön ok irat nak az il le tõ szer ve zet tag ál la ma ál tal le-
tét be he lye zett ok ira ton fe lül.

(2) Azok ra az ál la mok ra és re gi o ná lis gaz da sá gi in teg rá -
ci ós szer ve ze tek re vo nat ko zó lag, ame lyek a negy ve ne dik
meg erõ sí tõ, el fo ga dó, jó vá ha gyó vagy csat la ko zá si ok irat
le tét be he lye zé sét köve tõen csat la koz nak, a je len Egyez-
mény a vo natkozó ok iratnak az adott ál lam vagy szer vezet
ál ta li le tét be he lye zé sét kö ve tõ har min ca dik na pon lép ha-
tály ba.

39. cikk

Módosítás

(1) Az Egyezmény hatályba lépését kö vetõ öt év le telté-
vel bár me lyik Ré szes Ál lam mó do sí tá si ja vas la tot te het, és
azt meg küld he ti az Egye sült Nem ze tek fõ tit ká ra ré szé re,
aki azt köve tõen tá jé koz tat ja a Ré szes Ál la mo kat, il let ve
az Egyez mény Ré szes Ál la ma i nak Kon fe ren ci á ját a mó do -
sí tá si ja vas lat ról an nak meg fon to lá sa és az ar ról tör té nõ
ha tá ro zat meg ho za ta la cél já ból. A Ré szes Ál la mok Kon fe -
ren ci á ja min dent meg tesz az egyes ja vas la tok ra vo nat ko zó 
egyet ér tés meg te rem té se ér de ké ben. Ha az egyet ér tés ér-
de ké ben tett összes erõ fe szí tés ered mény te len, és nem si-
ke rül meg ál la po dás ra jut ni, ak kor a mó do sí tás el fo ga dá sá-
hoz – vég sõ le he tõ ség ként – a Ré szes Ál la mok Kon fe ren -
ci á ján je len lé võ és sza va za ti jog gal ren del ke zõ Ré szes Ál-
la mok két har ma dos sza va za ti több sé ge szük sé ges.

(2) Re gi o ná lis gaz da sá gi in teg rá ci ós szer ve ze tek – a ha-
tás kö rük be tar to zó ügyek ben – annyi sza va zat tal ren del -
keznek e cikk alap ján, ahány tag államuk a je len Egyez -
mény Ré szes Ál la ma. Az ilyen szer ve ze tek nem gya ko rol -
hat ják sza va za ti jo gu kat, ha tag ál la ma ik azt sa ját jo gon
gya ko rol ják és vice ver sa.

(3) A je len cikk (1) be kez dé se sze rint el fo ga dott mó do -
sí tá sok hoz a Ré szes Ál la mok meg erõ sí té se, el fo ga dá sa
vagy jó vá ha gyá sa szük sé ges.

(4) A je len cikk (1) be kez dé se sze rint el fo ga dott mó do -
sí tás a mó do sí tás meg erõ sí té sé rõl, el fo ga dá sá ról vagy jó-
vá ha gyá sá ról  szóló ok irat nak az Egye sült Nem ze tek fõ tit -
ká rá nál tör tént le tét be he lye zé se idõ pont já tól szá mí tott ki-
lenc ven nap el tel té vel lép ha tály ba.

(5) Ha egy mó do sí tás ha tály ba lép, az kö te le zõ ér vé nyû
mind azok ra a Ré szes Ál la mok ra néz ve, ame lyek ki fe jez -
ték egyet ér té sü ket, hogy azt ma guk ra néz ve kö te le zõ ér vé -
nyû nek te kin tik. A töb bi Ré szes Ál la mot a je len Egyez-
mény és an nak ko ráb bi mó do sí tá sai kö tik, ame lye ket az il-
le tõ Ré szes Ál la mok meg erõ sí tet tek, el fo gad tak, il let ve jó-
vá hagy tak.

40. cikk

Felmondás

(1) A je len Egyez ményt bár melyik Ré szes Ál lam jo go-
sult az Egye sült Nem ze tek fõ tit ká rá nak meg kül dött írás be -
li ér te sí tés sel fel mon da ni. A fel mon dás a fen ti ér te sí tés nek
a fõ tit kár ál ta li át vé te lét kö ve tõ egy év múl va lép ha tály ba.

(2) A re gi o ná lis gaz da sá gi in teg rá ci ós szer ve zet tag sá ga 
a je len Egyezményben ak kor szû nik meg, amikor az
Egyez ményt an nak összes tag ál la ma fel mond ta.

(3) A je len Egyez ménynek a fen ti (1) be kezdés sze rinti
fel mon dá sa ma gá val von ja az ah hoz csa tolt összes jegy zõ -
könyv fel mon dá sát.

41. cikk

Letéteményes és hiteles nyelvû szövegek

(1) Az Egye sült Nem ze tek fõ tit ká ra a je len Egyez mény
ki je lölt le té te mé nye se.

(2) Az Egyez mény ere de ti pél dá nyát, amely nek arab,
kínai, an gol, francia, orosz és spanyol nyelvû szö vege egy -
aránt hi te les, az Egye sült Nem ze tek fõ tit ká rá nál kell le tét -
be he lyez ni.

Amely nek hi te lé ül az alul írott telj ha tal mú meg ha tal ma-
zot tak, akik kor má nya ik tól erre kel lõ fel ha tal ma zás sal ren-
del kez nek, ezt az Egyez ményt alá ír ták.”

4. § Az Or szág gyû lés fel ha tal ma zást ad a kö vet ke zõ
nyi lat ko za tok nak az Egyez mény kö te le zõ ha tá lyá nak el is -
me ré sé vel egy idõ ben tör té nõ meg té te lé re:

– az Egyez mény 18. cik ké nek (13) be kez dé sé hez:
„Az Egyez mény 18. cik ké nek (13) be kez dé se alap ján a
Ma gyar Köz tár sa ság ban az Igaz ság ügyi és Ren dé sze ti
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Minisztérium és a Leg fõbb Ügyészség jo gosult a jog se-
gély ké rel mek fo ga dá sá ra.”

– az Egyez mény 18. cik ké nek (14) be kez dé sé hez:
„A Ma gyar Köztársaság a magyar és az an gol nyel vet fo -
gadja el az Egyez mény 18. cik kének (14) be kezdése alap -
ján.”

5. § Az Or szág gyû lés a 4.  §-ban meg ha tá ro zott nyi lat ko -
za to kat e tör vénnyel ki hir de ti.

6. § (1) E tör vény – a (2) be kezdésben meghatározott ki -
vé tel lel – a ki hir de té sét kö ve tõ nyol ca dik na pon lép ha-
tály ba.

(2) E tör vény 2. és 3. §-a az Egyezmény 38. cikkében
meg ha tá ro zott idõ pont ban lép ha tály ba.

(3) Az Egyezmény, il letve e tör vény 2. és 3. §-a ha tály-
ba lé pé sé nek nap tá ri nap ját a kül ügy mi nisz ter an nak is-
mert té vá lá sát köve tõen a Ma gyar Köz löny ben ha la dék ta -
la nul köz zé tett egye di ha tá ro za tá val ál la pít ja meg.

(4) E tör vény vég re haj tá sá hoz szük sé ges in téz ke dé sek-
rõl az igaz ságügyért fe lelõs miniszter, a leg fõbb ügyész és
az ál lam ház tar tá sért fe le lõs mi nisz ter gon dos ko dik.

Só lyom Lász ló s. k., Dr. Szi li Ka ta lin s. k.,
köz tár sa sá gi el nök az Or szág gyû lés el nö ke

2006. évi CII.
törvény

az Egyesült Nemzetek keretében,
Palermóban, 2000. december 14-én létrejött,

a nemzetközi szervezett bûnözés elleni
Egyezménynek az emberkereskedelem,

különösen a nõk és gyermekek kereskedelme
megelõzésérõl, visszaszorításáról és büntetésérõl

szóló Jegy zõ köny ve ki hir de té sé rõl*

1. § Az Or szág gyû lés e tör vénnyel fel ha tal ma zást ad az
Egye sült Nem ze tek ke re té ben, Pa ler mó ban, 2000. de cem-
ber 14-én lét re jött, a nem zet kö zi szer ve zett bû nö zés el le ni
Egyez mény nek az em ber ke res ke de lem, kü lö nö sen a nõk
és gyer me kek ke res ke del me meg elõ zé sé rõl, vissza szo rí tá -
sá ról és bün te té sé rõl szó ló Jegy zõ köny ve kö te le zõ ha tá -
lyá nak el is me ré sé re. 

2. § Az Or szág gyû lés a Jegy zõ köny vet e tör vénnyel ki-
hir de ti.

* A törvényt az Országgyûlés a 2006. no vember 27-i ülésnapján fo -
gad ta el.

3. § A Jegy zõ könyv hi te les an gol nyel vû szö ve ge és an-
nak hi va ta los ma gyar nyel vû for dí tá sa a kö vet ke zõ:

„Protocol to prevent, suppress and punish trafficking
in persons, especially women and children,

supplementing the United Nations Convention against
Transnational Organized Crime

Preamble

The States Parties to this Protocol,
declaring that ef fective ac tion to pre vent and combat

trafficking in per sons, especially women and chil dren,
re quires a com pre hen sive in ter na tional ap proach in the
coun tries of or i gin, tran sit and des ti na tion that in cludes
measures to pre vent such trafficking, to pun ish the
traffickers and to pro tect the vic tims of such trafficking,
including by protecting their internationally recognized
human rights,

taking into ac count the fact that, de spite the existence of
a va ri ety of in ter na tional in stru ments con tain ing rules and
prac ti cal mea sures to com bat the ex ploi ta tion of per sons,
especially women and chil dren, there is no uni versal
instrument that ad dresses all as pects of trafficking in
persons,

concerned that, in the ab sence of such an in strument,
persons who are vul nerable to trafficking will not be
suf fi ciently protected,

re call ing Gen eral As sem bly res o lu tion 53/111 of
9 De cember 1998, in which the Assembly de cided to
es tab lish an open-ended in ter gov ern men tal ad hoc
com mit tee for the pur pose of elab o rat ing a com pre hen sive
in ter na tional con ven tion against trans na tional or ga nized
crime and of discussing the elab oration of, inter alia, an
in ter na tional in stru ment addressing trafficking in women
and children,

convinced that supplementing the United Na tions
Con ven tion against Trans na tional Or ga nized Crime with
an in ter na tional in stru ment for the pre ven tion, sup pres sion 
and pun ish ment of traf fick ing in per sons, es pe cially
women and chil dren, will be use ful in preventing and
combating that crime,
have ag reed as fol lows:

I.

GENERAL PROVISIONS

Article 1

Relation with the United Nations Convention against
Transnational Organized Crime

1. This Protocol sup plements the United Na tions
Con ven tion against Trans na tional Or ga nized Crime. It
shall be in terpreted to gether with the Convention.
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2. The pro visions of the Con vention shall ap ply,
mu ta tis mu tan dis, to this Protocol un less otherwise
pro vided herein.

3. The of fences es tab lished in ac cor dance with ar ti cle 5
of this Pro tocol shall be re garded as of fences es tablished in 
accordance with the Convention.

Article 2

Statement of purpose

The pur poses of this Protocol are:
(a) To pre vent and combat trafficking in per sons,

pay ing par tic u lar at ten tion to women and chil dren; 
(b) To pro tect and assist the vic tims of such trafficking,

with full re spect for their hu man rights; and 
(c) To pro mote co op er a tion among States Par ties in

order to meet those ob jectives.

Article 3

Use of terms

For the purposes of this Protocol:
(a) ,,Trafficking in persons” shall mean the

recruitment, transportation, transfer, harbouring or receipt
of persons, by means of the threat or use of force or other
forms of coercion, of abduction, of fraud, of deception, of
the abuse of power or of a position of vulnerability or of
the giving or receiving of payments or benefits to achieve
the consent of a person having control over another person,
for the purpose of exploitation. Exploitation shall include,
at a minimum, the exploitation of the prostitution of others
or other forms of sexual exploitation, forced labour or
services, slavery or practices similar to slavery, servitude
or the removal of organs;

(b) The consent of a victim of trafficking in persons to
the intended exploitation set forth in subparagraph (a) of
this article shall be irrelevant where any of the means set
forth in subparagraph (a) have been used;

(c) The recruitment, transportation, transfer,
harbouring or receipt of a child for the purpose of
exploitation shall be considered „trafficking in persons”
even if this does not involve any of the means set forth in
subparagraph (a) of this article;

(d) ,,Child” shall mean any person under eighteen years
of age.

Article 4

Scope of application

This Protocol shall apply, except as otherwise stated
herein, to the prevention, investigation and prosecution of

the offences established in accordance with article 5 of this
Protocol, where those offences are transnational in nature
and involve an organized criminal group, as well as to the
protection of victims of such offences.

Article 5

Criminalization

1. Each State Party shall adopt such legislative and
other measures as may be necessary to establish as
criminal offences the conduct set forth in article 3 of this
Protocol, when committed intentionally.

2. Each State Party shall also adopt such legislative and 
other measures as may be necessary to establish as
criminal offences:

(a) Subject to the basic concepts of its legal system,
attempting to commit an offence established in accordance 
with paragraph 1 of this article;

(b) Participating as an accomplice in an offence
established in accordance with paragraph 1 of this article;
and

(c) Organizing or directing other persons to commit an
offence established in accordance with paragraph 1 of this
article.

II.

PROTECTION OF VICTIMS OF TRAFFICKING
 IN PERSONS

Article 6

Assistance to and protection of victims of trafficking
 in persons

1. In appropriate cases and to the extent possible under
its domestic law, each State Party shall protect the privacy
and identity of victims of trafficking in persons, including,
inter alia, by making legal proceedings relating to such
trafficking confidential.

2. Each State Party shall ensure that its domestic legal
or administrative system contains measures that provide to 
victims of trafficking in persons, in appropriate cases:

(a) Information on relevant court and administrative
proceedings;

(b) Assistance to enable their views and concerns to be
presented and considered at appropriate stages of criminal
proceedings against offenders, in a manner not prejudicial
to the rights of the defence.

3. Each State Party shall consider implementing
measures to provide for the physical, psychological and
social recovery of victims of trafficking in persons,
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including, in appropriate cases, in cooperation with
non-governmental organizations, other relevant
organizations and other elements of civil society, and, in
particular, the provision of:

(a) Appropriate housing;
(b) Counselling and information, in particular as

regards their legal rights, in a language that the victims of
trafficking in persons can understand;

(c) Medical, psychological and material assistance; and
(d) Employment, educational and training

opportunities.

4. Each State Party shall take into account, in applying
the provisions of this article, the age, gender and special
needs of victims of trafficking in persons, in particular the
special needs of children, including appropriate housing,
education and care.

5. Each State Party shall endeavour to provide for the
physical safety of victims of trafficking in persons while
they are within its territory.

6. Each State Party shall ensure that its domestic legal
system contains measures that offer victims of trafficking
in persons the possibility of obtaining compensation for
damage suffered.

Article 7

Status of victims of trafficking in persons in receiving
States

1. In addition to taking measures pursuant to article 6 of 
this Protocol, each State Party shall consider adopting
legislative or other appropriate measures that permit
victims of trafficking in persons to remain in its territory,
temporarily or permanently, in appropriate cases.

2. In implementing the provision contained in
paragraph 1 of this article, each State Party shall give
appropriate consideration to humanitarian and
compassionate factors.

Article 8

Repatriation of victims of trafficking in persons

1. The State Party of which a victim of trafficking in
persons is a national or in which the person had the right of
permanent residence at the time of entry into the territory
of the receiving State Party shall facilitate and accept, with
due regard for the safety of that person, the return of that
person without undue or unreasonable delay.

2. When a State Party returns a victim of trafficking in
persons to a State Party of which that person is a national
or in which he or she had, at the time of entry into the

territory of the receiving State Party, the right of
permanent residence, such return shall be with due regard
for the safety of that person and for the status of any legal
proceedings related to the fact that the person is a victim of
trafficking and shall preferably be voluntary.

3. At the request of a receiving State Party, a requested
State Party shall, without undue or unreasonable delay,
verify whether a person who is a victim of trafficking in
persons is its national or had the right of permanent
residence in its territory at the time of entry into the
territory of the receiving State Party.

4. In order to facilitate the return of a victim of
trafficking in persons who is without proper
documentation, the State Party of which that person is a
national or in which he or she had the right of permanent
residence at the time of entry into the territory of the
receiving State Party shall agree to issue, at the request of
the receiving State Party, such travel documents or other
authorization as may be necessary to enable the person to
travel to and re-enter its territory.

5. This article shall be without prejudice to any right
afforded to victims of trafficking in persons by any
domestic law of the receiving State Party.

6. This article shall be without prejudice to any
applicable bilateral or multilateral agreement or
arrangement that governs, in whole or in part, the return of
victims of trafficking in persons.

III.

PREVENTION, COOPERATION AND OTHER
MEASURES

Article 9

Prevention of trafficking in persons

1. States Parties shall establish comprehensive policies, 
programmes and other measures:

(a) To prevent and combat trafficking in persons; and
(b) To protect victims of trafficking in persons,

especially women and children, from revictimization.

2. States Parties shall endeavour to undertake measures
such as research, information and mass media campaigns
and social and economic initiatives to prevent and combat
trafficking in persons.

3. Policies, programmes and other measures
established in accordance with this article shall, as
appropriate, include cooperation with non-governmental
organizations, other relevant organizations and other
elements of civil society.
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4. States Parties shall take or strengthen measures,
including through bilateral or multilateral cooperation, to
alleviate the factors that make persons, especially women
and children, vulnerable to trafficking, such as poverty,
underdevelopment and lack of equal opportunity.

5. States Parties shall adopt or strengthen legislative or
other measures, such as educational, social or cultural
measures, including through bilateral and multilateral
cooperation, to discourage the demand that fosters all
forms of exploitation of persons, especially women and
children, that leads to trafficking.

Article 10

Information exchange and training

1. Law enforcement, immigration or other relevant
authorities of States Parties shall, as appropriate, cooperate
with one another by exchanging information, in accordance
with their domestic law, to enable them to determine:

(a) Whether individuals crossing or attempting to cross
an international border with travel documents belonging to 
other persons or without travel documents are perpetrators
or victims of trafficking in persons;

(b) The types of travel document that individuals have
used or attempted to use to cross an international border
for the purpose of trafficking in persons; and

(c) The means and methods used by organized criminal
groups for the purpose of trafficking in persons, including the 
recruitment and transportation of victims, routes and links
between and among individuals and groups engaged in such
trafficking, and possible measures for detecting them.

2. States Parties shall provide or strengthen training for
law enforcement, immigration and other relevant officials
in the prevention of trafficking in persons. The training
should focus on methods used in preventing such
trafficking, prosecuting the traffickers and protecting the
rights of the victims, including protecting the victims from
the traffickers. The training should also take into account
the need to consider human rights and child- and
gender-sensitive issues and it should encourage
cooperation with non-governmental organizations, other
relevant organizations and other elements of civil society.

3. A State Party that receives information shall comply
with any request by the State Party that transmitted the
information that places restrictions on its use.

Article 11

Border measures

1. Without prejudice to international commitments in
relation to the free movement of people, States Parties

shall strengthen, to the extent possible, such border
controls as may be necessary to prevent and detect
trafficking in persons.

2. Each State Party shall adopt legislative or other
appropriate measures to prevent, to the extent possible,
means of transport operated by commercial carriers from
being used in the commission of offences established in
accordance with article 5 of this Protocol.

3. Where appropriate, and without prejudice to
applicable international conventions, such measures shall
include establishing the obligation of commercial carriers,
including any transportation company or the owner or
operator of any means of transport, to ascertain that all
passengers are in possession of the travel documents
required for entry into the receiving State.

4. Each State Party shall take the necessary measures,
in accordance with its domestic law, to provide for
sanctions in cases of violation of the obligation set forth in
paragraph 3 of this article.

5. Each State Party shall consider taking measures that
permit, in accordance with its domestic law, the denial of
entry or revocation of visas of persons implicated in the
commission of offences established in accordance with
this Protocol.

6. Without prejudice to article 27 of the Convention,
States Parties shall consider strengthening cooperation
among border control agencies by, inter alia, establishing
and maintaining direct channels of communication.

Article 12

Security and control of documents

Each State Party shall take such measures as may be
necessary, within available means:

(a) To ensure that travel or identity documents issued
by it are of such quality that they cannot easily be misused
and cannot readily be falsified or unlawfully altered,
replicated or issued; and

(b) To ensure the integrity and security of travel or
identity documents issued by or on behalf of the State
Party and to prevent their unlawful creation, issuance and
use.

Article 13

Legitimacy and validity of documents

At the request of another State Party, a State Party shall,
in accordance with its domestic law, verify within a
reasonable time the legitimacy and validity of travel or
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identity documents issued or purported to have been issued
in its name and suspected of being used for trafficking in
persons.

IV.

FINAL PROVISIONS

Article 14

Saving clause

1. Nothing in this Protocol shall affect the rights,
obligations and responsibilities of States and individuals
under international law, including international
humanitarian law and international human rights law and,
in particular, where applicable, the 1951 Convention and
the 1967 Protocol relating to the Status of Refugees and
the principle of non-refoulement as contained therein.

2. The measures set forth in this Protocol shall be
interpreted and applied in a way that is not discriminatory
to persons on the ground that they are victims of
trafficking in persons. The interpretation and application
of those measures shall be consistent with internationally
recognized principles of non-discrimination.

Article 15

Settlement of disputes

1. States Parties shall endeavour to settle disputes
concerning the interpretation or application of this
Protocol through negotiation.

2. Any dispute between two or more States Parties
concerning the interpretation or application of this
Protocol that cannot be settled through negotiation within
a reasonable time shall, at the request of one of those States 
Parties, be submitted to arbitration. If, six months after the
date of the request for arbitration, those States Parties are
unable to agree on the organization of the arbitration, any
one of those States Parties may refer the dispute to the
International Court of Justice by request in accordance
with the Statute of the Court.

3. Each State Party may, at the time of signature,
ratification, acceptance or approval of or accession to this
Protocol, declare that it does not consider itself bound by
paragraph 2 of this article. The other States Parties shall
not be bound by paragraph 2 of this article with respect to
any State Party that has made such a reservation. 

4. Any State Party that has made a reservation in
accordance with paragraph 3 of this article may at any time

withdraw that reservation by notification to the
Secretary-General of the United Nations.

Article 16

Signature, ratification, acceptance, approval
 and accession

1. This Protocol shall be open to all States for signature
from 12 to 15 December 2000 in Palermo, Italy, and
thereafter at United Nations Headquarters in New York
until 12 December 2002.

2. This Protocol shall also be open for signature by
regional economic integration organizations provided that
at least one member State of such organization has signed
this Protocol in accordance with paragraph 1 of this article.

3. This Protocol is subject to ratification, acceptance or
approval. Instruments of ratification, acceptance or
approval shall be deposited with the Secretary-General of
the United Nations. A regional economic integration
organization may deposit its instrument of ratification,
acceptance or approval if at least one of its member States
has done likewise. In that instrument of ratification,
acceptance or approval, such organization shall declare the 
extent of its competence with respect to the matters
governed by this Protocol. Such organization shall also
inform the depositary of any relevant modification in the
extent of its competence.

4. This Protocol is open for accession by any State or
any regional economic integration organization of which
at least one member State is a Party to this Protocol.
Instruments of accession shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations. At the time of its
accession, a regional economic integration organization
shall declare the extent of its competence with respect to
matters governed by this Protocol. Such organization shall
also inform the depositary of any relevant modification in
the extent of its competence.

Article 17

Entry into force

1. This Protocol shall enter into force on the ninetieth
day after the date of deposit of the fortieth instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, except that
it shall not enter into force before the entry into force of the 
Convention. For the purpose of this paragraph, any
instrument deposited by a regional economic integration
organization shall not be counted as additional to those
deposited by member States of such organization.
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2. For each State or regional economic integration
organization ratifying, accepting, approving or acceding to 
this Protocol after the deposit of the fortieth instrument of
such action, this Protocol shall enter into force on the
thirtieth day after the date of deposit by such State or
organization of the relevant instrument or on the date this
Protocol enters into force pursuant to paragraph 1 of this
article, whichever is the later.

Article 18

Amendment

1. After the expiry of five years from the entry into
force of this Protocol, a State Party to the Protocol may
propose an amendment and file it with the
Secretary-General of the United Nations, who shall
thereupon communicate the proposed amendment to the
States Parties and to the Conference of the Parties to the
Convention for the purpose of considering and deciding on 
the proposal. The States Parties to this Protocol meeting at
the Conference of the Parties shall make every effort to
achieve consensus on each amendment. If all efforts at
consensus have been exhausted and no agreement has been 
reached, the amendment shall, as a last resort, require for
its adoption a two-thirds majority vote of the States Parties
to this Protocol present and voting at the meeting of the
Conference of the Parties.

2. Regional economic integration organizations, in
matters within their competence, shall exercise their right
to vote under this article with a number of votes equal to
the number of their member States that are Parties to this
Protocol. Such organizations shall not exercise their right
to vote if their member States exercise theirs and vice
versa.

3. An amendment adopted in accordance with
paragraph 1 of this article is subject to ratification,
acceptance or approval by States Parties.

4. An amendment adopted in accordance with
paragraph 1 of this article shall enter into force in respect
of a State Party ninety days after the date of the deposit
with the Secretary-General of the United Nations of an
instrument of ratification, acceptance or approval of such
amendment.

5. When an amendment enters into force, it shall be
binding on those States Parties which have expressed
their consent to be bound by it. Other States Parties shall 
still be bound by the provisions of this Protocol and any
earlier amendments that they have ratified, accepted or
approved.

Article 19

Denunciation

1. A State Party may denounce this Protocol by written
notification to the Secretary-General of the United
Nations. Such denunciation shall become effective one
year after the date of receipt of the notification by the
Secretary-General.

2. A regional economic integration organization shall
cease to be a Party to this Protocol when all of its member
States have denounced it.

Article 20

Depositary and languages

1. The Secretary-General of the United Nations is
designated depositary of this Protocol.

2. The original of this Protocol, of which the Arabic,
Chinese, English, French, Russian and Spanish texts are
equally authentic, shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations.

In witness whereof, the undersigned plenipotentiaries,
being duly authorized thereto by their respective
Governments, have signed this Protocol.”

„Az Egyesült Nemzetek keretében, Palermóban,
2000. december 14-én létrejött, a nemzetközi

szervezett bûnözés elleni Egyezménynek
az emberkereskedelem, különösen a nõk

és gyermekek kereskedelme megelõzésérõl,
visszaszorításáról és büntetésérõl szóló

Jegyzõkönyve

Preambulum

A je len Jegy zõ könyv Ré szes Ál la mai,
ki je lent ve, hogy az em ber ke res ke de lem, kü lö nö sen a

nõk és gyer me kek ke res ke del me meg elõ zé sét és az el le -
nük való fel lé pést szol gá ló ha té kony cse lek vés olyan át fo -
gó nem zet kö zi meg kö ze lí tést igé nyel a szár ma zá si, a tran-
zit és a cél or szá gok ban, amely ma gá ban fog lal ja az ilyen
jel le gû ke res ke de lem meg elõ zé sé re, az em ber ke res ke dõk
meg bün te té sé re, és az ilyen jel le gû ke res ke de lem ál do za -
ta i nak vé del mé re szol gá ló in téz ke dé se ket, be le ért ve az
utób bi ak nem zet kö zi leg el is mert em be ri jo ga ik vé del me
ál tal,

figyelembe véve azt a tényt, hogy az emberek, kü lönö-
sen a nõk és gyer me kek el le ni ki zsák má nyo lás el le ni fel lé -
pés sza bá lya it és gya kor la ti in téz ke dé se ket tar tal ma zó szá-
mos nem zet kö zi jogi do ku men tum lé te zé se el le né re, nincs
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egy olyan egye temes jogi do kumentum, amely az ember-
ke res ke de lem min den vo nat ko zá sát át fog ná,

ag go da lom mal az iránt, hogy egy ilyen do ku men tum
 hiányában azo kat a sze mé lye ket, aki ket az em ber ke res ke -
de lem fe nye get, nem le het majd meg fele lõen meg vé de ni,

em lé kez tet ve a Köz gyû lés 1998. de cem ber 9. nap ján
ho zott 53/111 szá mú ha tá ro za tá ra, amely ben a Köz gyû lés
el ha tá roz ta egy nyi tott kor mány kö zi Ad Hoc Bi zott ság lét-
re ho zá sát, az zal a cél lal, hogy ki dol goz zon egy át fo gó
nem zet kö zi egyez ményt a nem zet kö zi szer ve zett bû nö zés
ellen, va lamint hogy megvitassa – töb bek kö zött – egy a
nõk és gyer me kek ke res ke del mé vel fog lal ko zó nem zet kö -
zi ok mány ki dol go zá sát,

meg gyõ zõd ve ar ról, hogy az Egye sült Nem ze tek ke re té -
ben lét re jött, a nem zet kö zi szer ve zett bû nö zés el le ni
Egyez mény ki egé szí té se egy olyan nem zet kö zi do ku men -
tum mal, amely az em ber ke res ke de lem, kü lö nö sen a nõk és
a gyer me kek ke res ke del me meg elõ zé sé vel, vissza szo rí tá -
sá val és meg bün te té sé vel fog lal ko zik, hasz nos le het e bûn-
cse lek mény meg elõ zé sé ben és az el le ne való harc ban,
az aláb bi ak ban ál la pod tak meg:

I.

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

1. cikk

Kapcsolat az Egyesült Nemzetek keretében létrejött,
a nemzetközi szervezett bûnözés elleni Egyezménnyel

(1) A je len Jegy zõ könyv ki egé szí ti az Egye sült Nem ze -
tek ke re té ben lét re jött, a nem zet kö zi szer ve zett bû nö zés
elleni Egyez ményt, azt az Egyez ménnyel együtt kell ér tel-
mez ni.

(2) A je len Jegy zõ könyv re az Egyez mény ren del ke zé -
se it mu ta tis mu tan dis kell al kalmazni, ki véve ha az más-
ként ren del ke zik.

(3) A je len Jegy zõ könyv 5. cik ké vel össz hang ban meg-
ha tá ro zott bûn cse lek mé nye ket úgy kell te kin te ni, mint az
Egyez ménnyel össz hang ban meg ha tá ro zott bûn cse lek mé-
nye ket.

2. cikk

A Jegyzõkönyv célja

A je len Jegy zõ könyv cél ja:
a) az em ber ke res ke de lem meg elõ zé se és az el le ne való

fel lé pés, kü lö nös fi gyel met for dít va a nõk re és a gyer me-
kek re;

b) az ilyen jel le gû ke res ke de lem ál do za ta i nak vé del me
és tá mo ga tá sa, em be ri jo ga ik tel jes tisz te let ben tar tá sa
mel lett; és

c) a Ré szes Ál la mok kö zöt ti együtt mû kö dés elõ se gí té-
se ezen cé lok el éré se ér de ké ben.

3. cikk

Értelmezõ rendelkezések

A je len Jegy zõ könyv al kal ma zá sá ban:
a) az „em ber ke res ke de lem”: sze mé lyek to bor zá sát,

szál lí tá sát, el adá sát, el rej té sét vagy át vé te lét je len ti fe nye -
ge tés, erõ szak vagy a kény szer más for má i nak al kal ma zá -
sá val, rab lás, csa lás, meg té vesz tés, ha ta lom mal vagy a vé-
de ke zés re kép te len ál la pot tal való vissza élés, vagy anya gi
el len szol gál ta tás vagy elõ nyök adá sá val vagy el fo ga dá sá -
val an nak ér de ké ben, hogy ki zsák má nyo lás cél já ból el-
nyerjék egy olyan sze mély be leegyezését, aki más sze mély
fe lett ha ta lom mal ren del ke zik. A ki hasz ná lás nak ma gá ban 
kell fog lal nia leg alább a má sok pros ti tu á lá sá nak ki hasz ná -
lá sát, vagy a sze xu á lis ki zsák má nyo lás más for má it, kény-
szer mun kát vagy szol gál ta tá so kat, rab szol ga tar tást vagy a
rab szol ga tar tás hoz ha son ló gya kor la tot, má sok le igá zá sát
vagy em be ri test szer ve i nek til tott fel hasz ná lá sát;

b) az em ber ke res ke de lem ál do za tá nak a je len cikk
a) pont já ban le írt, szán dé kolt ki zsák má nyo lás ba való be le -
egyezését nem kell figye lembe ven ni, ha az a) pont ban fel -
so rol tak bár me lyi két al kal maz ták;

c) egy gyer mek ki zsák má nyo lás cél já ból tör té nõ to bor -
zá sa, szál lí tá sa, el adá sa, el rej té se vagy át vé te le em ber ke -
reskedelemnek minõsül még ak kor is, ha az nem jár a je len
cikk a) pont já ban le ír tak al kal ma zá sá val;

d) gyer mek nek mi nõ sül bár mely, 18. élet évét be nem
töl tött sze mély.

4. cikk

Az alkalmazás területe

A je len Jegy zõ könyv ha tá lya ki ter jed, ha csak et tõl el té -
rõ ren del ke zést nem tar tal maz, a je len Jegy zõ könyv 5. cik-
ké vel össz hang ban meg ha tá ro zott bûn cse lek mé nyek meg-
elõ zé sé re, fel de rí té sé re és ül dö zé sé re, ha azok a bûn cse -
lek mé nyek nem zet kö zi jel le gû ek és egy szer ve zett bû nö -
zõi cso port érintett ben nük, va lamint az ilyen bûn cselek-
mé nyek ál do za ta i nak vé del mé re.

5. cikk

Bûncselekménnyé nyilvánítás

(1) Min den Ré szes Ál lam meg hoz za azo kat a jog al ko tá -
si és egyéb in téz ke dé se ket, ame lyek szük sé ge sek le het nek
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a je len Jegy zõ könyv 3. cik ké ben meg ha tá ro zott ma ga tar -
tás bûn cse lek ménnyé nyil vá ní tá sá hoz, szán dé kos el kö ve -
tés ese tén.

(2) Min den Ré szes Ál lam meghozza ezen kí vül azo kat a 
jog al ko tá si és egyéb in téz ke dé se ket, ame lyek szük sé ge sek 
le het nek az aláb bi ak bûn cse lek ménnyé nyil vá ní tá sá hoz:

a) jog rend je alap ve tõ ren del ke zé se i nek be tar tá sá val, a
je len cikk (1) be kez dé sé vel össz hang ban meg ha tá ro zott
bûn cse lek mény el kö ve té sé nek kí sér le te;

b) a je len cikk (1) be kez dé sé vel össz hang ban meg ha tá -
ro zott bûn cse lek mény ben társ tet tes ként való rész vé tel; és

c) más sze mé lyek be szer ve zé se vagy irá nyí tá sa a je len
cikk (1) be kez dé sé vel össz hang ban meg ha tá ro zott bûn cse -
lek mény el kö ve té sé re.

II.

AZ EMBERKERESKEDELEM ÁLDOZATAINAK
VÉDELME

6. cikk

Az emberkereskedelem áldozatainak támogatása
és védelme

(1) Meg fe le lõ ese tek ben és a ha zai jog sze rin ti le het sé -
ges mér té kig, min den Ré szes Ál lam védi az em ber ke res -
ke de lem ál do za ta i nak ma gán éle tét és sze mély azo nos sá -
gát, be le ért ve töb bek kö zött az ilyen ke res ke de lem mel
kap cso la tos jogi el já rá sok bi zal ma san tör té nõ ke ze lé sét.

(2) Min den Ré szes Ál lam biz to sít ja, hogy ha zai jogi
vagy köz igaz ga tá si rend sze re tar tal maz olyan in téz ke dé se -
ket, ame lyek az em ber ke res ke de lem ál do za tai szá má ra a
meg fe le lõ ese tek ben az aláb bi a kat biz to sít ják:

a) tá jé koz ta tást a vo nat ko zó bí ró sá gi és köz igaz ga tá si
el já rá sok ról;

b) tá mo ga tást ah hoz, hogy né ze te ik nek és aggodal-
maiknak han got ad has sa nak, és azo kat az el kö ve tõk el len
foly ta tott bün te tõ el já rás meg fe le lõ sza ka sza i ban figye-
lembe ve gyék, a vé delem jo gait nem sér tõ módon.

(3) Min den Ré szes Ál lam meg fon tol ja in téz ke dé sek fo-
ga na to sí tá sát az em ber ke res ke de lem ál do za ta i nak fi zi kai,
pszi cho ló gi ai és tár sa dal mi fel épü lé sé nek biz to sí tá sa ér de -
kében, ide értve – a megfelelõ ese tekben – a nem kormány-
za ti szer ve ze tek kel, más re le váns szer ve ze tek kel és a ci vil
tár sa da lom más sze rep lõ i vel való együtt mû kö dést, és kü-
lö nö sen az aláb bi ak biz to sí tá sát:

a) meg fe le lõ el szál lá so lás;
b) ta nács adás és tá jé koz ta tás, kü lö nö sen az érin tett sze-

mé lyek tör vényes jo ga it il le tõ en, olyan nyel ven, ame lyet
az em ber ke res ke de lem ál do za tai ér te nek;

c) or vo si, pszi cho ló gi ai és anya gi tá mo ga tás; és
d) fog lal koz ta tá si, ok ta tá si és kép zé si le he tõ sé gek.

(4) Min den Ré szes Ál lam figye lembe ve szi a je len cikk
ren del ke zé se i nek al kal ma zá sa so rán az em ber ke res ke de -
lem ál do za ta i nak ko rát, ne mét és sa já tos szük ség le te it, kü-
lö nö sen a gyer me kek sa já tos szük ség le te it, be le ért ve a
meg fe le lõ el szál lá so lást, ok ta tást és gon do zást.

(5) Min den Ré szes Ál lam tö rek szik arra, hogy biz to sít sa 
az em ber ke res ke de lem ál do za ta i nak fi zi kai biz ton sá gát,
amíg azok a te rü le tén tar tóz kod nak.

(6) Min den Ré szes Ál lam biz tosítja, hogy a ha zai jog -
rend sze re tar tal maz olyan in téz ke dé se ket, ame lyek az em-
ber ke res ke de lem ál do za ta i nak le he tõ vé te szik, hogy az el-
szen ve dett ká ro kért kár ta la ní tás ban ré sze sül je nek.

7. cikk

Az emberkereskedelem áldozatainak helyzete
 a befogadó államokban

(1) A je len Jegy zõ könyv 6. cik ke ér tel mé ben ho zott in-
téz ke dé se ken fe lül, mind egyik Ré szes Ál lam fon to ló ra ve-
szi az olyan jog al ko tá si vagy más, meg fe le lõ in téz ke dé sek
meg ho za ta lát, ame lyek le he tõ vé te szik az em ber ke res ke -
de lem ál do za tai szá má ra, hogy meg fe le lõ ese tek ben ide ig -
le nes vagy ál lan dó jel leg gel te rü le tén ma rad ja nak.

(2) A je len cikk (1) be kez dé se elõ írásainak vég re haj tá sa 
so rán min den Ré szes Ál lam kel lõ fi gyel met szen tel a hu-
ma ni tá ri us és em be ri es sé gi té nye zõk re.

8. cikk

Az emberkereskedelem áldozatainak
hazatelepítése

(1) Az a Ré szes Ál lam, amely nek az em ber ke res ke de -
lem ál do za ta ál lam pol gá ra, vagy amely ben az adott sze-
mély ál lan dó tar tóz ko dá si jo go sult ság gal ren del ke zett a
be uta zá sa sze rin ti Ré szes Ál lam te rü le té re való be lé pé se
ide jén, meg könnyí ti és el fo gad ja – kel lõ fi gyel met for dít va 
az adott sze mély biz tonságára – az adott sze mély vissza fo-
ga dá sát in do ko lat lan és éssze rût len ké se de lem nél kül.

(2) Ha egy Ré szes Ál lam vissza kül di az em ber ke res ke -
de lem ál do za tát abba a Ré szes Ál lam ba, amely nek az adott
sze mély ál lam pol gá ra, vagy amely ben e sze mély a be uta -
zá sa sze rin ti Ré szes Ál lam te rü le té re való be lé pé se ide jén
ál lan dó tar tóz ko dá si jo go sult ság gal ren del ke zett, az ilyen
vissza kül dés nél kel lõ fi gyel met kell for dí ta ni az adott sze-
mély biz ton sá gá ra és min den, az zal a ténnyel kap cso la tos
jogi el já rás hely ze té re, mi sze rint az adott sze mély em ber -
ke res ke de lem ál do za ta és a vissza kül dés nek le he tõ leg ön-
kén tes ala pon kell vég be men nie.

(3) Egy a be uta zás sze rin ti Ré szes Ál lam meg ke re sé -
sé re, a meg ke re sett Ré szes Ál lam iga zol ja in do ko lat lan
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és éssze rûtlen ké sedelem nél kül, hogy az a sze mély, aki
em ber ke res ke de lem ál do za ta, az õ ál lam pol gá ra-e, vagy
volt-e ál lan dó tar tóz ko dá si joga az adott ál lam te rü le tén
a be uta zás sze rin ti Ré szes Ál lam te rü le té re való be lé pés
ide jén.

(4) An nak ér de ké ben, hogy az em ber ke res ke de lem azon
ál do za ta i nak, akik nem ren del kez nek meg fe le lõ ok má-
nyok kal, meg könnyít sék a vissza té ré sét, az a Ré szes Ál-
lam, amelynek ez a sze mély ál lampolgára, vagy amelyben
a be uta zás sze rin ti ál lam te rü le té re való be lé pé se kor ál lan -
dó tar tóz ko dá si jo go sult ság gal ren del ke zett, kö te les hoz-
zá já rul ni a be uta zás sze rin ti Ré szes Ál lam meg ke re sé sé re
olyan uta zá si ok má nyok vagy más meg ha tal ma zás ki bo -
csá tá sá hoz, amely szük sé ges le het ah hoz, hogy a sze mély
te rü le té re vissza tér hes sen.

(5) A je len cikk nem érinti a be fogadó Ré szes Ál lam ha -
zai joga ál tal az em ber ke res ke de lem ál do za ta i nak biz to sí -
tott bár mely jo got.

(6) A je len cikk nem érint egyetlen olyan ha tályos két ol-
da lú vagy több ol da lú meg ál la po dást vagy in téz ke dést,
amely egé szé ben vagy rész ben az em ber ke res ke de lem ál-
do za ta i nak vissza fo ga dá sát sza bá lyoz za.

III.

MEGELÕZÉS, EGYÜTTMÛKÖDÉS ÉS MÁS
INTÉZKEDÉSEK

9. cikk

Az emberkereskedelem megelõzése

(1) A Ré szes Ál la mok át fo gó po li ti kát, prog ra mo kat és
egyéb in téz ke dé se ket ha tá roz nak meg:

a) az em ber ke res ke de lem meg elõ zé sé re és az el le ne
való fel lé pés re; és

b) az em ber ke res ke de lem ál do za tai, kü lö nö sen a nõk és
a gyer me kek is mé telt ál do zat tá vá lá sá nak meg aka dá lyo zá -
sá ra.

(2) A Ré szes Ál la mok tö re ked nek olyan in téz ke dé sek
vál la lá sá ra, mint a ku ta tás, a tá jé koz ta tás, a tö meg tá jé koz -
ta tá si kam pá nyok, va la mint az em ber ke res ke de lem meg-
elõ zé sé re és le küz dé sé re szol gá ló szo ci á lis és gaz da sá gi
kez de mé nye zé sek.

(3) A je len cik kel össz hang ban ki ala kí tott po li ti kák,
prog ra mok és egyéb in téz ke dé sek, ahol az le het sé ges, ma-
guk ban fog lal ják a nem kor mány za ti szer ve ze tek kel,
egyéb meg fe le lõ szer ve ze tek kel és a ci vil tár sa da lom
egyéb sze rep lõ i vel való együtt mû kö dést.

(4) A Ré szes Ál la mok in téz ke dé se ket hoz nak, vagy
azo kat meg erõ sí tik, két ol da lú vagy több ol da lú együtt mû-
kö dés ré vén is an nak ér de ké ben, hogy csök kent sék az em-
be re ket, kü lö nö sen a nõ ket és a gyer me ke ket az em ber ke -

res ke de lem nek ki szol gál ta tó olyan té nye zõ ket, mint pél-
dá ul a sze gény ség, az el ma ra dott ság és az esély egyen lõ ség 
hi á nya.

(5) A Ré szes Ál la mok olyan jog al ko tá si vagy egyéb,
pél dá ul ok ta tá si, szo ci á lis vagy kul tu rá lis in téz ke dé se -
ket fo gad nak el, vagy azo kat meg erõ sí tik két ol da lú vagy
több ol da lú együtt mû kö dés ré vén is, ame lyek se gít sé gé -
vel csök kenthetõ az az igény, amely az emberek, kü lö-
nö sen a nõk és a gyer me kek ki zsák má nyo lá sá nak va la -
mennyi for má ját táp lál ja, és amely az em ber ke res ke de -
lem hez ve zet.

10. cikk

Kölcsönös tájékoztatás és képzés

(1) A Ré szes Ál la mok bûn ül dö zé si, be ván dor lá si és
egyéb érin tett ha tó sá gai, ahol az szük sé ges, köl csö nös tá-
jé koz ta tás ré vén együtt mû köd nek egy más sal, össz hang -
ban ha zai tör vényeikkel, an nak ér de ké ben, hogy meg ha tá -
roz zák:

a) azt, hogy egy nem zet kö zi ál lam ha tárt át lé põ, vagy
an nak át lé pé sét meg kí sér lõ, más sze mé lyek úti ok má nya i -
val ren del ke zõ, vagy úti ok má nyok kal nem ren del ke zõ
sze mé lyek bûn el kö ve tõk vagy az em ber ke res ke de lem ál-
do za tai;

b) azo kat az úti ok mány tí pu so kat, ame lye ket egy
nem zet kö zi ál lam ha tárt em ber ke res ke de lem cél já ból át-
lé põ sze mé lyek hasz nál tak vagy kí sé rel tek meg hasz nál -
ni; és

c) azo kat az esz kö zö ket és mód sze re ket, ame lye ket
szer ve zett bû nö zõ cso por tok hasz nál nak em ber ke res ke -
de lem cél já ból, ide ért ve az ál do za tok to bor zá sát és szál-
lí tá sát, az út vo na la kat és kap cso la to kat az em ber ke res -
ke de lem mel fog lal ko zó sze mé lyek és cso por tok kö zött,
és a fel de rí té sük re al kal maz ha tó le het sé ges in téz ke dé -
se ket.

(2) A Ré szes Ál la mok biz to sít ják és meg erõ sí tik az em-
ber ke res ke de lem meg elõ zé se cél já ból a bûn ül dö zés, a be-
ván dor lás és egyéb vo nat ko zó te rü le te ken dol go zó tiszt vi -
se lõk kép zé sét. A kép zés nek az ilyen jel le gû ke res ke de lem
meg elõ zé sé ben, az em ber ke res ke dõk bí ró ság elé ál lí tá sá -
ban és az ál do za tok jo ga i nak vé del mé ben hasz nált mód-
sze rek re kell össz pon to sí ta nia, be le ért ve az ál do zat vé del -
mét az em ber ke res ke dõk kel szem ben. A kép zés nek te kin -
tet tel kell len nie az em be ri jo gok ra, va la mint a gyer me kek
és a ne mek vé del met elõ tér be he lye zõ kér dé sek re, és ösz-
tö nöz nie kell az együtt mû kö dést a nem kor mány za ti szer-
ve ze tek kel, és más érin tett szer ve ze tek kel, és a ci vil tár sa -
da lom egyéb sze rep lõ i vel.

(3) A tá jé koz ta tást át ve võ Ré szes Ál lam ele get tesz a tá-
jé koz ta tást át adó Ré szes Ál lam bár mely olyan ké ré sé nek,
amely a tá jé koz ta tás fel hasz ná lá sá val kap cso la tos kor lá to -
zá sok ra vo nat ko zik.
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11. cikk

Határon történõ intézkedések

(1) A sze mé lyek sza bad moz gá sá ra vo nat ko zó nem zet -
kö zi kö te le zett ség vál la lá sok tisz te let ben tar tá sá val, a Ré-
szes Ál la mok a le he tõ leg na gyobb mér ték ben meg erõ sí tik
az olyan ha tár el len õr zé se ket, ame lyek az em ber ke res ke de -
lem meg elõ zé sé hez és fel de rí té sé hez szük sé ge sek le het -
nek.

(2) Mind egyik Ré szes Ál lam jog al ko tá si vagy egyéb
meg fe le lõ in téz ke dé se ket fo gad el ab ból a cél ból, hogy a
le he tõ leg na gyobb mér ték ben meg aka dá lyoz za a ke res ke -
del mi szál lí tók ál tal üze mel te tett szál lí tá si esz kö zök nek a
je len Jegy zõ könyv 5. cik ké vel össz hang ban meg ha tá ro -
zott bûn cse lek mé nyek el kö ve té sé re tör té nõ fel hasz ná lá sát.

(3) Ahol az szük séges, és nem érin ti a ha tályban lévõ
nem zet kö zi egyez mé nye ket, az ilyen in téz ke dé sek ma guk -
ban fog lal ják a ke res ke del mi szál lí tók – be le ért ve bár mely
köz le ke dé si vál la la tot vagy bár mely szál lí tá si esz köz tu laj -
do no sát vagy üze mel te tõ jét – azon kö te le zett sé gé nek meg-
ál la pí tá sát, mi sze rint meg kell gyõ zõd ni ük ar ról, hogy
min den utas ren del ke zik azok kal az úti ok má nyok kal,
ame lyek a be fo ga dó ál lam ba való be lé pés hez szük sé ge sek.

(4) Ha zai jo gá val össz hang ban, mind egyik Ré szes Ál-
lam meg hoz za a szük sé ges in téz ke dé se ket arra, hogy a je-
len cikk (3) be kez dé sé ben rög zí tett kö te le zett ség meg sze -
gé se ese té re szank ci ó kat ál la pít son meg.

(5) Mind egyik Ré szes Ál lam meg fon tol ja olyan in téz -
ke dé sek meg ho za ta lát, ame lyek le he tõ vé te szik, ha zai tör-
vényeivel össz hang ban, a be lé pés meg ta ga dá sát vagy a ví-
zum vissza vo ná sát olyan sze mé lyek tõl, akik ré sze sei vol-
tak a je len Jegy zõ könyv ben meg ha tá ro zott bûn cse lek mé-
nyek el kö ve té sé nek.

(6) Az Egyezmény 27. cik két nem érint ve, a Ré szes Ál -
la mok fon to ló ra ve szik a ha tár el len õr zõ ha tó sá gok kö zöt ti
együtt mû kö dés erõ sí té sét, töb bek kö zött köz vet len kap-
cso lat tar tá si for mák lét re ho zá sa és fenn tar tá sa ré vén.

12. cikk

Az okmányok biztonsága és ellenõrzése

A ren del ke zé sé re álló esz kö zök ere jé ig, mind egyik Ré-
szes Ál lam meg hoz za azo kat az in téz ke dé se ket, ame lyek
szük sé ge sek le het nek:

a) an nak biz to sí tá sá ra, hogy az ál ta la ki bo csá tott úti
vagy sze mély azo nos sá gi ok má nyok olyan mi nõ sé gû ek
le gye nek, hogy azok kal ne le hes sen könnyen vissza él ni, 
vagy azo kat ne le hes sen egy sze rû en vagy tör vénytelen
mó don meg vál toz tat ni, le má sol ni, vagy for ga lom ba
hoz ni; és

b) a Ré szes Ál lam ál tal vagy an nak ne vé ben ki bo csá -
tott úti vagy sze mély azo nos sá gi ok má nyok egy sé ges sé gé -
nek és biz ton sá gá nak biz to sí tá sá ra, és azok tör vénytelen
mó don való elõ ál lí tá sá nak, for ga lom ba ho za ta lá nak és
hasz ná la tá nak meg aka dá lyo zá sá ra.

13. cikk

Okmányok hitelessége és érvényessége

Egy má sik Ré szes Ál lam meg ke re sé sé re egy Ré szes Ál-
lam ésszerû idõn be lül iga zolja – ha zai tör vényeivel össz -
hang ban – a ne vé ben ki bo csá tott vagy az ok mány tar tal ma
sze rint a ne vé ben ki bo csá tott, és fel té te lez he tõ en em ber -
ke res ke de lem cél já ra hasz nált úti vagy sze mély azo nos sá gi 
ok má nyok hi te les sé gét és ér vé nyes sé gét.

IV.

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

14. cikk

Fenntartás

(1) A je len Jegy zõkönyv nem érin ti az ál lamok és sze -
mé lyek nem zet kö zi jog ból ere dõ jo ga it, kö te le zett sé ge it és
fe le lõs sé gét, be le ért ve a nem zet kö zi hu ma ni tá ri us jo got, a
nem zet kö zi em be ri jo gok ra vo nat ko zó jo got és kü lö nö sen
– ahol azt al kal maz zák – a Me ne kül tek hely ze té rõl  szóló,
1951-ben lét rejött Egyezményt és an nak 1967-ben létrejött
Jegy zõ köny vét, és az ab ban sze rep lõ, a vissza for dí tás ti lal -
mát tar tal ma zó el vet.

(2) A je len Jegy zõ könyv ben sze rep lõ in téz ke dé se ket
úgy kell ér telmezni és al kalmazni, hogy azok ne je lentse-
nek hát rá nyos meg kü lön böz te tést, hogy az érin tett sze mé-
lyek em ber ke res ke de lem ál do za tá vá vál tak. Ezen in téz ke -
dé sek ér tel me zé sé nek és al kal ma zá sá nak össz hang ban
kell len nie a hát rá nyos meg kü lön böz te tést el ve tõ nem zet -
kö zi leg el is mert el vek kel.

15. cikk

A viták rendezése

(1) A Ré szes Ál lamok tö rekednek arra, hogy a je len
Jegy zõ könyv ér tel me zé se és al kal ma zá sa so rán fel me rü lõ
vi tá kat tár gya lá sok út ján ren dez zék.

(2) A je len Jegy zõ könyv ér tel me zé se és al kal ma zá sa so-
rán két vagy több Ré szes Állam kö zött fel merülõ olyan vi-
tát, ame lyet éssze rû idõn be lül nem si ke rül tár gya lá sok út-
ján ren dez ni, az érin tett Ré szes Ál la mok egyi ké nek ké ré -
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sére vá lasztott bí róság elé kell vin ni. Amennyiben a vá -
lasz tott bí ró ság igény be vé te lé re irá nyu ló kez de mé nye zés
idõ pont ját kö ve tõ hat hó na pon be lül sem tud nak az érin tett
Ré szes Ál la mok a vá lasz tott bí ró ság meg szer ve zé sé ben
meg egyez ni, a vi tát a Ré szes Ál la mok bár me lyi ke a Nem-
zet kö zi Bí ró ság elé ter jeszt he ti, a Bí ró ság Alap sza bá lyá val 
össz hang ban.

(3) Min den Ré szes Ál lam jo go sult a je len Jegy zõ könyv
alá írá sa kor, meg erõ sí té se kor, el fo ga dá sa kor vagy jó vá ha -
gyá sa kor, vagy az ah hoz való csat la ko zás kor ki je len te ni,
hogy nem tart ja ma gá ra néz ve kö te le zõ nek a je len cikk
(2) be kez dé sét. A (2) be kez dés a töb bi Ré szes Ál la mot sem
kö te le zi azok kal a Ré szes Ál la mok kal szem ben, ame lyek a
fen ti fenn tar tást tett ék.

(4) Bár mely Ré szes Ál lam, amely a je len cikk (3) be kez-
dé se sze rin ti fenn tar tást tet te, bár mi kor vissza von hat ja ezt
a fenn tar tást az Egye sült Nem ze tek fõ tit ká rá nak meg kül -
dött írás be li ér te sí tés sel.

16. cikk

Aláírás, megerõsítés, elfogadás, jóváhagyás
és csatlakozás

(1) A je len Jegy zõ könyv min den ál lam szá má ra alá írás -
ra nyitva áll 2000. de cember 12–15-ig, Pa lermóban,
Olaszországban, ez után pe dig 2002. de cember 12-ig az
Egye sült Nem ze tek New York-i szék há zá ban.

(2) A je len Jegy zõ könyv to váb bá alá írás ra nyit va áll a
re gi o ná lis gaz da sá gi in teg rá ci ós szer ve ze tek szá má ra, az-
zal a fel tétellel, hogy az ilyen szer vezet leg alább egy tag ál-
la ma a je len cikk (1) be kez dé sé vel össz hang ban alá ír ta ezt
a Jegy zõ köny vet.

(3) A je len Jegy zõ köny vet a Ré szes Ál la mok nak meg
kell erõ síteniük, el kell fogadniuk, vagy jóvá kell hagy-
niuk. A meg erõ sí té si, az el fo ga dá si, a jó vá ha gyá si vagy a
csat la ko zá si ok ira to kat az Egye sült Nem ze tek fõ tit ká rá nál
kell le tét be he lyez ni. Egy re gi o ná lis gaz da sá gi in teg rá ci ós
szer ve zet ak kor he lyez he ti le tét be meg erõ sí tõ, el fo ga dó
vagy jó vá ha gyó ok ira tát, ha an nak leg alább egy tag ál la ma
már le tét be he lyez te. A fen ti meg erõ sí tõ, el fo ga dó vagy jó-
vá ha gyó ok irat ban az ilyen szer ve zet meg je lö li ha tás kö rét
a je len Jegy zõ könyv ál tal sza bá lyo zott kér dé sek ben. Az
ilyen szer ve zet to váb bá ér te sí ti a le té te mé nyest a ha tás kö -
ré ben be kö vet ke zett bár mi lyen je len tõs vál to zás ról.

(4) A je len Jegyzõkönyv bármely állam és minden olyan 
re gi o ná lis in teg rá ci ós szer ve zet szá má ra csat la ko zás ra
nyit va áll, amely nek leg alább egy tag ál la ma Ré szes Ál lam
a je len Jegy zõ könyv ben. A csat la ko zá si ok ira tot az Egye-
sült Nem ze tek fõ tit ká rá nál kell le tét be he lyez ni. Csat la ko -
zá sa kor a re gi o ná lis gaz da sá gi in teg rá ci ós szer ve zet meg-
je lö li ha tás kö rét a je len Jegy zõ könyv ál tal sza bá lyo zott

kér dé sek ben. Az ilyen szer ve zet ér te sí ti a le té te mé nyest a
ha tás kö ré ben be kö vet ke zett bár mi lyen je len tõs vál to zás -
ról.

17. cikk

Hatálybalépés

(1) A je len Jegy zõ könyv a negy ve ne dik meg erõ sí tõ, el-
fo ga dó, jó vá ha gyó vagy csat la ko zá si ok irat le tét be he lye -
zé sé nek idõ pont já tól szá mí tott ki lenc ve ne dik na pon lép
ha tály ba, ki vé ve azt a kö rül ményt, mi sze rint az Egyez-
mény ha tály ba lé pé se elõtt a Jegy zõ könyv nem lép ha tály -
ba. A je len be kez dés al kal ma zá sá ban, egy re gi o ná lis gaz-
da sá gi in teg rá ci ós szer ve zet ál tal le tét be he lye zett bár mi-
lyen ok irat nem szá mít ha tó to váb bi ok irat ként hoz zá az
ilyen szer ve zet tag ál la mai ál tal le tét be he lye zett ok ira tok -
hoz.

(2) Min den olyan ál lam vagy re gi o ná lis gaz da sá gi in-
teg rá ci ós szer ve zet te kin te té ben, amely a je len Jegy zõ -
köny vet a negy ve ne dik meg erõ sí tõ, el fo ga dó, jó vá ha gyó
vagy az eh hez tör té nõ csat la ko zá si ok irat le tét be he lye zé -
sét köve tõen erõ síti meg, fo gadja el, hagyja jóvá vagy csat -
la ko zik, a je len Jegy zõ könyv a vo nat ko zó ok irat nak az
ilyen ál lam vagy szer ve zet ál tal tör té nõ le tét be he lye zé sé -
nek idõ pont já tól szá mí tott har min ca dik na pon lép ha tály-
ba, vagy ab ban az idõ pontban, amikor a je len cikk (1) be -
kez dé sé nek ér tel mé ben ez a Jegy zõ könyv ha tály ba lép, at-
tól füg gõ en, me lyik kö vet ke zik be ké sõbb.

18. cikk

Módosítás

(1) A je len Jegyzõkönyv hatálybalépését kö vetõ öt év
el tel té vel a je len Jegy zõ könyv bár mely Ré szes Ál la ma ja-
va sol hat ja an nak mó do sí tá sát, és azt be nyújt hat ja az Egye-
sült Nem ze tek fõ tit ká rá hoz, aki ez után a ja va solt mó do sí -
tást ta nul má nyo zás és a ja vas lat tal kap cso la tos dön tés ho -
za tal cél já ból is mer te ti a Ré szes Ál la mok kal és az Egyez-
mény Ré szes Ál la ma i nak Kon fe ren ci á já val. A Ré szes Ál-
la mok Kon fe ren ci á ján ta nács ko zó, a je len Jegy zõ könyv -
ben Ré szes Ál la mok min den erõ fe szí tést meg tesz nek az
egyes mó do sí tá sok ra vo nat ko zó egyet ér tés meg te rem té se
ér de ké ben. Ha az egyet ér tés ki ala kí tá sá ra tett erõ fe szí té sek 
ered mény te le nek és nem si ke rül meg egye zés re jut ni, ak-
kor a mó do sí tás el fo ga dá sá hoz – vég sõ le he tõ ség ként – a
Ré szes Ál la mok Kon fe ren ci á ján je len lévõ és sza va zó Ré-
szes Ál la mok két har ma dos sza va za ti több sé ge szük sé ges.

(2) A re gi o ná lis gaz da sá gi in teg rá ci ós szer ve ze tek, a ha-
tás kö rük be tar to zó ügyek ben, a je len cikk alap ján, annyi
sza va zat tal gya ko rol ják sza va za ti jo gu kat, ahány tag ál la -
muk a je len Jegy zõkönyv Ré szes Ál lama. Az ilyen szerve-
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ze tek nem gya ko rol hat ják sza va za ti jo gu kat, ha tagálla-
maik ezt sa ját jo gon te szik, és fordítva.

(3) A je len cikk (1) be kez dé sé vel össz hang ban el fo ga -
dott mó do sí tá so kat a Ré szes Ál la mok nak meg kell erõ sí te -
ni, el kell fogadni vagy jóvá kell hagyni.

(4) A je len cikk (1) be kez dé se ér tel mé ben el fo ga dott
mó do sí tás va la mely Ré szes Ál lam vo nat ko zá sá ban az
ilyen mó do sí tás meg erõ sí té sé rõl, el fo ga dá sá ról vagy jó vá -
ha gyá sá ról  szóló ok irat nak az Egye sült Nem ze tek fõ tit ká -
rá nál tör tént le tét be he lye zé se idõ pont já tól szá mí tott ki-
lenc ven nap el tel té vel lép ha tály ba.

(5) Ha va la mely mó do sí tás ha tály ba lép, úgy az kö te le -
zõ ér vé nyû mind azok ra a Ré szes Ál la mok ra néz ve, ame-
lyek ki nyil vá ní tot ták egyet ér té sü ket, hogy azt ma guk ra
néz ve kö te le zõ ér vé nyû nek te kin tik. A töb bi Ré szes Ál-
lam ra néz ve to vább ra is a je len Jegy zõ könyv ren del ke zé -
sei ma rad nak ér vény ben és bár mely olyan ko ráb bi mó do sí -
tás, amit meg erõ sí tet tek, el fo gad tak, vagy jó vá hagy tak.

19. cikk

Felmondás

(1) A je len Jegy zõ köny vet bár me lyik Ré szes Ál lam fel-
mond hat ja az Egye sült Nem ze tek fõ tit ká rá nak meg kül dött 
írás be li ér te sí tés sel. Az ilyen fel mon dás at tól az idõ pont tól 
szá mí tott egy év el tel té vel lép ha tály ba, ami kor a fõ tit kár
át vet te az ér te sí tést.

(2) A re gi o ná lis gaz da sá gi in teg rá ci ós szer ve zet tag sá ga 
meg szû nik a je len Jegy zõ könyv ben, ami kor azt tagálla-
mainak mind egyi ke fel mond ta.

20. cikk

A letéteményes és a hiteles nyelvû szövegek

(1) A je len Jegy zõ könyv ki je lölt le té te mé nye se az
Egye sült Nem ze tek fõ tit ká ra.

(2) A je len Jegy zõ könyv ere de ti pél dá nyát – amely nek
arab, kí nai, an gol, francia, orosz és spanyol nyelvû szö ve-
ge egy aránt hi te les – az Egye sült Nem ze tek fõ tit ká rá nál
kell le tét be he lyez ni.

A fen ti ek hi te lé ül az alul írott telj ha tal mú meg ha tal ma zot -
tak, akik erre sa ját kor má nya ik ál tal kel lõ kép pen fel ha tal ma-
zás sal ren del kez nek, a je len Jegy zõ köny vet alá ír ták.”

4. § (1) Ez a tör vény – a (2) be kezdésben meghatározott
ki vé tel lel – a ki hir de té sét kö ve tõ nyol ca dik na pon lép ha-
tály ba.

(2) E tör vény 2. és 3. §-a a Jegyzõkönyv 17. cik kében
meg ha tá ro zott idõ pont ban lép ha tály ba.

(3) A Jegyzõkönyv, il letve e tör vény 2. és 3. §-a ha tály-
ba lé pé sé nek nap tá ri nap ját a kül ügy mi nisz ter an nak is-
mert té vá lá sát köve tõen a Ma gyar Köz löny ben ha la dék ta -
la nul köz zé tett egye di ha tá ro za tá val ál la pít ja meg.

(4) E tör vény vég re haj tá sá hoz szük sé ges in téz ke dé sek-
rõl a ren dé sze tért fe le lõs mi nisz ter gon dos ko dik.

Só lyom Lász ló s. k., Dr. Szi li Ka ta lin s. k.,
köz tár sa sá gi el nök az Or szág gyû lés el nö ke

2006. évi CIII.
tör vény

az Egyesült Nemzetek keretében, Palermóban, 
2000. december 14-én létrejött, a nemzetközi

szervezett bûnözés elleni Egyezménynek a migránsok
szárazföldön, légi úton és tengeren történõ

csempészete elleni fellépésrõl szóló Jegyzõkönyve
kihirdetésérõl*

1. § Az Or szág gyû lés e tör vénnyel fel ha tal ma zást ad az
Egye sült Nem ze tek ke re té ben, Pa ler mó ban, 2000. de cem-
ber 14-én lét re jött, a nem zet kö zi szer ve zett bû nö zés el le ni
Egyez mény nek a mig rán sok szá raz föl dön, légi úton és ten-
ge ren tör té nõ csem pé sze te el le ni fel lé pés rõl  szóló Jegy zõ -
köny ve kö te le zõ ha tá lyá nak el is me ré sé re.

2. § Az Or szág gyû lés a Jegy zõ köny vet e tör vénnyel ki-
hir de ti.

3. § A Jegy zõ könyv hi te les, an gol nyel vû szö ve ge és an-
nak hi va ta los ma gyar nyel vû for dí tá sa a kö vet ke zõ:

„Protocol against the smuggling of migrants
by land, sea and air, supplementing the United

Nations Convention against Transnational Organized
Crime

Preamble

The Sta tes Parties to this Protocol,

dec la ring that ef fec ti ve ac ti on to pre vent and com bat the
smuggling of migrants by land, sea and air re quires a
comp re hen si ve in ter na ti o nal app ro ach, inc lu ding
co o pe ra ti on, the ex chan ge of in for mat ion and ot her
app rop ri a te me a su res, inc lu ding so cio-eco no mic
measures, at the national, regional and international levels,

* A törvényt az Országgyûlés a 2006. no vember 27-i ülésnapján fo -
gad ta el.
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re cal ling Ge ne ral As sembly re so lu ti on 54/212 of 22
December 1999, in which the Assembly urged Member
States and the Uni ted Na tions system to strengt hen
in ter na ti o nal co o pe ra ti on in the area of in ter na ti o nal
mig ra ti on and de ve lop ment in or der to add ress the root
ca u ses of mig ra ti on, es pe ci ally tho se re la ted to po verty,
and to ma xi mi ze the be ne fits of in ter na ti o nal mig ra ti on to
tho se con cer ned, and en co u ra ged, whe re re le vant,
in ter re gi o nal, re gi o nal and sub re gi o nal mechanisms to
continue to address the question of migration and
development,

convinced of the need to pro vide migrants with hu mane
tre at ment and full pro tec ti on of the ir rights,

taking into ac count the fact that, despite work
un der ta ken in ot her in ter na ti o nal fo rums, the re is no
uni ver sal inst ru ment that add res ses all as pects of
smuggling of migrants and other related issues,

con cer ned at the sig ni fi cant inc re a se in the ac ti vi ti es of
or ga ni zed cri mi nal gro ups in smugg ling of mig rants and
ot her re la ted cri mi nal ac ti vi ti es set forth in this Pro to col,
which bring gre at harm to the States concerned,

also con cerned that the smuggling of migrants can
endanger the li ves or security of the migrants in volved,

re cal ling Ge ne ral As sembly re so lu ti on 53/111 of
9 De cember 1998, in which the Assembly de cided to
es tab lish an open-en ded in ter go vern men tal ad hoc
com mit tee for the pur po se of ela bo ra ting a comp re hen si ve
in ter na ti o nal con ven ti on aga inst trans na ti o nal or ga ni zed
crime and of discussing the elaboration of, in ter alia, an
in ter na ti o nal inst ru ment add res sing il le gal trafficking in
and transporting of migrants, including by sea,

con vin ced that supp le men ting the Uni ted Na ti ons
Con ven ti on aga inst Trans na ti o nal Or ga ni zed Cri me with
an in ter na ti o nal inst ru ment aga inst the smugg ling of
migrants by land, sea and air will be useful in preventing
and combating that crime,

have ag reed as fol lows:

I.

GENERAL PROVISIONS

Article 1

Relation with the United Nations Convention
against Transnational Organized Crime

1. This Pro to col supp le ments the Uni ted Na ti ons
Con ven ti on aga inst Trans na ti o nal Or ga ni zed Cri me. It
shall be in terpreted to gether with the Convention.

2. The pro vi si ons of the Con ven ti on shall apply,
mu ta tis mu tan dis, to this Pro to col un less ot her wi se
pro vi ded herein.

3. The of fen ces es tab lis hed in ac cor dan ce with ar tic le 6
of this Pro to col shall be re gar ded as of fen ces es tab lis hed in
ac cor dan ce with the Convention.

Article 2

Statement of purpose

The pur pose of this Protocol is to prevent and combat
the smuggling of migrants, as well as to promote
co o pe ra ti on among Sta tes Par ti es to that end, whi le
protecting the rights of smuggled migrants.

Article 3

Use of terms

For the pur poses of this Protocol:
(a) ,,Smuggling of migrants” shall mean the

pro cu re ment, in or der to ob ta in, di rectly or in di rectly, a
fi nan ci al or ot her ma te ri al be ne fit, of the il le gal ent ry of a
person into a State Party of which the person is not a
na ti o nal or a per ma nent re si dent;

(b) ,,Il le gal ent ry” shall mean cros sing bor ders wit ho ut
comp lying with the ne ces sa ry re qu i re ments for le gal ent ry
into the re ce i ving Sta te;

(c) ,,Fra u du lent tra vel or iden tity do cu ment” shall
mean any travel or iden tity do cument:

(i) That has been fal sely made or alt ered in some
material way by anyone ot her than a person or agency
lawfully aut horized to make or issue the travel or iden tity
document on be half of a Sta te; or

(ii) That has been imp ro perly is su ed or ob ta i ned
thro ugh mis rep re sen ta ti on, cor rup ti on or du ress or in any
ot her un law ful man ner; or

(iii) That is being used by a per son ot her than the
right ful hol der;

(d) ,,Vessel” shall mean any type of water craft,
inc lu ding non-disp la ce ment craft and se ap la nes, used or
capable of be ing used as a means of transportation on
wa ter, ex cept a wars hip, na val au xi li a ry or ot her ves sel
owned or ope rated by a Government and used, for the time
be ing, only on go vern ment non-com mer ci al ser vi ce.

Article 4

Scope of application

This Protocol shall apply, ex cept as ot herwise stated
he re in, to the pre ven ti on, in ves ti ga ti on and pro se cu ti on of
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the of fen ces es tab lis hed in ac cor dan ce with ar tic le 6 of this
Pro to col, whe re the of fen ces are trans na ti o nal in na tu re
and in volve an or ganized cri minal gro up, as well as to the
protection of the rights of per sons who have been the
object of such of fences.

Article 5

Criminal liability of migrants

Mig rants shall not be co me li ab le to cri mi nal
prosecution un der this Pro tocol for the fact of ha ving been
the ob ject of conduct set forth in article 6 of this Pro tocol.

Article 6

Criminalization

1. Each Sta te Party shall adopt such le gislative and
ot her me a su res as may be ne ces sa ry to es tab lish as
cri mi nal of fen ces, when com mit ted in ten ti o nally and in
or der to ob ta in, di rectly or in di rectly, a fi nan ci al or ot her
ma te ri al be ne fit:

(a) The smuggling of migrants;
(b) When committed for the pur pose of enabling the

smuggling of migrants:
(i) Pro du cing a fra u du lent tra vel or iden tity do cu ment;
(ii) Pro cu ring, pro vi ding or pos ses sing such a

do cu ment;
(c) Enabling a per son who is not a na tional or a

per ma nent re si dent to re ma in in the Sta te con cer ned
wit ho ut comp lying with the ne ces sa ry re qu i re ments for
legally remaining in the State by the means mentioned in
subparagraph (b) of this pa ragraph or any ot her il legal
me ans.

2. Each Sta te Party shall also adopt such le gislative and 
ot her me a su res as may be ne ces sa ry to es tab lish as
cri mi nal of fen ces:

(a) Subject to the ba sic con cepts of its le gal sys tem,
at temp ting to com mit an of fen ce es tab lis hed in ac cor dan ce 
with pa ragraph 1 of this article;

(b) Par ti ci pa ting as an ac comp li ce in an of fen ce
established in ac cordance with paragraph 1 (a), (b) (i) or
(c) of this article and, sub ject to the ba sic con cepts of its
le gal sys tem, par ti ci pa ting as an ac comp li ce in an of fen ce
established in ac cordance with paragraph 1 (b) (ii) of this
ar tic le;

(c) Or ga ni zing or di rec ting ot her per sons to com mit an
of fen ce es tab lis hed in ac cor dan ce with pa rag raph 1 of this
ar tic le.

3. Each Sta te Party shall adopt such le gislative and
ot her me a su res as may be ne ces sa ry to es tab lish as
agg ra va ting cir cums tan ces to the of fen ces es tab lis hed in

accordance with paragraph 1 (a), (b) (i) and (c) of this
article and, sub ject to the ba sic con cepts of its le gal
sys tem, to the of fen ces es tab lis hed in ac cor dan ce with
paragraph 2 (b) and (c) of this ar ticle, cir cumstances:

(a) That en danger, or are li kely to endanger, the lives or 
safety of the migrants con cerned; or

(b) That en ta il in hu man or deg ra ding tre at ment,
inc lu ding for exp lo i ta ti on, of such mig rants.

4. Nothing in this Protocol shall prevent a State Party
from ta king me a su res aga inst a per son who se con duct
cons ti tu tes an of fen ce un der its do mes tic law.

II.

SMUGGLING OF MIGRANTS BY SEA

Article 7

Cooperation

Sta tes Par ti es shall co o pe ra te to the ful lest ex tent
possible to pre vent and supp ress the smuggling of
mig rants by sea, in ac cor dan ce with the in ter na ti o nal law
of the sea.

Article 8

Measures against the smuggling of migrants by sea

1. A State Party that has reasonable gro unds to suspect
that a ves sel that is flying its flag or cla iming its re gistry,
that is without na tionality or that, tho ugh flying a fo reign
flag or re fusing to show a flag, is in reality of the
na ti o na lity of the Sta te Party con cer ned is en ga ged in the
smuggling of migrants by sea may request the assistance of 
other States Parties in supp ressing the use of the vessel for
that pur po se. The Sta tes Par ti es so re qu es ted shall ren der
such as sis tan ce to the ex tent pos sib le wit hin the ir me ans.

2. A State Party that has reasonable gro unds to suspect
that a ves sel exer ci sing fre e dom of na vi ga ti on in
ac cor dan ce with in ter na ti o nal law and flying the flag or
displaying the marks of re gistry of anot her State Party is
engaged in the smuggling of migrants by sea may so no tify
the flag Sta te, re qu est con fir ma ti on of re gist ry and, if
con fir med, re qu est aut ho ri za ti on from the flag Sta te to
take app rop ri a te me a su res with re gard to that ves sel. The
flag Sta te may aut ho ri ze the re qu es ting Sta te, in ter alia:

(a) To bo ard the vessel;
(b) To se arch the ves sel; and
(c) If evidence is found that the vessel is en gaged in the

smuggling of migrants by sea, to take app ropriate
measures with respect to the ves sel and per sons and car go
on bo ard, as aut horized by the flag State.
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3. A Sta te Party that has ta ken any measure in
accordance with paragraph 2 of this article shall promptly
inform the flag State con cerned of the results of that
me a su re.

4. A Sta te Party shall res pond ex pe di ti o usly to a re qu est
from anot her Sta te Party to de termine whet her a ves sel that 
is cla iming its re gistry or flying its flag is en titled to do so
and to a re qu est for aut ho ri za ti on made in ac cor dan ce with
paragraph 2 of this article.

5. A flag State may, con sistent with ar ticle 7 of this
Pro to col, sub ject its aut ho ri za ti on to con di ti ons to be
ag re ed by it and the re qu es ting Sta te, inc lu ding con di ti ons
re lat ing to res pon si bi lity and the ex tent of ef fec ti ve
measures to be ta ken. A Sta te Party shall take no ad ditional
me a su res wit ho ut the exp ress aut ho ri za ti on of the flag
Sta te, ex cept tho se ne ces sa ry to re li e ve im mi nent dan ger
to the li ves of persons or tho se which de rive from re levant
bi la te ral or mul ti la te ral ag re e ments.

6. Each Sta te Party shall de signate an aut hority or,
whe re ne ces sa ry, aut ho ri ti es to re ce i ve and res pond to
re qu ests for as sis tan ce, for con fir ma ti on of re gist ry or of
the right of a ves sel to fly its flag and for aut horization to
take app rop ri a te me a su res. Such de sig na ti on shall be
no ti fi ed thro ugh the Sec re ta ry-Ge ne ral to all ot her Sta tes
Par ti es wit hin one month of the de sig na ti on.

7. A State Party that has reasonable gro unds to suspect
that a ves sel is en gaged in the smuggling of migrants by
sea and is wit ho ut na ti o na lity or may be as si mi la ted to a
ves sel wit ho ut na ti o na lity may bo ard and se arch the
ves sel. If evi den ce con fir ming the sus pi ci on is fo und, that
Sta te Party shall take app rop ri a te me a su res in ac cor dan ce
with re le vant do mes tic and in ter na ti o nal law.

Article 9

Safeguard clauses

1. Where a Sta te Party ta kes measures aga inst a ves sel
in ac cordance with ar ticle 8 of this Protocol, it shall:

(a) En su re the sa fety and hu ma ne tre at ment of the
persons on bo ard;

(b) Take due ac count of the need not to en danger the
security of the ves sel or its car go;

(c) Take due ac count of the need not to pre judice the
commercial or le gal in terests of the flag State or any ot her
in ter es ted Sta te;

(d) En su re, wit hin ava i lab le me ans, that any me a su re
taken with regard to the vessel is en vironmentally so und.

2. Whe re the gro unds for me a su res ta ken pur su ant to
article 8 of this Pro tocol pro ve to be un founded, the ves sel
shall be compensated for any loss or da mage that may have 
been sus tained, pro vided that the vessel has not committed
any act jus ti fy ing the me a su res ta ken. 

3. Any me a su re ta ken, adop ted or imp le men ted in
accordance with this chap ter shall take due ac count of the
need not to in terfere with or to affect:

(a) The rights and ob ligations and the exercise of
ju ris dic ti on of co as tal Sta tes in ac cor dan ce with the
in ter na ti o nal law of the sea; or

(b) The aut hority of the flag Sta te to exercise
ju ris dic ti on and cont rol in ad mi nist ra ti ve, tech ni cal and
so ci al matt ers in vol ving the ves sel.

4. Any measure ta ken at sea pursuant to this chapter
shall be car ried out only by warships or military aircraft, or
by ot her ships or airc raft cle arly marked and iden tifiable as 
be ing on go vern ment ser vi ce and aut ho ri zed to that ef fect.

III.

PREVENTION, COOPERATION AND OTHER
MEASURES

Article 10

Information

1. Without pre judice to ar ticles 27 and 28 of the
Con ven ti on, Sta tes Par ti es, in par ti cu lar tho se with
common bor ders or lo cated on ro utes along which
migrants are smuggled, shall, for the pur pose of achieving
the ob jec ti ves of this Pro to col, ex chan ge among
them sel ves, con sis tent with the ir res pec ti ve do mes tic le gal 
and ad mi nist ra ti ve sys tems, re le vant in for mat ion on
matters such as:

(a) Em bar ka ti on and des ti na ti on po ints, as well as
ro u tes, car ri ers and me ans of trans por ta ti on, known to be
or suspected of be ing used by an or ganized cri minal gro up
engaged in con duct set forth in article 6 of this Pro tocol;

(b) The iden tity and met hods of or ga ni za ti ons or
or ga ni zed cri mi nal gro ups known to be or sus pec ted of
being en gaged in con duct set forth in article 6 of this
Pro to col;

(c) The aut henticity and pro per form of travel
documents is sued by a Sta te Party and the theft or re lated
misuse of blank tra vel or iden tity do cuments;

(d) Me ans and met hods of con ce al ment and
trans por ta ti on of per sons, the un law ful al te ra ti on,
rep ro duc ti on or ac qu i si ti on or ot her mi su se of tra vel or
identity do cuments used in con duct set forth in article 6 of
this Protocol and ways of de tecting them;

(e) Le gis la ti ve ex pe ri en ces and prac ti ces and me a su res
to pre vent and combat the con duct set forth in article 6 of
this Pro to col; and

(f) Sci en ti fic and tech no lo gi cal in for mat ion use ful to
law en forcement, so as to en hance each ot her’s abi lity to
prevent, de tect and in vestigate the con duct set forth in
ar tic le 6 of this Pro to col and to pro se cu te tho se in vol ved.
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2. A Sta te Party that re ce i ves in for mat ion shall comply
with any request by the State Party that trans mitted the
in for mat ion that pla ces rest ric ti ons on its use.

Article 11

Border measures

1. Wit ho ut pre ju di ce to in ter na ti o nal com mit ments in
re lat ion to the free mo ve ment of pe op le, Sta tes Par ti es
shall strengthen, to the ex tent pos sible, such border
controls as may be ne cessary to pre vent and de tect the
smuggling of migrants.

2. Each Sta te Party shall adopt le gislative or ot her
app rop ri a te me a su res to pre vent, to the ex tent pos sib le,
me ans of trans port ope ra ted by com mer ci al car ri ers from
be ing used in the com mis si on of the of fen ce es tab lis hed in
accordance with article 6, pa ragraph 1 (a), of this Protocol.

3. Whe re app rop ri a te, and wit ho ut pre ju di ce to
app li cab le in ter na ti o nal con ven ti ons, such me a su res shall
inc lu de es tab lis hing the ob li ga ti on of com mer ci al car ri ers,
inc lu ding any trans por ta ti on com pany or the ow ner or
operator of any means of transport, to ascertain that all
pas sen gers are in pos ses si on of the tra vel do cu ments
re qu i red for ent ry into the re ce i ving Sta te.

4. Each Sta te Party shall take the ne cessary measures,
in ac cordance with its do mestic law, to pro vide for
sanc ti ons in ca ses of vi o lat ion of the ob li ga ti on set forth in
paragraph 3 of this article.

5. Each Sta te Party shall con si der ta king me a su res that
permit, in ac cordance with its do mestic law, the de nial of
ent ry or re vo ca ti on of vi sas of per sons imp li ca ted in the
com mis si on of of fen ces es tab lis hed in ac cor dan ce with
this Pro to col.

6. Wit ho ut pre ju di ce to ar tic le 27 of the Con ven ti on,
Sta tes Par ti es shall con si der strengt he ning co o pe ra ti on
among bor der cont rol agen ci es by, in ter alia, es tab lis hing
and ma in ta i ning di rect chan nels of com mu ni ca ti on.

Article 12

Security and control of documents

Each Sta te Party shall take such measures as may be
ne ces sa ry, wit hin ava i lab le me ans:

(a) To en su re that tra vel or iden tity do cu ments is su ed
by it are of such qu ality that they cannot ea sily be misused
and can not re a dily be fals ifi ed or un law fully alt ered,
rep li ca ted or is su ed; and

(b) To en sure the in tegrity and se curity of travel or
identity do cuments issued by or on be half of the Sta te

Party and to pre vent the ir un law ful cre a ti on, is su an ce and
use.

Article 13

Legitimacy and validity of documents

At the re quest of anot her Sta te Party, a Sta te Party shall,
in ac cor dan ce with its do mes tic law, ve ri fy wit hin a
re a so nab le time the le gi ti ma cy and va li dity of tra vel or
iden tity do cu ments is su ed or pur por ted to have been is su ed 
in its name and sus pected of be ing used for pur poses of
conduct set forth in article 6 of this Pro tocol.

Article 14

Training and technical cooperation

1. Sta tes Par ti es shall pro vi de or strengt hen spe ci a li zed
tra i ning for im mig ra ti on and ot her re le vant of fi ci als in
preventing the con duct set forth in article 6 of this Pro tocol
and in the hu mane tre atment of migrants who have been
the ob ject of such con duct, whi le respecting the ir rights as
set forth in this Pro tocol.

2. Sta tes Par ti es shall co o pe ra te with each ot her and
with com pe tent in ter na ti o nal or ga ni za ti ons,
non-go vern men tal or ga ni za ti ons, ot her re le vant
or ga ni za ti ons and ot her ele ments of ci vil so ci ety as
app rop ri a te to en su re that the re is ade qu a te per son nel
tra i ning in the ir ter ri to ri es to pre vent, com bat and era di ca te 
the con duct set forth in article 6 of this Pro tocol and to
protect the rights of migrants who have been the ob ject of
such con duct. Such training shall inc lude:

(a) Imp ro ving the se cu rity and qu a lity of tra vel
do cu ments;

(b) Re cog ni zing and de tec ting fra u du lent tra vel or
iden tity do cu ments;

(c) Gat he ring cri mi nal in tel li gen ce, re lat ing in
par ti cu lar to the iden ti fi ca ti on of or ga ni zed cri mi nal
groups known to be or suspected of be ing en gaged in
conduct set forth in article 6 of this Pro tocol, the methods
used to transport smuggled migrants, the misuse of travel
or iden tity do cuments for pur poses of con duct set forth in
article 6 and the me ans of con cealment used in the
smuggling of migrants;

(d) Imp ro ving pro ce du res for de tec ting smugg led
per sons at con ven ti o nal and non-con ven ti o nal po ints of
entry and exit; and

(e) The hu mane tre atment of migrants and the
protection of the ir rights as set forth in this Pro tocol.

3. Sta tes Par ti es with re le vant ex per ti se shall con si der
pro vi ding tech ni cal as sis tan ce to Sta tes that are fre qu ently
countries of origin or transit for persons who have been the 
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object of conduct set forth in article 6 of this Pro tocol.
States Par ties shall make eve ry effort to pro vide the
ne ces sa ry re so ur ces, such as ve hic les, com pu ter sys tems
and do cument re aders, to combat the con duct set forth in
ar tic le 6.

Article 15

Other prevention measures

1. Each Sta te Party shall take measures to en sure that it
pro vi des or strengt hens in for mat ion pro gram mes to
increase pub lic awa reness of the fact that the con duct set
forth in ar ticle 6 of this Protocol is a cri minal ac tivity
fre qu ently per pet ra ted by or ga ni zed cri mi nal gro ups for
profit and that it po ses serious risks to the migrants
con cer ned.

2. In ac cor dan ce with ar tic le 31 of the Con ven ti on,
Sta tes Par ti es shall co o pe ra te in the fi eld of pub lic
in for mat ion for the pur po se of pre ven ting po ten ti al
mig rants from fal ling vic tim to or ga ni zed cri mi nal gro ups. 

3. Each State Party shall pro mote or strengthen, as
app rop ri a te, de ve lop ment pro gram mes and co o pe ra ti on at
the na ti o nal, re gi o nal and in ter na ti o nal le vels, ta king into
ac co unt the so cio-eco no mic re a li ti es of mig ra ti on and
pa y ing spe ci al at ten ti on to eco no mi cally and so ci ally
depressed areas, in order to combat the root
so cio-eco no mic ca u ses of the smugg ling of mig rants, such
as po verty and un der de ve lop ment.

Article 16

Protection and assistance measures

1. In implementing this Protocol, each State Party shall
take, con sis tent with its ob li ga ti ons un der in ter na ti o nal
law, all app rop ri a te me a su res, inc lu ding le gis la ti on if
necessary, to pre serve and pro tect the rights of per sons
who have been the ob ject of conduct set forth in article 6 of 
this Pro to col as ac cor ded un der app li cab le in ter na ti o nal
law, in par ticular the right to life and the right not to be
sub jec ted to tor tu re or ot her cru el, in hu man or deg ra ding
tre at ment or pu nish ment.

2. Each Sta te Party shall take app rop ri a te me a su res to
af ford mig rants app rop ri a te pro tec ti on aga inst vi o len ce
that may be inflicted upon them, whet her by in dividuals or
groups, by re ason of be ing the ob ject of conduct set forth
in ar ticle 6 of this Protocol.

3. Each Sta te Party shall af ford app rop ri a te as sis tan ce
to migrants who se li ves or safety are en dangered by re ason
of be ing the ob ject of conduct set forth in article 6 of this
Pro to col.

4. In app lying the pro visions of this ar ticle, States
Parties shall take into ac count the spe cial ne eds of wo men
and child ren.

5. In the case of the de tention of a person who has been
the ob ject of conduct set forth in article 6 of this Pro tocol,
each Sta te Party shall comply with its ob ligations un der the 
Vi en na Con ven ti on on Con su lar Re lat ions, whe re
app li cab le, inc lu ding that of in for ming the per son
con cer ned wit ho ut de lay abo ut the pro vi si ons con cer ning
no ti fi ca ti on to and com mu ni ca ti on with con su lar of fi cers.

Article 17

Agreements and arrangements

Sta tes Par ti es shall con si der the conc lu si on of bi la te ral
or re gi o nal ag re e ments or ope ra ti o nal ar ran ge ments or
un ders tan dings ai med at:

(a) Es tab lis hing the most app rop ri a te and ef fec ti ve
measures to pre vent and combat the con duct set forth in
article 6 of this Protocol; or

(b) En han cing the pro vi si ons of this Pro to col among
them sel ves.

Article 18

Return of smuggled migrants

1. Each Sta te Party ag re es to fa ci li ta te and ac cept,
wit ho ut un due or un re a so nab le de lay, the ret urn of a
person who has been the ob ject of conduct set forth in
article 6 of this Pro tocol and who is its na tional or who has
the right of per manent re sidence in its ter ritory at the time
of return.

2. Each Sta te Party shall con sider the pos sibility of
facilitating and ac cepting the return of a per son who has
been the ob ject of conduct set forth in article 6 of this
Protocol and who had the right of per manent re sidence in
its ter ritory at the time of ent ry into the receiving Sta te in
ac cor dan ce with its do mes tic law.

3. At the re quest of the re ceiving Sta te Party, a
re qu es ted Sta te Party shall, wit ho ut un due or un re a so nab le 
delay, verify whet her a person who has been the ob ject of
conduct set forth in article 6 of this Protocol is its na tional
or has the right of per manent re sidence in its territory.

4. In or der to facilitate the return of a per son who has
been the ob ject of conduct set forth in article 6 of this
Pro to col and is wit ho ut pro per do cu men ta ti on, the Sta te
Party of which that per son is a national or in which he or
she has the right of per manent re sidence shall ag ree to
issue, at the re quest of the re ceiving Sta te Party, such
tra vel do cu ments or ot her aut ho ri za ti on as may be
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necessary to enab le the per son to tra vel to and re-en ter its
ter ri to ry.

5. Each State Party in volved with the ret urn of a per son
who has been the ob ject of conduct set forth in article 6 of
this Pro to col shall take all app rop ri a te me a su res to car ry
out the return in an orderly manner and with due re gard for
the sa fety and dig nity of the per son.

6. Sta tes Par ti es may co o pe ra te with re le vant
in ter na ti o nal or ga ni za ti ons in the imp le men ta ti on of this
ar tic le.

7. This article shall be wit hout pre judice to any right
afforded to per sons who have been the ob ject of conduct
set forth in article 6 of this Pro tocol by any do mestic law of 
the re ce i ving Sta te Party.

8. This ar tic le shall not af fect the ob li ga ti ons en te red
into un der any ot her app li cab le tre aty, bi la te ral or
mul ti la te ral, or any ot her app li cab le ope ra ti o nal ag re e ment
or arrangement that go verns, in who le or in part, the return
of persons who have been the ob ject of conduct set forth in
article 6 of this Protocol.

IV.

FINAL PROVISIONS

Article 19

Saving clause

1. Nothing in this Protocol shall affect the ot her rights,
ob li ga ti ons and res pon si bi li ti es of Sta tes and in di vi du als
un der in ter na ti o nal law, inc lu ding in ter na ti o nal
hu ma ni ta ri an law and in ter na ti o nal hu man rights law and,
in par ti cu lar, whe re app li cab le, the 1951 Con ven ti on and
the 1967 Protocol re lating to the Status of Refugees and
the prin cip le of non-re fo u le ment as con ta i ned the re in.

2. The measures set forth in this Protocol shall be
in terp re ted and app li ed in a way that is not disc ri mi na to ry
to per sons on the ground that they are the ob ject of conduct
set forth in article 6 of this Pro tocol. The in terpretation and 
app li ca ti on of tho se me a su res shall be con sis tent with
in ter na ti o nally re cog ni zed prin cip les of non-
disc ri mi na ti on.

Article 20

Settlement of disputes

1. Sta tes Par ti es shall en de a vo ur to sett le dis pu tes
con cer ning the in terp re ta ti on or app li ca ti on of this
Pro to col thro ugh ne go ti a ti on.

2. Any dis pute bet ween two or more States Parties
con cer ning the in terp re ta ti on or app li ca ti on of this
Pro to col that can not be sett led thro ugh ne go ti a ti on wit hin
a re asonable time shall, at the re quest of one of tho se Sta tes
Par ti es, be sub mit ted to ar bit ra ti on. If, six months af ter the
date of the re qu est for ar bit ra ti on, tho se Sta tes Par ti es are
unab le to ag ree on the or ga ni za ti on of the ar bit ra ti on, any
one of tho se Sta tes Par ties may re fer the dis pute to the
In ter na ti o nal Co urt of Jus ti ce by re qu est in ac cor dan ce
with the Sta tute of the Co urt.

3. Each Sta te Party may, at the time of sig nature,
ra ti fi ca ti on, ac cep tan ce or app ro val of or ac ces si on to this
Protocol, dec lare that it does not con sider it self bo und by
paragraph 2 of this ar ticle. The ot her Sta tes Par ties shall
not be bo und by pa ragraph 2 of this article with respect to
any Sta te Party that has made such a re servation.

4. Any State Party that has made a re servation in
accordance with pa ragraph 3 of this ar ticle may at any time
withd raw that re ser va ti on by no ti fi ca ti on to the
Sec re ta ry-Ge ne ral of the Uni ted Na ti ons.

Article 21

Signature, ratification, acceptance, approval
and accession

1. This Protocol shall be open to all States for sig nature
from 12 to 15 De cember 2000 in Palermo, Italy, and
the re af ter at Uni ted Na ti ons He ad qu ar ters in New York
un til 12 De cem ber 2002.

2. This Protocol shall also be open for sig nature by
re gi o nal eco no mic in teg ra ti on or ga ni za ti ons pro vi ded that
at le ast one member State of such or ganization has sig ned
this Protocol in ac cordance with paragraph 1 of this article.

3. This Pro to col is sub ject to ra ti fi ca ti on, ac cep tan ce or
app ro val. Inst ru ments of ra ti fi ca ti on, ac cep tan ce or
app ro val shall be de po si ted with the Sec re ta ry-Ge ne ral of
the Uni ted Na ti ons. A re gi o nal eco no mic in teg ra ti on
or ga ni za ti on may de po sit its inst ru ment of ra ti fi ca ti on,
acceptance or app roval if at le ast one of its member Sta tes
has done li ke wi se. In that inst ru ment of ra ti fi ca ti on,
ac cep tan ce or app ro val, such or ga ni za ti on shall dec la re the
extent of its competence with res pect to the matters
go ver ned by this Pro to col. Such or ga ni za ti on shall also
in form the de po si ta ry of any re le vant mo di fi ca ti on in the
ex tent of its com pe ten ce.

4. This Protocol is open for ac cession by any Sta te or
any re gi o nal eco no mic in teg ra ti on or ga ni za ti on of which
at le ast one member Sta te is a Party to this Protocol.
Inst ru ments of ac ces si on shall be de po si ted with the
Secretary-General of the United Na tions. At the time of its
ac ces si on, a re gi o nal eco no mic in teg ra ti on or ga ni za ti on
shall dec lare the ex tent of its competence with res pect to
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matt ers go ver ned by this Pro to col. Such or ga ni za ti on shall
also in form the de po si ta ry of any re le vant mo di fi ca ti on in
the ex tent of its competence.

Article 22

Entry into force

1. This Protocol shall enter into force on the ni netieth
day after the date of de posit of the fortieth inst rument of
ra ti fi ca ti on, ac cep tan ce, app ro val or ac ces si on, ex cept that
it shall not enter into force be fore the entry into force of the 
Con ven ti on. For the pur po se of this pa rag raph, any
inst ru ment de po si ted by a re gi o nal eco no mic in teg ra ti on
or ga ni za ti on shall not be co un ted as ad di ti o nal to tho se
de po si ted by mem ber Sta tes of such or ga ni za ti on.

2. For each Sta te or re gi o nal eco no mic in teg ra ti on
or ga ni za ti on ra ti fy ing, ac cep ting, app ro ving or ac ce ding to
this Pro to col af ter the de po sit of the for ti eth inst ru ment of
such ac tion, this Protocol shall enter into force on the
thirtieth day after the date of de posit by such State or
or ga ni za ti on of the re le vant inst ru ment or on the date this
Protocol en ters into force pur suant to pa ragraph 1 of this
ar tic le, whi che ver is the la ter. 

Article 23

Amendment

1. After the expiry of five ye ars from the ent ry into
force of this Pro tocol, a State Party to the Pro tocol may
propose an amendment and file it with the
Sec re ta ry-Ge ne ral of the Uni ted Na ti ons, who shall
the re u pon com mu ni ca te the pro po sed amend ment to the
States Par ties and to the Con ference of the Par ties to the
Con ven ti on for the pur po se of con si de ring and de ci ding on
the pro po sal. The Sta tes Par ti es to this Pro to col me e ting at
the Con ference of the Par ties shall make eve ry effort to
achieve con sensus on each amendment. If all ef forts at
con sen sus have been ex ha us ted and no ag re e ment has been
reached, the amendment shall, as a last re sort, re quire for
its adop tion a two-thirds majority vote of the Sta tes Parties
to this Protocol pre sent and vo ting at the meeting of the
Con fe ren ce of the Par ti es.

2. Re gi o nal eco no mic in teg ra ti on or ga ni za ti ons, in
matt ers wit hin the ir com pe ten ce, shall exer ci se the ir right to
vote un der this ar ticle with a number of vo tes equ al to the
number of the ir member Sta tes that are Parties to this
Pro to col. Such or ga ni za ti ons shall not exer ci se the ir right to
vote if the ir member Sta tes exer cise the irs and vice ver sa.

3. An amend ment adop ted in ac cor dan ce with
pa rag raph 1 of this ar tic le is sub ject to ra ti fi ca ti on,
ac cep tan ce or app ro val by Sta tes Par ti es. 

4. An amend ment adop ted in ac cor dan ce with
paragraph 1 of this article shall enter into force in respect
of a Sta te Party ni nety days after the date of the de posit
with the Sec re ta ry-Ge ne ral of the Uni ted Na ti ons of an
inst ru ment of ra ti fi ca ti on, ac cep tan ce or app ro val of such
amend ment.

5. When an amendment en ters into force, it shall be
binding on tho se States Parties which have exp ressed the ir
consent to be bo und by it. Ot her Sta tes Parties shall still be
bound by the provisions of this Protocol and any ear lier
amend ments that they have ra ti fi ed, ac cep ted or app ro ved.

Article 24

Denunciation

1. A State Party may de nounce this Protocol by written
no ti fi ca ti on to the Sec re ta ry-Ge ne ral of the Uni ted
Na ti ons. Such de nun ci a ti on shall be co me ef fec ti ve one
year after the date of re ceipt of the no tification by the
Sec re ta ry-Ge ne ral.

2. A re gi o nal eco no mic in teg ra ti on or ga ni za ti on shall
cease to be a Party to this Pro tocol when all of its member
Sta tes have de no un ced it.

Article 25

Depositary and languages

1. The Sec re ta ry-Ge ne ral of the Uni ted Na ti ons is
de sig na ted de po si ta ry of this Pro to col.

2. The ori ginal of this Pro tocol, of which the Arabic,
Chinese, Eng lish, French, Russian and Spa nish texts are
equ ally aut hen tic, shall be de po si ted with the
Sec re ta ry-Ge ne ral of the Uni ted Na ti ons.

In witness whereof, the un der sig ned ple ni po ten ti a ri es,
be ing duly aut ho ri zed the re to by the ir res pec ti ve
Go vern ments, have sig ned this Pro to col.”

„Az Egyesült Nemzetek keretében, Palermóban, 
2000. december 14-én létrejött, a nemzetközi

szervezett bûnözés elleni Egyezménynek a migránsok
szárazföldön, légi úton és tengeren történõ

csempészete elleni fellépésrõl szóló Jegyzõkönyve

Preambulum

A je len Jegy zõ könyv Ré szes Ál la mai,

ki je lent ve, hogy a mig rán sok szá raz föl di, ten ge ri vagy
légi úton tör té nõ csem pé sze té nek meg elõ zé se és az el le ne
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való ha té kony fel lé pés át fo gó nem zet kö zi meg kö ze lí tést
igé nyel, be le ért ve az együtt mû kö dést, a köl csö nös tá jé -
koz ta tást és más meg fe le lõ in téz ke dé se ket, be le ért ve a
nem ze ti, re gi o ná lis és nem zet kö zi szin tû tár sa dal mi-gaz-
da sá gi in téz ke dé se ket,

em lé kez tet ve a Köz gyû lés 1999. de cem ber 22-i 54/212
szá mú ha tá ro za tá ra, amely ben a Köz gyû lés arra ösz tö nöz -
te a Ré szes Ál lamokat és az Egye sült Nemzetek rend sze-
rét, hogy erõ sít sék meg a nem zet kö zi együtt mû kö dést a
nem zet kö zi mig rá ció és a nem zet kö zi fej lõ dés te rü le tén
an nak ér de ké ben, hogy fog lal koz ni le hes sen a mig rá ció
alap ve tõ oka i val, kü lö nö sen a sze gény ség gel össze füg gés -
ben, és hogy az érin tet tek vo nat ko zá sá ban a le het sé ges
mér té kig ki kell hasz nál ni a nem zet kö zi mig rá ció elõ nye it, 
to váb bá, ahol az al kal maz ha tó, in ter re gi o ná lis, re gi o ná lis
és szub re gi o ná lis me cha niz mu sok lét re ho zá sát szor gal -
maz ta ab ból a cél ból, hogy to vább le hes sen fog lal koz ni a
mig rá ció és a fej lõ dés kér dé sé vel,

meg gyõ zõd ve an nak szük sé ges sé gé rõl, hogy a mig rán -
so kat em ber sé ges bá nás mód ban és jo ga i kat tel jes körû vé-
de lem ben kell ré sze sí te ni,

figyelembe véve azt a tényt, hogy más nemzetközi fó ru-
mo kon el vég zett mun kák el le né re, nem lé te zik olyan egye-
te mes do ku men tum, amely a mig rán sok csem pé sze té nek
va la mennyi for má já val és más, kap cso ló dó kér dé sek kel
fog lal koz na,

ag go dal má nak adva han got a miatt, hogy je len tõ sen fo-
ko zó dik azok nak a szer ve zett bû nö zõi cso por tok nak a te-
vé keny sé ge, ame lyek a mig rán sok csem pé sze té vel fog lal -
koznak, és más olyan, a je len Jegyzõkönyvben fog lalt,
kap cso ló dó bûn cse lek mé nye ket kö vet nek el, ame lyek je-
len tõs kárt okoz nak az érin tett ál la mok nak,

szin tén ag go dal má nak adva han got a miatt, hogy a mig-
rán sok csem pé sze te ve szé lyez tet he ti az érin tett mig rán sok
éle tét vagy biz ton sá gát,

em lé kez tet ve a Köz gyû lés 1998. de cem ber 9-i 53/111
szá mú ha tá ro za tá ra, amely ben a Köz gyû lés el ha tá roz ta,
hogy lét re hoz egy nyi tott kor mány kö zi Ad Hoc Bi zott sá-
got ab ból a cél ból, hogy dol gozzon ki egy átfogó nemzet-
kö zi egyez ményt a nem zet kö zi szer ve zett bû nö zés el len,
és, hogy vi tassa meg – töb bek kö zött – egy olyan nemzet-
kö zi do ku men tum ki dol go zá sát, amely a mig rán sok csem-
pé sze té vel és jog el le nes szál lí tá sá val fog lal ko zik, be le ért -
ve a ten ge ri szál lí tást is,

meg gyõ zõd ve ar ról, hogy az Egye sült Nem ze tek nem-
zet kö zi szer ve zett bû nö zés el le ni Egyez mé nyé nek ki egé -
szí té se egy olyan nem zet kö zi do ku men tum mal, amely a
mig rán sok szá raz föl dön, légi úton és ten ge ren tör té nõ
csem pé sze té vel fog lal ko zik, hasz nos lesz az ilyen bûn cse -
lek mé nyek meg aka dá lyo zá sá ban és az el le ne való fel lé pés
te rén,

az aláb bi ak ban ál la pod tak meg:

I.

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

1. cikk

Kapcsolat az Egyesült Nemzetek keretében létrejött,
a nemzetközi szervezett bûnözés elleni Egyezménnyel

(1) A je len Jegy zõ könyv ki egé szí ti az Egye sült Nem ze -
tek ke re té ben lét re jött, a nem zet kö zi szer ve zett bû nö zés
elleni Egyez ményt, azt az Egyez ménnyel együtt kell ér tel-
mez ni.

(2) A je len Jegy zõkönyvre az Egyez mény rendelkezé -
seit mu ta tis mu tan dis kell al kal maz ni, ki vé ve, ha az más-
ként ren del ke zik.

(3) A je len Jegy zõ könyv 6. cik ké vel össz hang ban meg-
ha tá ro zott bûn cse lek mé nye ket úgy kell te kin te ni, mint az
Egyez ménnyel össz hang ban meg ha tá ro zott bûn cse lek mé-
nye ket.

2. cikk

A Jegyzõkönyv célja

A je len Jegy zõ könyv cél ja a mig rán sok csem pé sze té nek 
meg aka dá lyo zá sa és az el le ne való fel lé pés, va la mint
e cél ból a Ré szes Ál la mok kö zöt ti együtt mû kö dés elõ se gí -
té se, vé del mez ve mind ezek so rán a csem pé szett mig rán -
sok jo ga it.

3. cikk

Értelmezõ rendelkezések

E Jegy zõ könyv al kal ma zá sá ban:
a) ,,mig rán sok csem pé sze te”: va la mely sze mély nek

– köz ve tett vagy köz vet len mó don pénz ügyi el len szol gál -
ta tás vagy egyéb va gyo ni ha szon szer zés vé gett – va la mely
olyan Ré szes Ál lam ba való il le gá lis be lé pé sé hez nyúj tott
se gít ség, amely ál lam nak a sze mély nem ál lam pol gá ra,
vagy ott ál lan dó tar tóz ko dá si jo go sult ság gal nem ren del -
ke zik;

b) ,,jog el le nes be lé pés”: az ál lam ha tár át lé pé sét je len ti
anél kül, hogy ele get ten né nek a fo ga dó ál lam ba tör té nõ
jog sze rû be lé pés hez szük sé ges kö ve tel mé nyek nek;

c) ,,ha mis úti vagy sze mély azo nos sá gi ok mány”: bár-
mely olyan úti vagy sze mély azo nos sá gi ok mányt je lent:

(i) amelyet az ál lam ré szérõl úti vagy sze mélyazo-
nos sá gi ok má nyok elõ ál lí tá sá ra vagy ki bo csá tá sá ra
jogsze rûen fel ha tal ma zott sze mé lyen vagy szer ven kí-
vü li sze mély ha mi san ké szí tett vagy fi zi kai mó don meg-
vál toz ta tott,

2006/149. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 11687



(ii) ame lyet sza bály ta la nul ál lí tot tak ki, vagy ame lyet
meg té vesz tés, kor rup ció vagy kény sze rí tés út ján, vagy
bár mi lyen más tör vénytelen mó don sze rez tek meg, vagy

(iii) amelyet más sze mély hasz nál, mint an nak jo gos bir -
to ko sa;

d) ,,hajó”: bár milyen vízi jár mû, ide értve azo kat a víz -
ki szo rí tás sal nem ren del ke zõ vízi jár mû ve ket és a hidro-
plánokat, ame lyek vízi szál lí tás ra hasz ná la to sak, vagy
ame lyek ilyen cél ra hasz nál ha tó ak, ki vé ve a ha di ha jót, ha-
di ten ge ré sze ti se géd ha jót vagy más, kor mány tu laj don ban
lévõ vagy az ál tal üze mel te tett és át me ne ti leg, pusz tán
nem ke res ke del mi cél ból a kor mány szol gá la tá ra álló
 hajót.

4. cikk

Az alkalmazás területe

A je len Jegyzõkönyvet, ha az másként nem ren delke-
zik, a 6. cik ké vel össz hang ban meg ál la pí tott azon bûn-
cse lek mé nyek meg elõ zé sé re, nyo mo zá sá ra, és az zal
kap cso la tos bün te tõ el já rás ra kell al kal maz ni, amely
bûn cse lek mé nyek nem zet kö zi jel le gû ek és azok ban
szer ve zett bû nö zõi cso port érin tett, úgy szin tén azon
sze mé lyek jo ga i nak a vé del mé re, akik re az ilyen bûn-
cse lek mé nyek el kö ve té se irá nyul.

5. cikk

A migránsok büntetõjogi felelõssége

E Jegy zõ könyv ha tá lya alatt a mig rán so kat nem le het
büntetõeljárás alá von ni azon tény miatt, mert a je len Jegy -
zõ könyv a 6. cik ké ben fog lalt bûn cse lek mény el kö ve té sé-
nek tár gyai vol tak.

6. cikk

Bûncselekménnyé nyilvánítás

(1) Min den Ré szes Ál lam olyan jogi és egyéb in tézke-
dé se ket fo gad el, ame lyek ah hoz szük sé ge sek, hogy az
aláb bi cse lek mé nye ket bûn cse lek mé nyek ké nyil vá nít sák,
ha azo kat szán dé ko san és köz ve tett vagy köz vet len mó don 
pénz ügyi el len szol gál ta tás vagy egyéb va gyo ni ha szon -
szer zés vé gett kö ve tik el:

a) a mig rán sok csem pé sze te;
b) a mig rán sok csem pé sze té nek elõ se gí té se ér de ké ben
(i) ha mis úti vagy sze mély azo nos sá gi ok mány készí-

tése,
(ii) ilyen ok mány be szer zé se, ren del ke zés re bo csá tá sa

vagy bir tok lá sa;

c) annak elõ segítése, hogy olyan sze mély, aki nem az
érin tett ál lam ál lam pol gá ra vagy ott ál lan dó tar tóz ko dá si
jo go sult ság gal nem ren del ke zik, e be kez dés b) pont já ban
em lí tett mó don vagy bár mi lyen egyéb jog el le nes mó don
az adott ál lam ban ma rad has son anél kül, hogy ele get ten ne
az ál lam ban való jog sze rû tar tóz ko dás hoz szük sé ges kö ve -
tel mé nyek nek.

(2) Minden Ré szes Állam olyan jog alkotási és egyéb in -
téz ke dé se ket fo gad el, ame lyek ah hoz szük sé ge sek, hogy
bûn cse lek mény nek le hes sen mi nõ sí te ni:

a) jog rend sze ré nek alap el ve i tõl füg gõ en, a je len cikk
(1) be kez dé sé vel össz hang ban meg ha tá ro zott bûn cse lek -
mé nyek kí sér le tét;

b) a je len cikk (1) be kez dé sé nek a) pont já val, a
b) pont (i) al pont já val vagy a c) pont já val össz hang ban
meg ha tá ro zott bûn cse lek mény ben tet tes társ ként való
rész vé telt, és – jog rend sze ré nek alap el ve i tõl füg gõ en –
a je len cikk (1) be kez dé sé nek b) (ii) al pont já val össz-
hang ban meg ha tá ro zott bûn cse lek mény ben tet tes társ-
ként való rész vételt;

c) mások arra való rá bírását vagy fel bujtását, hogy a je -
len cikk (1) be kez dé sé vel össz hang ban meg ha tá ro zott
bûn cse lek ményt kö ves sen el.

(3) Minden Ré szes Állam olyan jog alkotási és egyéb in -
téz ke dé se ket fo gad el, ame lyek ah hoz szük sé ge sek, hogy a
je len cikk (1) be kez dé sé nek a) pont já val, b) (i) al pont já val
és c) pont já val össz hang ban meg ha tá ro zott bûn cse lek mé-
nyek és – jog rend sze ré nek alap el ve i tõl füg gõ en – a je len
cikk (2) be kez dé sé nek b) és c) pont ja i val össz hang ban
meg ha tá ro zott bûn cse lek mé nyek ese tén mi nõ sí tõ kö rül -
mény ként le hes sen ér té kel ni

a) ha azok ve szé lyez te tik, vagy ve szé lyez tet he tik az
érin tett mig rán sok éle tét vagy biz ton sá gát; vagy

b) azo kat em ber te len vagy meg alá zó bá nás mód al kal -
ma zá sá val va ló sít ják meg, ide ért ve ezen mig rán sok ki-
zsák má nyo lá sát is.

(4) A je len Jegy zõ könyv egyet len ren del ke zé se sem
érin ti a Ré szes Ál la mok azon jo gát, hogy in téz ke dé se ket
hoz za nak azon sze mély el len, aki nek a cse lek mé nye az
érin tett ál lam nem ze ti joga sze rint jog sér tést va ló sít meg.

II.

MIGRÁNSOK CSEMPÉSZETE A TENGEREN

7. cikk

Együttmûködés

A Ré szes Ál la mok – a nem zet kö zi ten ger jog gal össz-
hang ban – a le he tõ leg tel je sebb mér ték ben együtt mû köd -
nek an nak ér de ké ben, hogy meg aka dá lyoz zák és vissza-
szo rít sák a mig rán sok ten ge ren tör té nõ csem pé szé sét.
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8. cikk

Intézkedések a migránsok tengeren történõ
csempészése ellen

(1) Bár mely Ré szes Ál lam, amelynek ala pos oka van azt 
fel té te lez ni, hogy egy lo bo gó ja alatt köz le ke dõ vagy ál lí tá -
sa sze rint ott lajst rom ba vett hajó, il let ve fel ség jel zés nél-
kül köz le ke dõ, vagy kül föl di lo bo gó alatt köz le ke dõ vagy
a lo bo gó ki tû zé sét meg ta ga dó hajó, amely va ló já ban az
érin tett Ré szes Ál lam fel ség te rü le té nek mi nõ sül, mig rán -
sok ten ge ri csem pé sze té vel fog lal ko zik, kér he ti más
 Részes Ál la mok se gít sé gét ab ban, hogy meg tilt sák a hajó
ilyen cél ra tör té nõ fel hasz ná lá sát. Az erre fel kért Ré szes
Ál la mok nak meg kell ad ni uk a le he tõ sé ge ik hez mér ten a
le he tõ leg szé le sebb körû tá mo ga tást.

(2) Bár mely Ré szes Ál lam, amelynek ala pos oka van azt 
fel té te lez ni, hogy egy, a nem zet kö zi jog ér tel mé ben a sza-
bad ha józás jo gát gya korló, és egy másik Ré szes Ál lam lo -
bo gó ja alatt, vagy an nak lajst rom jel zé sét vi se lõ hajó mig-
rán sok ten ge ri csem pé sze té vel fog lal ko zik, er rõl ér te sít he -
ti a lo bo gó sze rin ti ál la mot, meg erõ sí tést kér het tõle a lajst-
ro mot il le tõ en, és, amennyi ben azt meg erõ sí tet ték, fel ha -
tal ma zást kér het a lo bo gó sze rin ti ál lam tól az érin tett ha jó -
val kap cso la tos meg fe le lõ in téz ke dé sek meg té te lé re. A lo-
bo gó sze rin ti ál lam a meg ke re sõ ál la mot, töb bek kö zött, az
aláb bi ak ra ha tal maz hat ja fel:

a) a hajó fe dél ze té re lé pés re;
b) a hajó át vizs gá lá sá ra; és
c) amennyiben bi zonyítást nyert, hogy a hajó migrán-

sok ten ge ri csem pé sze té vel fog lal ko zik, a lo bo gó sze rin ti
ál lam fel ha tal ma zá sa sze rint meg fe le lõ in téz ke dé se ket te-
gyen a ha jó val és a fe dél ze tén ta lál ha tó sze mé lyek kel és
ra ko mánnyal szem ben.

(3) Az a Ré szes Ál lam, amely a je len cikk (2) be kezdé-
sé ben fog lal tak nak meg fele lõen bár mi lyen in téz ke dést
tett, an nak ered mé nye i rõl ha la dék ta la nul ér te sí ti a lo bo gó
sze rin ti ál la mot.

(4) A Ré szes Ál lam a le he tõ leg gyor sab ban vá laszt kell
ad jon egy má sik Ré szes Ál lam meg ke re sé sé re, mely an nak 
meg ál la pí tá sá ra irá nyul, hogy jo go sult-e a hajó a lajst ro-
mo zá sá nak hasz ná la tá ra vagy a lo bo gó ja alatt köz le ked ni,
to váb bá a je len cikk (2) be kez dé sé vel össz hang ban adott
fel ha tal ma zás ra irá nyu ló meg ke re sés re.

(5) Bár mely lo bo gó sze rin ti ál lam, a je len Jegy zõ könyv
7. cik ké ben fog lal tak nak meg fele lõen, a köz te és a meg ke -
re sõ ál lam kö zöt ti meg ál la po dá son ala pu ló fel té te lek hez
köt he ti a fel ha tal ma zás meg adá sát, be le ért ve a fe le lõs ség -
gel és a ter ve zett ha té kony in téz ke dé sek ter je del mé vel
kap cso la tos fel té te le ket is. A Ré szes Ál lam a lo bo gó sze-
rin ti ál lam ki fe je zett fel ha tal ma zá sa nél kül to váb bi in téz -
ke dést nem te het, ki vé ve azo kat az in téz ke dé se ket, ame-
lyek a sze mé lyek éle tét fe nye ge tõ ve szély el há rí tá sá hoz
szük sé ge sek, vagy ame lyek a vo nat ko zó két ol da lú vagy
több ol da lú meg ál la po dá sok ból szár maz nak.

(6) Min den Ré szes Ál lam ki je löl egy ha tó sá got vagy,
ahol szük sé ges, ha tó sá go kat, ame lyek a se gít ség nyúj tás ra
irá nyu ló meg ke re sé se ket fo gad ják, il let ve arra vá la szol -
nak, va lamint amelyek a lajstrom vagy a lo bogó alat ti köz -
le ke dés jo gos sá gát meg erõ sí tik, to váb bá ame lyek a meg fe -
le lõ in téz ke dé sek meg té te lé re irá nyu ló fel ha tal ma zást
meg ad ják. A ki je lö lés rõl, a ki je lö lés tõl szá mí tott egy hó-
na pon be lül a fõ tit ká ron ke resz tül a töb bi Ré szes Ál la mot
ér te sí te ni kell.

(7) Bár mely Ré szes Ál lam, amelynek ala pos oka van azt 
fel té te lez ni, hogy egy hajó mig rán sok ten ge ri csem pé sze -
té vel fog lal ko zik, és fel ség jel zés nél kül köz le ke dik, vagy
va ló szí nû sít he tõ en fel ség jel zés nél kül köz le ke dik, a hajó
fe dél ze té re lép het, és a ha jót át vizs gál hat ja. Amennyi ben a
gya nút alá tá masz tó bi zo nyí té kok ke rül nek elõ, a Ré szes
Ál lam nak, a vo nat ko zó nem ze ti és nem zet kö zi jog gal
össz hang ban, meg kell ten nie a meg fe le lõ in téz ke dé se ket.

9. cikk

Biztosító záradék

(1) Amennyiben egy Ré szes Ál lam egy ha jóval szem-
ben a je len Jegy zõ könyv 8. cik ké vel össz hang ban in téz ke -
dé se ket al kal maz, an nak:

a) biz to sí ta nia kell a fe dél ze ten tar tóz ko dó sze mé lyek
biz ton sá gát és a ve lük való em ber sé ges bá nás mó dot;

b) kel lõ fi gyel met kell for dí ta nia arra az igény re, hogy
ne ve szé lyez tes se a hajó vagy an nak ra ko má nyá nak biz-
ton sá gát;

c) kel lõ fi gyel met kell for dí ta nia arra az igény re, hogy
ne sért se a lo bogó sze rinti, vagy bár mely más ér dekelt ál -
lam nak a ke res ke del mi vagy jogi ér de ke it;

d) a ren del ke zé sé re álló esz kö zök kel biz to sí ta nia kell,
hogy a ha jó val szem ben tett in téz ke dé sek kör nye zet vé del -
mi szem pont ból biz ton sá go sak le gye nek.

(2) Ha a je len Jegyzõkönyv 8. cik ke alap ján megtett in -
téz ke dé sek in do kai me ga la po zat lan nak bi zo nyul nak, min-
den eset le ge sen el szen ve dett vesz te sé gét és ká rát a ha jó -
nak meg kell té ríteni, fel téve, hogy a hajó nem kö vetett el
olyan cse lek ményt, amely az al kal ma zott in téz ke dé se ket
iga zol ta vol na.

(3) Bár mely, a je len fe je zet ben fog lal tak kal össz hang -
ban fo ga na to sí tott, el fo ga dott vagy vég re haj tott in téz ke -
dés ese té ben kel lõ fi gyel met kell for dí ta ni arra az igény re,
hogy az nem avat kozhat be, vagy nem le het ki hatással:

a) a par ti ál la mok nak a ten ge rek re vo nat ko zó nem zet -
kö zi jog gal össz hang ban álló jo ga i ra és kö te le zett sé ge i re,
és jog ha tó sá gá nak gya kor lá sá ra; vagy

b) a lo bo gó sze rin ti ál lam ha tó sá gá nak a mû sza ki, igaz-
ga tá si és szo ci á lis kér dé sek ben gya ko rolt jog ha tó sá gá ra és
el len õr zé sé re.

(4) A je len fe je zet alap ján meg ha tá ro zott bár mely in téz -
ke dést csak ha di ha jó vagy ka to nai re pü lõ gép hajt hat vég-
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re, vagy olyan más hajó vagy re pülõgép, amely jól lát ható
jel zés sel van el lát va és kor mány meg bí za tást el lá tó és erre
meg fe le lõ fel ha tal ma zás sal ren del ke zõ ha jó ként azo no sít -
ha tó.

III.

MEGELÕZÉS, EGYÜTTMÛKÖDÉS ÉS EGYÉB
INTÉZKEDÉSEK

10. cikk

Tájékoztatás

(1) Az Egyez mény 27. és 28. cik kei ren del ke zé se i nek
sé rel me nél kül, a Ré szes Ál la mok, kü lö nö sen azok, ame-
lyek kö zös ha tá rok kal ren del kez nek vagy a mig rán sok
csem pé sze té nek út vo na lán he lyez ked nek el, a je len Jegy-
zõ könyv ben fog lalt cé lok meg va ló sí tá sa ér de ké ben, va la -
mint a vo nat ko zó nem ze ti jog- és köz igaz ga tá si rend sze-
rük nek meg fele lõen, köl csö nö sen tá jé koz tat ják egy mást
az aláb bi kér dé sek ben:

a) azok ról a be uta zá si pon tok ról és ren del te té si he lyek -
rõl, va la mint út vo na lak ról, szál lí tó vál la la tok ról és szál lí -
tó esz kö zök rõl, ame lye ket a je len Jegy zõ könyv a 6. cik ké -
ben meg ha tá ro zott bûn cse lek mé nye ket el kö ve tõ szer ve -
zett bû nö zõi cso port hasz nál vagy fel té te lez he tõ en hasz-
nál;

b) a je len Jegy zõ könyv 6. cik ké ben meg ha tá ro zott bûn-
cse lek mé nyek el kö ve té sé rõl is mert vagy az zal gya nú sít ha -
tó szer ve ze tek vagy szer ve zett bû nö zõi cso por tok azo no sí -
tó i ról vagy mód sze re i rõl;

c) a Ré szes Ál la mok ál tal ki ál lí tott úti ok má nyok ere-
de ti sé gé rõl és va ló di for má já ról, va la mint a ki töl tet len úti
vagy sze mély azo nos sá gi ok má nyok el tu laj do ní tá sá ról,
 illetve az azok kal való vissza élé sek rõl;

d) a sze mé lyek el rej té sé nek és szál lí tá sá nak esz kö ze i -
rõl és mód sze re i rõl, a je len Jegy zõ könyv 6. cik ké ben meg-
ha tá ro zott bûn cse lek mé nyek el kö ve té sé hez hasz nált úti
vagy sze mély azo nos sá gi ok má nyok jo go su lat lan meg vál -
toz ta tá sá ról, sok szo ro sí tá sá ról vagy be szer zé sé rõl, vagy az
azok kal kap cso la tos egyéb vissza élés rõl és ezek fel de rí té -
sé nek mód ja i ról;

e) jog sza bá lyi és gya kor la ti ta pasz ta la tok ról, va la mint
a je len Jegy zõ könyv 6. cik ké ben meg ha tá ro zott bûn cse -
lek mé nyek meg elõ zé sé re és az el le nük való fel lé pés ér de -
ké ben ho zott in téz ke dé sek rõl; va la mint

f) a vég re haj tás hoz hasz nál ha tó olyan tu do má nyos és
tech no ló gi ai jel le gû is me re tek rõl, ame lyek se gít sé gé vel az
ál la mok fej leszt he tik ké pes sé gü ket a je len Jegy zõ könyv
6. cik ké ben meg ha tá ro zott ma ga tar tá sok meg elõ zé sé ben,
fel de rí té sé ben és nyo mo zá sá ban, és az érin tet tek kel szem-
ben foly ta tott bün te tõ el já rá sok ban.

(2) A tá jé koz ta tást fo ga dó Ré szes Ál lam nak ele get kell
ten nie a tá jé koz ta tást nyúj tó Ré szes Ál lam bár mely olyan

ké ré sé nek, amely a tá jé koz ta tás fel hasz ná lá sá nak kor lá to -
zá sá ra irá nyul.

11. cikk

Intézkedések a határon

(1) A Ré szes Ál la mok a sze mé lyek sza bad moz gá sá ra
vo nat ko zó nem zet kö zi kö te le zett sé gek tisz te let ben tar tá -
sá val a le he tõ leg tel je sebb mér ték ben meg erõ sí tik azo kat a
ha tár el len õr zé se ket, ame lyek a mig rán sok csem pé sze té -
nek meg elõ zé sé hez és fel de rí té sé hez szük sé ge sek.

(2) Minden Ré szes Állam olyan jogi vagy egyéb, meg-
fe le lõ in téz ke dé se ket fo gad el, ame lyek a le he tõ leg tel je -
sebb mér ték ben meg aka dá lyoz zák a szál lí tó vál la la tok
 által üze mel te tett szál lí tó esz kö zök nek a je len Jegy zõ -
könyv 6. cikk (1) be kezdésének a) pont já ban meg ha tá ro -
zott te vé keny ség cél já ra tör té nõ fel hasz ná lá sát.

(3) Ahol szük sé ges, a vo nat ko zó nem zet kö zi egyez mé-
nyek sé rel me nél kül, az ilyen in téz ke dé sek ma guk ban fog-
lal ják a ke res ke del mi szál lí tó vál la la tok – be le ért ve bár-
mely köz le ke dé si vál lal ko zást vagy bár mely szál lí tó esz -
köz tu laj do no sát vagy üze mel te tõ jét – azon kö te le zett sé-
gé nek elõ írását, mely nek so rán ar ról kell meg gyõ zõd ni ük,
hogy va la mennyi utas ren del ke zik-e a cél or szág ba való
be lé pés hez szük sé ges úti ok má nyok kal.

(4) Min den Ré szes Ál lam, nem ze ti jo gá val össz hang -
ban, meg te szi a szük sé ges in téz ke dé se ket an nak ér de ké -
ben, hogy a je len cikk (3) be kez dé sé ben fog lalt kö te le zett -
ség meg sze gé se ese tén szank ci ók ról gon dos kod jon.

(5) Min den Ré szes Ál lam meg fon tol ja olyan in téz ke dé -
sek meg ho za ta lát, ame lyek, a nem ze ti jo gá val össz hang -
ban, le he tõ vé te szik a be lé pés meg ta ga dá sát vagy a ví zum
vissza vo ná sát olyan sze mé lyek ese té ben, akik a je len
Jegy zõ könyv ben fog lalt bûn cse lek mé nyek el kö ve té sé ben
részt vet tek.

(6) A Ré szes Ál lamok, az Egyez mény 27. cik kének tisz -
te let ben tar tá sá val, meg fon tol ják a ha tár el len õr zõ ha tó sá -
gok kö zöt ti együtt mû kö dés meg erõ sí té sét, töb bek kö zött,
köz vet len kom mu ni ká ci ós csa tor nák lét re ho zá sá val és
fenn tar tá sá val.

12. cikk

Az okmányok biztonsága és ellenõrzése

A ren del ke zé sé re álló esz kö zök ere jé ig, va la mennyi
 Részes Ál lam meg te szi a szük sé ges in téz ke dé se ket:

a) an nak biz to sí tá sá ra, hogy az ál ta la ki ál lí tott úti
 vagy sze mély azo nos sá gi ok má nyok olyan mi nõ sé gû ek le-
gyenek, hogy azokkal ne le hessen könnyen visszaélni,
vagy azo kat ne le hes sen könnyen ha mi sí ta ni vagy jog el le -
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ne sen meg vál toz tat ni, le má sol ni, vagy for ga lom ba hoz ni;
to váb bá

b) a Ré szes Ál lam ál tal vagy an nak ne vé ben ki ál lí tott
úti vagy sze mély azo nos sá gi ok má nyok egy sé ges sé gé nek
és biz ton sá gá nak biz to sí tá sá ra és azok jog el le nes elõ ál lí tá -
sá nak, ki ál lí tá sá nak és hasz ná la tá nak meg aka dá lyo zá sá ra.

13. cikk

Okmányok hitelessége és érvényessége

Bármely Ré szes Ál lam egy másik Ré szes Ál lam megke-
re sé sé re, nem ze ti jo gá val össz hang ban, el fo gad ha tó idõn
be lül iga zol ja a ne vé ben ki bo csá tott vagy az ok mány tar-
tal ma sze rint a ne vé ben ki bo csá tott, és fel te he tõ en a je len
Jegy zõ könyv 6. cik ké ben fog lalt bûn cse lek mény cél já ra
hasz nált úti vagy sze mély azo nos sá gi ok má nyok hi te les sé-
gét és ér vé nyes sé gét.

14. cikk

Képzés és technikai együttmûködés

(1) A Ré szes Ál la mok biz to sít ják vagy meg erõ sí tik a
be ván dor lá si és más érin tett tiszt vi se lõk kü lön le ges kép zé -
sét a je len Jegy zõ könyv 6. cik ké ben fog lalt bûn cse lek mé-
nyek meg elõ zé se és az ilyen te vé keny ség tár gyát ké pe zõ
mig rán sok kal való em ber sé ges bá nás mód te rü le tén, mely-
nek so rán tisz te let ben tart ják a mig rán sok nak a je len Jegy-
zõ könyv ben fog lalt jo ga it.

(2) A Ré szes Ál la mok együtt mû köd nek egy más sal és az
ille té kes nem zet kö zi szer ve ze tek kel, a tár sa dal mi szer ve -
ze tek kel, más érin tett szer ve ze tek kel és ahol az szük sé ges,
a ci vil tár sa da lom más sze rep lõ i vel an nak ér de ké ben, hogy
te rü le tü kön meg fe le lõ sze mé lyi kép zés va ló sul jon meg a
je len Jegy zõ könyv 6. cik ké ben fog lalt bûn cse lek mé nyek
meg elõ zé sé vel, az el le nük való fel lé pés sel és e je len ség
meg szün te té sé vel kap cso lat ban, va la mint a mig rán sok jo-
ga i nak vé del me ér de ké ben, akik re az ilyen bûn cse lek mény
el kö ve té se irá nyul. Az ilyen kép zés ma gá ban fog lal ja:

a) az úti ok má nyok biz ton sá gá nak és mi nõ sé gé nek ja-
ví tá sát;

b) a ha mis úti- vagy sze mély azo nos sá gi ok má nyok fel-
is me ré sét és fel de rí té sét;

c) olyan bûn ügyi in for má ci ók gyûj té sét, ame lyek kü lö -
nö sen az is mert vagy fel te he tõ en a je len Jegy zõ könyv
6. cik ké ben fog lalt bûn cse lek mé nyek ben érin tett szer ve -
zett bû nö zõi cso por tok azo no sí tá sá ra, a csem pé szett mig-
rán sok szál lí tá sá nak mód sze re i re, a je len Jegy zõ könyv
6. cik ké ben fog lalt bûn cse lek mé nyek cél já ra hasz nált úti-
vagy sze mély azo nos sá gi ok má nyok kal tör té nõ vissza élés -
re, va la mint a mig rán sok csem pé sze té ben hasz ná la tos el-
rej té si mód sze rek re vo nat koz nak;

d) a csem pé szett sze mé lyek nek a ki je lölt és il le gá lis be-
és ki lé pé si pon to kon való fel de rí té sét szol gá ló mód sze rek
ja ví tá sát; és

e) a mig rán sok kal való em ber sé ges bá nás mó dot és a je-
len Jegy zõ könyv ben fog lalt jo ga ik vé del mét.

(3) A vo nat ko zó szak ér te lem mel ren del ke zõ Ré szes
 Államok meg fon tol ják a tech ni kai jel le gû se gít ség nyúj tás
le he tõ sé gét azon ál la mok ré szé re, ame lyek gyak ran szár-
ma zá si vagy tran zit-or szá gai azok nak a sze mé lyek nek,
akik re a je len Jegy zõ könyv 6. cik ké ben fog lalt bûn cse lek -
mény el kö ve té se irá nyul. A Ré szes Ál la mok, az e Jegy zõ -
könyv 6. cik ké ben fog lalt bûn cse lek mény el le ni fel lé pés
ér de ké ben, min den erõ fe szí tést meg tesz nek az olyan szük-
sé ges for rá sok biz to sí tá sá ra, mint a gép jár mû vek, szá mí tó -
gé pes rend sze rek és ok mány ol va só ké szü lé kek.

15. cikk

Egyéb megelõzõ intézkedések

(1) Min den Ré szes Ál lam in téz ke dé se ket tesz an nak
biz to sí tá sa ér de ké ben, hogy olyan in for má ci ós prog ra mo-
kat hoz zon lét re vagy fej lesszen to vább, amelyek bõ vítik a
köz vé le mény is me re te it az zal kap cso lat ban, hogy a je len
Jegy zõ könyv 6. cik ké ben fog lalt bûn cse lek mény olyan
jog el le nes te vé keny ség, ame lyet szer ve zett bû nö zõ cso-
por tok gyak ran kö vet nek el ha szon szer zés cél já ból, és
hogy ez az érin tett mig rán sok ra sú lyos koc ká za to kat je-
lent.

(2) Az Egyez mény 31. cik ké ben fog lal tak kal össz hang -
ban, a Ré szes Ál la mok együtt mû köd nek a köz vé le mény
tá jé koz ta tá sa te rén ab ból a cél ból, hogy meg aka dá lyoz zák, 
hogy a po ten ci á lis mig rán sok szer ve zett bû nö zõi cso por -
tok ál do za ta i vá vál ja nak.

(3) Va la mennyi Ré szes Ál lam elõ se gí ti vagy to vább bõ-
ví ti – aho gyan az szük sé ges – a nem ze ti, re gi o ná lis és nem-
zet kö zi szin tû fej lesz té si prog ra mo kat és együtt mû kö dést,
figye lembe véve a mig rá ció tár sa dal mi-gaz da sá gi meg ha -
tá ro zott sá gát, és kü lö nös fi gyel met for dít va a gaz da sá gi lag
és tár sa dal mi lag el ma ra dott te rü le tek re an nak ér de ké ben,
hogy fel le hes sen lép ni a mig rán sok csem pé sze té nek olyan
alap ve tõ tár sa dal mi-gaz da sá gi okai el len, mint a sze gény -
ség és a gaz da sá gi el ma ra dott ság.

16. cikk

Védõ- és segítségnyújtási intézkedések

(1) A je len Jegy zõ könyv ben fog lal tak vég re haj tá sa so-
rán Min den Ré szes Ál lam – nem zet kö zi jogi kö te le zett sé -
ge i vel össz hang ban – meg te szi a meg fe le lõ in téz ke dé se -
ket, be le ért ve a jog al ko tást is, ha szük sé ges, azon sze mé-
lyek jo ga i nak meg óvá sá ra és vé del mé re, akik re a je len
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Jegy zõ könyv 6. cik ké ben fog lalt bûn cse lek mé nyek el kö -
ve té se irá nyul, aho gyan azt a vo nat ko zó nem zet kö zi jog
elõ ír ja, kü lö nös te kin tet tel az élet hez való jog ra és arra a
jog ra, hogy sze mé lye ket ne le hes sen ki ten ni kín zás nak
vagy egyéb ke gyet len, em ber te len vagy meg alá zó bá nás -
mód nak vagy bün te tés nek.

(2) Min den Ré szes Ál lam meg fe le lõ in téz ke dé se ket tesz
an nak ér de ké ben, hogy meg fe le lõ vé del met nyújt has son a
mig rán sok szá má ra az el le nük akár egyé ni leg, akár cso-
por to san al kal ma zott erõ szak el len, azon ok nál fog va,
hogy a je len Jegy zõ könyv 6. cik ké ben fog lalt bûn cse lek -
mé nyek el kö ve té sé nek tár gyai.

(3) Min den Ré szes Ál lam meg fe le lõ se gít sé get nyújt azok-
nak a mig rán sok nak, akik nek az éle te vagy biz ton sá ga ve-
szélybe ke rült azért, mert a je len Jegy zõkönyv 6. cik kében
fog lalt bûn cse lek mény el kö ve té sé nek tár gyai vol tak.

(4) A je len cikk ben fog lalt ren del ke zé sek al kal ma zá sa -
kor a Ré szes Ál lamok figye lembe ve szik a nõk és gyer me-
kek kü lön le ges szük ség le te it.

(5) Egy olyan sze mély nek a le tar tóz ta tá sa ese té ben, aki a
je len Jegy zõ könyv 6. cik ké ben fog lalt bûn cse lek mény el kö -
ve té sé nek tár gya, va la mennyi Ré szes Ál lam, ahol an nak al-
kal ma zá sa szük sé ges, ele get tesz a Kon zu li Kap cso la tok ról
 szóló Bé csi Egyez mény ál tal meg ha tá ro zott kö te le zett sé ge i -
nek, be le ért ve az érin tett sze mély ké se de lem nél kü li tá jé koz -
ta tá sát a kon zu li tiszt vi se lõk ér te sí té sé vel és a ve lük való kap-
cso lat tar tás sal össze füg gõ ren del ke zé sek rõl.

17. cikk

Megállapodások és megegyezések

A Ré szes Ál la mok fon to ló ra ve szik két ol da lú vagy re gi o -
ná lis meg ál la po dá sok, vagy gya kor la ti meg ál la po dá sok vagy
meg egye zé sek lét re ho zá sát, ame lyek cé lul tû zik ki:

a) a je len Jegy zõ könyv 6. cik ké ben fog lalt bûn cse lek -
mény meg elõ zé se és az el le ne való fel lé pés ér de ké ben a
leg meg fe le lõbb és a leg ha té ko nyabb in téz ke dé sek meg ho -
za ta lát; vagy

b) a je len Jegy zõ könyv ben fog lalt ren del ke zé sek egy-
más kö zöt ti al kal ma zá sát.

18. cikk

A csempészett migránsok visszaküldése

(1) Min den Ré szes Ál lam egyet ért az zal, hogy in doko-
lat lan ké se de lem nél kül elõ se gí ti és el fo gad ja an nak a sze-
mély nek a vissza kül dé sét, aki re a je len Jegy zõ könyv
6. cik ké ben fog lalt bûn cse lek mény el kö ve té se irá nyult, és
aki a sa ját ál lampolgára, vagy aki a te rületén a vissza kül-
dés idõ pont já ban ál lan dó tar tóz ko dá si jo go sult ság gal ren-
del ke zik.

(2) Min den Ré szes Ál lam meg fon tol ja an nak a le he tõ sé -
gét, hogy elõ se gít se és el fo gad ja an nak a sze mély nek a
vissza kül dé sét, aki re a je len Jegy zõ könyv 6. cik ké ben fog-
lalt bûn cse lek mény el kö ve té se irá nyult, és aki a be uta zá sa
sze rin ti ál lam te rü le té re való be lé pés idõ pont já ban ezen
 állam nem ze ti joga sze rint ál lan dó tar tóz ko dás ra volt jo go -
sult.

(3) A be uta zás sze rin ti Ré szes Ál lam meg ke re sé sé re a
meg ke re sett Ré szes Ál lam, in do ko lat lan ké se de lem nél kül 
igazolja, hogy az a sze mély, aki re a je len Jegy zõkönyv
6. cik ké ben fog lalt bûn cse lek mény el kö ve té se irá nyult, az
ál lam pol gá ra-e, vagy van-e a te rü le tén ál lan dó tar tóz ko -
dás ra  szóló jo go sult sá ga.

(4) An nak ér de ké ben, hogy elõ se gít se azon sze mély
vissza kül dé sét, aki re a je len Jegy zõ könyv 6. cik ké ben fog-
lalt bûn cse lek mény el kö ve té se irá nyult, és aki nek nin cse -
nek meg fe le lõ ok má nyai, az a Ré szes Ál lam, amely nek az
érin tett sze mély az ál lam pol gá ra, vagy amely nek te rü le tén
ál lan dó tar tóz ko dás ra jo go sult, a meg ke re sõ Ré szes Ál lam
ké ré sé re ki ál lít ja azo kat az úti ok má nyo kat vagy más iga-
zo lá so kat, ame lyek szük sé ge sek le het nek ah hoz, hogy a
sze mély a te rü le té re be utaz zon, és oda vissza tér jen.

(5) Min den olyan Ré szes Ál lam, amely érin tett azon
sze mély vissza kül dé sé ben, aki re a je len Jegy zõ könyv
6. cik ké ben fog lalt bûn cse lek mény el kö ve té se irá nyult,
meg fe le lõ in téz ke dé se ket tesz an nak ér de ké ben, hogy a
vissza kül dést rend ben, és a sze mély biz ton sá gá nak és mél-
tó sá gá nak kel lõ figye lembe véte lével hajt sa vég re.

(6) A Ré szes Ál lamok a je len cikk ben fog laltak vég re-
haj tá sa so rán együtt mû köd het nek az érin tett nem zet kö zi
szer ve ze tek kel.

(7) A je len cikk nem érinti a be utazás sze rinti Ré szes
Ál lam nem ze ti joga ál tal azon sze mé lyek nek biz to sí tott
bár mely jo go kat, akik re a je len Jegy zõ könyv 6. cik ké ben
fog lalt bûn cse lek mé nyek el kö ve té se irá nyult.

(8) A je len cikk nem érin ti a vo natkozó két oldalú vagy
több ol da lú nem zet kö zi szer zõ dés alap ján vál lalt kö te le -
zett sé ge ket, vagy sem mi lyen vo nat ko zó gya kor la ti meg ál -
la po dást vagy in téz ke dést, amely egé szé ben vagy rész ben
azok nak a sze mé lyek nek a vissza kül dé sét sza bá lyoz za,
akik re a je len Jegy zõ könyv 6. cik ké ben fog lalt bûn cse lek -
mé nyek el kö ve té se irá nyult.

IV.

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

19. cikk

Fenntartási záradék

(1) A je len Jegy zõ könyv egyet len ren del ke zé se sem
érin ti az ál la mok és sze mé lyek nem zet kö zi jog ból ere dõ
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jo ga it, kö te le zett sé ge it és fe le lõs sé gét, be le ért ve a nem zet -
kö zi hu ma ni tá ri us jo got, a nem zet kö zi em be ri jo go kat és
kü lö nö sen, ahol az al kal maz ha tó, a me ne kül tek hely ze té -
rõl szóló 1951. évi Egyezményt és az 1967. évi Jegyzõ-
köny vet, va la mint az ab ban fog lalt vissza for dí tás ti lal mát.

(2) A je len Jegy zõ könyv ben fog lalt in téz ke dé se ket úgy
kell ér tel mez ni és al kal maz ni, hogy azok ne je lent se nek
hát rá nyos meg kü lön böz te tést a sze mé lyek re azért, mert
e sze mé lyek a je len Jegy zõ könyv 6. cik ké ben fog lalt bûn-
cse lek mény el kö ve té sé nek tár gya i vá vál tak. Ezen in téz ke -
dé sek ér tel me zé sé nek és al kal ma zá sá nak össz hang ban
kell áll nia a hát rá nyos meg kü lön böz te tést til tó nem zet kö -
zi leg el fo ga dott el vek kel.

20. cikk

A viták rendezése

(1) A Ré szes Ál lamok arra tö rekednek, hogy a je len
Jegy zõ könyv ér tel me zé se és al kal ma zá sa so rán fel me rü lõ
vi tá kat tár gya lá sok út ján ren dez zék.

(2) A je len Jegy zõ könyv ér tel me zé se és al kal ma zá sa so-
rán két vagy több Ré szes Állam kö zött fel merülõ olyan vi-
tát, amelyet éssze rû idõn be lül nem le het tár gyalás út ján
ren dez ni, az érin tett Ré szes Ál la mok egyi ké nek ké ré sé re
vá lasz tott bí ró ság elé kell vin ni. Amennyi ben a vá lasz tott
bí ró ság igény be vé te lé re irá nyu ló ké rést kö ve tõ hat hó na -
pon be lül sem tud nak az érin tett Ré szes Ál lamok a vá lasz-
tott bí ró ság elé vi tel kér dé sé ben dön tést hoz ni, a Ré szes
Ál la mok bár me lyi ke – a Bí ró ság Alap ok má nyá val össz-
hang ban – a vi tát a Nem zet kö zi Bí ró ság elé ter jeszt he ti.

(3) Va la mennyi Ré szes Ál lam jo go sult a je len Jegy zõ -
könyv alá írá sa kor, meg erõ sí té se kor, el fo ga dá sa kor vagy
jó vá ha gyá sa kor, vagy az ah hoz való csat la ko zás kor ki je -
len te ni, hogy nem tart ja ma gá ra néz ve kö te le zõ nek a je len
cikk (2) be kezdését. A (2) be kezdés a töb bi Ré szes Ál la-
mot sem kö te le zi egyet len olyan Ré szes Ál lam mal szem-
ben sem, amely ilyen fenntartást tett.

(4) Bár mely olyan Ré szes Ál lam, amely a je len cikk
(3) be kez dé sé vel össz hang ban fenn tar tást fo gal ma zott
meg, az Egye sült Nem ze tek fõ tit ká rá nak meg kül dött írás-
be li ér te sí tés sel ezt a fenn tar tá sát bár mi kor vissza von hat ja.

21. cikk

Aláírás, megerõsítés, elfogadás, jóváhagyás
és csatlakozás

(1) A je len Jegy zõ könyv min den ál lam szá má ra alá írás -
ra nyitva áll 2000. de cember 12–15. kö zött Pa lermóban,
Olasz or szág ban, ezt köve tõen pe dig 2002. de cem ber 12-ig
az Egye sült Nem ze tek New York-i szék há zá ban.

(2) A je len Jegy zõ könyv to váb bá alá írás ra nyit va áll a
re gi o ná lis gaz da sá gi in teg rá ci ós szer ve ze tek szá má ra
azzal a fel tétellel, hogy az ilyen szer vezet leg alább egy
tag ál la ma a je len cikk (1) be kez dé sé vel össz hang ban alá ír -
ta a je len Jegy zõ köny vet.

(3) A je len Jegyzõkönyvet meg kell erõsíteni, el kell fo-
gad ni vagy jóvá kell hagy ni. A meg erõ sí tõ, el fo ga dó, jó vá -
ha gyó vagy csat la ko zá si ok ira to kat az Egye sült Nem ze tek
fõ tit ká rá nál le tét be kell he lyez ni. Egy re gi o ná lis gaz da sá gi 
in teg rá ci ós szer ve zet ak kor he lyez he ti le tét be meg erõ sí tõ,
el fo ga dó vagy jó vá ha gyó ok ira tát, ha an nak leg alább egy
tag ál la ma már le tét be he lyez te azt. A fen ti meg erõ sí tõ, el-
fo ga dó vagy jó vá ha gyó ok irat ban az ilyen szer ve zet nek
meg kell je löl nie a ha tás kö rét a je len Jegy zõ könyv ben sza-
bá lyo zott kér dé sek ben. Az ilyen szer ve zet nek ér te sí te nie
kell a le té te mé nyest a ha tás kö ré ben be kö vet ke zett bár mi-
lyen je len tõs vál to zás ról.

(4) A je len Jegyzõkönyv bármely állam vagy minden
olyan re gi o ná lis gaz da sá gi in teg rá ci ós szer ve zet szá má ra
csat la ko zás ra nyit va áll, amely nek leg alább egy tag ál la ma
a je len Jegy zõ könyv ben Ré szes Ál lam. A csat la ko zá si ok-
ira tot az Egye sült Nem ze tek fõ tit ká rá nál kell le tét be he-
lyez ni. Csat la ko zá sa kor a re gi o ná lis gaz da sá gi in teg rá ci ós
szer ve zet nek meg kell je löl nie ha tás kö rét a je len Jegy zõ -
könyv ben sza bá lyo zott kér dé sek ben. Az ilyen szer ve zet -
nek ér te sí te nie kell a le té te mé nyest a ha tás kö ré ben be kö -
vet ke zett bár mi lyen je len tõs vál to zás ról.

22. cikk

Hatálybalépés

(1) Ez a Jegy zõ könyv a negy ve ne dik meg erõ sí tõ, el fo -
ga dó, jó vá ha gyó vagy csat la ko zá si ok irat le tét be he lye zé -
sé nek idõ pont já tól szá mí tott ki lenc ve ne dik na pon lép ha-
tály ba, ki vé ve azt a kö rül ményt, mi sze rint az Egyez mény
hatálybalépése elõtt a Jegy zõkönyv nem lép ha tályba.
E be kez dés szem pont já ból va la mely re gi o ná lis gaz da sá gi
in teg rá ci ós szer ve zet ál tal le tét be he lye zett bár mi lyen ok-
irat nem szá mít ha tó to váb bi ok irat ként hoz zá az ilyen szer-
ve zet tag ál la mai ál tal le tét be he lye zett ok ira tok hoz.

(2) Min den olyan ál lam vagy re gi o ná lis gaz da sá gi in-
teg rá ci ós szer ve zet te kin te té ben, amely e Jegy zõ köny vet a
negy ve ne dik, a meg erõ sí té sé rõl, el fo ga dá sá ról, jó vá ha -
gyá sá ról vagy csat la ko zás ról  szóló ok irat le tét be he lye zé -
sét köve tõen erõ síti meg, fo gadja el, hagyja jóvá vagy csat -
la ko zik, ez a Jegy zõ könyv a vo nat ko zó ok irat nak ezen ál-
lam vagy szer ve zet ál tal tör té nõ le tét be he lye zé sét kö ve tõ
har min ca dik na pon lép ha tály ba, vagy ab ban az idõ pont -
ban, ami kor a je len cikk (1) be kez dé sé nek ér tel mé ben a je-
len Jegy zõ könyv ha tály ba lép, at tól füg gõ en, me lyik kö-
vet ke zik be ké sõbb.
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23. cikk

Módosítás

(1) A je len Jegyzõkönyv hatálybalépését kö vetõ öt év
el tel té vel, bár mely Ré szes Ál lam ja va sol hat ja a Jegy zõ -
könyv mó do sí tá sát, és azt be nyújt hat ja az Egye sült Nem-
ze tek fõ tit ká rá nak, aki ez után a ja va solt mó do sí tást ta nul -
má nyo zás és a ja vas lat tal kap cso la tos dön tés ho za tal cél já -
ból is mer te ti a Ré szes Ál la mok kal és az Egyez mény Ré-
szes Ál la ma i nak Kon fe ren ci á já val. A je len Jegy zõ könyv -
nek a Ré szes Ál la mok Kon fe ren ci á ján ta nács ko zó Ré szes
Ál la mai, min den erõ fe szí tést meg tesz nek az egyes mó do -
sí tá sok ra vo nat ko zó egyet ér tés meg te rem té se ér de ké ben.
Ha az egyet ér tés ki ala kí tá sá ra tett erõ fe szí té sek ered mény-
te le nek ma rad nak és nem si ke rül meg egye zés re jut ni,
 akkor a mó do sí tás el fo ga dá sá hoz, vég sõ le he tõ ség ként, a
 Részes Ál la mok Kon fe ren ci á ján je len lé võ és sza va za ti
jog gal ren del ke zõ Ré szes Ál la mok két har ma dos sza va za ti
több sé ge szük sé ges.

(2) A re gi o ná lis gaz da sá gi in teg rá ci ós szer ve ze tek, a ha-
tás kö rük be tar to zó ügyek ben, a je len cikk alap ján annyi
sza va zat tal ren del kez nek, ahány tag ál la muk a je len Jegy-
zõ könyv Ré szes Ál la ma. Az ilyen szer ve ze tek nem gya ko -
rol hat ják sza va za ti jo gu kat, ha tag ál la ma ik azt sa ját jo gon
gya ko rol ják és vice ver sa.

(3) A je len cikk (1) be kez dé sé vel össz hang ban el fo ga -
dott mó do sí tá so kat a Ré szes Ál la mok nak meg kell erõ sí te -
ni, el kell fogadni, vagy jóvá kell hagyniuk.

(4) A je len cikk (1) be kez dé sé nek ér tel mé ben el fo ga dott
mó do sí tás va la mely Ré szes Ál lam vo nat ko zá sá ban az
ilyen mó do sí tás meg erõ sí té sé rõl, el fo ga dá sá ról vagy jó vá -
ha gyá sá ról  szóló ok irat nak az Egye sült Nem ze tek fõ tit ká -
rá nál tör té nõ le tét be he lye zé sét kö ve tõ ki lenc ve ne dik na-
pon lép ha tályba.

(5) Ha va la mely mó do sí tás ha tály ba lép, az kö te le zõ ér-
vé nyû mind azok ra a Ré szes Ál la mok ra néz ve, ame lyek ki-
nyil vá ní tot ták egyet ér té sü ket, hogy azt ma guk ra néz ve kö-
te le zõ ér vé nyû nek te kin tik. A töb bi Ré szes Ál lam ra néz ve
to vább ra is a je len Jegy zõ könyv ren del ke zé sei ma rad nak
ér vény ben és bár mely olyan ko ráb bi mó do sí tás, amit meg-
erõ sí tet tek, el fo gad tak vagy jó vá hagy tak.

24. cikk

Felmondás

(1) A je len Jegy zõ köny vet bár me lyik Ré szes Ál lam fel-
mond hat ja az Egye sült Nem ze tek fõ tit ká rá nak meg kül dött 
írás be li ér te sí tés sel. Az ilyen fel mon dás at tól az idõ pont tól 
szá mí tott egy év el tel té vel lép ha tály ba, ami kor a fõ tit kár
az ér te sí tést kéz hez vet te.

(2) A re gi o ná lis gaz da sá gi in teg rá ci ós szer ve zet tag sá ga 
meg szû nik a Jegy zõ könyv ben, ami kor azt tag ál la ma i nak
mind egyi ke fel mond ta.

25. cikk

A letéteményes és hiteles nyelvû szövegek

(1) A je len Jegy zõ könyv ki je lölt le té te mé nye se az
Egye sült Nem ze tek fõ tit ká ra.

(2) A je len Jegy zõ könyv ere de ti pél dá nyát, amely nek
arab, kí nai, an gol, francia, orosz és spanyol nyelvû szö ve-
ge egy aránt hi te les, az Egye sült Nem ze tek fõ tit ká rá nál kell
le tét be he lyez ni.

A fen ti ek hi te lé ül az alul írott telj ha tal mú meg ha tal ma zot -
tak, akik erre sa ját kor má nya ik ál tal kel lõ kép pen fel ha tal ma-
zás sal ren del kez nek, a je len Jegy zõ köny vet alá ír ták.”

4. § (1) Ez a tör vény – a (2) be kezdésben meghatározott
ki vé tel lel – a ki hir de té sét kö ve tõ nyol ca dik na pon lép ha-
tály ba.

(2) E tör vény 2. és 3. §-a a Jegyzõkönyv 22. cik kében
meg ha tá ro zott idõ pont ban lép ha tály ba.

(3) A Jegyzõkönyv, il letve e tör vény 2. és 3. §-a ha tály-
ba lé pé sé nek nap tá ri nap ját a kül ügy mi nisz ter an nak is-
mert té vá lá sát köve tõen a Ma gyar Köz löny ben ha la dék ta -
la nul köz zé tett egye di ha tá ro za tá val ál la pít ja meg.

(4) E tör vény vég re haj tá sá hoz szük sé ges in téz ke dé sek-
rõl a ren dé sze tért fe le lõs mi nisz ter gon dos ko dik.

Só lyom Lász ló s. k., Dr. Szi li Ka ta lin s. k.,
köz tár sa sá gi el nök az Or szág gyû lés el nö ke

2006. évi CIV.
tör vény

az egyenlõ bánásmódról és az esélyegyenlõség
elõmozdításáról szóló 2003. évi CXXV. tör vény

módosításáról*

1. § Az egyen lõ bá nás mód ról és az esély egyen lõ ség elõ-
mozdításáról szóló 2003. évi CXXV. törvény (a továb -
biak ban: Ebktv.) 7.  § (2) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép, egy ide jû leg a § a kö vet ke zõ új (3) be kez -
dés sel egé szül ki:

* A törvényt az Országgyûlés a 2006. no vember 27-i ülésnapján fo -
gadta el.
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„(2) Ha e tör vény el térõen nem ren delkezik, az olyan
ma ga tar tás, in téz ke dés, fel té tel, mu lasz tás, uta sí tás vagy
gya kor lat (a továb biak ban együtt: ren del ke zés) nem sér ti
az egyen lõ bá nás mód kö ve tel mé nyét,

a) amely a hát rányt szen vedõ fél alap vetõ jo gát másik
alap ve tõ jog ér vé nye sü lé se ér de ké ben, el ke rül he tet len
eset ben kor lá toz za, fel té ve, hogy a kor lá to zás a cél el éré sé -
re al kalmas és az zal ará nyos,

b) amelynek az a) pont ha tálya alá nem tar tozó ese tek-
ben tár gyi la gos mér le ge lés sze rint az adott jog vi szonnyal
köz vet le nül össze füg gõ, éssze rû in do ka van.

(3) A 8. § b)–e) pont ja sze rin ti tu laj don sá gon ala pu ló köz-
vet len hát rá nyos meg kü lön böz te tés, va la mint jog el le nes el-
kü lö ní tés ese té ben a (2) be kez dés nem al kal maz ha tó.”

2. § Az Ebktv. 10. § (2) bekezdése he lyébe a kö vetkezõ
ren del ke zés lép:

„(2) Jog el le nes el kü lö ní tés nek mi nõ sül az a ren del ke -
zés, amely a 8.  §-ban meg ha tá ro zott tu laj don sá gai alap ján
egyes sze mé lye ket vagy sze mé lyek cso port ját a ve lük
össze ha son lít ha tó hely zet ben lévõ sze mé lyek tõl vagy sze-
mé lyek cso port já tól – anél kül, hogy azt tör vény ki fe je zet-
ten meg en ged né – el kü lö nít.”

3. § Az Ebktv. 14. § (1) bekezdés a) pont ja he lyébe a kö -
vet ke zõ ren del ke zés lép:

(A ha tó ság)
„a) ké re lem alap ján, il let ve az e tör vény ben meg ha tá ro -

zott ese tek ben hi va tal ból vizs gá la tot foly tat an nak meg ál -
la pí tá sá ra, hogy meg sér tet ték-e az egyen lõ bá nás mód kö-
ve tel mé nyét, va la mint ké re lem alap ján vizs gá la tot foly tat,
hogy az arra kö te le zett mun kál ta tók el fo gad tak-e esély-
egyen lõ sé gi ter vet, a vizs gá lat alap ján ha tá ro za tot hoz;”

4. § Az Ebktv. 15. §-a a kö vetkezõ új (8)–(9) bekezdé-
sek kel egé szül ki:

„(8) A ké re lem re in dult el já rás ban az egyéb el já rá si
költ sé ge ket a ha tó ság, il let ve az el já rás ban való rész vé te lé -
vel kap cso lat ban fel me rü lõ költ sé gek te kin te té ben az el já -
rás alá vont, a sé rel met szen ve dett fél lel el len ér de kû fél
elõ le ge zi meg.

(9) A ké re lem el uta sí tá sa ese tén a sé rel met szen ve dett
fél csak ak kor vi seli az egyéb el járási költ ségeket, ha a ha -
tó ság meg ál la pí tot ta, hogy rossz hi sze mû volt.”

5. § Az Ebktv. a kö vetkezõ új 15/A–15/B. §-okkal egé -
szül ki:

„15/A.  § (1) Ha az egyen lõ bá nás mód kö ve tel mé nyé nek
e tör vény ha tá lya alá tar to zó meg sér té se  miatt a jog sé rel met
szen ve dett fél vagy a köz ér de kû igény ér vé nye sí tés re jo go sult 
bíróság elõtt eljárást in dított, a ha tóság vagy a 15. § (1) be-
kez dés b) pont já ban meg ha tá ro zott más köz igaz ga tá si szerv
az el já rá sát az ügy jog erõs el bí rá lá sá ig fel füg gesz ti.

(2) Az (1) be kez dés al kal ma zá sá val meg ho zott vég zést
a ha tó ság vagy más köz igaz ga tá si szerv a bí ró ság nak meg-
kül di.

(3) A bí ró ság az egyen lõ bá nás mód kö ve tel mé nyé nek
e tör vény ha tá lya alá tar to zó meg sér té se  miatt ho zott jog-
erõs ha tá ro za tát a ha tó ság nak, va la mint az elõt te fo lya mat-
ban levõ el járást fel függesztõ, a 15. § (1) bekezdés b) pont -
já ban meg ha tá ro zott más köz igaz ga tá si szerv nek meg-
küldi.

(4) A ha tóság vagy a 15. § (1) bekezdés b) pont já ban
meg ha tá ro zott más köz igaz ga tá si szerv az el já rá sa so rán
ugyan azon tör vénysértés ese tén a bí ró ság ha tá ro za tá nak
kéz hez vé te lét köve tõen az ab ban meg ál la pí tott tény ál lást
alapul véve jár el.

(5) A bí ró ság ha tá ro za tá nak jog erõ re emel ke dé sét köve-
tõen az egyen lõ bá nás mód kö ve tel mé nyé nek e tör vény ha-
tá lya alá tar to zó meg sér té se  miatt köz igaz ga tá si szerv elõtt
ugyan azon tör vénysértés te kin te té ben

a) azo nos sze mély el len el kö ve tett tör vénysértés  miatt
el já rás nem in dít ha tó,

b) más sze mély el len el kö ve tett tör vénysértés ese tén a
hatóság vagy a 15. § (1) bekezdés b) pont já ban meg ha tá ro -
zott más köz igaz ga tá si szerv a bí ró ság ha tá ro za tá ban meg-
ál la pí tott tény ál lást ala pul véve jár el.

15/B.  § (1) A ha tó ság ha la dék ta la nul tör li azo kat a sze-
mé lyes és kü lön le ges ada to kat, ame lyek ke ze lé se a 14.  §
(1) be kez dés a)–b) pont ja sze rin ti ha tás kö re gya kor lá sá -
hoz nem el en ged he tet le nül szük sé ges.

(2) Az el járás alá vont ügy fél az üggyel összefüggõ ira -
to kat és elekt ro ni kus adat hor do zón tá rolt ada to kat fel hí -
vás ra ren del ke zés re bo csát ja, il let ve az egyen lõ bá nás mód
kö ve tel mé nyé nek meg sér té se el len õr zé sé hez szük sé ges
té nyek, kö rül mé nyek, egyéb fel té te lek meg is me ré sét biz-
to sít ja. Nem kö te lez he tõ az ügy fél olyan nyil ván tar tás,
össze sí tés el ké szí té sé re, ame lyet jog sza bály nem ír elõ, ha
an nak el ké szí té se arány ta lan rá for dí tást igé nyel ne.

(3) A ha tóság a (2) be kezdés alap ján csak olyan kü lönle-
ges adat ren del ke zés re bo csá tá sá ra hív hat fel, amely ke ze -
lé se az el já rás cél já ra te kin tet tel el en ged he tet le nül szük sé -
ges, és amely hi á nyá ban az el já rás ered mé nyes sé ge nem
len ne biz to sít ha tó.

(4) A köz igaz ga tá si ha tó sá gi el já rás ban a ha tó ság jo go -
sult a sze mé lyes ada to kat tar tal ma zó nyil ván tar tás vagy
adat bá zis szem le tárgy ként való le fog la lá sá ra is.”

6. § (1) Az Ebktv. 16. § (1) bekezdés b) és c) pont ja he -
lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zé sek lép nek:

[Ha a ha tó ság meg ál la pí tot ta az e tör vény ben fog lalt,
az egyen lõ bá nás mód kö ve tel mé nyét biz to sí tó ren del ke zé-
sek meg sér té sét]

„b) meg tilt hat ja a jog sér tõ ma ga tar tás jö võ be ni ta nú sí tá sát,
c) el ren del he ti a jog sér tést meg ál la pí tó jog erõs ha tá ro -

za tá nak nyil vá nos köz zé té te lét,”

(2) Az Ebktv. 16. §-a a kö vetkezõ új (5) be kezdéssel
egé szül ki:

„(5) Ha a ha tó ság meg ál la pí tot ta, hogy az arra kö te le zett 
mun kál ta tó el mu lasz tot ta az esély egyen lõ sé gi terv el fo ga -
dá sát, fel szó lít ja a mun kál ta tót a mu lasz tás pót lá sá ra, és – a
(2)–(4) be kez dés meg fe le lõ al kal ma zá sá val – az (1) be kez -
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dés c)–e) pont ja i ban meg ha tá ro zott jog kö vet kez mé nye ket
al kal maz hat ja.”

7. § (1) Az Ebktv. 17. § (1) bekezdése a kö vetkezõ új
mon dat tal egé szül ki:

„A ha tó ság ha tá ro za ta el len mél tá nyos sá gi ké re lem be-
nyúj tá sá nak nincs he lye.”

(2) Az Ebktv. 17. § (4) bekezdése he lyébe a kö vetkezõ
ren del ke zés lép:

„(4) A Fõ vá ro si Bí ró ság há rom hi va tá sos bí ró ból álló ta-
nácsban jár el, ha azt a fél a ke resetlevélben, il letve a ha tó-
ság a ke re set le vél ben fog lal tak ra vo nat ko zó nyi lat ko za tá -
ban kéri.”

8. § Az Ebktv. a kö vetkezõ új 17/B–17/D. §-okkal és
azo kat meg elõ zõ en a kö vet ke zõ al cím mel egé szül ki:

„Az Egyenlõ Bánásmód Tanácsadó Testület

17/B.  § (1) A ha tó ság 14.  § (1) be kez dé sé ben meg ha tá -
ro zott fel ada ta i nak el lá tá sát Egyen lõ Bá nás mód Ta nács -
adó Tes tü let (a továb biak ban: tes tü let) se gí ti.

(2) A tes tü let a ha tó ság 14.  § (1) be kez dé sé nek
a)–b) pont ja i ban meg ha tá ro zott fel ada ta i nak el lá tá sát
e tör vény egyes ren del ke zé se i nek ér tel me zé sé vel se gí ti.
Az ér tel me zés a ha tó sá got el já rá sa so rán nem köti.

(3) A 14. § (1) bekezdésének d)–e) és h)–i) pont jai alap ján
ké szí tett vé le mé nyek, je len té sek és ja vas la tok ha tó ság ál tal
tör té nõ el fo ga dá sá hoz a tes tü let egyet ér té se szük sé ges.

(4) A tes tü let tag jai szá má ra – a fel ada tuk el lá tá sá hoz
szük sé ges mér ték ben – a ha tó ság ve ze tõ je a ha tó ság ke ze lé -
sé ben levõ ira tok ba be te kin tést en ged. A ha tó ság ke ze lé sé ben 
levõ irat ban ta lál ha tó sze mé lyes ada to kat a tes tü let tag jai
egye di azo no sí tás ra al kal mat lan for má ban is mer he tik meg.

17/C.  § (1) A tes tü let há rom tag já nak fel ké ré sé re a tár sa -
dal mi esély egyen lõ ség elõ moz dí tá sá ért fe le lõs mi nisz ter,
há rom to váb bi tag já nak fel ké ré sé re az igaz ság ügyért fe le -
lõs mi nisz ter tesz ja vas la tot a mi nisz ter el nök nek. A fel kér -
ni ja va solt sze mé lyek rõl a ja vas la tot tevõ mi nisz te rek az
egyen lõ bá nás mód kö ve tel mé nye ér vé nye sí té sé ben részt
vevõ szer vek kel és szer ve ze tek kel elõ ze tes kö zös egyez te -
tést foly tat nak.

(2) A meg bí za tás el lá tá sá ra bün tet len elõ éle tû, a vá lasz -
tá si el já rás ról  szóló tör vény ha tá lya alá tar to zó va la mely
vá lasz tá son vá lasz tó jog gal ren del ke zõ olyan sze mély kér-
hetõ fel, aki az emberi jo gok vé delme és az egyen lõ bá nás-
mód kö ve tel mé nyé nek ér vé nye sí té se te rü le tén ki emel ke dõ 
ta pasz ta la tok kal ren del ke zik.

(3) Nem kér hetõ fel a tes tület tag jává az, aki a fel kérés
idõ pont já ban vagy az azt meg elõ zõ két év ben or szág gyû -
lé si kép vi se lõ, a Kor mány tag ja, ál lam tit kár, il let ve párt al-
kal ma zott ja vagy tiszt ség vi se lõ je volt.

(4) A tes tü let tag já nak meg bí za tá sa a fel ké rés el fo ga dá -
sával ke letkezik, és hat évre szól.

(5) A tes tü let tag já nak meg bí za tá sa meg szû nik, ha
a) a tiszt sé gé rõl le mond,
b) a meg bí za tá si idõ tar tam le te lik,

c) a tiszt sé gé nek el lá tá sa alól fel men tik, vagy
d) meghal.
(6) A mi nisz ter el nök a ki ne ve zé sé re ja vas la tot tevõ mi-

nisz ter ja vas la tá ra fel men ti a tes tü let azon tag ját,
a) aki neki fel nem ró ható ok ból száz nyolcvan nap nál

hosszabb ide ig nem ké pes ele get ten ni a tes tü le ti tag ság ból 
ere dõ fel ada ta i nak,

b) aki neki fel ró ha tó ok ból ki lenc ven nap nál hosszabb
ide ig nem tesz ele get a tes tü le ti tag ság ból ere dõ fel ada ta i -
nak,

c) aki nek bû nös sé gét bí ró ság szán dé kos bûn cse lek -
mény el kö ve té sé ben jog erõ sen meg ál la pí tot ta,

d) aki fel ké ré sét köve tõen be kö vet ke zett kö rül mény
foly tán nem fe lel meg a (3) be kez dés ben meg ha tá ro zott
fel té te lek nek.

(7) A (6) bekezdés a)–b) és d) pont já ban meg ha tá ro zott
fel té tel be kö vet kez tét a mi nisz ter el nök ál la pít ja meg.

(8) A le mon dás ér vé nyes sé gé hez el fo ga dó nyi lat ko zat
nem szük sé ges.

(9) A tes tü let tag ja meg bí za tá sá nak meg szû né sét kö ve tõ 
harminc na pon be lül, az (5) be kezdés b) pont já ban meg ha -
tá ro zott meg szû né si ok ese té ben a meg bí za tás meg szû né -
sét meg elõ zõ har min ca dik na pig kell az új ta got ki ne vez ni.

(10) A tes tü let tag jai fel ada tuk el lá tá sa so rán füg get le -
nek, az e tör vény ben meg ha tá ro zott fel adat kö rük ben nem
uta sít ha tó ak.

17/D. § (1) A tes tület sa ját tag jai kö zül el nököt vá laszt.
Az el nö köt aka dá lyoz ta tá sa ese tén az ál ta la ki je lölt tag tel-
jes jog kör ben he lyet te sí ti.

(2) A tes tü let el nö ke össze hív ja és ve ze ti a tes tü let ülé-
se it, to váb bá el lát ja a tes tü let dön té se i nek elõ ké szí té sé vel
és azok vég re haj tá sá val kap cso la tos fel ada to kat.

(3) A tes tü let dön té se it összes tag ja több sé gé nek sza va -
za tá val hoz za. Sza va zat egyen lõ ség ese tén az el nök sza va -
za ta dönt.

(4) A tes tü let mû kö dé sé nek rész le tes sza bá lya it ügy-
rend jé ben ál la pít ja meg.

(5) A tes tü let mû kö dé sé vel kap cso la tos tit kár sá gi fel-
ada to kat a ha tó ság lát ja el.”

9. § Az Ebktv. 19. § (2) bekezdése he lyébe a kö vetkezõ
ren del ke zés lép:

„(2) Az (1) be kez dés ben fog lal tak va ló szí nû sí té se ese-
tén a má sik fe let ter he li an nak bi zo nyí tá sa, hogy

a) a jog sé rel met szen ve dett fél vagy a köz ér de kû igény-
ér vé nye sí tés re jo go sult ál tal va ló szí nû sí tett kö rül mé nyek
nem áll tak fenn, vagy

b) az egyen lõ bá nás mód kö ve tel mé nyét meg tar tot ta, il-
let ve az adott jog vi szony te kin te té ben nem volt kö te les
meg tar ta ni.”

10. § Az Ebktv. 20. § (2) bekezdése he lyébe a kö vetkezõ
ren del ke zés lép:

„(2) A tár sa dal mi és ér dek-kép vi se le ti szer ve zet a ha tó -
ság elõtt az (1) be kez dés ben meg ha tá ro zott fel té te lek tel je -
sü lé se ese tén el já rást in dít hat.”
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11. § (1) Az Ebktv. 21. § f) pont ja he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép:

[Az egyen lõ bá nás mód kö ve tel mé nyé nek sé rel mét je len -
ti kü lö nö sen, ha a mun kál ta tó a mun ka vál la ló val szem ben
köz vet len vagy köz ve tett hát rá nyos meg kü lön böz te tést al-
kal maz, kü lö nö sen a kö vet ke zõ ren del ke zé sek meg ha tá ro-
zá sa kor, va la mint azok al kal ma zá sa kor:]

„f) a fog lal koz ta tá si jog vi szony vagy a mun ka vég zés re
irá nyu ló egyéb jog vi szony alap ján járó jut ta tá sok, így kü-
lö nö sen a Mun ka Tör vény köny vé rõl  szóló 1992. évi
XXII. tör vény 142/A.  § (3) be kez dé sé ben meg ha tá ro zott
mun ka bér meg ál la pí tá sá ban és biz to sí tá sá ban;”

(2) Az Ebktv. 22. §-a a kö vetkezõ új (2) be kezdéssel
egészül ki, egy ben a § je lenlegi szö vege az (1) be kezdés je -
lö lést kap ja:

„(2) A 21. § f) pont já nak al kal ma zá sa so rán a 8.  §
a)–e) pont ja i ban meg ha tá ro zott tu laj don ság te kin te té ben
tett köz vet len hát rá nyos meg kü lön böz te tés min den eset-
ben sér ti az egyen lõ bá nás mód kö ve tel mé nyét.”

12. § (1) Az Ebktv. 63. § (4) bekezdése he lyébe a kö vet-
ke zõ ren del ke zés lép:

„(4) Az öt ven fõ nél több sze mélyt fog lal koz ta tó költ-
ség ve té si szer vek és több sé gi ál la mi tu laj don ban álló jogi
sze mé lyek kö te le sek esély egyen lõ sé gi ter vet el fo gad ni.”

(2) Az Ebktv. 63. § (5) bekezdése he lyébe a kö vetkezõ
ren del ke zés lép:

„(5) A te le pü lé si ön kor mány zat he lyi esély egyen lõ sé gi
prog ra mot fo gad hat el, amely ben elem zi a te le pü lé sen élõ
hát rá nyos hely ze tû cso por tok hely ze té nek ala ku lá sát, és
meg ha tá roz za az e cso por tok esély egyen lõ sé gét elõ se gí tõ
cé lo kat, ki emelt fi gyel met for dít va a lak ha tás ra, ok ta tás ra,
egész ség ügy re, fog lal koz ta tás ra, va la mint a szo ci á lis hely-
zet re. A he lyi esély egyen lõ sé gi prog ram tar tal maz za a cé-
lok meg va ló sí tá sá nak for rás igé nyét és vég re haj tá suk ter-
ve zett üte me zé sét; a te le pü lé si ön kor mány zat a tárgy évet
kö ve tõ év jú ni us 30-ig ütem ter ve tel je sí té sé rõl éves je len -
tést fogad el.”

13. § (1) Ez a tör vény a ki hirdetését kö vetõ hó nap elsõ
nap ján lép ha tály ba.

(2) E tör vény ha tály ba lé pé sé vel egy ide jû leg az Ebktv.
a) 8.  §-ában a „más, össze ha son lít ha tó hely zet ben levõ

sze mély hez vagy cso port hoz ké pest ked ve zõt le nebb bá-
nás mód ban” szö veg rész he lyé be a „ked ve zõt le nebb bá-
nás mód ban, mint amely ben más, össze ha son lít ha tó hely-
zet ben levõ sze mély vagy cso port ré sze sül, ré sze sült vagy
ré sze sül ne” szö veg,

b) 9.  §-ában a „más, össze ha son lít ha tó hely zet ben lévõ
sze mély hez vagy cso port hoz ké pest lé nye ge sen na gyobb
arány ban hát rá nyo sabb hely zet be hoz” szö veg rész he lyé -
be a „lé nye ge sen na gyobb arány ban hát rá nyo sabb hely zet-
be hoz, mint amely ben más, össze ha son lít ha tó hely zet ben
lévõ sze mély vagy cso port volt, van vagy len ne”,

c) 10.  § (1) be kez dé sé ben a „sér tõ ma ga tar tás” szö veg -
rész he lyé be a „sér tõ, sze xu á lis vagy egyéb ter mé sze tû ma-
ga tar tás” szö veg,

d) 14. § (1) bekezdés b) pont jában az „indít” szö veg-
rész he lyé be az „in dít hat” szö veg,

e) 14. § (1) bekezdés c) pont já ban a „jog sza bá lyok”
szö veg rész he lyé be a „jog sza bá lyok, ál la mi irá nyí tás
egyéb jogi esz kö zei és je len té sek” szö veg,

f) 14. § (1) bekezdés j) pont já ban a „je len tést ké szít”
szö veg rész he lyé be a „be szá mol” szö veg,

g) 15.  § (2) be kez dé sé ben „az el já rás meg in dí tá sá ról”
szö veg rész he lyé be „az el já rás meg in dí tá sá ról, an nak jog-
erõs be fe je zé sé rõl, va la mint a dön tés sel kap cso la tos bí ró -
sá gi fe lül vizs gá lat so rán ho zott jog erõs íté let rõl, il le tõ leg
vég zés rõl” szö veg,

h) 19.  § (1) be kez dé sé nek fel ve ze tõ szö ve gé ben a „bi-
zo nyí ta nia” szö veg rész he lyé be a „va ló szí nû sí te nie” szö-
veg, a) pont já ban a „hát rány érte” szö veg rész he lyé be a
„hát rány érte vagy – köz ér de kû igény ér vé nye sí tés ese tén –
en nek köz vet len ve szé lye fe nye get” szö veg,

i) 20.  § (1) be kez dé sé ben a „meg sér té se olyan” szö veg -
rész he lyé be a „meg sér té se vagy an nak köz vet len ve szé lye 
olyan” szö veg, va la mint a „jog sér tés” szö veg rész he lyé be
a „jog sér tés vagy an nak köz vet len ve szé lye” szö veg,
lép.

(3) E tör vény ha tály ba lé pé sé vel egy ide jû leg ha tá lyát
veszti az Ebktv. 14. § (3) bekezdése, 16. § (4) bekezdésé-
nek má so dik mon da ta, va la mint IV–V. fe je ze te.

(4) E tör vény ha tály ba lé pé sé vel egy ide jû leg a Mun ka
Törvénykönyvérõl szóló 1992. évi XXII. tör vény (a továb -
biakban: Mt.) 70/A. §-a a kö vetkezõ új (4) be kezdéssel
egé szül ki:

„(4) Az esély egyen lõ sé gi terv nek ren del kez nie kell
a) a fo gya té kos sze mé lyek aka dály men tes mun ka he lyi

kör nye zet meg te rem té sét biz to sí tó kü lön in téz ke dé sek rõl,
va la mint

b) a mun kál ta tó szer ve ze tén be lü li, az egyen lõ bá nás -
mód kö ve tel mé nyé nek ér vé nye sí té sé vel kap cso la tos el já -
rá si rend rõl.”

(5) E tör vény ha tály ba lé pé sé vel egy ide jû leg az Mt.
142/A.  § (3) be kez dé sé ben a „ter mé szet be ni” szö veg rész
he lyé be a „ter mé szet be ni (szo ci á lis)” szö veg lép.

(6) Az Ebktv. e tör vény ki hir de té se kor ha tá lyos 14.  §
(3) be kez dé sé ben meg ha tá ro zott ta nács adó tes tü let tag jai
e tör vény ere jé nél fog va vál nak az Egyen lõ Bá nás mód Ta-
nácsadó Tes tület tag jává az zal, hogy az Ebktv. e tör vény
8.  §-ával meg ál la pí tott 17/C.  § (4) be kez dé sé ben meg ha tá -
ro zott meg bí za tá si ide jük e tör vény ha tály ba lé pé se kor
kez dõ dik.

(7) Az Ebktv. 17/C. § (3) bekezdését 2008. jú nius 30-ig
az zal az el té rés sel kell al kal maz ni, hogy az sem kér he tõ fel
az Egyen lõ Bá nás mód Ta nács adó Tes tü let tag já vá, aki a
fel ké rést meg elõ zõ két év ben po li ti kai ál lam tit kár volt.

Só lyom Lász ló s. k., Dr. Szi li Ka ta lin s. k.,
köz tár sa sá gi el nök az Or szág gyû lés el nö ke

2006/149. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 11697



A Kor mány ren de le tei

A Kormány
251/2006. (XII. 6.) Korm.

rendelete

egyes gyermekvédelmi és gyámügyi tárgyú
kormányrendeletek módosításáról

A gyer me kek vé del mé rõl és a gyám ügyi igaz ga tás ról
szóló 1997. évi XXXI. törvény 162. §-a (1) be kezdésének
a), b), d), f), g), j) és m) pont já ban, va la mint a há zas ság ról,
a csa ládról és a gyámságról szóló 1952. évi IV. törvény
módosításáról szóló 1986. évi IV. törvény 39. §-a (1) be -
kez dé sé nek a) pont já ban fog lalt fel ha tal ma zás alap ján a
Kor mány a kö vet ke zõ ket ren de li el:

I.

A gyámhatóságok, a területi gyermekvédelmi
szakszolgálatok, a gyermekjóléti szolgálatok
 és a személyes gondoskodást nyújtó szervek

és személyek által kezelt személyes adatokról szóló
235/1997. (XII. 17.) Korm. rendelet

 módosítása

1. §

A gyám ha tó sá gok, a te rü le ti gyer mek vé del mi szak szol -
gá la tok, a gyer mek jó lé ti szol gá la tok és a sze mé lyes gon-
dos ko dást nyúj tó szer vek és sze mé lyek ál tal ke zelt sze mé-
lyes ada tokról szóló 235/1997. (XII. 17.) Korm. ren delet
(a továb biak ban: Ar.) 5.  §-ának he lyé be a kö vet ke zõ ren-
del ke zés lép:

„5.  § (1) A szol gál ta tó (in téz mény) szék he lye, il le tõ -
leg te lep he lye sze rint ille té kes, kü lön jog sza bály ban ki-
je lölt vá ro si, fõ vá ro si ke rü le ti, il let ve kü lön tör vény ben
meg ha tá ro zott kis tér ség szék he lye sze rin ti köz sé gi ön-
kor mány zat jegy zõ je a gyer mek jó lé ti és gyer mek vé del -
mi szol gál ta tó te vé keny ség en ge dé lye zé sé rõl, va la mint
a gyer mek jó lé ti és gyer mek vé del mi vál lal ko zói en ge -
délyrõl szóló 259/2002. (XII. 18.) Korm. ren delet
(a továb biak ban: en ge dé lye zé si ren de let) 3. szá mú mel-
lék le té ben fog lalt nyil ván tar tá si lap má so la tá nak meg-
kül dé sé vel tá jé koz tat ja a me gyei, fõ vá ro si szo ci á lis és
gyám hi va talt az ál ta la en ge dé lye zett gyer mek jó lé ti
szol gál ta tó te vé keny ség rõl, il let ve a mû kö dé si en ge dé -
lyek mó do sí tá sá ról és vissza vo ná sá ról.

(2) A me gyei, fõ vá ro si szo ci á lis és gyám hi va tal az en-
ge dé lye zé si ren de let ben fog lal tak sze rint ve zet nyil ván tar -
tást az ál ta la en ge dé lye zett gyer mek jó lé ti és gyer mek vé -

del mi szol gál ta tó te vé keny ség rõl, il let ve a mû kö dé si en ge -
dé lyek mó do sí tá sá ról és vissza vo ná sá ról.”

2. §

Az Ar. 9.  §-a he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„9.  § (1) A gyer mek ott hon, il le tõ leg a fo gya té kos sze-

mé lyek és pszi chi át ri ai be te gek ott ho ná nak ve ze tõ je,
va la mint a ne ve lõ szü lõi há ló zat mû köd te tõ je min den
hó nap 5. nap já ig tá jé koz tat ja az in téz mény szék he lye
sze rint ille té kes te rü le ti gyer mek vé del mi szak szol gá lat
ve ze tõ jét

a) az üres fé rõ he lyek, azon be lül a kü lön le ges, il let ve
spe ci á lis el lá tást nyúj tó fé rõ he lyek,

b) az el he lye zett gyer me kek, fi a tal fel nõt tek,
c) a gon do zá si na pok

szá má ról.
(2) Az (1) be kezdés sze rinti tá jékoztatást az a nem ál la-

mi szerv ál tal fenn tar tott ne ve lõ szü lõi há ló zat, amely nek
el lá tá si te rü le te több me gyé re is ki ter jed, a ne ve lõ szü lõi el-
lá tás he lye sze rint ille té kes te rü le ti gyer mek vé del mi szak-
szol gá lat ve ze tõ je szá má ra adja meg.

(3) A te rü le ti gyer mek vé del mi szak szol gá lat ne gyed -
éven te tá jé koz tat ja a me gyei, fõ vá ro si szo ci á lis és
gyámhivatalt az 1. szá mú melléklet X., XI., XII. és XIV.
adat lap já nak ada ta i ról és az azok ban be kö vet ke zett vál-
to zá sok ról.

(4) A te rü le ti gyer mek vé del mi szak szol gá lat fo lya -
ma to san to váb bít ja a gyer me kek és az if jú ság vé del mé-
ért fe le lõs mi nisz ter ál tal ve ze tett mi nisz té ri um
(a továb biak ban: mi nisz té ri um) felé az 1. szá mú mel lék -
let XIII. szá mú adat lapjának ada tait és az azok ban be kö-
vet ke zett vál to zá so kat.

(5) A mi nisz té ri um a te rü le ti gyer mek vé del mi szak szol -
gálat ál tal megküldött, az 1. szá mú melléklet XIII. szá mú
adat lap já nak B) és C) fe je ze té ben sze rep lõ ada tok alap ján
or szá gos nyil ván tar tást ve zet az örök be fo gad ha tó gyer-
me kek rõl és az örök be fo ga dás ra váró szü lõk rõl.

(6) A mi nisz té ri um ha la dék ta la nul ér te sí ti a te rü le ti
gyer mek vé del mi szak szol gá la tot, ha a nyil ván tar tás ban
sze rep lõ ada tok alap ján az örök be fo gad ha tó gyer mek szá-
má ra meg fe le lõ nek lát szó örök be fo ga dás ra váró szü lõt ta-
lál tak.”

3. §

Az Ar. 11.  §-a he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„11.  § A gyer me kek nap köz be ni el lá tá sa ki vé te lé vel a

gyer mek jó lé ti alap el lá tást és gyer mek vé del mi szak el lá -
tást nyúj tók a gyer mek sor sá nak meg ter ve zé sét – a
Gyvt. 135.  §-a (1)–(2) be kez dé sé ben meg ha tá ro zott kör-
ben és cél ból – a 2. szá mú melléklet sze rinti, „Gyerme-
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ke ink vé del mé ben” el ne ve zé sû adat lap rend szer sze rint
vég zik.”

4. §

Az Ar. mel lék le té nek he lyé be e ren de let 1. szá mú mel-
lék le té vel meg ál la pí tott 1. szá mú mel lék let lép, egy ide jû -
leg az Ar. e ren delet 2. szá mú mel lék le té vel meg ál la pí tott
2. szá mú mel lék let tel egé szül ki.

II.

A gyám ha tó sá gok ról, va la mint a gyer mek vé del mi
és gyám ügyi el já rás ról  szóló

149/1997. (IX. 10.) Korm. ren de let mó do sí tá sa

5. §

A gyám ha tó sá gok ról, va la mint a gyer mek vé del mi és
gyámügyi el járásról szóló 149/1997. (IX. 10.) Korm. ren -
delet (a továbbiakban: Gyer.) 2. §-a a kö vetkezõ f) pont tal
egé szül ki:

[E ren de let al kal ma zá sá ban]
„f) szo ká sos tar tóz ko dá si hely: ahol az érin tett sze mély

élet vi tel sze rû en tar tóz ko dik.”

6. §

A Gyer. 27.  §-ának (5) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép:

„(5) Nincs he lye fo lya ma tos kap cso lat tar tás nak
a) az idõ sza kos kap cso lat tar tás ide je alatt,
b) a gyer me ket gon do zó szü lõt meg il le tõ, a gyer mek kel 

fo lya ma to san együtt tölt he tõ idõ tar tam alatt, amely nek
mér té ke

ba) a kap cso lat tar tás ra jo go sul tat a kap cso lat tar tást
ren de zõ egyez ség, il let ve a kap cso lat tar tás en ge dé lye zé se
tár gyá ban ho zott ha tá ro zat sze rint meg il le tõ idõ sza kos
kap cso lat tar tás idõ tar ta mát,

bb) ha a kap cso lat tar tást ren de zõ egyez ség, il let ve a
kap cso lat tar tás en ge dé lye zé se tár gyá ban ho zott ha tá ro zat
nem ren del ke zik a kap cso lat tar tás ra jo go sul tat meg il le tõ
idõ sza kos kap cso lat tar tás idõ tar ta má ról, a két he tet
nem ha lad hat ja meg.”

7. §

A Gyer. 30.  §-ának (9) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép:

„(9) Nem te kint he tõ el ma radt kap cso lat tar tás nak az idõ-
sza kos kap cso lat tar tás ide jé vel, il let ve a gyer me ket gon-

do zó szü lõt a 27.  § (5) be kez dé sé nek b) pont ja alap ján
meg il le tõ, a gyer mek kel fo lya ma to san együtt tölt he tõ idõ-
tar tam mal rész ben vagy tel je sen egy be esõ fo lya ma tos kap-
cso lat tar tás. Az ün nep na pok ra esõ el ma radt idõ sza kos
kap cso lat tar tás nem pó tol ha tó.”

8. §

A Gyer. 33.  §-ának (2) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép:

„(2) A gyer mek fej lõ dé sét ve szé lyez te ti, ha a kap cso lat -
tar tás ra jo go sult vagy a kap cso lat tar tás ra kö te le zett a kap-
cso lat tar tást ren de zõ egyez ség ben, il let ve a kap cso lat tar -
tás en ge dé lye zé se tár gyá ban ho zott ha tá ro zat ban fog lal -
tak nak ön hi bá já ból is mé tel ten nem, vagy nem meg fele -
lõen tesz ele get, és ez ál tal nem biz to sít ja a za var ta lan kap-
cso lat tar tást.”

9. §

A Gyer. 38. §-a (3) be kezdésének a) pont ja he lyé be a
kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

[A gyer mek vé del mi szak szol gá lat nál elõ ter jesz tett ké re -
lem ben – a Csjt. 47.  §-ának (2) be kez dé sé ben meg ha tá ro-
zott ki vé tel lel – az örök be fo gad ni szán dé ko zó sze mély nyi-
lat ko zik]

„a) az örök be fo ga dá si szán dé ka in do ka i ról, va la mint az
örök be fo ga dan dó gyer mek(ek)re vo nat ko zó el kép ze lé se i -
rõl, ezen be lül

aa) az ál ta la örök be fo gad ni szán dé ko zott gyer me kek
szá má ról, il let ve ar ról, hogy vál lal ja-e test vé rek örök be fo -
ga dá sát,

ab) az örök be fo ga dan dó gyer mek(ek) ko rá ról,
ac) ar ról, hogy vál lal ja-e egész sé gi leg ká ro so dott gyer-

mek örök be fo ga dá sát,”

10. §

A Gyer. 39.  §-a he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„39.  § (1) A gyer mek vé del mi szak szol gá lat az örök be

fo gad ni szán dé ko zó sze mély egy ide jû ér te sí té se mel lett az
örök be fo gad ni szán dé ko zó sze mély la kó he lye sze rint – ha
az örök be fo gad ni szán dé ko zók la kó he lye kü lön bö zõ
gyám hi va ta lok ille té kességi te rü le tén van, a vá lasz tá suk
sze rint – ille té kes gyám hi va tal nak meg kül di

a) az ügy fél ké rel mét,
b) az ál ta la el vég zett pszi cho ló gi ai vizs gá lat ered mé-

nyét,
c) a há zi or vo si iga zo lást az örök be fo ga dás ra való

egész ség ügyi al kal mas ság ról,
d) az örök be fo ga dás elõt ti ta nács adás és fel ké szí tõ tan-

fo lyam ered mé nyes el vég zé sét iga zo ló ira tot,
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e) a kör nye zet ta nul mányt,
f) a 38.  § (3) be kez dé sé nek a) pont já ban fog lal tak

figye lembe véte lével ki ala kí tott ja vas la tát.
(2) A gyám hi va tal az örök be fo gad ni szán dé ko zó sze-

mély al kal mas sá ga kér dé sé ben
a) az (1) be kez dés ben fog lalt, a gyer mek vé del mi szak-

szol gá lat ál tal meg kül dött do ku men tu mok,
b) kör nye zet ta nul mány, hely zet ér té ke lés,
c) jö ve del mi vi szony ra vo nat ko zó iga zo lás,
d) az örök be fo gad ni szán dé ko zó sze mély és há zas tár sa 

meg hall ga tá sa, va la mint
e) szük ség sze rint egyéb bi zo nyí té kok
alap ján dönt.
(3) Az örök be fo ga dás ra való al kal mas sá got meg ál la pí tó 

ha tá ro zat ren del ke zõ ré sze a 14.  §-ban fog lal ta kon kí vül a
kö vet ke zõ ket tar tal maz za:

a) az örök be fo gad ni szán dé ko zó sze mély hány és mi-
lyen korú gyer mek örök be fo ga dá sá ra al kal mas,

b) az örök be fo gad ni szán dé ko zó sze mély al kal mas-e
test vé rek, il let ve egész sé gi leg ká ro so dott gyer mek örök-
be fo ga dá sá ra,

c) az örök be fo gad ni szán dé ko zó sze mély tá jé koz ta tá -
sát ar ról, hogy a (4) be kez dés sze rin ti nyil ván tar tást ve ze tõ 
gyer mek vé del mi szak szol gá la tot ér te sí te nie kell a la kó he -
lyé ben, a csa lá di ál la po tá ban, a sze mé lyi és élet kö rül mé-
nye i ben, va la mint az örök be fo ga dan dó gyer mek re vo nat -
ko zó el kép ze lé se i ben be kö vet ke zett vál to zá sok ról.

(4) Al kal mas ság meg ál la pí tá sa ese tén a gyám hi va tal
jog erõs ha tá ro za ta alap ján a gyer mek vé del mi szak szol gá -
lat fel ve szi az örök be fo gad ni szán dé ko zó sze mélyt sa ját
nyil ván tar tá sá ba, és – a hoz zá já ru ló nyi lat ko zat bir to ká -
ban – to váb bít ja az ada to kat az örök be fo gad ni szán dé ko zó 
sze mé lyek or szá gos nyil ván tar tá sa szá má ra.

(5) Al kal mat lan ság meg ál la pí tá sa ese tén új el já rás a ha-
tá ro zat jog erõ re emel ke dé sé tõl szá mí tott 1 éven be lül nem
in dít ha tó.

(6) A gyám hi va tal nak az örök be fo ga dás ra való al kal -
mas sá got meg ál la pí tó ha tá ro za ta an nak jog erõ re emel ke -
dé sé tõl szá mí tott 2 évig ér vé nyes. Ha az ér vé nyes sé gi idõn
be lül örök be fo ga dá si el já rás jog erõs be fe je zé sé re ke rül
sor, a ha tá ro zat ér vé nyes sé gi ide je az örök be fo ga dás tár-
gyá ban ho zott ha tá ro zat jog erõ re emel ke dé sé nek nap já val
meg szû nik.

(7) Ha az örök be fo gad ni szán dé ko zó sze mély test vé rek
örök be fo ga dá sá ra való al kal mas sá gát meg ál la pí tot ták, és
az ér vé nyes sé gi idõ le jár tát meg elõ zõ en a test vér is örök be
fo gad ha tó vá vá lik, a ha tá ro zat ér vé nyes sé gi ide je meg-
hosszab bo dik a test vér örök be fo ga dá si el já rá sá nak jog erõs
be fe je zé sé ig.

(8) A ha tá ro zat ér vé nyes sé gi ide je – az ér vé nyes sé gi idõ
le jár tát meg elõ zõ en be nyúj tott ké re lem re és a gyer mek vé -
del mi szak szol gá lat ja vas la tá ra – leg fel jebb 1 év vel meg-
hosszabbítható, amennyiben 2 éven be lül nem ke rül sor
örök be fo ga dás ra és azok a kö rül mé nyek, ame lyek re te kin -

tet tel az al kal mas sá got meg ál la pí tot ták, nem vál toz tak. Ha
az ér vé nyes sé gi idõ le jár ta kor fo lya mat ban van az örök be -
fo ga dá si el já rás, an nak jog erõs be fe je zé sé ig a ha tá ro zat ér-
vé nyes sé gi ide je meg hosszab bo dik.

(9) Ha a meg hosszab bí tott ér vé nyes sé gi idõ le jár tá ig
sem ke rült sor örök be fo ga dás ra, az örök be fo ga dás elõt ti
el já rást – az örök be fo ga dás elõt ti ta nács adá son és fel ké szí -
tõ tan fo lya mon való rész vé tel ki vé te lé vel – az örök be fo-
gad ni szán dé ko zó sze mély ké rel mé re meg kell is mé tel ni.

(10) A nyil ván tar tást ve ze tõ gyer mek vé del mi szak szol -
gálat a (3) be kezdés c) pont já ban fog lalt kö rül mé nyek ben
be kö vet ke zett vál to zás ról ér te sí ti az al kal mas sá got meg-
állapító gyám hi va talt.

(11) Az örök be fo ga dás ra való al kal mas sá got meg ál la pí -
tó ha tá ro zat ér vé nyes sé gi ide jé nek le tel té vel, ha az örök be
fo gad ni szán dé ko zó sze mély az al kal mas ság meg ál la pí tá -
sa iránt is mételt ké relmet nem ter jeszt elõ, ada tait a gyer -
mek vé del mi szak szol gá lat tör li a nyil ván tar tá sá ból, és er-
rõl ér te sí ti az örök be fo gad ni szán dé ko zó sze mé lyek or-
szá gos nyil ván tar tá sát, va la mint az örök be fo gad ni szán-
dé ko zó sze mélyt.”

11. §

(1) A Gyer. 39/A. §-a (1) be kezdésének elsõ mondata
he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

„Ha a 39. § (3) bekezdésének c) pont ja sze rin ti kö rül mé-
nyek ben be kö vet ke zett vál to zás – akár a nyil ván tar tást ve-
ze tõ gyer mek vé del mi szak szol gá lat ér te sí té se, akár más
sze mély, szerv be je len té se alap ján – a gyám hi va tal tu do -
má sá ra jut, a gyám hi va tal az örök be fo ga dó al kal mas sá gát
ha la dék ta la nul fe lül vizs gál ja.”

(2) A Gyer. 39/A. §-a (2) be kezdésének a) pont ja he lyé-
be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

[A gyer mek vé del mi szak szol gá lat vé le mé nyé nek ki ala -
kí tá sa ér de ké ben]

„a) ha a csa lá di ál la pot ban, sze mé lyi és élet kö rül mé-
nyek ben, va la mint az örök be fo ga dan dó gyer mek re vo nat -
ko zó el kép ze lé sek ben kö vet ke zik be vál to zás, az örök be
fo gad ni szán dé ko zó sze mélyt is mé telt al kal mas sá gi vizs-
gá la ton való meg je le nés re hív ja fel,”

(3) A Gyer. 39/A. §-ának (4) be kezdése a kö vetkezõ
mon dat tal egé szül ki:

„A gyám hi va tal az al kal mas sá got fenn tar tó ha tá ro za tá -
ban is mé tel ten dönt a 39.  § (3) be kez dé sé nek a)–b) pont já-
ban fog lal tak ról.”

12. §

A Gyer. 44. §-ának (2) be kezdése a kö vetkezõ mondat-
tal egé szül ki:
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„A gyám hi va tal a gyer mek örök be fo ga dá sá nak va ló szí -
nû sé ge kér dé sé ben meg ke re si a gyer mek vé del mi szak-
szol gá la tot, il let ve az or szá gos nyil ván tar tást ve ze tõ szer-
vet.”

13. §

A Gyer. 65. §-a a kö vetkezõ (6)–(9) bekezdéssel egé -
szül ki:

„(6) A va gyo ni hely zet vizs gá la ta so rán nem te kint he tõ
hasz no sít ha tó in gat lan nak kü lö nö sen a for ga lom kép te len,
az el idegenítési ti lalom alatt álló és – ki véve, ha a ha szon-
élvezeti jog jo gosultja a gyermek vagy a vele kö zös ház tar-
tás ban élõ kö ze li hoz zá tar to zó – a ha szon él ve ze ti jog gal
ter helt in gat lan.

(7) A va gyo ni hely zet vizs gá la ta so rán a lí zin gelt dol-
gon fenn ál ló hasz ná la ti jo got meg ha tá ro zott idõ re  szóló
va gyo ni ér té kû jog ként kell figye lembe ven ni. A meg ha tá -
ro zott idõ re  szóló va gyo ni ér té kû jog ér té ké nek meg ha tá -
ro zá sá ra az il le té kek rõl  szóló 1990. évi XCIII. tör vény
72. §-ának (2) be kezdése az irányadó.

(8) Ha a te le pü lé si ön kor mány zat jegy zõ je a Gyvt.
131.  §-ának (4) be kez dé sé ben fog lalt jog kö ré ben a jö ve -
del met vé lel me zi, a havi egy fõre jutó vé lel me zett jö ve de -
lem nem ha lad hat ja meg a gyer me ket gon do zó csa lád ál tal
la kott la kás és a tu laj do ná ban álló va gyon tár gyak egy fõre
jutó együt tes havi fenn tar tá si költ sé gé nek két sze re sét.

(9) A (8) be kez dés sze rin ti fenn tar tá si költ ség nek mi nõ -
sülnek a köz üzemi dí jak, a lak bér, a kö zös költ ség, a te le-
fon díj, a kö te le zõ és ön kén tes biz to sí tás dí jai, az adó- és
adó jel le gû be fi ze té sek, va la mint a hi tel tör lesz tés és a lí-
zing díj.”

14. §

A Gyer. 66/A. §-ának (1) be kezdése he lyébe a kö vetke-
zõ ren del ke zés lép:

„(1) A rend sze res ked vez mény re való jo go sult ság kez-
dõ idõ pont ja a ké re lem be nyúj tá sá nak nap ja.”

15. §

A Gyer. 67. §-a a kö vetkezõ (4) be kezdéssel egé szül ki:
„(4) A rend sze res ked vez mény re való jo go sult ság bár-

mely ok ból tör té nõ meg szün te té se ese tén a jo go sult ság a
meg szün te tõ ha tá ro zat meg ho za ta lát kö ve tõ má so dik hó-
nap elsõ nap ján szû nik meg.”

16. §

A Gyer. 73. §-a (1) be kezdésének f) pont ja he lyébe a kö -
vet ke zõ ren del ke zés lép:

[A gyer mek tar tás díj meg elõ le ge zé sét el ren de lõ ha tá ro -
zat ren del ke zõ ré szé nek a 14.  §-ban fog lal ta kon kí vül tar-
tal maz nia kell:]

„f) – szük ség ese tén – az azon na li vég re hajt ha tó ság ki-
mon dá sát,”

17. §

A Gyer. 77.  §-ának (2) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép:

„(2) A kap cso ló dó pénz fel hasz ná lá si terv ben – az ott-
hon te rem té si tá mo ga tás leg fel jebb 10%-ának mérté-
kéig – fel tün tet he tõ ek a Gyvt. 25.  §-ának (5) be kez dé sé ben
fog lal tak hoz kap cso ló dó já ru lé kos költ sé gek, így kü lö nö -
sen a vissz ter hes va gyon át ru há zá si il le ték, az el já rá si il le -
ték, a hi telbírálati díj, a köz jegyzõi díj és az ügy védi költ -
ség.”

18. §

A Gyer. 153. §-a (1) be kezdésének c) pont ja he lyé be a
kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

[A jó vá ha gyás irán ti ké re lem hez mel lé kel ni kell]
„c) az in gat lan tu laj do ni lap já nak 15 nap nál nem ré geb -

bi másolatát, amennyiben a ké relmezõ nem él a (3) be kez-
dés ben fog lalt le he tõ ség gel.”

19. §

A Gyer. 165. §-a (1) be kezdésének b) pont ja he lyé be a
kö vet ke zõ ren del ke zés lép, egy ide jû leg a be kez dés a kö-
vet ke zõ c) pont tal egé szül ki:

[A gyám ha tó ság a kül föld re irá nyu ló meg ke re sé sét
vagy a kül föl di ha tó ság meg ke re sé sé re kül dött vá la szát]

„b) az a) pont alá nem tar tozó eset ben köz vetlenül kül di
meg az érin tett kül föl di ha tó ság nak, amennyi ben is mert
elõt te a ki lé te,

c) az a) és b) pon tok alá nem tar to zó eset ben fel ügye le ti 
szer ve út ján – a Kül ügy mi nisz té ri um köz re mû kö dé sé -
vel – jut tatja el a címzettnek.”

20. §

A Gyer. 1. szá mú melléklete e ren delet 3. szá mú mellék-
le te sze rint mó do sul.

21. §

(1) Ez a ren delet – a (2) be kezdésben fog lalt ki vétel-
lel – 2007. ja nuár 1-jén lép ha tályba.
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(2) E rendelet 3. §-a, va lamint az Ar. – e ren delet 2. szá -
mú mel lék le té vel meg ál la pí tott – 2. szá mú mel lék le te
2007. áp rilis 1-jén lép ha tályba.

(3) Ezt a ren de le tet – a (4) be kez dés ben fog lal tak ki vé te -
lével – a ha tálybalépése után in dult ügyek ben és a megis-
mé telt el já rá sok ban kell al kal maz ni.

(4) Az Ar. – e ren delet 2. szá mú mellékletével megálla-
pított – 2. szá mú mellékletét 2007. áp rilis 1-jé tõl a fo lya-
mat ban lévõ ügyek ben is al kal maz ni kell.

(5) Nem lép ha tály ba a gyám ha tó sá gok ról, va la mint a
gyer mek vé del mi és gyám ügyi el já rás ról  szóló 149/1997.
(IX. 10.) Korm. ren de let mó do sí tá sá ról  szóló 57/2006.
(III. 21.) Korm. ren delet 15. §-ának (1) be kezdése és
1. szá mú mel lék le te.

(6) E ren de let ha tály ba lé pé sé vel egy ide jû leg
a) az Ar. 1. §-ában a „ , va lamint a Nemzeti Csa lád- és

Szo ci ál po li ti kai In té zet az e ren de let mel lék le té ben” szö-
veg rész he lyé be az „az 1. szá mú mel lék let ben” szö veg,

b) a Gyer.
ba) 30.  §-a (8) be kez dé sé nek b) pont jában a „kapcso-

lat tar tás ra jo go sult ön hi bá já ból” szö veg rész he lyé be a
„kap cso lat tar tás ra jo go sult nak fel nem ró ha tó ok ból”
szö veg,

bb) 30/B.  §-ának (1) be kez dé sé ben a „Nem ze ti Csa lád-
és Szo ci ál po li ti kai In té zet” szö veg rész he lyé be a „Fog lal -
koz ta tá si és Szo ci á lis Hi va tal” szö veg,

bc) 41.  §-a (1) be kez dé sé nek bd) al pont já ban az
„egész sé gi ál la pot ról” szö veg rész he lyé be az „örök be fo -
ga dás ra való egész ség ügyi al kal mas ság ról” szö veg,

bd) 49.  §-ának (3) be kez dé sé ben az „ál lan dó la kó he -
lye” szö veg rész he lyé be a „szo ká sos tar tóz ko dá si he lye”
szö veg,

be) 103.  §-ának (1) be kez dé sé ben a „me gyei (fõ vá ro si)
gyer mek vé del mi szak ér tõi bi zott ság” szö veg rész he lyé be
a „gyer mek gon do zá si he lye sze rint ille té kes gyer mek vé -
del mi szak ér tõi bi zott ság” szö veg,

bf) 139.  §-ának (1) be kez dé sé ben a „vég zés sel” szö-
veg rész he lyé be a „ha tá ro zat tal” szö veg,

bg) 153. §-ának (3) be kezdésében a „15 napnál nem
ré geb bi tu laj do ni lap já nak má so la tát” szö veg rész he lyé -
be a „tu laj do ni lap já nak 15 nap nál nem ré geb bi má so la -
tát” szö veg,

bh) 159/A.  §-ának (4) be kez dé sé ben a „szám adá si idõ-
szak alatt irány adó nyug díj mi ni mu mot” szö veg rész he lyé -
be a „szám adá si kö te le zett ség tel je sí té se évé ben irány adó
nyug díj mi ni mu mot” szö veg,

c) az örök be fo ga dást elõ se gí tõ ma gán szer ve ze tek te vé -
keny sé gé rõl és mû kö dé sük en ge dé lye zé sé rõl  szóló
127/2002. (V. 21.) Korm. ren delet 4. §-ának c) pont já ban a
„Nem ze ti Csa lád- és Szo ci ál po li ti kai In té zet” szö veg rész
he lyé be a „Nem ze ti Szak kép zé si és Fel nõtt kép zé si In té -
zet” szö veg
lép.

A mi nisz ter el nök he lyett:

Kiss Pé ter s. k.,
szo ci á lis és mun ka ügyi mi nisz ter
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1. számú melléklet a 251/2006. (XII. 6.) Korm. rendelethez 

„1. számú melléklet a 235/1997. (XII. 17.) Korm. rendelethez 

I. számú adatlap

Az apa (anya) adatai nélkül anyakönyvezett gyermekr l
[Gyvt. 138. § (3) bek.]

(A jegyz  tölti ki, részben a gyámhivatal értesítése alapján.)

A nyilvántartásba vétel 
id pontja:   ............................................................................................................. 

      
 1.  A gyermek személyi 

adatai:
  Név:   ............................................................................................................. 
  El z  név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság (menekült, 

bevándorolt, letelepedett)  ............................................................................................................. 
      
 2.  Az anya (képzelt, vagy 

hatósági döntéssel 
megállapított) személyi 
adatai:   

  Név:  ............................................................................................................. 
  Születési név:   .............................................................................................................
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság 

(menekült, bevándorolt, 
letelepedett) ............................................................................................................. 

  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
      
 3.  A törvényes képvisel

adatai:
  Név:  ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság 

(menekült, bevándorolt, 
letelepedett)  ............................................................................................................. 

  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
    
 4.  Az apa (képzelt személy, teljes hatályú apai elismer  nyilatkozatot tett, illetve bírósági döntéssel 

megállapított) személyi adatai: 
  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság 

(menekült, bevándorolt, 
letelepedett) ............................................................................................................. 

  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
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 5.  A rendezés módja:   

a)  Teljes hatályú apai 
elismerés 

  Jegyz könyvet felvev
szerv neve:  ............................................................................................................. 

  Jegyz könyv száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 

b)  Képzelt apa, anya megállapítása 
  Határozatot hozó  

gyámhivatal neve:  .............................................................................................................
  Határozat száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 

c)  Apaság megállapítása iránti per 
  Bíróság megnevezése:   ............................................................................................................. 
  Ítélet száma:   .............................................................................................................
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
  Bíróság döntése:  – helyt ad  – elutasít 

d)  Apaság (anyaság) vélelmének megdöntése iránti per 
  Eseti gondnokot kirendel

gyámhivatal neve:   ............................................................................................................. 
  Határozat száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
  Eseti gondnok neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhelye  

(ügyvédi iroda címe):   ............................................................................................................. 
  Bíróság megnevezése:   ............................................................................................................. 
  Ítélet száma:   .............................................................................................................
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
  Bíróság döntése:  – helyt ad  – elutasít 
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II. számú adatlap 

A védelembe vett gyermekr l
[Gyvt. 138. § (2) bek.]

(Jegyz  tölti ki.)

 A nyilvántartásba vétel 
id pontja:   ............................................................................................................. 

      
 1.  A gyermek személyi 

adatai:
  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság 

(menekült, bevándorolt, 
letelepedett) ............................................................................................................. 

  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
    
 2.  A törvényes képvisel  személyi adatai: 

  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság 

(menekült, bevándorolt, 
letelepedett) ............................................................................................................. 

  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
    
 3.  A szül k személyi adatai: 

Anya neve:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság 

(menekült, bevándorolt, 
letelepedett) ............................................................................................................. 

  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 

Apa neve:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság 

(menekült, bevándorolt, 
letelepedett) ............................................................................................................. 

  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
      
 4.  Határozat:   

  Határozatot hozó jegyz
megnevezése: ............................................................................................................. 

  Száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
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 5.  A családgondozó személyi adatai: 
  Név:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
      
 6.  A gyermek  

egészségi állapota:  .............................................................................................................
  A gyermek tanulmányi  

eredménye, el menetele:  ............................................................................................................. 
      
 7.  A felülvizsgálatok adatai:   

  Határozat száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   ............................................................................................................. 
  Határozat száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   ............................................................................................................. 
  Határozat száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   ............................................................................................................. 
      
 8.  A megsz nés adatai:   

  Határozat száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   ............................................................................................................. 
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III. számú adatlap

A gyámhivatal által megállapított és folyósított pénzbeli ellátásokról  
[Gyvt. 140. § (1) bek. a) pont]

(Gyámhivatal tölti ki.)

A) Otthonteremtési támogatás

A nyilvántartásba vétel 
id pontja:   ............................................................................................................. 

      
 1.  A jogosult személyi 

adatai:   
  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
      
 2.  Határozat:    

  Határozatot hozó  
gyámhivatal neve:  .............................................................................................................

  Határozat száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
      
 3.  A megállapított 

támogatás: 
  Összege:   ............................................................................................................. 
  Felhasználási cél [a Gyvt. 

25. § (5) bek. alapján]:   ............................................................................................................. 
   – építési telek vásárlása 
   – lakás vásárlása 
   – családi ház vásárlása 
   – tanya vásárlása 
   – családi ház építése, lakhatóvá tétele 
   – a szerzéssel járó felújítás, b vítés 
   – bérlakás bérleti díjának kifizetése 
   – bérl i jogviszony megvásárlása 
   – államilag támogatott lakásprogramban való részvétel 
   – hitelintézeti kölcsön egyösszeg  törlesztése 
   – bentlakásos szociális intézményben fizetend  egyszeri hozzájárulás 
      
 4.  Az utógondozó adatai:   

  Név:   ............................................................................................................. 
  Székhely/elérhet ségi

hely:  
 ............................................................................................................. 
............................................................................................................. 

      
 5.  Elszámolás:   

  Ideje:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   
  Elszámolt 
  Nem tudott elszámolni 
      
 6.  Az ingatlan adatai:   

  Címe:   ............................................................................................................. 
  Helyrajzi szám:   ............................................................................................................. 
  Elidegenítési tilalom bejegyzése:  
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  Igen, id tartama:   ...................................................... év 
  Nem   
    
 7.  Otthonteremtési támogatással vásárolt ingatlan értékesítése esetén, a vételárból vásárolt új 

ingatlan adatai, elidegenítési tilalom ismételt bejegyzése 
  Ingatlan címe:   .............................................................................................................
  Helyrajzi száma:   ............................................................................................................. 
  Elidegenítési tilalom bejegyzése: 
  Igen, id tartama:   ......................................................év 
 Nem  
     

B) Gyermektartásdíj megel legezése

A nyilvántartásba vétel 
id pontja:   ............................................................................................................. 

      
 1.  A jogosult személyi 

adatai:
  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság 

(menekült, bevándorolt, 
letelepedett) ............................................................................................................. 

  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
      
 2.  A gyermek személyi 

adatai:   
  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság 

(menekült, bevándorolt, 
letelepedett) ............................................................................................................. 

  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
      
 3.  Bírói ítélet:   

  Bíróság megnevezése:   ............................................................................................................. 
  Ítélet száma:   .............................................................................................................
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
  A megállapított tartásdíj  

összege:  ............................................................................................................. 
    
 4.  Gyermektartásdíj felemelésér l, leszállításáról rendelkez

bírói ítélet: 
  Bíróság megnevezése:   ............................................................................................................. 
  Ítélet száma:   .............................................................................................................
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
    
 5.  Megel legezett gyermektartásdíj összegének változása: 

  Határozat száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
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  Felemelt, leszállított  
folyósított összeg:  .............................................................................................................

  Id pontja:   ............................................................................................................. 
    
 6.  A tartásdíj fizetésére kötelezett személy adatai: 

  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
      
 7.  Határozat:   

  Határozatot hozó 
gyámhivatal neve:  .............................................................................................................

  Határozat száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
  A folyósítás összege:   ................................................................................................... Ft/hó 
  Id tartama:   ...............................……........... tól ................................................-ig 
  Folyósítást felfüggeszt

határozat száma, kelte:  ............................................................................................................. 
      
 8.  Tovább folyósítás vagy 

ismételt elrendelés 
  oka:  ............................................................................................................. 
  Határozatot hozó 

gyámhivatal:  ............................................................................................................. 
 9. Megel legezés 

megszüntetése  ............................................................................................................. 
  oka:  ............................................................................................................. 
  Határozatot hozó 

gyámhivatal:  ............................................................................................................. 
  Határozat  ............................................................................................................. 
  Száma:  ............................................................................................................. 
 Kelte:  ............................................................................................................. 
  Joger s:  ............................................................................................................. 
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IV. számú adatlap

Az ideiglenes hatállyal elhelyezett gyermekr l
[Gyvt. 140. § (1) bek. b) pont]

(Gyámhivatal tölti ki.)

A nyilvántartásba vétel 
id pontja:   ............................................................................................................. 

      
 1.  A gyermek személyi 

adatai:
  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság (menekült, 

bevándorolt, letelepedett) ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Állampolgársága:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
    
 2.  A gondozási feladatot ellátó személy, intézmény (hozzátartozó,  

egyéb személy, nevel szül , gyermekotthon, lakásotthon)  
adatai:

a)  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 

b)  Az intézmény neve:   ............................................................................................................. 
  Címe:   ............................................................................................................. 
      
 3.  A szül k személyi adatai:   

Anya neve:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság  

(menekült, bevándorolt, 
letelepedett) ............................................................................................................. 

  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 

Apa neve:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság  

(menekült, bevándorolt, 
letelepedett) ............................................................................................................. 

  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
      
 4.  Határozat:   

  Határozatot hozó szerv 
neve:  ............................................................................................................. 

  Száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
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  Gyermek elhelyezése:   
  – különél  másik szül nél 
  – harmadik személynél 
  – leend  örökbefogadó szül nél
  – nevel szül nél
  – gyermekotthonban 
  – Szt. hatálya alá tartozó fogyatékosok és pszichiátriai betegek otthonában 

 Elhelyezés megváltoztatása: 
 Gyámhivatal neve: ………………………………………………………………………………
 Határozat száma: ……………………………………………………………………………….. 
 Határozat kelte: ………………………………………………………………………………… 
 Joger s: ………………………………………………………………………………………… 
 Indoka: ………….……………………………………………………………………………… 
    
 5.  A szül i felügyeleti jog megszüntetése iránti perindítás adatai: 

  Keresetlevél száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Bíróság megnevezése:   ............................................................................................................. 
  Ítélet száma:   .............................................................................................................
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
  Bíróság döntése:  – helyt ad  –elutasít 
    
 6.  A gyermekelhelyezéssel kapcsolatos perindítás adatai: 

  Keresetlevél száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Bíróság megnevezése:   ............................................................................................................. 
  Ítélet száma:   .............................................................................................................
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
  Bíróság döntése:  – helyt ad  –elutasít 
      
 7.   Felülvizsgálat után a gyámhivatali döntés adatai:  

  Határozat száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   
  – átmeneti nevelésbe vétel, 
  – tartós nevelésbe vétel, 
  – családbafogadás, 
  – örökbefogadás, 
  – családba visszahelyezés 
 – gondozási hely megváltoztatása 
    
 8.  Külföldi állampolgárságú gyermek elhelyezését követ en kezdeményezett intézkedés. (Csak a 

Bp. F város V. kerületi Gyámhivatala tölti ki.): 
  Intézkedés megnevezése:   ............................................................................................................. 
  Id pontja:   ............................................................................................................. 
  Felülvizsgálat id pontja:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   ............................................................................................................. 
  Felülvizsgálat id pontja:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   ............................................................................................................. 
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V. számú adatlap

Az átmeneti vagy tartós nevelésbe vett gyermekr l
[Gyvt. 140. § (1) bek. b) pont]

(Gyámhivatal tölti ki.)

A nyilvántartásba vétel 
id pontja:   ............................................................................................................. 

      
 1.  A gyermek személyi 

adatai:
  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
    
 2.  A törvényes képvisel  személyi adatai: 

  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
  A törvényes képviselet jellege: 
  – nevel szül
 – vagyonkezelésre is jogosult nevel szül
  – gyermekotthon vezet je
  – hivatásos gyám 
      
 3.  A szül k személyi adatai:   

Anya neve:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 

Apa neve:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
      
 4.  Határozat:   

  Határozatot hozó  
gyámhivatal  
neve:  ............................................................................................................. 

  Száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
  Döntés jellege:   
  – átmeneti nevelés 
  – tartós nevelés 
 A gyermek gondozási  

szükséglete
 – normál 
 – különleges 
 – speciális 
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  Gyermek elhelyezése:   
  – nevel szül nél
 – normál 
 – különleges 
  – gyermekotthonban 
 – normál 
 – különleges 
 – speciális 
  – fogyatékosok és pszichiátriai betegek otthonában 
  Vagyonnal rendelkezik-e:   
  – igen 
  – nem 
  5. A számadásra vonatkozó adatok: 
 A számadás módja: ………………………………………………………………...………………. 
                      határideje: …………………………………………………………………………….. 
 A számadást elfogadó gyámhivatal neve: ………………………………………………………….. 
 A számadást elfogadó határozat  
 Száma:……………………………………………………………………………………………… 
 Kelte: ………………………………………………………………………………………………. 
 Eredménye: ………………………………………………………………………………………… 

 6.  A gondozási díjak adatai: 
  Anya:   ........................................................................................................ Ft 
  Díjfizetés kezdete:   ............................................................................................................. 
  Vége:   ............................................................................................................. 
  Apa:   ............................................................................................................. 
  Díjfizetés kezdete:   ............................................................................................................. 
  Vége:   ............................................................................................................. 
    
 7.  Az éves felülvizsgálatok adatai: 

  Határozat száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   ............................................................................................................. 
  Határozat száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   ............................................................................................................. 
  Határozat száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   ............................................................................................................. 
      
 8.  A megsz nés vagy megszüntetés adatai:  

  Határozat száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
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VI. számú adatlap

Gyámság vagy gondnokság alatt állóról  
[Gyvt. 140. § (1) bek. b) pont]

(Gyámhivatal tölti ki.)

A nyilvántartásba vétel 
id pontja:   ............................................................................................................. 

    
 1.  A gyermek vagy gondnokolt személyi adatai: 

  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság (menekült, 

bevándorolt, letelepedett)  ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 

 2.  A törvényes képvisel  (gyám vagy gondnok) személyi adatai  
 Hozzátartozói min ség megjelölése: …………………………………………………………….. 

  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság (menekült, 

bevándorolt, letelepedett)  ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
 Hivatásos gyám vagy gondnok: …………………………………………………………………… 
    
 3.  A gyámság alatt állók esetén a szül k személyi adatai: 

Anya neve:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 

Apa neve:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
      
 4.  A gyámrendelés oka:   ............................................................................................................. 

............................................................................................................. 
 Hozzátartozói min ség: ............................................................................................................. 

    
 5.  A gondnokság típusa: 

   – ideiglenes 
   – kizáró 
   – korlátozó 
   – eseti 
   – vagyonkezel  eseti 
   – ügygondnok 
   – zárgondnok 
   – ügyei vitelében akadályozott személy gondnoka 
   – helyettes gondnok 
   – többes gondnok 
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  A bíróság megnevezése:   ............................................................................................................. 
  A bírósági ítélet száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
 Bírósági felülvizsgálat id pontja: ………………………………………………………………… 
    
 6.  A többes gondnok, helyettes gondnok személyi adatai: 

  Név:   ............................................................................................................. 
 Hozzátartozói min sége: ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
      
 7.  Határozat:   

  Határozatot hozó szerv 
neve:  ............................................................................................................. 

  Száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
    
 8.  A leltározott vagyon adatai (részletesen a VIII. számú adatlapon): 

   – ingatlan 
   – ingóság 
   – betétkönyv 
   – egyéb 
    
 9.  A megsz nés vagy megszüntetés adatai: 

  A határozatot hozó szerv 
megnevezése:  ............................................................................................................. 

  Megszüntetés oka:  ............................................................................................................. 
 Határozat száma:  .............................................................................................................
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
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VII. számú adatlap

A vagyonnal rendelkez  gyermekr l és gondnokoltról  
[Gyvt. 140. § (1) bek. c)-d) pont]

(Gyámhivatal tölti ki.) 

A nyilvántartásba vétel 
id pontja:   ............................................................................................................. 

    
 1.  A gyermek vagy gondnokolt személyi adatai: 

  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság (menekült, 

bevándorolt, letelepedett)  ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
    
 A gyermek szül jének személyi adatai: 
 2.  Az anya személyi adatai: 

  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság 

 (menekült, bevándorolt, 
letelepedett)  ............................................................................................................. 

  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
 Az apa személyi adatai:  
 Név:   ............................................................................................................. 
 Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság (menekült, 

bevándorolt, letelepedett)  ............................................................................................................. 
 Anyja neve:   ............................................................................................................. 
 Lakóhely:   ............................................................................................................. 
 Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 

 3.  A törvényes képvisel  személyi adatai: 
  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
 Változás a törvényes képvisel  személyében: ……………………………………………………. 
    
 4.  A vagyonkezel  személyi adatai: 

  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
  Jogállása:   ............................................................................................................. 
   – gyám 
   – gondnok 
   – szül
   – vagyonkezel  eseti gondnok 
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 A vagyon juttatójának különleges nyilatkozata: …………………………………………………… 
     ....................................................................................................................................................... 
 Az érintett vagyontárgyak felsorolása:.............................................................................................. 
     ....................................................................................................................................................... 
    
 5.  Vagyoni adatok: 

a)  Az ingatlan(ok) adatai:   ............................................................................................................. 
  Megnevezése:   .............................................................................................................
  Értéke:   ......................................................................................................... Ft 
  Címe:   ............................................................................................................. 
  Hrsz.:   ............................................................................................................. 
  Tul. hányad:   ............................................................................................................. 
  Megnevezése:   .............................................................................................................
  Értéke:   ......................................................................................................... Ft 
  Címe:   ............................................................................................................. 
  Hrsz.:   ............................................................................................................. 
  Tul. hányad:   ............................................................................................................. 

b)  A személyes tulajdon szokásos tárgyait meghaladó ingóságok  
[Gyer. 25. § (1) bek. i) és k) pontjai, Gyer. 146. § (4) bek. d)-e) pontjai]: 

  Megnevezése:   .............................................................................................................
  Értéke:   ......................................................................................................... Ft 
  Megnevezése:   .............................................................................................................
  Értéke:   ......................................................................................................... Ft 
  Megnevezése:   .............................................................................................................
  Értéke:   ......................................................................................................... Ft 

c)  Forint, folyószámla vagy devizaszámla adatai: 
  Pénzintézet megnevezése:   ............................................................................................................. 
  Betétkönyv száma:   ............................................................................................................. 
  Egyenleg:   ......................................................................................................... Ft 
  Évközi változások:   ............................................................................................................. 

.............................................................................................................. 
    

d)  Egyéb (értékpapír, biztosítási kötvény): 
  Megnevezése:   .............................................................................................................
  Értéke:   ......................................................................................................... Ft 
  Megnevezése:   .............................................................................................................
  Értéke:   ......................................................................................................... Ft 
      
 6.  Változások adatai:   

  Számadási  kötelezettség  
kezdete:  .............................................................................................................. 

  Ideje:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   ............................................................................................................. 
  Ideje:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   ............................................................................................................. 
  Ideje:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   ............................................................................................................. 
  Ideje:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   ............................................................................................................. 
  Ideje:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   ............................................................................................................. 
      
 7.  A gyermek nagykorúvá 

válásának id pontja:  .............................................................................................................  
   
 8. A gondnokolt önjogúvá 

válásának id pontja: ............................................................................................................. 
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VIII. számú adatlap 

A nevezett gyámról, valamint a gyámságból kizárt személyr l

[Gyer. 26. § (2) bek.] 

(Gyámhivatal tölti ki.)

A nyilvántartásba vétel 
id pontja:  

 ............................................................................................................. 

    
 1.  A nevezett gyám személyi adatai: 

  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
    
 2.  A gyámságból kizárt személy adatai: 

  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
    
 3.  A nyilatkozatot tev  apa személyi adatai: 

  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
    
 4.  A nyilatkozatot tev  anya személyi adatai: 

  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
    
 5.  A gyermek(ek) személyi adatai: 

  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
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IX. számú adatlap 

A gyermekjóléti alapellátásban részesül  gyermekr l
(Gyvt. 139. §) 

(Az ellátó személy vagy az intézmény vezet je tölti ki.)

A nyilvántartásba vétel 
id pontja:   ............................................................................................................. 

    
 1.  A személyes gondoskodás formája: 

   – gyermekjóléti szolgáltatás 
   – gyermekek napközbeni ellátása 
   – gyermekek átmeneti gondozása 
    
 2.  A gyermek személyi adatai: 

  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság (menekült, 

bevándorolt, letelepedett)  ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
    
 3.  A törvényes képvisel  személyi adatai: 

  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság (menekült, 

bevándorolt, letelepedett)  ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
    
 4.  A szül k személyi adatai: 

Anya neve:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság  

(menekült, bevándorolt, 
letelepedett)  ............................................................................................................. 

  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 

Apa neve:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
    
 5.  Határozat: 

  Határozatot hozó szerv 
neve:   ............................................................................................................. 

  Határozat száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
    
 6.  A gondozási/térítési díj adatai: 

  Fizetésre kötelezett neve:   ............................................................................................................. 
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  A díj összege:   ......................................................................................................... Ft
  Díjfizetés kezdete:   ............................................................................................................. 
  Vége:   ............................................................................................................. 
  A hátralék összege:   ............................................................................................................. 
  Végrehajtási intézkedés 

id pontja:   ............................................................................................................. 
   
 7. Normatív étkezési kedvezményit igénybe vett 
  – 50% 
   – ingyenes 

 8.  A felülvizsgálat adatai: 
  A felülvizsgálatot végz

szerv neve:  ............................................................................................................. 
  Ideje:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   ............................................................................................................. 
  Ideje:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   ............................................................................................................. 
  Ideje:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   ............................................................................................................. 
  Ideje:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   ............................................................................................................. 
  Ideje:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   ............................................................................................................. 
  Ideje:   ............................................................................................................. 
  Eredménye:   ............................................................................................................. 
    
 9.  A megsz nés adatai: 

  Határozat száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
   
 10. Hatósági kötelezés nélkül igénybe vett szolgáltatás megsz nésének 
 Id pontja:  ............................................................................................................. 
 Oka:  ............................................................................................................. 
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X. számú adatlap 

A gyermekotthonban, nevel szül nél vagy fogyatékosok és pszichiátriai betegek 
 otthonában elhelyezett gyermekr l

[Gyvt. 141. § (1) bek. a) pont] 

(Területi gyermekvédelmi szakszolgálat vezet je tölti ki.)

A nyilvántartásba vétel 
id pontja:   ............................................................................................................. 

      
 1.  A gyermek személyi 

adatai:   
  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
 Állampolgárság 

(menekült, bevándorolt, 
letelepedett) ............................................................................................................. 

  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
  Törzsszám:   ............................................................................................................. 
    
 2.  A törvényes képvisel  személyi adatai: 

  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
      
 3.  Határozat:   

  Határozatot hozó gyám- 
hatóság megnevezése:   ............................................................................................................. 

  Száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
  Döntés jellege:   
   – ideiglenes hatályú elhelyezés 
   – átmeneti nevelés 
   – tartós nevelés 
  Gyermek elhelyezése:   
   – nevel szül knél 
 – normál 
 – speciális 
   – gyermekotthonban 
 – normál 
 – speciális 
 – különleges 
   – fogyatékosok és pszichiátriai betegek otthonában 
    
 4.  A megsz nés oka:   ............................................................................................................. 

............................................................................................................. 
  Határozat száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
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XI. számú adatlap 

A gyermekotthon, illetve a nevel szül i hálózat üres fér helyeir l
[Gyvt. 141. § (1) bek. a) pont] 

(Területi gyermekvédelmi szakszolgálat vezet je tölti ki.)

A nyilvántartásba vétel 
id pontja:   ............................................................................................................. 

      
 1.  A gyermekotthon  

megnevezése:  ............................................................................................................. 
  Székhelye:   ............................................................................................................. 
  Elhelyezhet

gyermekek száma:  .............................................................................................................
  Üres fér helyek száma:    
 Normál: ............................................................................................................. 
 Különleges: ............................................................................................................. 
 Speciális: ............................................................................................................. 
      
 2.  A nevel szül k száma:   ............................................................................................................. 

  Üres fér helyek  
a nevel szül knél:  ............................................................................................................. 

 Normál: ............................................................................................................. 
 Speciális: ............................................................................................................. 
      
 3.  A fenntartó, illetve  

a nevel szül i hálózatot  
m ködtet  megnevezése:  

 ............................................................................................................. 
............................................................................................................. 
............................................................................................................. 

  Székhelye:   ............................................................................................................. 
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XII. számú adatlap 

Az ideiglenes hatállyal elhelyezett gyermek ellátását biztosító nevel szül kr l,
gyermekotthonokról  

[Gyvt. 141. § (1) bek. b) pont] 

(Területi gyermekvédelmi szakszolgálat vezet je tölti ki.)

A) Nevel szül

A nyilvántartásba vétel 
id pontja:   ............................................................................................................. 

    
 1.  A nevel szül  személyi adatai: 

  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
    
 2.  Nevel szül  min sége:  

   – nevel szül
   – hivatásos nevel szül
   – speciális hivatásos nevel szül
      
 3.  Saját gyermekek száma:   ............................................................................................................. 

      
 4.  A m ködtet

megnevezése:   ............................................................................................................. 
  Székhelye:   ............................................................................................................. 

B) Gyermekotthon

 1.  A gyermekotthon neve:   ............................................................................................................. 
  Címe:   ............................................................................................................. 
      
 2.  Az intézményvezet  neve:   ............................................................................................................. 

  Címe:   ............................................................................................................. 
      
 3.  A fér helyek száma:   ............................................................................................................. 

      
 4.  A gyermekotthon jellege:    

   – általános 
   – speciális 
  – különleges 
   – utógondozói 
   – egyéb 
      
 5.  A fenntartó megnevezése:   ............................................................................................................. 

  Székhelye:   ............................................................................................................. 



11724 M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 2006149. szám

XIII. számú adatlap 

Az örökbefogadással kapcsolatos ügyr l
[Gyvt. 141. § (1) bek. c) pont] 

(A területi gyermekvédelmi szakszolgálat vezet je tölti ki.)

A) Örökbeadható gyermek 

1. A gyermek személyi adatai 
 Név: 
 Születési hely: 
 Születési id :
 Anyja neve: 
 Állampolgársága: 
 Lakóhely:  
 Tartózkodási hely: 

2. Gondozási helye: 
a) gyermekvédelmi gondozásba utalt gyermek 

  Nevel szül :
  Hivatásos nevel szül :
  Gyermekotthon: 
  Lakásotthon: 
  Spec. gyermekotthon: 

Örökbefogadó családba való kihelyezése javasolt-e:    – igen      – nem 
 Ha nem javasolt, annak oka: 

………………………………………………………………………………………….. 
b) gyermekvédelmi gondozásba nem utalt gyermek 

  Név:  
  Születési hely: 
  Születési id :
  Anyja neve: 
  Lakóhelye: 
  Tartózkodási helye: 

3. A testvérek adatai 
 Név: 
 Születési dátum: 
 Anyja neve: 
 Apja neve: 

Gyermekvéd. gondoskodásban nevelkedik-e:   – igen      – nem 
 Gondozási helye:  

Örökbefogadható-e:   – igen      – nem 
…...……………………………………………………………………………………………… 
Ha nem nevelkedik gyermekvédelmi gondoskodásban, akinek a gondozásában van: 
…………………………………………………………………………………………………… 
Testvérével együtt vagy külön történik az örökbefogadás: …………………………………….. 

4. A gyermek egészségügyi állapota, fejl dése, személyisége, magatartása, szokásai: 
………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………… 
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5. Tanulmányi eredménye, neveltsége, nemzetiségi, etnikai, vallási, kulturális szükségletei: 
 ………………………………………………………………………………………….. 
 ………………………………………………………………………………………….. 

6. Egyéb igénye vagy szükséglete: 
 ………………………………………………………………………………………….. 
 ………………………………………………………………………………………….. 

7. A családi háttérre vonatkozó adatok:  
 Szül k: betegségek, fogyatékosságok, életvezetés 
 ………………………………………………………………………………………….. 
 ………………………………………………………………………………………….. 
 Testvérek: betegségek, fogyatékosságok 
 ………………………………………………………………………………………….. 
 ………………………………………………………………………………………….. 

Kapcsolatai: (nagyszül k, testvérek stb.) : 
 ………………………………………………………………………………………….. 
 ………………………………………………………………………………………….. 

8. A nevelésbe vételt elrendel   ..........................................................................................  
 Gyámhivatal megnevezése: ............................................................................................  
 Határozat száma: ............................................................................................................  
 Kelte: ..............................................................................................................................  
 Joger s: ...........................................................................................................................  

9. A törvényes képvisel  személyes adatai: .......................................................................  
 Név: ................................................................................................................................  
 Születési hely: .................................................................................................................  
 Születési id : ..................................................................................................................  
 Anyja neve: .....................................................................................................................  
 Lakóhely: ........................................................................................................................  
 Tartózkodási hely: ..........................................................................................................  

10. Az örökbefogadhatóvá válás adatai: ...............................................................................  
 Gyámhivatal megnevezése: ............................................................................................  
 Határozat száma: ............................................................................................................  
 Kelte: ..............................................................................................................................  
 Joger s: ...........................................................................................................................  
 Amennyiben a határozatot bíróság el tt megtámadták: ..................................................  
 Bíróság megnevezése: ....................................................................................................  
 Ítélet száma: ....................................................................................................................  
 Kelte: ..............................................................................................................................  
 Joger s: ...........................................................................................................................  

11.  A gyermek vagyonára vonatkozó adatok: ......................................................................  
 A vagyon tárgya: ............................................................................................................  
 A vagyonkezel  megnevezése, tartózkodási helye: ........................................................  

12.  A gyermek fényképe(i): ..................................................................................................  
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B) Örökbeadható gyermek 

(A minisztérium részére küldend  adatok.) 

Az örökbefogadható gyermek adatai: 

Kód (megyenév + szám)……………………………. Törzsszám: ……………………….. 

1. A gyermek személyi adatai: ...........................................................................................  

 Név: ................................................................................................................................  
 Születési hely: .................................................................................................................  
 Születési id : ..................................................................................................................  
 Anyja neve: .....................................................................................................................  
 Állampolgársága: ............................................................................................................  

2.  Gondozási helye: ............................................................................................................  

 Nevel szül : ...................................................................................................................  
 Hivatásos nevel szül : ...................................................................................................  
 Gyermekotthon: ..............................................................................................................  
 Lakásotthon: ...................................................................................................................  
 Csecsem otthon: .............................................................................................................  
 Spec. gyermekotthon: .....................................................................................................  
 Egyéb (nem beutalt gyermek esetében): .........................................................................  

Örökbefogadó családba való kihelyezése javasolt-e:   – igen      – nem 

Ha nem javasolt, annak oka: 
. .........................................................................................................................................  
3. A testvérek adatai: ..........................................................................................................  
 Név: ................................................................................................................................  
 Születési dátum: ..............................................................................................................
 Anyja neve: .....................................................................................................................  
 Apja neve: .......................................................................................................................  
 Gyermekvédelmi gondoskodásban nevelkedik-e:   – igen      – nem 
 Gondozási helye: ............................................................................................................  

Örökbefogadható-e:   – igen      – nem 

Ha nem nevelkedik gyermekvédelmi gondoskodásban, akinek a gondozásában van: 
 ………………………………………………………………………………………… 
 ………………………………………………………………………………………… 

Testvérével együtt vagy külön történik az örökbefogadás 
 …………………………………………………………………………………………. 
 ……………………………………………………………………………………….… 

4. A gyermek egészségügyi állapota, fejl dése, személyisége, magatartása, szokásai: 
 ………………………………………………………………………………………….. 
 ………………………………………………………………………………………….. 

5. Tanulmányi eredménye, neveltsége, nemzetiségi, etnikai vallási kulturális szükségletei: 
 ………………………………………………………………………………………….. 
 ………………………………………………………………………………………….. 
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6. Egyéb igényei és szükségletei: 
 ………………………………………………………………………………………….. 
 ………………………………………………………………………………………….. 

7.  A családi hátérre vonatkozó adatok:  
 Szül k: betegségek, fogyatékosságok, életvezetés: 
 ………………………………………………………………………………………….. 
 ………………………………………………………………………………………….. 

 Testvérek: betegségek, fogyatékosságok: 
 ………………………………………………………………………………………….. 
 ………………………………………………………………………………………….. 

Kapcsolatai: (nagyszül k, testvérek stb.): 
………………………………………………………………………………………….. 

 ………………………………………………………………………………………….. 

Nevelésbe vétel id pontja:……………………………………………………………… 

Örökbefogadhatónak nyilvánítás id pontja (az err l rendelkez  határozat joger re
emelkedése): ……………………………………………………………….…………………… 

Az örökbefogadhatóvá válás oka: 
 1. a szül (k) hozzájárulása az örökbefogadáshoz 

 2. a szül (k) felügyeleti jogának bíróság általi 
 megszüntetése 

 3. a szül (k) halála 
 4. a gyermek ismeretlen szül kt l származik, 
 5. örökbefogadhatóvá nyilvánítás 
 6. örökbefogadás felbontása 

A Tegyesz-nél realizálódik-e az örökbefogadás:   – igen      – nem 

A gyermek fényképe(i): 
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C) Örökbefogadásra váró szül k

(A minisztérium részére küldend  adatok.) 

A nyilvántartásba vétel ideje [15/1998. (IV. 30.) NM rendelet 146. § (2) bek.]: ………..év ……...hó……..nap 

 1.  Az örökbefogadó szül k személyi adatai: 

Anya neve:   ............................................................................................................. 
  Születési hely:   ............................................................................................................. 
  Születési id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
 Állampolgársága:  
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
  Családi állapota:  – egyedülálló  – házas 
  Iskolai végzettsége:   ............................................................................................................. 
  Foglalkozása:   .............................................................................................................

Apa neve:   ............................................................................................................. 
  Születési hely:   ............................................................................................................. 
  Születési id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
 Állampolgársága:  
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
  Családi állapota:  – egyedülálló  – házas 
  Iskolai végzettsége:   ............................................................................................................. 
  Foglalkozása:   .............................................................................................................
    
 2.  Az alkalmasságot megállapító: 

  Gyámhivatal 
megnevezése:  

 ............................................................................................................. 

  Határozat száma:   ............................................................................................................. 
  Kelte:   ............................................................................................................. 
  Joger s:   ............................................................................................................. 
    
 3.  Vagyoni helyzet adatai: 

  Lakáshasználat jogcíme:  
   – Tulajdonos 
   – Tulajdonos rokona 
   – F bérl
   – F bérl  rokona 
   – Társbérl
   – Albérl
   – Egyéb:   ............................................................................................................. 
  Lakás szobaszáma:   ............................................................................................................. 
  Lakás komfortfokozata:   
   – Komfort nélküli 
   – Félkomfortos 
   – Komfortos 
   – Összkomfortos 
  Jövedelem összege:   ............................................................................................................. 
 Anya:  
   – Munkaviszonyból 
   – Vállalkozásból 
   – Egyéb rendszeres pénzellátásból 
   – Egyéb:   ............................................................................................................. 
    Jövedelem összege:   



2006/149. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 11729

Apa
       – Munkaviszonyból 
      –  Vállalkozásból 
      –  Egyéb rendszeres pénzellátásból 
      –  Egyéb:  

4.  Egészségügyi állapotra  
vonatkozó adat:  

Anya:....................................................................................................
Apa:..................................................................................................... 

      
5.  A gyermekkel kapcsolatos  

elvárásai(k): 
 Gyermekek száma: – 1 gyermek                                 – testvérek  

  Neme*:  – fiú   – leány 
  Életkora:  ....év …...hónaptól  ……év  …….. hónapig 
  Egészségügyi állapota:   ............................................................................................................. 
 Milyen betegségeket, 

fogyatékosságokat fogad 
el:
Mi az, ami egészségügyi 
szempontból kizáró 
tényez :

………………………………………………………………………
………………………………………………………………………
………………………………………………………………………
………………………………………………………………………
………………………………………………………………………
……………………………………………………………………… 

  Milyen egyéb elvárásai 
vannak a gyermekkel 
kapcsolatban: 
Mi az, ami kizáró tényez
lehet:  

 ............................................................................................................. 
………………………………………………………………………
………………………………………………………………………
………………………………………………………………………
……………………………………………………………………… 

6. A gyámhivatal döntése 
alapján milyen gyermek 
örökbefogadására 
alkalmas 

1 gyermek                                         testvérek 
egészséges                                        fogyatékos, beteg gyermek is 
fiú                                                     leány 
Életkora: ……év….. hónaptól  ….  év ……. hónapig 

7.  A családban nevelked
gyermekek: 

 Neme:                        Kora 
……………………………………
……………………………………
……………………………………

  Saját/nevelt/örökbefogadott  
……………………………………
……………………………………
……………………………………

    
8.  Örökbefogadás módja:  – titkos  – nyílt 

* = Amennyiben a gyermek neme fiú vagy lány is lehet, kérjük, mindkett t jelöljék be! 



11730 M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 2006149. szám

XIV. számú adatlap 

Az eseti (vagyonkezel ) gondnoki és hivatásos gyámi feladatokat ellátó személyr l
[Gyvt. 141. § (1) bek. d) pont] 

(Területi gyermekvédelmi szakszolgálat vezet je tölti ki.)

A nyilvántartásba vétel 
id pontja:   ............................................................................................................. 

      
 1.  Személyi adatai:   

  Név:   ............................................................................................................. 
  Születési hely, id :   ............................................................................................................. 
  Anyja neve:   ............................................................................................................. 
  Lakóhely:   ............................................................................................................. 
  Tartózkodási hely:   ............................................................................................................. 
  Státusza:   
   – gondnok   
   – gyám   
      
 2.  Iskolai végzettsége:   

   – alapfokú   
   – középfokú   
   – fels fokú   
      
 3.  Speciális képzettsége:   ............................................................................................................. 

  Az általa gondnokoltak  
(gyámoltak) száma:  .......................................................................................................... f
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XV. számú adatlap 

A nevelési felügyelet alatt álló gyermekr l
(Gyvt. 140. § (1) bek. b) pont) 

(A városi gyámhivatal tölti ki.) 

„A” adatlap 
A nyilvántartásba vétel id pontja: ……………………………………………………………………………… 

1. A gyermek személyi adatai: 
Név: ………………………………………………………………………………………………………………… 
Születési hely: ……………………………………………………………………………………………………… 
Születési id : ……………………………………………………………………………………………………….. 
Anyja neve: ………………………………………………………………………………………………………… 
Lakóhely: …………………………………………………………………………………………………………… 
Tartózkodási hely: …………………………………………………………………………………………………. 

2. A törvényes képvisel  neve: ……………………………………………………………………………..……… 
Tartózkodási helye, elérhet sége: 
…………………………………………………………………………………………….. 
A törvényes képvisel  jellege:   gyermekotthon vezet je   hivatásos gyám 

3. A szül k személyi adatai: 
Anyja neve: ………………………………………………………………………………………………………… 
Lakóhely: …………………………………………………………………………………………………………… 
Tartózkodási hely: …………………………………………………………………………………………………. 
Apja neve: ………………………………………………………………………………………………………….. 
Lakóhely: …………………………………………………………………………………………………………… 
Tartózkodási hely: …………………………………………………………………………………………………. 

4. Nevelésbe vételr l szóló határozat: 
Határozatot hozó gyámhivatal neve: ……………………………………………………………………………….. 
A határozat száma: …………………………………………………………………………………………………. 
A határozat kelte: …………………………………………………………………………………………………... 
Joger s: ……………………………………………………………………………………………………………... 
Döntés jellege:   átmeneti nevelésbe vétel   tartós nevelésbe vétel 

5. A speciális gyermekotthonban való elhelyezésre vonatkozó adatok: 
Határozatot hozó gyámhivatal neve: ……………………………………………………………………..……….. 
A határozat száma: …………………………………………….. Kelte: ………………………………………….. 
Joger s: …………………………………………………………………………………………………..……….. 
A befogás id pontja: ……………………………………………………………………………………………… 
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„B” adatlap
1. A nevelési felügyeletre vonatkozó adatok:
Hányadik alkalommal rendelték el a gyermek nevelési felügyeletét: …………………………………………… 
A gyermekotthon vezet je által elrendelt személyes szabadság korlátozásának kezd  id pontja: ……………… 
A nevelési felügyeletet elrendel  gyámhivatal neve: ……………………………………………………………. 
A határozat száma, kelte: ……………………………………………………………………………….………... 
A felülvizsgálatot végz  bíróság neve: …………………………………………………………………………… 
A határozat száma, kelte: ………………………………………………………………………………………….. 
A döntés tartalma: a nevelési felügyeletet   fenntartotta  megszüntette 

2. A havi felülvizsgálatok adatai: 
Határozat száma: …………………………………………………… Kelte: ……………………………………… 
          eredménye: …………………………………………………………………………………………………... 
Határozat száma: ……………………………………………………. Kelte: …………………………………..…. 
          eredménye: …………………………………………………………………………………………………... 
Határozat száma: …………………………………………………… Kelte: ……………………………………... 
          eredménye: …………………………………………………………………………………………………... 

3. A nevelési felügyelet megszüntetése: 
Határozatok száma: ………………………………………………… Kelte: ……………………………………... 
Joger s: …………………………………………………………………………………………………………….. 

A „B” adatlapból mindig újat kell kitölteni, ha újabb nevelési felügyeletet rendeltek el. 

2. számú melléklet a 251/2006. (XII. 6.) Korm. rendelethez

„2. számú melléklet a 235/1997. (XII. 17.) Korm. rendelethez 

A „Gyermekeink védelmében” elnevezés  adatlaprendszer 

A „Gyermekeink védelmében” elnevezés  adatlaprendszerben szerepl  rövidítések a következ k:
„T”  =  Törzslap 
„GYSZ”  =  Gyermekjóléti szolgálat 
„ÁTG” =  Átmeneti gondozás 
„TESZ” =  Területi gyermekvédelmi szakszolgálat 
„GH”  =  Gondozó hely 
„GYH” =  Gyámhivatal 
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I. számú adatlap 

„T” – Törzslap 

 (A gyermek személyes adatlapja, amelyet gyermekenként külön vezet 
a gyermekjóléti szolgáltató, átmeneti gondozást, valamint otthont nyújtó intézmény) 

A nyilvántartásba vétel id pontja (az az id pont, amikor a gyermek bekerült a gyermekvédelem rendszerébe): 
A személyes gondoskodás formája: 

gyermekjóléti szolgáltatás 
gyermekek átmeneti gondozása 
gyermekvédelmi szakellátás 

dátuma:

A gyermek személyi adatai 

Név: Névváltozás (a gondozási folyamat során) – dátummal: 

Születési hely, id : Anyja születési neve: 

A gyermek neme: fiú lány Állampolgársága:  

Változás1:Bejelentett lakóhely: 

Változás2:

Változás1:Bejelentett tartózkodási hely*: 

Változás2:

Változás1:Tényleges tartózkodási hely: 
(gondozási hely)  

Változás2:

Törzsszám (szakellátásban): Törzsszám változás: 

Beszélt nyelve: 
Van-e szüksége tolmácsra? 
igen – milyenre: 
nem 

A szül k/törvényes képvisel  személyi adatai

Anya

Név: Születési név: 

Születési hely, id : Anyja születési neve: 

Állampolgársága: 

Változás1:Bejelentett lakóhely: 

Változás2:

Változás1:Bejelentett tartózkodási hely*: 

Változás2:

Változás1:Tényleges tartózkodási hely: 

Változás2:
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Változás1:Elérhet sége: 

Változás2:

igen
Gyakorolja-e a szül i felügyeleti jogokat? 

nem – Miért? 
Apa

Név: Születési név: 

Születési hely, id : Anyja születési neve: 

Állampolgársága: 

Változás1:Bejelentett lakóhely: 

Változás2:

Változás1:Bejelentett tartózkodási hely*: 

Változás2:

Változás1:Tényleges tartózkodási hely:  

Változás2:

Változás1:Elérhet sége: 

Változás2:

igen
Gyakorolja-e a szül i felügyeleti jogokat? 

nem – Miért? 
Gyám 

Név: Születési név: 

Születési hely, id : Anyja születési neve: 

Változás1:Bejelentett lakóhely: 

Változás2:

Változás1:Bejelentett tartózkodási hely*: 

Változás2:

Változás1:Tényleges tartózkodási hely:  

Változás2:

Változás1:Elérhet sége: 

Változás2:

Jogcím/rokonsági fok: 

  * Korábban „ideiglenes”.
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Átmeneti vagy tartós nevelt gyermek esetében
Gyám/Hivatásos gyám 

Név:

Születési név: Születési hely, id :

Elérhet sége (cím, telefon): 

Vagyonkezel

Név:

Születési név: Születési hely, id :

Elérhet sége (cím, telefon): 

Útmutató a kitöltéshez 

„T-lap”

Az adatlap funkciója: 
1. a gyermek alapvet  adatainak regisztrálása, 
2. a kés bbi ellátások során a hatóságok, intézmények, ellátók kölcsönös tájékoztatásakor a gyermek 

azonosítása.

Az adatlap kitölt je: az a gyermekjóléti szolgáltató vagy átmeneti gondozást nyújtó, illetve szakellátó 
intézmény, amelynél az eset indul. A változások a gondozási folyamat során értelemszer en id ponttal
rögzítend k.

A kitöltés ideje: a gyermek ellátórendszerbe való bekerülésekor. 

Az adatlap továbbítása: a gondozási folyamat során az els  kitöltött példány megfelel  módosításokkal ellátott 
másolatai követik a gyermek útját az esetleges további hatóságokhoz, szolgáltatókhoz, akiknek már nem kell 
újra felvenniük  ezt az adatlapot.
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II. számú adatlap 

 „GYSZ-1”– Esetfelvételi lap 
Környezettanulmány 

 (A gyermekjóléti szolgálat tölti ki!)

Gyermekjóléti szolgálattal való kapcsolat 
Milyen okból és hogyan került a család (a gyermek/ek) a gyermekjóléti szolgálathoz? Ki küldte a jelzést? 
(A jelzés csatolandó!) 

A jelzést küld  vagy más személy tett-e valamit az ügyben? 

Igen: ki és mit tett? 

Nem.    
Mikor, milyen módon vette fel a gyermekjóléti szolgálat a kapcsolatot a családdal (dátummal)? 

Milyen lépéseket tett a gyermekjóléti szolgálat az ügyben (dátummal)? 

Korábban volt-e kapcsolatban a család a gyermekjóléti szolgálattal? 

Igen: milyen probléma miatt, mett l meddig? 
Nem. 
A gyermekkel kapcsolatos hatósági, bírósági eljárások, ügyiratok, határozatok, elhelyezésekre vonatkozó adatok, jelenleg 
folyamatban lév  gondoskodás formája: 
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Tapasztalatok (indokolt esetben feleljen meg a környezettanulmány követelményeinek is):

Következtetések, további tennivalók: 

Aláírás, dátuma, helyszín: 
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Útmutató a kitöltéshez 

„GYSZ-1”

Az adatlap funkciója:
1. Az eset kezdeti regisztrálása  

a) önkéntes jelentkezés esetén, amennyiben a feltárt probléma el reláthatólag túlmegy a tanácsadás 
keretein, és legalább egy, a családnál történ  helyszíni tájékozódást igényel, 

b) jelz rendszerb l érkez  értesítés esetén,
2. egyszer  környezettanulmány, védelembe vételre vonatkozó javaslattétel, illetve véleménynyilvánítás 

akkor, ha a gyámhatóság felkérését nem el zte meg gyermekjóléti szolgáltatás. 
A családgondozó az adatlap „Következtetések, további tennivalók” részében indokolja az eset lezárását 
vagy folytatását, illetve megteszi javaslatát a hatóságnak.  
Amennyiben a gyermek veszélyeztetett, az eset ezen a lapon nem zárható le, hanem tovább 
dokumentálandó a többi adatlapon. 

      3. Az adatlapot családonként egy példányban kell kitölteni, amennyiben azonban a családban több 
gyermek van, a rájuk vonatkozó következtetéseket, javaslatokat az adatlap végén gyermekenként kell 
részletezni.

Az adatlap kitölt je: a gyermekjóléti szolgálat. 

A kitöltés kezdete: a család jelentkezése, a jelzés, illetve a gyámhatósági felkérés beérkezése.  

Az adatlap továbbítása: a Törzslappal együtt, amennyiben a hatóság számára környezettanulmányként, 
javaslattételként készült. 
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III. számú adatlap 

„GYSZ-2” – További fontos információk 

Rendben vannak-e és hol találhatók a gyermek következ  személyi okmányai? 

Személyi lap/személyazonossági igazolvány 

Lakcímet igazoló hatósági igazolvány 

Személyi azonosítót igazoló hatósági igazolvány 

Diákigazolvány 

TAJ kártya 

Közgyógyellátási igazolvány 

Oltási könyv 

A gyermekre vonatkozó „azonnal tudni kell” jelleg  egészségügyi, fejl dési információk (asztma, epilepszia, 
cukorbetegség, ekcéma, látás-, halláskárosodás, mozgásszervi elváltozás, beszédzavar – beszédhiba, sajátos nevelési igény, 
gyógyszer-, liszt-, tejfehérje-, tojásfehérje-érzékenység, szénanátha, fert z  betegség vagy egyéb probléma, meglév
betegség esetén megkapja-e a gyermek a szükséges kezelést): 

A gyermeket gondozó személy(ek)re vonatkozó „azonnal tudni kell” jelleg  információk (pl.: akut vagy krónikus 
betegség, a gyermek közvetlen veszélyeztetését okozó rizikótényez k, a szül  tájékoztatása alapján a háziorvosa neve, 
elérhet sége): 

Van: ki az a személy, hogy érhet  el? 

Van-e a családban, környezetben 
olyan személy, akinek a 

segítségére számítani lehet, ill. 
akinél szükség esetén a gyermek 

elhelyezhet ? Nincs:
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Szakmai kapcsolatok 

Név Cím Telefonszám 
Mikor/mióta/ 

meddig
A gyermek/ek 
házi
gyermekorvosa, 
háziorvosa:

A gyermek/ek 
véd n je:

Bölcs de/óvoda/
iskola:

Gyermek- 
védelmi 
felel s neve: 

Egyéb jelent s
intézmény 
(szakember),  
pl. más 
gyermekjóléti 
szolgálat,
családsegít
szolgálat,
tanulási
képességeket
vizsgáló
szakért i
bizottság,
pszichológus,
pszichiáter,
nevelési
tanácsadó,
logopédus,
szakorvos
(Aláhúzandó!)

    

Dátum: 

Aláírások:

adatszolgáltató (milyen min ségben)   adatfelvev

Változások (dátummal, aláírással): 
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Útmutató a kitöltéshez 

„GYSZ-2” 

Az adatlap funkciója: 
1. a gyermekkel kapcsolatos sürg s tudnivalók rögzítése és továbbadása abban az esetben, ha a gyermek 

gyermekjóléti szolgáltatási el zmény nélkül kerül helyettes szül höz, gyermekek átmeneti otthonába 
vagy ideiglenes hatályú elhelyezésre, 

2. a családgondozáshoz szükséges feltárás segítése, dokumentálása, 
3. a gyámhatóság, a területi gyermekvédelmi szakszolgálat és a gondozóhely tájékoztatása abban az 

esetben, ha a gyermek nevelésbe vételét javasolják, illetve, ha otthont nyújtó ellátásba kerül. 

Az adatlap kitölt je: a gyermekjóléti szolgálat 

A kitöltés ideje:
1. a gyermek átmeneti gondozásba kerülésér l, ideiglenes hatályú elhelyezésér l szóló értesítés 

kézhezvétele, vagy 
2. a családgondozás megkezdése, 
3. amennyiben a gyermekjóléti szolgálat maga intézkedik a gyermek elhelyezésével kapcsolatban, az 

intézkedés ideje. 

Az adatlap továbbítása:
1. a Törzslappal együtt a gondozási helyre, amennyiben a gyermek el zmény nélkül helyettes szül höz,

gyermekek átmeneti otthonába vagy ideiglenes hatályú elhelyezésre kerül, 
2. a területi gyermekvédelmi szakszolgálathoz, továbbá az összes adatlappal együtt a gyámhivatalba. 

(Azon keresztül a gondozási helyre, amennyiben a gyermek számára a gyermekjóléti szolgálat 
családgondozása után nevelésbe vételt javasolnak.)



11742 M A G Y A R K Ö Z L Ö N Y 2006/149. szám

          

IV. számú adatlap 

„GYSZ-3” Család – környezet 
Környezettanulmány II. 

Az adatfelvétel id intervalluma: 
A családra vonatkozó adatok 

Lakcím (a hely, ahol a környezettanulmány készült): 

A lakásban életvitelszer en együtt él  közeli hozzátartozók: 

Név Születési id  Rokoni kapcsolat 

A lakásban a családdal együtt él  egyéb személyek: 

Név Születési id  Kapcsolat, együttélés min sége

A családtól különél  egyéb közeli hozzátartozók: 

Név Rokoni kapcsolat Lakóhely 

A lakásra vonatkozó adatok 
(Felsorolás esetén a megfelel  választ húzza alá!) 

A törvényes képvisel /gondozó személy lakáshasználatának jogcíme: tulajdonos, bérl , bérl társ, társbérl , albérl ,
ágybérl , szívességi lakáshasználó, jogcím nélküli lakáshasználó, egyéb:  

Típusa: családi ház, házrész, sorház, lakótelepi lakás, nem lakás céljára szolgáló helyiség, egyéb lakás 

Tulajdoni formája: magán, önkormányzati, szövetkezeti, állami, egyéb: 

Településkörnyezet (belterület, külterület, zártkert, tanya stb.): 
Komfortfokozata: összkomfortos, komfortos, félkomfortos, komfort nélküli; szükséglakás 
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Alapterület: A lakószobák + félszobák száma:
Egyéb helyiségek, el szoba, el tér, étkez , konyha, fürd szoba, WC, fürd szoba-WC, egyéb: 

Udvar, kert: 

F tése: távf tés, központi f tés, egyedi f tés (gáz, villany, olaj, vegyes, szén, fa) 

Közüzemi szolgáltatások: 

F tési, f zési, tisztálkodási lehet ségek biztosítottak-e, m ködnek-e? Ha valamelyik hiányzik vagy nem használható, jelezze 
az okát is! 

A lakás jellemz inek leírása (állapot, felszereltség, bútorzat………) 

A család jövedelemforrásainak bemutatása (munkajövedelem, szociális támogatások, nyugdíj stb.): 

Küszködik-e a család anyagi problémákkal? Ha igen, mib l adódnak, egyszeriek vagy ismétl d ek? Biztosított-e a 
gyermek(ek) megfelel  élelmezése, ruházata?  

A család és környezete: befolyásoló tényez k
A család élettere, lakókörnyezete, szociokulturális háttere: 
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A család értékrendje, életmódja: 

Található-e a gyermek(ek) lakókörnyezetében olyan veszélyforrás, amely testi épségüket, egészségüket, erkölcsi fejl désüket
közvetlenül fenyegeti (pl. a lakás állagából adódó veszély; fedetlen kút; veszélyes állatok; vasúti sínek, forgalmas út, 
veszélyes üzem, szórakozóhely stb.)? Ha igen, hogyan védik a gyermek(ek)et ezek ellen? 

A családon belüli viszonyok: 

Érték-e a családot megrázkódtatások, traumák? Melyek voltak ezek, feldolgozta-e a család, s ha igen, segítséggel-e vagy 
anélkül. Mi lett a következményük? 

A család társadalmi kapcsolatai – esetleges támogató személyek, közösségek: 

Dátum: Aláírás (szül /törvényes képvisel , gyermek): 
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A gyermekkel kapcsolatos információk 

(Gyermekenként töltend  ki!) 

A gyermek neve: 

A gyermek rövid jellemzése: küls  és bels  tulajdonságok:

Milyen gyakran beteg a gyermek? Nem figyeltek-e fel szokatlanul gyakori sérülésekre? 

Környezet – a gyermek környezetének jellemzése (az élelmezés, ruházat, saját szoba, ágy, játékok, illetve könyvek 
meglétére vonatkozó információk) 

Van-e a gyermeknek pihenésre, alvásra, tanulásra, félrevonulásra megfelel , nyugodt, békés „zuga”?  

Intézményes gondozás, oktatás, nevelés 
Igénybe veszik-e a napközbeni ellátás valamilyen formáját, jár-e óvodába, iskolába? 

   Nem 
   Igen – hol/hova, milyen óvodai csoportba/hányadik osztályba jár? 

Eleget tesz-e a gyermek óvodai, 
iskolai tankötelezettségének? 

Igen

 Nem 
Van-e felmentése? Van – mib l?

 Nincs 
Magántanuló-e? Igen – mióta, miért, a gyermek érdekében áll-e? 

 Nem 
Tanulmányi eredménye 
képességeinek megfelel-e? 

Igen

 Nem 
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Ismételt-e osztályt? Igen – melyiket, mikor, hányszor, mely tantárgy(ak)ból bukott? 

 Nem 
Diagnosztizáltak-e tanulási 
problémát, részképesség zavart? 

Igen – mikor, milyen jelleg t?

 Nem 
Nyújt-e az oktatási intézmény a 
gyermek számára valamilyen 
egyedi, sajátos szolgáltatást? 

Igen – milyet? 

 Nem 

Ha a gyermek már nem iskolás, mi az oka? 

Ha van munkahelye, hol dolgozik, és mit csinál? Ha nincs munkahelye, és nem is tanul, mi az oka, és mivel 
foglalkozik?

A gyermek megnyilvánulásaival kapcsolatos információk 
Felfigyeltek-e a gyermek környezetében 
(intézményben, családban) a gyermek 
viselkedésének, magatartásának alapvet
megváltozására? 

Igen – a változás leírása: 

 Nem 

A gyermeknek milyen a viselkedése, milyen jelleg ek és gyakoriak a konfliktusai? Vannak-e normaszeg , deviáns 
megnyilvánulásai? 
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Érte-e a gyermeket valami súlyosan traumatikus élmény és azt hogyan dolgozta fel? Megváltozott-e utána a viselkedése? 
(Pl.: baleset, bántalmazás, szeretett személy elvesztése stb.) 

A gyermek személyiségfejl dése, köt dései:

Dátum: Aláírás (gyermek) 

 Aláírás (anya/törvényes képvisel )

 Aláírás (apa/törvényes képvisel )

 Aláírás (családgondozó) 
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A gondozási folyamat összegzése, javaslattétel 
– A feltárt probléma, veszélyeztet  körülmények gyermek(ek)re gyakorolt hatása 
– Mi történt, a gondozási terv/tervek értékelése, a feladat megvalósulása, rögzített határideje és a gyermek, szül ,

törvényes képvisel  együttm ködése alapján 
– Konzultációk, esetkonferenciák (id pont, kivel, emlékeztet )
– A család által igénybe vett egyéb ellátások  
– Korábban kezdeményezett intézkedések, azok következménye, eredménye  
– Egyéb, fontos információk (ide kell leírni, ha a családhoz kapcsolódó valamely intézménnyel kapcsolatban fontos, 

eddig le nem írt információnk van) 
– Javaslat – indokolással 
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Dátum:  Aláírások 
A család részér l:

Megjegyzések: 

A gyermekjóléti szolgálat részér l:
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Útmutató a kitöltéshez 

„GYSZ-3” 

Az adatlap funkciója: 
1. amennyiben a család problémája el reláthatólag hosszabb távú, tervszer  családgondozást 

igényel,
a) a család, gyermek helyzetének, a problémák okainak feltárása, 
b) a családgondozás dokumentálása, 

2. környezettanulmány abban az esetben, ha a környezettanulmány készítésére való felkérést 
családgondozás el zte meg, vagy, ha a gyermek ideiglenes hatályú elhelyezésben van, 

3.  a javaslattételi lap a gyermekvédelmi gondoskodásra vonatkozó javaslattételre szolgál. 

Az adatlap kitölt je: a gyermekjóléti szolgálat 

Az adatlap kitöltése:
1. a javaslattételi lap kivételével

a) az Esetfelvételi lap „következtetése” alapján, a gondozási folyamat során, a gondozás 
megkezdését l kezdve folyamatosan, 
b) ha a gyermek el zmény nélkül került ideiglenes hatályú elhelyezésbe, a gyámhivatal 
felkérése szerint történik. 

2. A javaslattételi lap szükség esetén töltend  ki. 

Az adatlap továbbítása:
1. az átmeneti gondozást nyújtónak a javaslattételi lap kivételével az els  kitöltés után azonnal, a 

módosításokról folyamatosan konzultálnak, 
2. amennyiben a gyermekjóléti szolgálat tesz javaslatot gyermekvédelmi intézkedés 

alkalmazására, úgy a javaslat részeként az illetékes hatóságnak, amely nevelésbe vétel esetén azt 
továbbküldi a területi gyermekvédelmi szakszolgálatnak, aki az elhelyezési értekezlet el tt továbbítja 
majd a lehetséges gyám(ok)nak, 

3. ha a gyermek el zmény nélkül került ideiglenes hatályú elhelyezésbe, a gyámhivatal felkérése 
szerint a gyermekjóléti szolgálat továbbítja az adatlapot (a gondozási terv és a gondozási folyamat 
összegzése nélkül) a gyámhivatalnak, és azon keresztül a területi gyermekvédelmi szakszolgálatnak, 
aki továbbítja majd a gyámnak.  
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V. számú adatlap 

 „GYSZ-3” – Betétlap  

Gondozási terv – Helyzetértékelés 
A terv elkészülését követ en szükség szerint – de a jogszabálynak megfelel en legalább félévente – a 
családgondozó helyzetértékelésben rögzíti a gondozás eredményességét, majd annak megfelel en módosítja, 
vagy új tervet készít. A terv tartalmazza a célt, feladatot, felel söket, határid ket, az érintettek aláírását. 
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Útmutató a kitöltéshez 

Az adatlap funkciója:
A családgondozás állásának függvényében 
1. a családgondozás tervének, a családdal történ  megállapodásnak a rögzítése, 

 2. a családgondozás féléves helyzetértékelésének rögzítése. 

Az adatlap kitölt je: a gyermekjóléti szolgálat. 

A kitöltés ideje:
1. gondozási terv esetén els  alkalommal legkés bb a családgondozás kezdetét l
számított 30 napon belül, a továbbiakban szükség szerint, dátummal módosítható, 
2. helyzetértékelés esetén a családgondozás kezdetét l számított fél év múlva. 

Az adatlap továbbítása: csak külön kérésre. 
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VI. számú adatlap 

„GYSZ-4” – Egészségügyi lap

 (Alapellátásban  szükség szerint, továbbá a gyermek védelembe vétele, illetve 15 napot meghaladó átmeneti gondozása, valamint 
szakellátásba kerülése esetén töltend  ki. 

Kitölt : a gyermekjóléti szolgálat, szakellátó vagy átmeneti gondozást nyújtó intézmény felkérésére a gyermek háziorvosa.) 

Kitöltés kezdete: 

Név: Névváltozás (dátummal): 

Születési hely (kerület is), id : Anyja születési neve: 

Az egészségügyi iratokról a GYSZ-2 adatlap tájékoztat.

Milyen a gyermek általános egészségi állapota? 

Maradt-e el a gyermeknek kötelez  véd oltása, s ha 
igen, mi és miért? 

Kapott-e a gyermek a kötelez n felüli véd oltást?
Ha igen, milyet, és mikor (influenza, 
agyhártyagyulladás, -globulin stb.)? 

Megtörténtek-e a gyermek életkorának megfelel  kötelez  rendszeres sz rések? 

Milyen gyermekbetegségeken esett át a gyermek? (kanyaró, rubeola, skarlát, bárányhiml , mumpsz, egyéb) 

Volt-e a gyermeknek balesete, ebb l visszamaradt-e maradandó károsodása? (Mikor, mi történt?) 

Volt-e a gyermeknek m tétje, mikor, hol és miért? 

Szüksége van-e a gyermeknek korrekciós beavatkozásra, gyógyászati segédeszközre, s ha igen, mire, miért? 

A kórházi kezelések ideje, helye, oka, orvos neve (Ha szükséges, akkor használjon pótlapot!): 
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Ismertek-e az anya terhességének, a gyermek születésének körülményei? Tüntesse fel az információ forrását! 
(nem várt, túl korai, kés i, vagy veszélyeztetett terhesség, vetélések, terhesség alatti egyéb problémák, szülés 
körüli komplikációk: felsírt-e a gyermek, vér- és oxigénellátási zavarok, testileg épen született-e, egyéb) 

A véd n  és a gyermekorvos észrevételei a gyermek életének els  3 évében: 

Egyéb kiegészít  információk: 

Lezárás id pontja: Az adatközl  aláírása: 

Útmutató a kitöltéshez 

„GYSZ-4” 

Az adatlap funkciója:
1. a gyermek egészségügyi adatainak rögzítésével a veszélyeztetett gyermek alapellátási gondozásának 

el segítése,
2. átmeneti gondozás, otthont nyújtó ellátás esetén az ellátó tájékoztatása. 

Az adatlap kitölt je: a gyermek védelembe vétele, el reláthatólag 15 napot meghaladó átmeneti gondozása, 
nevelésbe vétele vagy egyéb, a családgondozó által indokoltnak ítélt esetben a gyermekjóléti szolgálat 
felkérésére a gyermek háziorvosa. 

A kitöltés ideje: a külön jogszabályban meghatározott id .

Az adatlap továbbítása: a gyermekjóléti szolgálat feladata az adatlap továbbküldése a gyermek gondozását 
ellátó helyettes szül höz, gyermekek átmeneti otthonába vagy a szakellátást nyújtó intézménybe az 
elhelyezést l számított 8 napon belül. 
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VIII. számú adatlap 

„GYSZ-6” – Helyzetértékelés 

 (A gyermekjóléti szolgálat munkatársa tölti ki!)

Védelembe vett gyermek/ek neve/anyja neve: ____________________ /  ________________________  
 ____________________ /  ________________________  
 ____________________ /  ________________________  
 ____________________ /  ________________________ 
 ____________________ / ________________________   

Védelembe vételi határozat száma:_______________________________  

Helyzetértékelés jellege (aláhúzandó): féléves  éves  rendkívüli  

Rendkívüli felülvizsgálat esetén kinek a kezdeményezésére indult az eljárás?

Az utolsó gondozási-nevelési terv készítésének ideje: ____________________________________________  

Családgondozó neve: ______________________________________________________________________  

1. A szül k/törvényes képvisel k, a gyermek/gyermekek és a családgondozó kapcsolatának, együttm ködésének
bemutatása:

2. Konzultált-e a családgondozó a gondozási folyamatba be nem vont, de a gyermek életterébe tartozó 
személyekkel és szakemberekkel?  

      Kivel, mikor és mi a tapasztalatuk? 
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4. Értékelje, hogy a korábban meghatározott feladatok mennyiben voltak alkalmasak a veszélyeztetettség 
megszüntetésére! 

5. A vizsgált id szak alatt felmerült újabb veszélyeztet  körülmény/ek és az azokra tett intézkedések felsorolása: 

6. A helyzetértékelést végz  javaslata: 
a) Védelembe vétel megszüntetése eredményesség miatt 
b) Védelembe vétel fenntartása 
c) Más hatósági intézkedés kezdeményezése, megnevezése:

Indoklás:

Az adatlapot kitölt  aláírása: 

Dátum: ______________________________________  aláírás: ___________________________________________  
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A Helyzetértékelési adatlapot látták: 

Gyermek/gyermekek:
                          

Dátum: __________________________________  aláírás: _______________________________________  
Dátum: __________________________________  aláírás: _______________________________________  
Dátum: __________________________________  aláírás: _______________________________________  
Dátum: __________________________________  aláírás: _______________________________________  
Dátum: __________________________________  aláírás: _______________________________________  
Dátum: __________________________________  aláírás: _______________________________________  

Anya/apa/törvényes képvisel k:

Dátum: __________________________________  aláírás: _______________________________________  
Dátum: __________________________________  aláírás: _______________________________________  

                   
Egyéb rokon, vagy a gondozásba bevont személyek:

Dátum: __________________________________  aláírás: _______________________________________  
Dátum: __________________________________  aláírás: _______________________________________  
Dátum: __________________________________  aláírás: _______________________________________  

A Helyzetértékel  adatlapot aláírók észrevételei, megjegyzései: 
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Útmutató a kitöltéshez 

„GYSZ-6” 

Az adatlap funkciója: a védelembe vétel felülvizsgálata érdekében végzett helyzetértékelés rögzítése. Azon 
gyermekek esetében, akiknek egyéni gondozási-nevelési terve azonos adatlapon készült, a helyzetértékelés is 
egy adatlapon dokumentálandó. 

Az adatlap kitölt je: a gyermekjóléti szolgálat. 

A kitöltés ideje: a felülvizsgálatot megel z  15 nap. 

Az adatlap továbbítása: a védelembe vételt elrendel  jegyz nek, 10 nappal a kit zött felülvizsgálat id pontja
el tt.
Nevelésbe vételi javaslat esetén a javaslattev  jegyz  vagy gyermekjóléti szolgálat megküldi a gyámhivatalnak. 
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IX. számú adatlap 

„GYSZ-7” – Családi kapcsolatok, családgondozás tervezése nevelésbe vétel esetén

 (A gyermekjóléti szolgálat tölti ki!) 

Törzsszám: 
Gyermek(ek) neve, gondozási helye:

Gondozott személy(ek), rokonsági fok: 

A családgondozás helye: A nevelésbe vételi határozat száma és kelte: 
A gondozás kezdete: Tervkészítés ideje: 
A tervet készít  családgondozó neve: A családot korábban gondozó intézmény, személy neve: 

A szakellátás részér l együttm köd  családgondozó neve, elérhet sége:

A gyermekjóléti szolgálat családgondozója els
látogatásának id pontja a gyermek gondozási helyén: 

A szakellátás családgondozója els  látogatásának id pontja 
az illetékes gyermekjóléti szolgálatnál: 

I. Szakmai munka – kapcsolatok: 
1. Van-e kapcsolat a szül  és a családgondozó között?  Ha nincs, miért nincs? 

2. Mikor, és hogyan indítható a közös munka? 

3. Az együttm ködés tervezett módja és formája: 

II. A gyermek és a szül  kapcsolata, a kapcsolattartás segítése: 
1. A szül -gyermek kapcsolattartás konkrét lehet ségei:

2. Jellemezze a szül  és a gyermek jelenlegi kapcsolatának min ségét: 

3. A kapcsolattartás módja és formája a gyakorlatban:  
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4. Igényel-e a szül  és a gyermek kapcsolatának rendezése támogatást? Ha igényel, akkor milyet, ha nem, akkor miért 
nem? 

A családgondozó feladatai:   

III. A család gondozásának tervei 
Szükséges változtatás a család háztartásszervezésében, életmódjában és életvezetésében stb.: 

1. Egészségi állapot javításához nyújtható segítség: Határid (k): Felel s(ök):

2. Mentális állapot javításához nyújtható segítség: Határid (k): Felel s(ök):

3. A család anyagi és lakáskörülményeinek javítására tervezhet  feladatok: Határid (k): Felel s(ök):

4. A szükséges szociális és egyéb ellátásokhoz való hozzájutás szervezése: Határid (k): Felel s(ök):
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5. A család küls  és bels  kapcsolatainak javításában, stabilizálásában nyújtható 
lehet ségek:

Határid (k): Felel s(ök):

IV. Egyéb, a szakmai munkát segít  feladatok:
a) Szolgáltatások szervezése: b) Intézmények megkeresése, kapcsolatfelvétel: 

c) Egyéb speciális feladat: 

Dátum Aláírások 

V. Hosszú távú tervek, módosítások: 
 __________________________________________________________________________  
 __________________________________________________________________________  
 __________________________________________________________________________  
 __________________________________________________________________________  
 __________________________________________________________________________  
 ____________________________________________________________________  
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Útmutató a kitöltéshez 

„GYSZ-7” 

Az adatlap funkciója: a családgondozás és a kapcsolattartás segítésének tervezése a gyermek visszafogadása 
érdekében.

Az adatlap kitölt je: a gyermekjóléti szolgálat. 

A kitöltés ideje: a nevelésbe vételi határozatot követ  30 nap. 
Módosítására a felülvizsgálati határozat joger re emelkedését követ  30 napon belül, illetve szükség szerint 
kerülhet sor, ezen az adatlapon vagy pótlapok betoldásával.  

Az adatlap továbbítása: a területi gyermekvédelmi szakszolgálat részére. 
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X. számú adatlap 

„GYSZ-8” – Helyzetértékelés 

 (A gyermekjóléti szolgálat munkatársa tölti ki átmeneti nevelésbe vett gyermek családjának gondozása esetén.) 

Név: Törzsszám: 

Születési hely, id : Anyja születési neve: 

El z  helyzetértékelés id pontja: Jelen helyzetértékelés id pontja:
Helyzetértékelés oka: A helyzetértékelést végz  neve:

I. Az elhelyezés, vagy az el z  helyzetértékelés óta a családdal/gyermekkel történt megbeszélések, találkozások, 
illetve egyéb intézményekkel és személyekkel történt konzultációk felsorolása 

Dátum 
Kivel? (név, rokonsági 

fok/intézmény) 
Hol, milyen módon? 

   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   



2006/149. szám M A G Y A R K Ö Z L Ö N Y 11769

                

II. A szül  kapcsolattartásának alakulása gyermekével, amennyiben az egyes gyermeknél eltérés tapasztalható, 
azt név szerint, külön jelezze! 
 a) Milyen módon és rendszerességgel élt a szül  – illetve az a személy, akihez a gyermek az átmeneti nevelés után 
hazakerülhet – a kapcsolattartás jogával? A kapcsolattartás tapasztalatai: 

b) Milyen támogatást kapott a kapcsolattartásra jogosult szül , illetve személy az intézményt l/családgondozótól?

c) A kapcsolattartás rögzített módja és formája megfelelt-e a szül  lehet ségeinek, igényeinek? El segítette-e a szül
és a gyermek kapcsolattartását? 

d) A kapcsolattartás megvalósult módja és formája megfelelt-e a szül  lehet ségeinek? El segítette-e a szül  és a 
gyermek kapcsolattartását? 

e) Szükségesnek tartja-e a kapcsolattartás szabályozásának módosítását, a kapcsolattartás korlátozását, szüneteltetését, 
megvonását? Ha igen, miért? 

f) Elemezze a szül -gyermek kapcsolatának alakulását (különös tekintettel a gondozási, nevelési feladatokra)! 

III. Információk a szül kr l, illetve azokról a személyekr l, akikhez a tervek szerint a gyermek 
visszagondozható 
1. A szül  magatartásában, életvitelében és körülményeiben beállt változások 

a) háztartásszervezési, életmódbeli és életvezetési változások: 

b) egészségi állapot: 

c) mentális állapot: 

d) munka: 

e) család állapota, dinamikájának alakulása: 

f) család küls  kapcsolatai: 

g) anyagi helyzet, lakáskörülmények: 

h) egyéb: 
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i) A szül nek a gyermekjóléti szolgálat családgondozójával való együttm ködésének a bemutatása: 

IV. Következtetések, javaslatok 

1. Szükséges-e a nevelésbe vétel fenntartása?  A választ indokolja is meg! 

2. Szükség van-e az „Egyéni elhelyezési terv” (TESZ-1 adatlap) módosítására, és ha igen, miért? 
Javasolt módosítás: 

3. „A családi kapcsolatok, családgondozás tervezése nevelésbe vétel esetén” (GYSZ-7) adatlap szükséges módosításai: 

4. Szükség van-e a gyermek elhelyezésének megváltoztatására? Ha igen, miért? 
Javasolt módosítás: 

5. A helyzetértékelést végz  egyéb javaslata: 

Az adatlapot készítette: 

Dátum: _________________________________  aláírás: _______________________________________ 

A Helyzetértékelési adatlap tartalmát megismerték: 

Szül k, illetve azok a személyek, ahová a gyermek visszagondozható: 

Anya: ___________________________________________________________________________________
megjegyzés: 
________________________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________________________ 

Dátum: _________________________________  aláírás: _______________________________________ 

Apa: ____________________________________________________________________________________
megjegyzés: 
________________________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________________________ 

Dátum: _________________________________  aláírás: _______________________________________ 
                       
Más személy/személyek:____________________________________________________________________
megjegyzés: 
________________________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________________________ 

Dátum: _________________________________  aláírás: _______________________________________ 
________________________________________________________________________________________ 

megjegyzés: 
________________________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________________________________  
________________________________________________________________________________________________   
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Útmutató a kitöltéshez 

„GYSZ-8” 

Az adatlap funkciója: a gyermekjóléti szolgálat által a nevelésbe vett gyermek felülvizsgálata 
érdekében végzett helyzetértékelés rögzítése. A közös gyámhatósági határozattal egy gondozási 
helyen elhelyezett gyermekek tekintetében a helyzetértékelés rögzíthet  egy adatlapon. 

Az adatlap kitölt je: a gyermekjóléti szolgálat. 

A kitöltés ideje: félévente egyszer, továbbá a felülvizsgálatot megel z en a gyámhivatal felkérését l
számított 15 napon belül. 

Az adatlap továbbítása: a gyámhivatalnak, a területi gyermekvédelmi szakszolgálatnak és a gyámnak. 
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XI. számú adatlap 

„ÁTG-1” adatlap – Egyéni gondozási-nevelési terv átmeneti gondozás esetén 

 (Helyettes szül , gyermekek átmeneti otthona tölti ki!) 

A gyermek neve:  
Névváltozás (dátummal):  

A gondozás kezdete: A terv készítésének ideje: 

A gondozás helye: A terv készít jének neve: 

Gyermekjóléti szolgálat családgondozójának neve: A terv készítésében közrem köd  egyéb szakemberek:

Részt vett-e a szül /törvényes képvisel  a gyermek egyéni, gondozási-nevelési tervének elkészítésében? 
Ha nem, próbálták-e bevonni és miért nem sikerült?   

1. Miért indult az átmeneti gondozás? 

2. Az átmeneti gondozás várható id tartama:    

3.   A gyermek gondozóhelyre történ  lehet leg zökken mentes beilleszkedésének el segítése 

a) A gyermek életvitele, szokásai, a gyermekt l, szül t l, törvényes képvisel t l, gyermekjóléti szolgálattól 
szerzett információk alapján, az alábbi szempontok figyelembevételével:
napirendje; fekvés-ébredés; étkezések ideje; részvétele a házi munkában; tanulási szokások; kedvenc 
tevékenységei, játékai, tárgyai, ételei; megszokottól eltér en használt szavai, kifejezései; elalvási, étkezési, 
tisztálkodási, egyéb szokásai; dohányzás, a gyermek pénzhez való viszonya 
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b) A gondozó tervei a gyermek mindennapi életér l, az alábbi szempontok figyelembevételével: 
ébredés-lefekvés id pontja; házimunka; esti hazatérés id pontja; étkezések id pontja; játék, tanulás rendje; 
közös ünnepek; dohányzás, alkoholfogyasztás; zsebpénz biztosítása és beosztásának segítése a házirend 
figyelembevételével 

4. Az élet különböz  területein felmerül  feladatok konkrét megtervezése a szül /törvényes képvisel ,
szakemberek, intézmények számára, határid k megjelölésével 

a) Egészségügyi ellátás: 
Általános orvosi ellátás, kötelez  és javasolt véd oltások

A gyermek háziorvosa az elhelyezés után (név, cím, 
elérhet ség)

Ha állandó kezelésre, gyógyszerezésre van szüksége a 
gyermeknek, hol, mi módon biztosíthatják ezt? 

Feladatmegosztás a szül k és szakemberek között: 

Fogorvosi ellátás 
Hol, milyen módon biztosítják a gyermek fogorvosi 
ellátását, folyamatos ellen rzését?

Ha különleges ellátásra van szükség, azt hogyan 
biztosítják számára? 

Feladatmegosztás a szül k és szakemberek között: 

Látás-, hallásvizsgálat és egyéb, az életkornak megfelel  kötelez  és javasolt sz r vizsgálatok 
Hol, milyen módon biztosítják a gyermek látás-, 
hallásvizsgálatát és egyéb, az életkornak megfelel
kötelez  és javasolt sz r vizsgálatát?

Ha különleges ellátásra van szükség, azt hogyan 
biztosítják számára? 

Feladatmegosztás a szül k és szakemberek között: 
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b) Mentálhigiénés és pszichés ellátás: 
Hol biztosítható és milyen módon a szükséges ellátás? 
Az anyagi feltételeket is írja ide! 

Feladatmegosztás a szül k és szakemberek között: 

c) Speciális problémákra adandó válaszok: 
(b nelkövetés, magatartászavar, viselkedészavar, alkohol- és drogfogyasztás, egyéb szenvedélyek, 

iskolakerülés, csavargás, tulajdonhoz/pénzhez való viszony, szexualitás) 
Hol biztosítható és milyen módon a szükséges ellátás? Feladatmegosztás a szül k és szakemberek között: 

d) Tanulmányok: 
Az oktatás folyamatosságának vagy – a tanulmányok megszakítása esetén – az iskolarendszerbe való újbóli 

bekapcsolódás biztosítása 
Cél:  Feladatmegosztás a szül k és szakemberek között: 

Kiegészít  tanulási segítség – pl. korrepetálás, speciális oktatási feladatok, fejlesztés 
Igény: Feladatmegosztás a szül k és szakemberek között: 

Tehetséggondozás
Cél: Feladatmegosztás a szül k és szakemberek között: 

Amennyiben a gyermek már nem folytat tanulmányokat 
Oka: Feladatmegosztás a szül k és szakemberek között: 

e) Munkába állítás: 
Feladatmegosztás a szül k és szakemberek között: 

f) Etnikai, nyelvi szempontok:1

Amennyiben az etnikai hovatartozásból feladatok 
adódnak, azok megnevezése: 

Igény:  

1A szül  vagy más törvényes képvisel  írásbeli hozzájárulása esetén tölthet  ki. A kitöltés során figyelemmel kell lenni a 
korlátozottan cselekv képes, illetve az ítél képessége birtokában lév  cselekv képtelen gyermek véleményére. A szül t,
más törvényes képvisel t és a gyermeket tájékoztatni kell az adatközlés önkéntességér l.
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Feladatmegosztás a szül k és szakemberek között: 

A fenti különleges adat kezeléséhez hozzájárulok: 

...……………………………………… 
szül , más törvényes képvisel  aláírása

g) Vallás – pl.: vallási ünnepek, szokások:2

Igény:  Feladatmegosztás a szül k és szakemberek között: 

A fenti különleges adat kezeléséhez hozzájárulok: 

...……………………………………… 
szül , más törvényes képvisel  aláírása

h) Szabadid s tevékenység: 
Igény:  Feladatmegosztás a szül k és szakemberek között: 

Hobbik, speciális tevékenységek és érdekl dés:
Igény:  Feladatmegosztás a szül k és szakemberek között: 

Sorolja fel azokat a szabadid s, társadalmi, illetve hobbitevékenységeket, amelyeket korábban végzett, de a 
jelenlegi helyen nem folytathat a gyermek! Indokolja meg, miért nem! 

i) A gondozó és a szül /törvényes képvisel  közötti egyéb megállapodások a gyermek szocializációs 
folyamatának el segítése érdekében: 

(társadalmi értékek megismertetése, erkölcsi értékrend közvetítése/alakítása, családi életre nevelés, önállóságra 
nevelés, munkára nevelés, szexuális életre történ  felkészítés)

Célok, megállapodások: 

2 A szül  vagy más törvényes képvisel  írásbeli hozzájárulása esetén tölthet  ki. A kitöltés során figyelemmel kell lenni a 
korlátozottan cselekv képes, illetve az ítél képessége birtokában lév  cselekv képtelen gyermek véleményére. A szül t,
más törvényes képvisel t és a gyermeket tájékoztatni kell az adatközlés önkéntességér l.
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j) A szül /törvényes képvisel  és a gyermek kapcsolatának jellemzése: 

A szül /törvényes képvisel  és a gyermek 
kapcsolattartásának formája, módja, gyakorisága: 

Igényel-e segítséget a kapcsolattartás biztosítása? 
Teend k:

k) Van-e bírósági végzéssel, illetve gyámhivatali határozattal elrendelt kapcsolattartásra jogosult személy?
Név, cím:  
Végzés, határozat száma:  
Kapcsolattartás formája, módja, gyakorisága: Igényel-e segítséget a kapcsolattartás biztosítása? 

Teend k:

l) Egyéb kapcsolatok, barátságok ápolása a gyermek igényei alapján (a szül vel/törvényes képvisel vel
történ  megegyezés alapján): 

Név, cím: 
Kapcsolattartás formája, módja, gyakorisága: 

Név, cím: 
Kapcsolattartás formája, módja, gyakorisága: 

Név, cím: 
Kapcsolattartás formája, módja, gyakorisága: 
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m) Az átmeneti gondozás megszüntetése érdekében elvégzend  feladatok tervezése: 

n) Eddig nem rögzített, el relátható feladatok tervezése: 

Alulírottak a terv készítésében részt vettek: 

Elkészítésért felel s szakember: _____________________________________________________________ 

aláírás: _______________________________________ dátum: _____________________________________ 

Gyermek (ha kora és értelmi képessége megfelel ):______________________________________________ 

megjegyzés:_______________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
aláírás: _______________________________________ dátum: _____________________________________ 

Anya/törvényes képvisel : __________________________________________________________________ 

megjegyzés:_______________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 

aláírás: _______________________________________ dátum: _____________________________________ 

Apa/törvényes képvisel : ___________________________________________________________________ 

megjegyzés:_______________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 

aláírás: _______________________________________ dátum: _____________________________________ 

Egyéb rokon: _____________________________________________________________________________

megjegyzés:_______________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 

aláírás: _______________________________________ dátum: _____________________________________ 
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Egyéb szakemberek: 
Név: _____________________________________________________________________________________ 

megjegyzés:_______________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 

aláírás: _______________________________________ dátum: _____________________________________ 

Név: _____________________________________________________________________________________ 

megjegyzés:_______________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 

aláírás: _______________________________________ dátum: _____________________________________ 

Útmutató a kitöltéshez 

„ÁTG-1” 

Az adatlap funkciója: a gyermekek átmeneti otthonába vagy helyettes szül höz került gyermek egyéni 
gondozási-nevelési tervének rögzítése. 

Az adatlap kitölt je: a helyettes szül , gyermekek átmeneti otthona 

A kitöltés ideje: várhatóan 30 napot meghaladó elhelyezés esetén az elhelyezést követ  15 nap. 
Amennyiben el re nem látott okból a gondozás meghaladja a 30 napot, úgy az ok ismertté válásától 
számított 15 nap. A módosításokat ezután folyamatosan ezen a lapon vagy pótlapon kell vezetni. 

Az adatlap továbbítása: a gyermekjóléti szolgálatnak. 
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XII. számú adatlap 

„ÁTG-2” – Egyéni gondozási-nevelési terv átmeneti gondozás esetén 

 (A családok átmeneti otthona tölti ki!) 

A gyermek neve:  

A terv sorszáma, készítésének ideje: A terv készít jének neve: 

1. A gyermek gondozásával-nevelésével kapcsolatos feladatok tervezése: 

Egészségügyi ellátás 
A gyermek háziorvosa a gondozás el tt (név, cím, 
elérhet ség):                              

A gyermek háziorvosa a gondozás során (név, 
cím, elérhet ség):                              

Ha állandó kezelésre, gyógyszerszedésre van 
szüksége a gyermeknek, hol, milyen módon, ki 
biztosítja ezt? 

Elmaradt-e sz r vizsgálata, véd oltása a 
gyermeknek? 

Hol, milyen módon biztosítják a gyermek 
fogorvosi ellátását, folyamatos ellen rzését?

Egyéb különleges igény, pl.: gyógyászati 
segédeszköz stb. biztosításának módja: 

Milyen segítséget nyújt az intézmény a szül nek a fenti feladatok ellátásához? 

Mentálhigiénés és pszichés ellátás 
Jelenleg részesül-e a gyermek a fent megnevezett 
ellátásokban? Ha igen, miben, hol, milyen 
rendszerességgel? 

Javasolja-e a gyermeket gondozó szakember 
új/más ellátás igénybevételét? Ha igen, mit és 
miért?

Megállapodás a szül k és az intézmény között a feladat ellátásáról és az intézmény által nyújtandó 
segítségr l:
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Tanulmányok, munka 
A gyermek nevelési-oktatási intézményének/munkahelyének megnevezése: 

Az oktatás folyamatosságának biztosítása vagy – a 
tanulmányok megszakítása esetén – az 
iskolarendszerbe való újbóli bekapcsolódás 
érdekében teljesítend  feladatok: 

Milyen segítséget nyújt az intézmény a szül nek a 
feladatok ellátásához? 

A gyermek számára javasolt kiegészít , óvoda 
vagy iskola el tti segítség – pl. fejlesztés, 
korrepetálás, speciális oktatási feladatok: 

Milyen segítséget nyújt az intézmény a szül nek
a feladatok ellátásához? 

Tehetséggondozással kapcsolatos igények, 
lehet ségek:

Milyen segítséget nyújt az intézmény a szül nek
a feladatok ellátásához? 

Amennyiben a gyermek már nem folytat tanulmányokat, miért nem? 

Milyen feladatokat ad a gyermek esetleges 
munkába állásának el segítése?  

Milyen segítséget nyújt az intézmény a szül nek
a feladatok ellátásához? 

Etnikai, nyelvi, kulturális szempontok1

Amennyiben etnikai hovatartozásából a 
gyermeknek és/vagy szüleinek igényei adódnak, 
azok megnevezése:

Milyen segítséget nyújt az intézmény a felmerült 
igények teljesítéséhez? 

A fenti különleges adat kezeléséhez hozzájárulok: 

………………………………………
szül , más törvényes képvisel  aláírása 

1 A szül  vagy más törvényes képvisel  írásbeli hozzájárulása esetén tölthet  ki. A kitöltés során figyelemmel 
kell lenni a korlátozottan cselekv képes, illetve az ítél képessége birtokában lév  cselekv képtelen gyermek 
véleményére. A szül t, más törvényes képvisel t és a gyermeket tájékoztatni kell az adatközlés önkéntességér l.
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Vallás – pl.: rendszeres vallásgyakorlás, ünnepek, szokások2

Amennyiben vallási hovatartozásából a 
gyermeknek és/vagy szüleinek igényei adódnak, 
azok részletezése:   

Milyen segítséget nyújt az intézmény a felmerült 
igények teljesítéséhez?  

A fenti különleges adat kezeléséhez hozzájárulok: 

…………………………………………
szül , más törvényes képvisel  aláírása

Gondozási-nevelési kérdések – szocializáció 
A család és a szociális szakember által közösen 
megfogalmazott problémák (társadalmi értékek 
megismertetése, erkölcsi értékrend 
közvetítése/alakítása, családi életre nevelés, 
önállóságra nevelés, munkára nevelés, szexuális 
életre történ  felkészítés):

Megállapodások:

A gyermekek napközbeni ellátása, illetve ilyen 
feladatot ellátó küls  intézmény igénybevétele 
érdekében igényel-e a szül  az átmeneti otthontól 
segítséget?

Megállapodások:

2. Bírósági végzéssel, illetve gyámhivatali határozat alapján van-e a gyermekkel kapcsolattartás-
ra jogosult személy? 

Név, cím: __________________________________________________________________________ 
Végzés, határozat száma: ______________________________________________________________ 
Kapcsolattartás formája, módja, gyakorisága: 

 __________________________________________________________________________________ 
 __________________________________________________________________________________ 
 __________________________________________________________________________________ 

Igényel-e az intézményt l segítséget a kapcsolattartás biztosítása? 

2 A szül  vagy más törvényes képvisel  írásbeli hozzájárulása esetén tölthet  ki. A kitöltés során figyelemmel 
kell lenni a korlátozottan cselekv képes, illetve az ítél képessége birtokában lév  cselekv képtelen gyermek 
véleményére. A szül t, más törvényes képvisel t és a gyermeket tájékoztatni kell az adatközlés önkéntességér l.
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3. Van-e hatályban a gyermekre vonatkozó/gyermekkel kapcsolatos gyermekvédelmi hatósági 
intézkedés, illetve büntet eljárás? Ha igen, ismertesse! 

Ezzel kapcsolatban van-e a szül nek valami teend je?

Ezzel kapcsolatban van-e az otthonnak valami teend je?

4. Eddig nem rögzített, el relátható feladatok tervezése: 

5. Aláírások:
A családok átmeneti otthona részér l:

A család részér l:

Dátum:    

Útmutató a kitöltéshez 

„ÁTG-2”

Az adatlap funkciója: az átmeneti gondozásra a családok átmeneti otthonába került gyermek 
egyéni gondozási-nevelési tervének rögzítése. 

Az adatlap kitölt je: a családok átmeneti otthona. 

A kitöltés ideje: várhatóan 30 napot meghaladó elhelyezés esetén az elhelyezést követ
15 napon belül. A módosításokat ezután folyamatosan ezen a lapon vagy pótlapon kell 
vezetni. 

Az adatlap továbbítása: a gyermekjóléti szolgálatnak. 
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XIII. számú adatlap 

„ÁTG-3” – Családgondozási lap átmeneti gondozásban 

 (A családok átmeneti otthona tölti ki!) 

Az adatlapot kitölt  szakember neve:       Terv sorszáma, készítés ideje: 

A család tagjai (név, születési id ):

Mikor, miért és hogyan került a család az otthonba? Ha nem ez az els  terv, milyen változások történtek az 
el z  terv készítése óta? 

Részesült-e korábban, illetve részesül-e jelenleg a 
család más személyes gondoskodást nyújtó szociális 
ellátásban? Ha igen, mikor, milyenben? 

Milyen információkkal, dokumentumokkal 
rendelkezik az intézmény a fent említett szolgáltatások 
igénybevételének okáról, a családnak ott nyújtott 
ellátásokról?

A család és a családot gondozó szakember által 
közösen megfogalmazott probléma: 

A család és a családot gondozó szakember által 
közösen meghatározott célok: 
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A célok megvalósításához vezet  feladatok tervezése: Az otthon által felajánlott segítség: 

Folyamatban van-e a családdal kapcsolatban hatósági, bírósági eljárás? 
Az eljárás jellege, helye, jelenlegi szakasza, 
lezárásának várható id pontja:

Az otthon által nyújtható segítség: 

Hogyan oldják meg a szül k gyermekük felügyeletét 
az otthonban tartózkodás idején? Igényelnek-e ehhez 
segítséget az otthontól? Ha igen, részletezze 
megállapodásukat!

Igényel-e a család az otthontól életvezetéshez, 
háztartásvezetéshez segítséget? Ha igen, részletezze a 
megállapodást!

Az átmeneti gondozás várható id tartama:  

Mely más intézmények – gyermekjóléti szolgálat, családsegít  szolgálat stb. (szakember neve, intézmény, 
elérhet ség) – vesznek részt a család segítésében? 

Aláírások:
A családok átmeneti otthona részér l:

A család részér l:

Dátum:   
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Útmutató a kitöltéshez 

„ÁTG-3”

Az adatlap funkciója: a családok átmeneti otthonába került család gondozási tervének rögzítése. 

Az adatlap kitölt je: a családok átmeneti otthona. 

A kitöltés ideje: várhatóan 30 napot meghaladó elhelyezés esetén az elhelyezést követ  15 napon 
belül.

Az adatlap továbbítása: az adatlapot védelembe vétel esetén kell továbbítani a gyermekjóléti 
szolgálatnak.
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XIV. számú adatlap 

„ÁTG-4” – Helyzetértékelési lap átmeneti gondozás esetén 

 (Az átmeneti gondozást nyújtó tölti ki!) 

Ellátást nyújtó neve, címe: Gondozás típusa és formája (aláhúzandó):
helyettes szül
gyermekek átmeneti otthona      
családok átmeneti otthona 

átmeneti gondozás 
ideiglenes gondozás 
átmeneti házi gondozás 

Mely családtagok, mett l meddig vették igénybe a gondozást: 

Ellátás indoka (amire a törvényes képvisel /gyermek a kérelmét alapozta, f  problémák): 

Az ellátó intézmény tevékenysége a gyermek/család érdekében a gondozás ideje alatt 

1. Konzultációk más intézményekkel, személyekkel 
Intézmény/személy (dátum, név, cím, tel., akivel 
konzultált)

A konzultáció témája 
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2. Személyes segít  tevékenység a családdal/gyermekkel 
Az érintett családtag A tevékenység célja 

3. Vélemények a családban a gondozás ideje alatt történt változásokról, a szükségletek 
módosulásáról, a fennmaradt problémákról 

A gyermek(ek) szociális kapcsolatainak jellemzése az 
átmeneti gondozás id tartama alatt: 

A család összetételében, körülményeiben bekövetkezett 
jelent sebb változások, hatósági intézkedések 
bemutatása: 

A gyermek véleménye: A szül k véleménye: 

A szociális szakemberek véleménye: Egyéb személyek véleménye: 

Összefoglaló (Fektessen külön hangsúlyt azokra a részekre, amelyekben egyetértés született és azokra is, melyekben 
ellentétesek maradtak a vélemények!): 

Az ellátás megsz nésének módja, id pontja és körülményei (hová került a gyermek, kinek a gondozásába, 
elérhet sége, milyen jogcímen tartózkodik ott): 

Dátum: 

Aláírások:

A gondozóhely részér l:

A család részér l:
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Útmutató a kitöltéshez 

„ÁTG-4”

Az adatlap funkciója: az átmeneti gondozásból kikerült gyermek és/vagy család számára nyújtott 
gondozás, ellátás és a kikerüléskori helyzet rögzítése. 

Az adatlap kitölt je: az átmeneti gondozást nyújtó. 

A kitöltés ideje:
1. az átmeneti gondozás befejezésekor, 
2. a gyámhatóság felkérésére bármikor a gondozás folyamán. 

Az adatlap továbbítása:
1. a gyermekjóléti szolgálatnak a gondozás befejezését követ  15 napon belül,
2. a gyámhatóság részére a megkeresés szerint, vagy az azt követ  15 napon belül. 
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XV. számú adatlap 

,,TESZ-1” – Elhelyezési javaslat és elhelyezési terv 

(A területi gyermekvédelmi szakszolgálat tölti ki!)

Törzsszám: Javaslat/terv sorszáma: 
Az els  javaslat, terv kelte: A jelenlegi javaslat, terv kelte: 
Név: Névváltozás (dátummal): 

Születési hely, id : Anyja születési neve: 

Az elhelyezési értekezletre meghívottak névsora

Név
Szakterület/rokonsági

fok
Olvasta-e el zetesen a 
GYSZ-3 adatlapokat? 

Jelenlét igazolása 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

   

I. Elhelyezési javaslat 
1. Miért vált szükségessé az elhelyezési értekezlet összehívása? (a veszélyeztet  tényez k; az elhelyezés 
megváltoztatásának indokai) 

2. A Gyvt.-ben vagy más jogszabályban biztosított – még igénybe nem vett – segítség esetén elképzelhet -e,
hogy a szül (k) gondoskodjanak a gyermekr l?
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3. Mely szolgáltatások igénybevételére lenne 
ehhez szükség? 

4. Elérhet k-e ezek? 

5. Felajánlották-e ezeket a szolgáltatásokat a 
szül (k) számára?

6. Miért nem vette/vették 
igénybe? 

7. Vállalja-e ezek 
igénybevételét? 

8. A gyermek rokonai/tágabb családjának tagjai közül – a jelenlev ket leszámítva – kit kérdeztek meg a 
gyermek elhelyezésére, illetve a gyermek gondozására vonatkozóan? 
Személyek: Vélemények: 

9. Elhelyezhet -e a gyermek valamelyik különél  szül nél, nagyszül nél, nagykorú testvérnél, illetve harmadik 
személynél? (Kinél, milyen támogatások igénybevételével?) 

10. Milyen egyéb szervezettel/személlyel konzultáltak a gyermek helyzetér l és a vele kapcsolatos 
elhelyezésr l? A javaslat elkészítéséhez rendelkezésre álló írásos vélemények, szakvélemények, javaslatok 
felsorolása: (forrás, dátum) 

11. Milyen szükségleteket kell az elhelyezésnek kielégítenie a Gyermekvédelmi Szakért i Bizottság, az 
egyéb szakemberek, az érdekeltek és érintettek szerint az alábbiak vonatkozásában?
a) Egészségi állapot 
Szakért i
vélemények alapján: 

Szül (k)
véleménye:

Gyermek igénye: Egyéb vélemények: Szakszolgálat 
javaslata:

b) Mentális, pszichés állapot 
Szakért i
vélemények alapján: 

Szül (k)
véleménye:

Gyermek igénye, 
véleménye: 

Egyéb vélemények: Szakszolgálat 
javaslata:
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c) Oktatás/továbbtanulási tervek, lehet ségek
Szakért i
vélemények alapján: 

Szül (k)
véleménye:

Gyermek igénye, 
véleménye: 

Egyéb vélemények: Szakszolgálat 
javaslata:

d) Családi, rokoni, baráti kapcsolatok ápolása/korlátozása 
Szül (k) véleménye: Gyermek igénye, 

véleménye:
Szakért i
vélemények alapján:

Egyéb vélemények: Szakszolgálat 
javaslata:

e) Nemzetiségi, etnikai hovatartozás, anyanyelv ápolása1

Szül (k) véleménye: Gyermek igénye, 
véleménye:

Szakért i
vélemények alapján:

Egyéb vélemények: Szakszolgálat 
javaslata:

A fenti különleges adat kezeléséhez hozzájárulok: 

..……………………………………… 
szül , más törvényes képvisel  aláírása

f) Vallás: a szül (k) és a gyermek igénylik-e a gyermek vallásos nevelését?2

Szül (k) véleménye: Gyermek igénye, 
véleménye:

Szakért i
vélemények alapján:

Egyéb vélemények: Szakszolgálat 
javaslata:

A fenti különleges adat kezeléséhez hozzájárulok: 

……………………………………… 
szül , más törvényes képvisel  aláírása

1 A szül  vagy más törvényes képvisel  írásbeli hozzájárulása esetén tölthet  ki. A kitöltés során figyelemmel kell lenni a 
korlátozottan cselekv képes, illetve az ítél képessége birtokában lév  cselekv képtelen gyermek véleményére. A szül t,
más törvényes képvisel t és a gyermeket tájékoztatni kell az adatközlés önkéntességér l.
2 A szül  vagy más törvényes képvisel  írásbeli hozzájárulása esetén tölthet  ki. A kitöltés során figyelemmel kell lenni a 
korlátozottan cselekv képes, illetve az ítél képessége birtokában lév  cselekv képtelen gyermek véleményére. A szül t,
más törvényes képvisel t és a gyermeket tájékoztatni kell az adatközlés önkéntességér l.
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g) Kultúra, sport 
Szül (k) véleménye: Gyermek igénye, 

véleménye:
Szakért i
vélemények alapján:

Egyéb vélemények: Szakszolgálat 
javaslata:

h) Egyéb igény vagy szükséglet 
Szül (k) véleménye: Gyermek igénye, 

véleménye:
Szakért i
vélemények alapján:

Egyéb vélemények: Szakszolgálat 
javaslata:

12. Az értekezlet javaslata: 

átmeneti nevelésbe vétel    gondozás gyermekjóléti alapellátásban 

tartós nevelésbe vétel   egyéb: ___________________________________________

13. Amennyiben a gyermek nevelésbe vételét javasolják, vegyék számba a kiskorú rokonokat (testvére- 
ket, féltestvéreket, unokatestvéreket), egyéb személyeket, akikkel/aki(k) miatt az együttes elhelyezés 
indokolt lehet. 
Név, rokonsági fok, gondozási hely: 

Gyermek kívánsága: Szül  kívánsága: 

Szakért i Bizottság javaslata: Értekezlet javaslata, indoklással: 

14. Átmeneti vagy tartós nevelésbe vétel esetén javasolt elhelyezés 
a) A Gyermekvédelmi Szakért i Bizottság javaslata az elhelyezés típusára: 

b) Elhelyezési lehet ségek a területi gyermekvédelmi szakszolgálat tájékoztatása alapján: 
Gondozó intézmény/gondozó személy (rokonsági fok):                                                        
                                 
Fenntartó/munkáltató/megbízó neve: 

Cím/fenntartó intézmény címe: 

Amennyiben mégsem a megjelölt intézményt javasolják, miért nem? 

Gondozó intézmény/gondozó személy (rokonsági fok):                                                        
                                 
Fenntartó/munkáltató/megbízó neve: 
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Cím/fenntartó intézmény címe: 

Amennyiben mégsem a megjelölt intézményt javasolják, miért nem? 

Gondozó intézmény/gondozó személy (rokonsági fok):                                                        
                                 

Fenntartó/munkáltató/megbízó neve: 

Cím/fenntartó intézmény címe: 

Amennyiben mégsem a megjelölt intézményt javasolják, miért nem? 

Gondozó intézmény/gondozó személy (rokonsági fok):                                                        
                                 

Fenntartó/munkáltató/megbízó neve: 

Cím/fenntartó intézmény címe: 

Amennyiben mégsem a megjelölt intézményt javasolják, miért nem? 

c) Az értekezlet javaslata: 
Gondozó intézmény/gondozó személy (rokonsági fok):                                                        
                                 

Fenntartó/munkáltató/megbízó neve: 

Cím/fenntartó intézmény címe: 

Neve:
Munkáltató/fenntartó/megbízó: 
Székhelye/címe: 

Gyám/hivatásos gyám 

Elérhet sége: 
Neve:
Munkáltató/fenntartó/megbízó: 
Székhelye/címe: 

Vagyonkezel

Elérhet sége: 
Javaslat a gyermek lakóhelyének megállapítására: 

d) A javasolt elhelyezés megfelel-e a gyermek szükségleteinek, igényeinek?
 igen részben nem (miért?) 
egészségi állapot    
pszichés, mentális állapot    
családi kapcsolatok    
speciális ellátásra való igény    
különleges ellátásra való igény    
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oktatás    
nemzeti, etnikai, anyanyelvi hovatartozás3    
vallás4    
kultúra, sport    
egyéb    
Miért éppen ezt az elhelyezést javasolják – különös figyelemmel azokra a szükségletekre, amelyekre a válasz 
„részben” vagy „nem”? 

Kérjük az értekezlet vezet jét, hogy most írassa alá a szül (k)kel, a gyermekkel és a többi résztvev vel az 
adatlapnak az elhelyezési javaslatra vonatkozó részét. Ha nem értenek egyet, fejtsék ki annak okát! 

Az elhelyezési 
javaslattal
egyetért 

Az elhelyezési javaslatot ellenzi 
Fejtse ki, hogy miért! 

Gyermek  

Anya/törvényes képvisel

Apa/törvényes képvisel

Gyermekjóléti szolgálat 
(intézmény neve is) 

Területi gyermekvédelmi szakszolgálat 

Gyermekjogi képvisel

Leend  gondozási hely képvisel je

Egyéb meghívott gondozási helyek képviseletében 

3 Ezt a részt csak abban az esetben kell kitölteni, ha a szül , más törvényes képvisel  vagy a gyermek igénye alapján 
feladatot határoztak meg e tárgykörben. 
4 Ezt a részt csak abban az esetben kell kitölteni, ha a szül , más törvényes képvisel  vagy a gyermek igénye alapján 
feladatot határoztak meg e tárgykörben. 
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II. Egyéni elhelyezési terv átmeneti nevelésbe vétel esetén 

1. Várhatóan mennyi ideig fog a nevelésbe vétel tartani? Az alább megadott lehet ségek közül jelölje be azt az 
id tartamot, amelyen belül a nevelésbe vétel okai valószín leg megszüntethet k!

½ év  1 év  1-3 év  3 évnél hosszabb id
2. Várhatóan kikhez térhet vissza a gyermek a nevelésbe vétel megszüntetése után? 

3. Melyek azok a feltételek, amelyek megvalósulása nélkül a nevelésbe vétel nem szüntethet  meg? 

Feladat:

Határid :

4. Amennyiben a gyermek 
életkora indokolja, milyen 
segítségre lesz szüksége az önálló 
élet kialakításához?

Felel s:
5. Részletezze a szül t, illetve azon személyt érint  feladatokat, akihez a gyermek a nevelésbe vétel 
megszüntetése után visszatérhet! Nevezze meg a személyeket, az igénybe vehet  segítséget, a felel söket és 
t zzön ki határid ket!

Feladat Igénybe vehet  segítség 
Felel s

személy(ek) 
Határid

   

6. Részletezze a gyermeket érint  feladatokat, az igénybe vehet  segítséget, a felel sök nevét és a határid ket!

Feladat Igénybe vehet  segítség 
Felel s

személy(ek) 
Határid

   

7. A célok megvalósításához szükséges bírósági, hatósági intézkedések:  



11796 M A G Y A R K Ö Z L Ö N Y 2006/149. szám

8. Javaslat a szül (k)kel, vagy ennek hiányában más kapcsolattartásra jogosult személlyel való 
kapcsolattartás szabályozására:
Anya / hiányában más kapcsolattartásra jogosult személy

Név: Rokonsági fok:

A kapcsolattartás célja: 

gyakorisága: 
folyamatos kapcsolattartás esetén 

id tartama: 
gyakorisága: 

id szakos kapcsolattartás esetén 
id tartama: 
a gyermek gondozási helyén   

kapcsolattartás történhet a gyermek gondozási helyén kívül – hol? 

A gyermek elvitele és visszavitele esetén a találkozás helye, ideje, módja: 

Igen
Szükséges-e szakember jelenléte a találkozásnál? 

Nem 
A kapcsolattartás egyéb módjai: 
Milyen segítségre van szüksége a kapcsolattartáshoz? A segítségnyújtásért felel s személy neve: 

Apa / hiányában más kapcsolattartásra jogosult személy

Név: Rokonsági fok:

A kapcsolattartás célja: 

gyakorisága: 
folyamatos kapcsolattartás esetén 

id tartama: 
gyakorisága: 

id szakos kapcsolattartás esetén 
id tartama: 
a gyermek gondozási helyén   

kapcsolattartás történhet a gyermek gondozási helyén kívül – hol? 

A gyermek elvitele és visszavitele esetén a találkozás helye, ideje, módja: 

Igen
Szükséges-e szakember jelenléte a találkozásnál? 

Nem 
A kapcsolattartás egyéb módjai: 
Milyen segítségre van szüksége a kapcsolattartáshoz? A segítségért felel s személy neve: 

Egyéb rokon, személy kapcsolattartásnak módja az elhelyezési értekezleten elhangzottak alapján: 
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Igen – kivel, miért? Megnevezhet -e valaki, akivel 
a kapcsolatok fenntartását nem 
javasolják?

Nem 

9. A gyermek gondozását segít  tájékoztatás

Igena) A gyermek egészségi állapota miatt várhatók-e 
olyan akut helyzetek (hisztériás vagy epilepsziás 
rohamok, súlyos allergiás reakciók, asztmatikus 
rohamok stb.), amelyek veszélyeztethetik a 
gyermeket vagy környezetét? 

Nem 

Mit tegyen a gondozó a veszély elhárítása érdekében? 

Van:
b) A gyermek fizikai, érzelmi állapotával 
kapcsolatban van-e olyan fontos, a T lapon és a 
jelen Elhelyezési Tervben eddig még nem közölt 
tudnivaló, ami az elhelyezés megkezdésekor 
azonnal szükséges ahhoz, hogy a gyermek a 
megfelel  ellátást megkapja? Ha van, részletezze 
a teend ket is! 

Nincs

c) A gyermek gondozását segít  szakemberek 

név:

gyámi tanácsadó 
intézmény, elérhet ség:

név:

családgondozó
intézmény, elérhet ség:

név:

nevel szül i tanácsadó 
intézmény, elérhet ség:

név:
magasabb vezet /szakmai 

vezet intézmény, elérhet ség:

név:

A családot gondozó szakember 
intézmény, elérhet ség:

d) A kötelez  felülvizsgálatot megel z en az elhelyezés felülvizsgálatának javasolt id pontja (év/hó): 
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e) Amennyiben a gyermeket ideiglenes hatállyal elhelyezték, a gondozónál található-e a gyermek: 
Igen

személyazonosító okmánya Nem – hol van? 

Igen
lakcímkártyája Nem – hol van? 

Igen
TAJ-kártyája Nem – hol van? 

Igen
útlevele (ha van) Nem – hol van? 

Igen
Közgyógyellátási igazolványa (ha jogosult) Nem – hol van? 

név:
f) A nevelésbe vétel el tt a gyermek családi pótlékát, 
illetve árvajáradékát kinek folyósították? cím: 

A gyámhivatallal jóváhagyandó pontokat az adatlapon d lt bet kkel jelöltük!

Az elhelyezési tervvel 
egyetért 

Az elhelyezési tervet 
ellenzi

Gyermek 

Anya/törvényes képvisel

Apa/törvényes képvisel

Gyermekjóléti szolgálat 
(intézmény neve is) 
Területi gyermekvédelmi szakszolgálat 

Gyermekjogi képvisel  (spec. esetben) 

Leend  gondozási hely képvisel je

Egyéb meghívott gondozási helyek képviseletében 

   
   
   
   
Vélemények, ellenvélemények részletes kifejtése: 
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„Betétlap”

Elhelyezési terv 
(A területi gyermekvédelmi szakszolgálat tölti ki.) 

Törzsszám: Javaslat/terv sorszáma: 

Az els  javaslat, terv kelte: A jelenlegi javaslat, terv kelte: 

Név: Névváltozás (dátummal): 

Születési hely, id : Anyja születési neve: 

Az elhelyezési értekezletre meghívottak névsora

Név
Szakterület/rokonsági

fok
Olvasta-e el zetesen a 
GYSZ-3 adatlapokat? 

Jelenlét igazolása 
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Útmutató a kitöltéshez 

„TESZ-1” 

Az adatlap funkciója: 
1. a gyermek elhelyezésének, elhelyezésének módosítása, elhelyezési javaslatának elkészítése 

vagy módosítása érdekében összehívott elhelyezési értekezleten történtek dokumentálása, 
2. a területi gyermekvédelmi szakszolgálat más szakemberekkel, érintettekkel történt 

megbeszélése alapján kialakított elhelyezési javaslatának és elhelyezési tervének rögzítése. 

Az adatlap kitölt je a területi gyermekvédelmi szakszolgálat, az alábbiak szerint:  
1. amennyiben az értekezlet azt javasolja, hogy a gyermeket ne vegyék nevelésbe, csak az 

elhelyezési javaslat töltend  ki, 
2. amennyiben az elhelyezési értekezlet csak az elhelyezési terven, illetve annak egyes elemein 

kíván módosítani, csak az elhelyezési terv megfelel  pontja és a mellékelt betétlap töltend  ki, 
3. amennyiben tartós nevelt gyermek gondozási helyére kell javaslatot tenni, az adatlapnak csak 

az „Elhelyezési javaslat” cím  része töltend , a tervet a TESZ-2 adatlap tartalmazza. 

A kitöltés ideje: az elhelyezési értekezleten, illetve a terv módosításakor. 

Az adatlap továbbítása: a gyámhivatalnak, majd a gyámhivatali elfogadás után a gyámhivatal 
felhívására a gyermekjóléti szolgálatnak, a területileg illetékes jegyz nek és az újonnan kijelölt 
gondozási helynek. 
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XVI. számú adatlap 

„TESZ-2” – Egyéni elhelyezési terv tartós nevelésbe vétel esetén 

 (A területi gyermekvédelmi szakszolgálat tölti ki!)

Törzsszám: Terv sorszáma: 
Az els  terv kelte: A jelenlegi terv kelte: 
Név: Névváltozás (dátummal):
Születési hely, id : Anyja születési neve:

Az elhelyezési értekezletre meghívottak névsora
Név Szakterület/rokonsági fok Jelenlét igazolása 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

1. Miért vált szükségessé a tartós nevelésbe vétel? 

2. Sorolja fel a gyermek sorsának hosszú távú rendezésére alkalmas lehet ségeket! (Az els  elhelyezés 
esetén vegyék figyelembe a rokonok felkutatásának szükségességét!)

     
3. Milyen hosszú távú célt javasolnak a gyermek sorsának rendezésére? 

– örökbefogadás 
– gondozás otthont nyújtó ellátásban nagykorúságig 

nevel szül nél
gyermekotthonban 

– az Szt. hatálya alá tartozó fogyatékkal él k és pszichiátriai betegek otthonában történ  elhelyezés 
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Indokolja meg a javaslatot! 

4. A meghatározott cél eléréséhez szükséges gondozás várható id tartama: ____________________________  

5. A meghatározott cél eléréséhez szükséges bírósági, hatósági intézkedések, egyéb kezdeményezések: 

6. A meghatározott cél eléréséhez szükséges szociális, mentálhigiénés és személyiségfejleszt  támogatások 

részletezése: 

Feladat Igényelt segítség Felel s személy(ek) 
megnevezése

Határid

7. Amennyiben az örökbefogadásra nincs remény, vizsgálják meg a gyermek szül vel való 
kapcsolattartásának lehet ségét!

a) Indokolja-e valami a kapcsolattartást?  

 igen   Miért?  

 nem 

b) A kapcsolattartás összhangban áll-e a gyermek érdekeivel? 
A gyám és a gondozó véleménye: Szakért i vélemények megjelenítése: 

A gyermek véleménye, kérése: Érkezett-e a szül t l kérelem? 

c) Javaslat a kapcsolattartás módjára és formájára: 
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8. Van-e más olyan kapcsolattartásra jogosult hozzátartozó – akinél a gyermek jelenleg nem 
helyezhet  el –, aki a hatályos jogszabályok szerint a gyermekkel kapcsolatot tarthat? Név, 
rokonsági fok: 

a) Összhangban áll-e a gyermek érdekeivel? 
A gyám és a gondozó véleménye: Szakért i vélemények megjelenítése: 

A gyermek véleménye, kérése: Érkezett-e a hozzátartozótól kérelem? 

b) Javaslat a kapcsolattartás céljára, módjára és formájára: 

9. Eddigi kapcsolatai közül ki(k) az(ok) a személy(ek), akivel/akikkel a kapcsolat fenntartása, 
ápolása a gyermek érdekeit szolgálja, illetve kivel/kikkel nem? 

10. Milyen teend k, körülmények szükségesek a kapcsolattartások megvalósításához? (találkozások 
megszervezése, mentálhigiénés és egyéb támogatás stb.) 

11. Amennyiben a gyermek életkora indokolja, milyen segítségre van szüksége az önálló élet 
kialakításához?

Feladat Határid  Felel s személy(ek) megnevezése 
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12. A következ  felülvizsgálat javasolt id pontja:  ___________________________________________ 

13. Az értekezleten jelen voltak véleménye az elhelyezési javaslatról és az egyéni elhelyezési tervr l
(aláírással):

Az elhelyezési 
javaslattal
egyetért 

Az elhelyezési 
javaslatot ellenzi

Az elhelyezési 
tervvel egyért 

Az elhelyezési 
tervet ellenzi 

Gyermek     
Gyám     
Területi gyermekvédelmi 
szakszolgálat 
Gyermekjogi képvisel  (spec. 
esetben)

    

Leend  gondozási hely képvisel je     
Egyéb meghívott gondozási helyek 
képviseletében
Más kapcsolattartásra jogosult 
személy 

    

     
     
     

Vélemények/ellenvélemények részletes kifejtése: 

Útmutató a kitöltéshez 

„TESZ-2” 

Az adatlap funkciója: a tartós nevelésbe vett gyermek sorsának hosszú távú megtervezését és a 
végrehajtással kapcsolatos feladatokat tartalmazza. Amennyiben az elhelyezési értekezleten a 
gyermek elhelyezésére is javaslatot kell tenni, együtt töltend  a TESZ-1 adatlap elhelyezési 
javaslatával. 

Az adatlap kitölt je: a területi gyermekvédelmi szakszolgálat.  

A kitöltés ideje: a tartós nevelésbe vételr l szóló gyámhivatali határozatban foglalt felkérés szerint, 
legkés bb az azt követ  30 napon belül. 

Az adatlap továbbítása: a gyámhivatalnak, majd a gyámhivatali elfogadás után a gyámhivatal 
felhívására a gyermekjóléti szolgálatnak, a területileg illetékes jegyz nek és az újonnan kijelölt 
gondozási helynek. 
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XVII. számú adatlap 

„TESZ-3” – Helyzetértékelés 

 (A TEGYESZ gyámi gondozói tanácsadója tölti ki!) 

Törzsszám: Név:
Születési hely, id :  Anyja születési neve: 
Mióta van a gyermek a jelenlegi 
gondozási helyén?

Jelen helyzetértékelés id pontja:

El z  helyzetértékelés id pontja: Helyzetértékelés oka: 

A helyzetértékelést végz  neve: 

I. Az elhelyezés, vagy az el z  helyzetértékelés óta a családdal/gyermekkel történt megbeszélések, 
   találkozások, illetve a gyermek ügyében egyéb intézményekkel és személyekkel történt 

konzultációk felsorolása: 

Dátum Kivel? (név, rokonsági fok/intézmény, beosztás) Hol, milyen módon? 
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II. A gyermek beilleszkedése a gondozási helyre
1. A gyámi-gondozói tanácsadó információi szerint hogyan érzi magát a gyermek a gondozási helyén? 

2. Volt-e a gyermek elhelyezése, az utolsó helyzetértékelés óta változás?  
– a gondozók személyében: 

– a segít k személyében: 

– a társak személyében: 

– a gyermek elhelyezésében: 

         Ha igen, indokolt volt-e? 

3. A gyermek kapcsolatainak alakulása, köt dései a gondozási helyen: 

4. Hogyan látja a gyámi-gondozói tanácsadó a gyermek csoportban/nevel szül i családban elfoglalt helyét 
(befogadása, beilleszkedése, viszonyulása a gondozó intézményhez/családtagokhoz, elfogadottsága a 
gondozási helyén)? Hogyan segítette a gyermeket a gyám a beilleszkedésben, a konfliktusok 
megoldásában?

5. A gyámi gondozói tanácsadóként nyújtott segítség: 

III. Az egyéni gondozási-nevelési terv elkészítése 
1. Elkészült-e a gyermek egyéni gondozási-
nevelési terve, s ha igen, a szükségleteknek 
megfelel en aktualizálják-e?  

Milyen szakembereket vontak be a terv készítésébe, és milyen 
dokumentumokat használtak fel hozzá? 

2. Megfelel-e az egyéni gondozási-nevelési terv  
a) az egyéni elhelyezési tervben foglalt feladatok teljesítésére,  

b) a gyermek szükségleteinek biztosítására? 

3. A gyámi gondozói tanácsadóként nyújtott segítség: 

IV. Az egyéni gondozási-nevelési terv végrehajtása 
1. Az egészség, a testi fejl dés biztosítása 
1/a) A gyermek általános fizikai állapota, testi fejlettsége: 1/b) A gyermek egészségi állapota, változások: 
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1/c) Megkapta-e és igénybe is veszi-e a gyermek az egészséges testi fejl déséhez szükséges, állapotának megfelel
kezeléseket, szolgáltatásokat, ellátásokat (sz r vizsgálatok, véd oltások, fogorvosi ellátás, gyógykezelés, 
mozgáslehet ség-sportolás stb.)? Van-e olyan szükséglet, igény, amelynek a kielégítése gondot okoz, megoldatlan, és 
ha igen, milyen módon próbálták megoldani a problémát, milyen segítségre lenne szükség? 

1/d) Megkapja-e a gyermek az egyéni gondozási-nevelési tervben megállapított mentálhigiénés segítséget? Ha nem, mi 
az oka, és hogyan próbálnak ezen segíteni? 

2. A gyermek értelmi fejl dése, intézményes oktatása-nevelése 
2/a) Milyen lehet ségeket biztosít a gyermeknek a gondozási hely a szellemi fejl dése el segítésére? 

aa) tárgyi feltételek (játékok, rajzeszközök, könyvek, videó, dvd, számítógép, egyéb): 

ab) tevékenységek (közös játékok, kulturális tevékenységek, kirándulások, múzeum-, mozi-, színházlátogatások, 
egyéb):  

2/b) Jelenleg mely gondozási, oktatási, nevelési intézménybe jár, és mióta? Volt-e intézményváltás, s ha volt, mi 
indokolta?

2/c) A bölcs de, illetve az oktatási-nevelési intézmény, az 
ott nyújtott szolgáltatások megfelelnek-e a gyermek 
szükségleteinek, képességeinek? 

Ha a gondozási, oktatási-nevelési intézmény nem felel 
meg a gyermek szükségleteinek, igényének, milyen 
módon próbálnak ezen a helyzeten segíteni?  

2/d) Amennyiben szükség, igény van rá, biztosítottak-e a 
gyermek számára a tanulmányi el menetelét, tehetségének 
fejlesztését segít  iskolán kívüli foglalkozások, 
támogatások? 

Ha a szükséges iskolán kívüli segítség nem biztosítható, 
milyen módon próbálnak a helyzeten segíteni? 

2/e) Ismeri és figyelembe veszi-e a gyám a gyermek iskoláztatásával, jöv jének megtervezésével kapcsolatban a szül k
és a gyermek véleményét? 

3. Történt-e rendkívüli esemény a gyermek életében (krízishelyzet, b ncselekmény, szökés stb.)? 

4. A gyámi gondozói tanácsadóként nyújtott segítség: 



11808 M A G Y A R K Ö Z L Ö N Y 2006/149. szám

V. A gyermeki jogok érvényesülése 
1. Folyamatosan biztosított-e a gyermek teljes kör  ellátása, s ha fennakadások vannak, milyen módon 
igyekeznek a helyzeten segíteni? 

2. Hogyan biztosítják az elhelyezés során a gyermek személyes életterét, a nyugodt pihenési, elkülönülési és 
tanulási lehet séget?

3. Társai, gondozói tiszteletben tartják-e a gyermek magánszféráját, levél- és egyéb titokhoz való jogát? 

4. Lehet sége van-e a gyermeknek a személyes kapcsolatai szabad ápolására személyesen, telefonon, levélben? 
Ha voltak e téren nézeteltérései a gyámmal, gondozóval, hogyan rendezték azokat? 

5. Ha a gyermek kollégista, figyelemmel kíséri-e a gyámja, gondozója a jogainak ottani érvényesülését, és segít-e 
az ezzel kapcsolatos konfliktusok feloldásában? 

6. Rendben van-e a gyermek zsebpénzének nyilvántartása? 

6/a) Ha a gyermek elmúlt 6 éves, illetve, ha nem 
kötelezték fejleszt  felkészítésben való részvételre, 
kifizetik-e részére a zsebpénzét? 

6/b) Ha nem fizethet  ki a gyermek részére a zsebpénz, 
mire, mi módon költik el azt? 

7. Készült-e az eltelt év alatt legalább egy fénykép a gyermekr l?

8. Ismeri és figyelembe veszi-e a gyám a szül k és a gyermek gondozásával, ellátásával, életpályájának 
megtervezésével kapcsolatos véleményét? Ha konfliktusok adódnak e téren, hogyan rendezik azokat?

9. Biztosítják-e a gyermeknek az egyéni elhelyezési terv és az egyéni gondozási-nevelési terv szerinti lehet séget 
saját etnikai identitása megismeréséhez, annak ápolásához?1 Amennyiben a tervek készítésekor sem , sem a 
szül je nem jelzett ilyen igényt, ismerik-e a jelenlegi véleményét a kérdésr l, és segítik-e t a véleménye 
kialakításában?

10. Biztosítják-e a gyermeknek az egyéni elhelyezési terv és az egyéni gondozási-nevelési terv szerinti 
vallásgyakorlás lehet ségét?2

Amennyiben a tervek készítése során sem a gyermek, sem a szül je nem jelzett ilyen igényt, biztosítják-e számára a 
lehet séget a vallások megismeréséhez, a szabad vallásválasztáshoz és -gyakorláshoz? Ismerik-e az ilyen irányú 
igényeit? 

1 Ezt a részt csak abban az esetben kell kitölteni, ha a szül , más törvényes képvisel  vagy a gyermek igénye alapján az 
egyéni elhelyezési tervben vagy az egyéni gondozási-nevelési tervben feladatot határoztak meg e tárgykörben. 
2 Ezt a részt csak abban az esetben kell kitölteni, ha a szül , más törvényes képvisel  vagy a gyermek igénye alapján az 
egyéni elhelyezési tervben vagy az egyéni gondozási-nevelési tervben feladatot határoztak meg e tárgykörben. 
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11. Milyen módon gyakorolhatja a gyermek a panaszjogát? 

12. A gyámi gondozói tanácsadóként nyújtott segítség: 

VI. A gyermek és a gyámhivatal határozatában feljogosított személy(ek) kapcsolattartásának alakulása 
1. Rendszeresen élnek-e a feljogosított személyek a kapcsolattartás lehet ségével? Ha nem, tájékoztatják-e az 
elmaradás okáról a gyermeket és a gyámot? Kérnek-e segítséget a kapcsolattartáshoz? 

2. El fordult-e, hogy a rendszeres kapcsolattartás a 
gondozóhely egyéb programja, a gyermek elfoglaltsága 
miatt maradt el? 

Ha volt ilyen eset, értesítették-e id ben a jogosult 
személyt, pótolták-e az elmaradt találkozást? 

3. Hol, milyen körülmények között történik a kapcsolattartás, és ez megfelel-e a határozatban foglaltaknak? 

4. Ha a kapcsolattartásra a szül (k) otthonában kerül sor, hogyan készítik azt el ?

5. Milyen hatással vannak a gyermekre a találkozások? 

6. Keresi-e a gondozó a lehet séget a gyermek szüleivel/a kapcsolattartásra feljogosított személyekkel való 
találkozásra? Tájékoztatja-e ket a gyermek sorsának alakulásáról, a gyermek örömeir l, bánatairól, fejl désér l?
Mik az ezzel kapcsolatos tapasztalatok? Szívesen veszik-e a szül k a tájékoztatást, mutatnak-e érdekl dést gyermekük 
élete iránt? 

7. Rendelkezik-e információval a gyámi, gondozói tanácsadó a kapcsolattartásra jogosult személyek 
körülményeir l, az azokban bekövetkezett változásokról? 

8. Tartja-e a kapcsolatot a gyám a gyermek szüleit gondozó családgondozóval? (Kapcsolat célja, formája, 
gyakorisága) 

9. Az információk, tapasztalatok birtokában milyennek ítéli a gyámi, gondozói tanácsadó a kapcsolattartásra 
feljogosított személyek együttm ködési készségét?  

10. A gyámi gondozói tanácsadóként nyújtott segítség: 

VII. A gyermek törvényes képviseletével kapcsolatos egyéb feladatok ellátása 
1. Megtörtént-e a gyermek hivatalos iratainak beszerzése, rendezése? 

2. Megtörtént-e a gyermeknek az egyéni elhelyezési terv szerinti lakcímre, tartózkodási helyre való bejelentése? 
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3. Milyen egyéb esetekben volt szükség a törvényes képviselet keretében jognyilatkozat megtételére? A gyermek 
érdekének megfelel en, rendben megtörtént-e ez? 

4. Mely fontos intézményekkel, szakemberekkel tartja a kapcsolatot a gyám a gyermek gondozása, ellátása 
keretében?  Kapcsolattartásának, érdekl désének intenzitása, módja megfelel-e a gyermek érdekeinek, vagy változtatni 
kell rajta?

5. Elkészítette-e a gyám a gyámhivatal számára a félévente esedékes gyámi jelentést? 

6. A gyámi gondozói tanácsadóként nyújtott segítség: 

VIII. Vagyonkezelési feladatok ellátása 
1. a) Id ben igényelték-e meg, és rendben kapják-e a 
gyermek családi pótlékát, esetleges árvaellátását? 

1. b) Ha a családi pótlék/árvaellátás folyósításával 
nincs minden rendben, mit tesznek a probléma 
megoldására? 

2. Volt-e a gyámnak bármiféle egyéb cselekménye a gyermek vagyonával kapcsolatban a gyermek elhelyezése, az 
utolsó helyzetértékelés óta?  

3. Van-e a gyermeknek olyan vagyona, jövedelme, amelynek kezelése különleges szakértelmet igényel, 
s el tudja-e látni a gyám ezt a feladatot? 

4. A gyámi gondozói tanácsadóként nyújtott segítség: 

IX. Következtetések, javaslatok 
1. Az információk birtokában milyennek látja a gyermek hazakerülésének esélyeit, hogyan képzeli el a gyermek 
sorsának alakulását? 

Javasolja-e  
a) a gyermek örökbe fogadhatóvá nyilvánításának kezdeményezését? 

b) gyermek nevelésbe vételének megszüntetését, státuszának módosítását? 

c) az egyéni elhelyezési terv fenntartását vagy módosítását? 

d) a gondozási hely megváltoztatását? 

e) a gyám felmentését, elmozdítását? 

Egyéb javaslatok: 

Az adatlapot készítette: 

Dátum:__________________________________  aláírás: _______________________________________ 
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A Helyzetértékelési adatlapot látták: 

Gyermek: ________________________________________________________________________________ 
megjegyzés: 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
                          
Dátum:__________________________________  aláírás: _______________________________________ 

Gyám: ___________________________________________________________________________________
megjegyzés: 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
                          
Dátum:__________________________________  aláírás: _______________________________________ 

                        
Nevel szül  vagy intézményi gondozó (név) ____________________________________________________ 
megjegyzés: 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
                          
Dátum:__________________________________  aláírás: _______________________________________ 

Útmutató a kitöltéshez 

„TESZ-3”

Az adatlap funkciója: a területi gyermekvédelmi szakszolgálat által a nevelésbe vett gyermek 
felülvizsgálata érdekében végzett helyzetértékelés rögzítése.

Az adatlap kitölt je: a területi gyermekvédelmi szakszolgálat gyámi, gondozói tanácsadója.  

A kitöltés ideje:
1. felülvizsgálat el tt a gyámhivatal felkérésére,
2. a gyámhivatali felkérést követ  15 napon belül. 

Az adatlap továbbítása: a gyermekjóléti szolgálatnak, gyámhivatalnak és a gyámnak.
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XVIII. számú adatlap 

„TESZ-4” – Helyzetértékelés 

 (A hivatásos gyám tölti ki!) 

Törzsszám: Név:

Születési hely, id : Anyja születési neve: 

Gondozási hely: Gyám neve: 
Mióta van a gyermek a jelenlegi gondozási 
helyén?

Jelen helyzetértékelés id pontja:

El z  helyzetértékelés id pontja: Helyzetértékelés oka: 

A helyzetértékelést végzi(k): 

I.1. Mikor találkozott a gyám a gyermekkel az elhelyezés vagy utolsó helyzetértékelés óta? 

Dátum A találkozás körülményei; volt-e lehet sége bizalmasan beszélni a gyermekkel? 

2. Mikor járt az elhelyezés vagy utolsó helyzetértékelés óta a gyermek gondozási helyén? 
Dátum Ki volt jelen a látogatásnál? 

3. Találkozott-e és mikor a gyám a gyermek családtagjaival, és/vagy más kapcsolattartásra feljogosított 
személyekkel? 

Dátum Név, rokonsági fok Milyen módon, mir l?
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II. A gyermek beilleszkedése, közérzete a gondozási helyen 
1. A gyermek tényleges tartózkodási helye megegyezik-e a gondozási hellyel, s ha nem, hol tartózkodik, és 
miért? (pl. kollégium) Milyen gyakran megy haza a gondozási helyre?  

2. Tapasztalata szerint hogyan érzi magát jelenleg a gyermek a gondozási helyén? 

3. Volt-e változás a gyermek elhelyezésében a gondozási helyre kerülés vagy az utolsó helyzetértékelés óta? 

III. Az egyéni elhelyezési tervben, valamint az egyéni gondozási-nevelési tervben foglalt feladatok 
1. Mennyiben valósultak meg a gyermekre nézve az egyéni elhelyezési tervben megfogalmazott feladatok? 

2. Megismerte-e az egyéni gondozási-nevelési tervet, illetve az megfelel-e 
a) az egyéni elhelyezési tervben foglalt feladatok teljesítésére,  

b) a gyermek szükségleteinek biztosítására? 

IV. Az egyéni gondozási-nevelési terv végrehajtása 
1. Az egészség, a testi fejl dés biztosítása 
1/a) A gyermek általános fizikai állapota, testi fejlettsége, egészségi állapota: 

1/b) Megkapta-e és igénybe is veszi-e a gyermek az egészséges testi fejl déséhez szükséges, állapotának megfelel
kezeléseket, szolgáltatásokat, ellátásokat? Van-e olyan szükséglet, igény, amelynek a kielégítése gondot okoz, 
megoldatlan, és ha igen, milyen módon próbálták megoldani a problémát, milyen segítségre lenne szükség? 

1/c) Megkapja-e a gyermek az egyéni gondozási-nevelési tervben megállapított mentálhigiénés segítséget? Ha nem, 
mi az oka, és hogyan próbálnak ezen segíteni? 
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2. A gyermek értelmi fejl dése, intézményes oktatás-nevelése 
2/a) Milyen lehet ségeket biztosít a gyermeknek a gondozási hely az értelmi fejl dése, m vel dés, 
tehetséggondozás el segítésére?

2/b) Jelenleg mely gondozási, oktatási, nevelési intézménybe jár, és mióta? Az itt nyújtott szolgáltatások 
megfelelnek-e a gyermek szükségleteinek, képességeinek? 

V. Történt-e rendkívüli esemény a gyermek életében? (Részletezze!) 

VI. A gyermeki jogok érvényesülése 
1. Társai, gondozói tiszteletben tartják-e a gyermek magánszféráját, levél- és egyéb titokhoz való jogát? 

2. Lehet sége van-e a gyermeknek a személyes kapcsolatai szabad ápolására személyesen, telefonon, 
levélben?

3. A gyermek tényleges tartózkodási helyén (kollégium) érvényesülnek-e a gyermek jogai? 

4. Biztosított-e a gyermek önállósága a zsebpénzének felhasználásánál? 

5. Mennyiben vett részt a gyermek életpályájának megtervezésében illetve kijelölésében? Egyeztetett-e a 
gyermekkel, a szül vel, a gondozó intézménnyel/személlyel, egyéb intézményekkel? 

6. Biztosítják-e a gyermeknek az egyéni elhelyezési terv és az egyéni gondozási-nevelési terv szerinti 
lehet séget saját etnikai identitása megismeréséhez, annak ápolásához?1

Amennyiben a tervek készítésekor sem , sem a szül je nem jelzett ilyen igényt, ismerik-e a jelenlegi véleményét a 
kérdésr l, és segítik-e t a véleménye kialakításában? 

                                                     
1 Ezt a részt csak abban az esetben kell kitölteni, ha a szül , más törvényes képvisel  vagy a gyermek igénye 
alapján az egyéni elhelyezési tervben vagy az egyéni gondozási-nevelési tervben feladatot határoztak meg 
e tárgykörben. 
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7. Biztosítják-e a gyermeknek az egyéni elhelyezési terv és az egyéni gondozási-nevelési terv szerinti 
vallásgyakorlás lehet ségét? 2

Amennyiben a tervek készítése során sem a gyermek, sem a szül je nem jelzett ilyen igényt, biztosítják-e számára a 
lehet séget a vallások megismeréséhez, a szabad vallásválasztáshoz és -gyakorláshoz? Ismerik-e az ilyen irányú 
igényeit? 

8. Milyen módon gyakorolhatja a gyermek a panaszjogát? 

VII. Beszámoló a gyermek és a szül k kapcsolatának alakulásáról: 

VIII. Beszámoló a szül k és a gyermeket gondozó intézmény, személy együttm ködésér l:

IX. Milyen információja van a gyámnak a szül k körülményeiben bekövetkezett változásokról? 

X. A gyámi funkcióból ered  egyéb feladatok bemutatása 
1. Milyen szinten biztosított a gyermek teljes kör  ellátása? Jelent-e problémát ennek biztosítása? Milyennek 
ítéli meg a gyermek gondozását-nevelését? 

2. A gyermek törvényes képviselete keretében tett jognyilatkozatok: 

3. Mely intézményekkel, szakemberekkel, milyen rendszerességgel és milyen formában tart kapcsolatot a 
gyermek ügyében?

4. A gyermek vagyonának kezelésével kapcsolatos feladatok, és megtett intézkedések az éves számadás óta:

                                                     
2 Ezt a részt csak abban az esetben kell kitölteni, ha a szül , más törvényes képvisel  vagy a gyermek igénye 
alapján az egyéni elhelyezési tervben vagy az egyéni gondozási-nevelési tervben feladatot határoztak meg e 
tárgykörben. 
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5. Egyéb megjegyzések:  

XI. Tapasztalatai birtokában javasolja-e a gyám 
a) a gyermek nevelésbe vételének megszüntetését, státuszának módosítását? 

b) az egyéni elhelyezési terv fenntartását vagy módosítását? 

c) a gondozási hely megváltoztatását? 

d) a gyermek örökbe fogadhatóvá nyilvánításának kezdeményezését? 

Egyéb javaslatok: 

Aláírás, dátum: 

Útmutató a kitöltéshez: 

„TESZ-4” 

Az adatlap funkciója: a nevelésbe vett gyermek hivatásos gyámja féléves beszámolójának és 
felülvizsgálat el tti helyzetértékelésének rögzítése. 

Az adatlap kitölt je: a hivatásos gyám. 

A kitöltés ideje:
1. a nevelésbe vételt követ  félévenként, illetve a gyámhivatal felkérésére,  
2. a gyámhivatali felkérést követ  15 napon belül. 

Az adatlap továbbítása:
1. féléves beszámoló alkalmával a gyámhivatalnak, 
2. a gyámhivatalnak és a gyermekjóléti szolgálatnak felülvizsgálatkor.  
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XIX. számú adatlap 

„GH-1” – Egyéni gondozási-nevelési terv nevelésbe vétel esetén 

 (Nevel szül , gondozó intézmény/gyám tölti ki!) 

Név: Törzsszám: 
Névváltozás (dátummal): 
A „Gyermekeink védelmében” elnevezés  nyilvántartási rendszer más ellátók által korábban kitöltött 
adatlapjainak kézhezvételi ideje (egyenként felsorolva): 

A gondozás kezdete: A terv készítésének ideje:
A gondozás helye: 
A terv készít jének neve: 
A terv készítésében közrem köd  szakemberek: 

Részt vettek-e a szül k a gyermek egyéni gondozási-nevelési tervének elkészítésében?  � igen � nem
Ha nem, próbálták-e bevonni ket? Miért nem sikerült? 

1. A gyermek gondozóhelyre történ  beilleszkedésének el segítése
a) A gyermek életvitele és szokásai a szül t l, gyermekt l, korábbi gondozótól, gyermekjóléti 
szolgálattól szerzett információk alapján, az alábbi szempontok figyelembevételével:

napirendje (fekvés-ébredés; étkezések ideje); részvétele a házi munkában; tanulási szokásai; kedvenc 
tevékenységei, játékai, tárgyai, ételei; megszokottól eltér en használt szavai, kifejezései; elalvási, étkezési,  
tisztálkodási, egyéb szokásai; alkohol- és drogfogyasztás, dohányzás; b nelkövetés; iskolakerülés; a 
gyermek pénzhez való viszonya. 

b) A gondozó tervei a gyermek mindennapi életér l az alábbi szempontok figyelembevételével: 

ébredés-lefekvés id pontja; házimunka; esti hazatérés id pontja; étkezések id pontja; játék, tanulás rendje; 
közös ünnepek; dohányzás, alkoholfogyasztás; zsebpénz biztosítása és beosztásának segítése a házirend 
figyelembevételével. 
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2.  Az élet különböz  területein felmerül  feladatok konkrét megtervezése 
a) Egészségügyi ellátás 
A gyermek háziorvosa az elhelyezés után (név, cím, elérhet ség):

Ha állandó kezelésre, gyógyszerszedésre, vagy különleges ellátásra van szüksége a gyermeknek, hol és 
milyen módon biztosíthatják azt? 
Feladat: Határid : Felel s:

Hol és milyen módon biztosítják a gyermek fogorvosi ellátását, folyamatos ellen rzését, különleges 
szükségleteinek kielégítését? 

Feladat: Határid : Felel s:

b) Mentálhigiénés és pszichés ellátás: 
Hol biztosítható és milyen módon a szükséges ellátás? Az anyagi feltételeket is írja ide! 

Feladat: Határid : Felel s:

c) Fogyatékosság miatti szükségletek:  
Hol biztosítható és milyen módon a szükséges ellátás? 

Feladat: Határid : Felel s:
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d) Speciális szükségletre adandó válaszok: 

Hol biztosítható és milyen módon a szükséges ellátás? 
Feladat: Határid : Felel s:

3. Életpálya és szocializáció 
a) Tanulmányok 
Az oktatás folyamatosságának vagy – a tanulmányok megszakítása esetén – az iskolarendszerbe való újbóli 
bekapcsolódás biztosítása:  
Cél:

Feladat: Határid : Felel s:

Kiegészít  tanulási segítség – pl. korrepetálás, speciális oktatási, sajátos nevelési igények: 
Igény: 

Feladat: Határid : Felel s:

Tehetséggondozás:
Cél:

Feladat: Határid : Felel s:
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b) Amennyiben a gyermek már nem folytat tanulmányokat 
Oka:

Feladat: Határid : Felel s:

Munkába állás: 
Feladat: Határid : Felel s:

c) Etnikai, nyelvi, kulturális szempontok1

Amennyiben az etnikai hovatartozásból feladatok adódnak, azok megnevezése:
Igény: 

Feladat: Határid : Felel s:

A fenti különleges adat kezeléséhez hozzájárulok: 

..……………………………………… 
szül , más törvényes képvisel  aláírása

d) Vallás – pl. vallási ünnepek, szokások2

Igény:
Feladat: Határid : Felel s:

A fenti különleges adat kezeléséhez hozzájárulok: 

……………………………………… 
szül , más törvényes képvisel  aláírása

1 A szül  vagy más törvényes képvisel  írásbeli hozzájárulása esetén tölthet  ki. A kitöltés során figyelemmel kell lenni a 
korlátozottan cselekv képes, illetve az ítél képessége birtokában lév  cselekv képtelen gyermek véleményére. A szül t,
más törvényes képvisel t és a gyermeket tájékoztatni kell az adatközlés önkéntességér l.
2A szül  vagy más törvényes képvisel  írásbeli hozzájárulása esetén tölthet  ki. A kitöltés során figyelemmel kell lenni a 
korlátozottan cselekv képes, illetve az ítél képessége birtokában lév  cselekv képtelen gyermek véleményére. A szül t,
más törvényes képvisel t és a gyermeket tájékoztatni kell az adatközlés önkéntességér l.
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e) Társadalmi értékek megismertetése, erkölcsi értékrend közvetítése/alakítása, családi életre nevelés, 
önállóságra nevelés, munkára nevelés, feln tt élet el készítése, (utógondozás el készítése), szexuális 
életre történ  felkészítés: 
Célok:

Feladatok (határid kkel, felel sökkel):

f) Kultúra – pl. étkezés, öltözködés, viselkedés, életstílus: 
Igények: 

Feladatok:

Megállapodások/vállalások:

g) Szabadid s tevékenység: 

Cél:
Feladat: Határid : Felel s:

Hobbik, speciális tevékenységek és érdekl dés:
Igény: 

Feladat: Határid : Felel s:
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Sorolja fel azokat a szabadid s, társadalmi, illetve hobbitevékenységeket, amelyeket korábban végzett, 
de a jelenlegi helyen nem folytathat a gyermek és indokolja meg, miért nem! 

h) Személyes kapcsolatok, barátságok ápolása 
Feladat: Határid : Felel s:

Kivel szeretné az elhelyezési tervben, illetve a fent megfogalmazottakon kívül tartani a gyermek a 
kapcsolatot és ehhez milyen segítséget nyújt a gondozóhely? 
Név, támogatás: 

Feladat: Határid : Felel s:

Igényel-e a fenti feladatok ellátása külön anyagi ráfordítást a gondozó helyt l?

4. Eddig nem rögzített, el relátható gyámi feladatok tervezése: 

Alulírottak a terv készítésében részt vettek: 

Elkészítésért felel s szakember: _____________________________________________________________ 

megjegyzés:_______________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 

aláírás: _______________________________________ dátum: _____________________________________ 
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Gyermek (ha kora és értelmi képessége megfelel ):______________________________________________ 

megjegyzés:_______________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 

aláírás: _______________________________________ dátum: _____________________________________ 

Anya: ___________________________________________________________________________________ 

megjegyzés:_______________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 

aláírás: _______________________________________ dátum: _____________________________________ 

Apa: ____________________________________________________________________________________ 

megjegyzés:_______________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 

aláírás: _______________________________________ dátum: _____________________________________ 

Egyéb rokon: _____________________________________________________________________________

megjegyzés:_______________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 

aláírás: _______________________________________ dátum: _____________________________________ 

Egyéb szakemberek: 
Név: _____________________________________________________________________________________ 

megjegyzés:_______________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 

aláírás: _______________________________________ dátum: _____________________________________ 

Név: _____________________________________________________________________________________ 

megjegyzés:_______________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 

aláírás: _______________________________________ dátum: _____________________________________ 
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Név: _____________________________________________________________________________________ 

megjegyzés:_______________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 

aláírás: _______________________________________ dátum: _____________________________________ 

Név: _____________________________________________________________________________________ 

megjegyzés:_______________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________ 

aláírás: _______________________________________ dátum: _____________________________________ 

Útmutató a kitöltéshez 

„GH-1”

Az adatlap funkciója: a nevelésbe vett gyermek egyéni gondozási-nevelési terve. A feladatok 
változása a megfelel  rubrikában dátummal együtt rögzítend , illetve pótlapon csatolandó. 

Az adatlap kitölt je: a nevel szül  és nevel szül i tanácsadó vagy a gondozó intézmény/gyám. 

A kitöltés ideje: Az adatlap a gyermekjóléti szolgálat által töltött adatlapok és a gyámhivatal által 
jóváhagyott elhelyezési javaslat és elhelyezési terv (TESZ-1, TESZ-2) kézhezvételét l számított 
30 napon belül kitöltend , azt követ en pedig – szükség szerint pótlapon –folyamatosan b víthet ,
módosítható.

Az adatlap továbbítása: a területi gyermekvédelmi szakszolgálat és a gyermekjóléti szolgálat részére. 
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XX. számú adatlap 

„GH-2” – Családi kapcsolatok, családgondozás tervezése nevelésbe vétel 
esetén

(A gondozó intézmény családgondozója/nevel szül i tanácsadó tölti ki!) 

Név: Törzsszám: 
Névváltozás (dátummal): 
A gondozás kezdete: A terv készítésének ideje:
A gondozás helye: A terv készít jének neve: 

A terv készítésében közrem köd  szakemberek: 

A kapcsolattartás helye:  

A gyermek családját gondozó gyermekjóléti szolgálat családgondozójának a neve: 

A szakellátás családgondozója els  látogatásának 
id pontja az illetékes gyermekjóléti szolgálatnál: 

A szakellátás családgondozója els  látogatásának 
id pontja a gyermek családjánál: 

I. A gondozott gyermek kapcsolattartásának tervezése 
1. A szül -gyermek kapcsolattartása a határozat szerint: 

2. Ismeri-e a szül  a gondozási hely kapcsolattartásra vonatkozó szabályait?  Ha nem, miért nem? 
igen   nem 

3. Tud-e a szül  a szabályokban megfogalmazottak szerint kapcsolatot tartani a gyermekkel? 
igen   nem   Ha nem, miért nem?  

4. Mi a teend  ezzel kapcsolatban? 

5. A gyermek felkészítése a családdal való kapcsolattartásra: 

Határid (k):  Felel s(ök):

6. A gyermek és családja közötti egymás elfogadására irányuló feladatok: 

Határid (k):  Felel s(ök):
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7. Egyéb kapcsolattartásra jogosultakkal való kapcsolatok ápolása: 

Határid (k):  Felel s(ök):

8. Szükséges-e a családgondozó részvétele a találkozókon?  
Ha igen, mi az oka? 

9. Ki és milyen módon értesíti a szül t vagy a gyermeket akadályoztatás esetén? 

Határid (k):  Felel s(ök):

10. Hogyan gondoskodnak a kapcsolattartás pótlásáról? Ki a felel s? 

II.  A gyermek felkészítése a családba való visszakerülésre: 

Határid (k):  Felel s(ök):

III. A családgondozó és a gyermek családja közötti együttm ködés módja, formája, a látogatások tervezése: 

Dátum Aláírások 

Útmutató a kitöltéshez 

„GH-2”
Az adatlap funkciója: az átmeneti nevelésbe vett gyermek és szülei kapcsolattartását segít
tevékenység tervezése, rögzítése. 

Az adatlap kitölt je: A gondozó intézmény családgondozója/nevel szül i tanácsadó. 

A kitöltés ideje: megegyezik a GH-1 kitöltésével. 

Az adatlap továbbítása: külön kérésre továbbítandó. 
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XXI. számú adatlap 

„GH-3” – Helyzetértékelés 
               

(A gyám és a gondozó tölti ki, nevel szül i ellátás esetén a nevel szül i tanácsadóval együtt!) 

Név: Törzsszám:
Születési hely, id : Anyja születési neve: 

Gondozási hely: Gyám neve: 
Mióta van a gyermek a jelenlegi gondozási 
helyén?

Jelen helyzetértékelés id pontja:

El z  helyzetértékelés id pontja: Helyzetértékelés oka: 

A helyzetértékelést végzi(k): 

   I.1. Mely intézményekkel, szakemberekkel találkozott, beszélt a gondozó a gyermek ügyében  
         az elhelyezés, vagy az el z  helyzetértékelés óta? 

Dátum Intézmény és/vagy szakember Milyen módon, mir l?
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

  2. Találkozott-e és mikor a gondozó a gyermek családtagjaival, és/vagy más kapcsolattartásra
       jogosult személyekkel? 

Dátum Név, rokonsági fok Milyen módon? 
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II. A gyermek beilleszkedése, közérzete a gondozási helyen 
1. A gyermek tényleges tartózkodási helye megegyezik-e a gondozási hellyel, s ha nem, hol tartózkodik  
(pl. kollégium), és miért? Milyen gyakran megy haza a gondozási helyre?  

2. Tapasztalatuk szerint hogyan érzi magát jelenleg a gyermek a gondozási helyén? 

3. Hogyan értékeli a gyermek gondozási helyére történt  befogadását, beilleszkedését, a közösségben 
elfoglalt helyét?
Ha voltak nehézségei, hogyan támogatta, milyen segítséget adott neki a gondozója? 

III. Mennyiben valósultak meg az egyéni gondozási-nevelési tervben megfogalmazott feladatok? 

IV. Milyen változások tapasztalhatók a gyermek életében az elhelyezés illetve az utolsó helyzetértékelés 
óta?
1. Testi fejl dés, fizikai, egészségi állapot (beleértve a fogyatékosságot is) alakulása: 
(Hogyan segíti a gyermeket a gondozó az egészsége meg rzésében, az egészséges életmód kialakításában? 
Napjában hányszor, hol étkezik a gyermek? Ösztönzi-e a testmozgásra, sportolásra?) 

2. Értelmi fejl dés, tanulás: 
(Hogyan támogatja a gondozó a gyermeket környezete önálló felfedezésében, alkotó tevékenységében? 
Hogyan segíti a gondozó tudatosítani a gyermekben a tanulás, iskolába járás fontosságát, a tudás örömét és 
hasznát? Milyen szempontok alapján, hogyan választották ki a gyermek jelenlegi oktatási-nevelési intézményét? 
A gyermek magatartásának, eredményeinek, teljesítményének változása. Tehetséggondozó, fejleszt
foglalkozások. Ha a gyermek jelenleg nem tanul, ösztönzik-e a tanulás folytatására?) 

Milyen a gyermek aktivitása játékban, szabadid s programjának szervezésében, szabadid s tevékenységében? 
Hogyan segíti a gyermeket szabadidejének megszervezésében, hobbitevékenység kiválasztásában? 
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3. Érzelmi állapot, viselkedés változásai: 

Érték-e lelki traumák, voltak-e konfliktusai az elhelyezés, utolsó helyzetértékelés óta? 

Milyen segítséget kapott a lelki trauma feldolgozásához? Hogyan kezelik a gyermek konfliktusait 
gondozóhelyén a társai és gondozói? 

4. A gyermek önértékelésének változásai: 
Szükséges-e a gyermek énképének korrigálása, hogyan tud ebben segíteni a gondozó? 

Részesül, részesült-e valamilyen terápiában, részt vett-e egyéb foglalkozásban? 

5. Változások a gyermek erkölcsi értékrendjében, a társadalmi normák ismeretében és elfogadásában: 
Van-e szükség e téren korrekcióra, hogyan tud ebben segíteni a gondozó? 

6. A gyermek önellátásban mutatott jártassága, tevékenysége: 

7. Változások a gyermek öltözködésében, külsejében, szubkulturális köt désében:
Hogyan viszonyul a gondozó az esetleges szokatlan öltözködéséhez, szokásaihoz, alternatív életstílusához?

8. Történt-e rendkívüli esemény az elhelyezés, utolsó helyzetértékelés óta (szökés, b ncselekmény,
krízishelyzet stb.)? 

V. A gyermek élete a gondozóhelyen 
1. Történt-e változás a gyermek elhelyezésében – fizikai környezet, szobatársak, a gondozási helyen él
személyek tekintetében – a gondozás kezdete illetve az utolsó helyzetértékelés óta? 

A változás oka, és az milyen hatással volt a gyermekre? 
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2. Milyen a gyermek köt dése nevel szüleihez/intézményi gondozóihoz, s van-e ebben változás? 
Van-e igénye bizalmas beszélgetésre, problémái megosztására valakivel a gondozói közül, és van-e erre 
lehet ség?

3. Milyen a gondozó(k) nevelési stílusa? Tudnak-e segíteni a gyermeknek személyiségkorrekciójában? 
Tiszteletben tartják-e a nevelés során a gyermek személyiségi jogait, méltóságát?

4. Van-e igény és lehet ség a gyermek és a gondozók részér l a közös tevékenységekre: ház körüli munka, 
barkácsolás, játék, küls  programok stb.? 

VI. A gyermek kapcsolatai 

1. Milyen módon és rendszerességgel élt a szül , illetve más kapcsolattartásra jogosult személy a 
kapcsolattartás jogával? 

2. Változott-e a gyermek kapcsolata, és hogyan? 

Szüleivel:

Más kapcsolattartásra jogosultakkal: 

Egyéb rokonaival: 

Intézményi társaival/a családban nevelked  gyerekekkel: 

Egyéb fontos személyekkel:  
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VII. A szül k és a gyám/gondozó együttm ködésének bemutatása 

1. Törekszik-e a gyám/gondozó a szül kkel való együttm ködésre?
Hol, mikor találkozott velük utoljára, illetve mikor, milyen módon próbálta utoljára felvenni velük a kapcsolatot?
Milyen támogatást kapott a kapcsolattartásra jogosult szül , illetve személy a gondozóktól? 

2. Milyen a szül k együttm ködési készsége? A kapcsolattartás szabályozása megfelel-e az érdekeiknek  
és a lehet ségeiknek?

3. Információk a szül kr l/azokról, akikhez a gyermek visszagondozható  
Családgondozó/nevel szül i tanácsadó munkájának tapasztalatai alapján a szül k/más személyek – akikhez a 
gyermek visszagondozható – magatartásában, életvitelében, körülményeiben beállt változások 
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Ezt az oldalt abban az esetben kell csak kitölteni, ha a gondozó a gyermek gyámja is. 

A gyámi funkcióból ered  egyéb feladatok bemutatása 
1. Milyen szinten biztosított a gyermek teljes kör  ellátása? Jelent-e problémát ennek biztosítása?  

2. A gyermek törvényes képviselete keretében tett jognyilatkozatok: 

3. Mely intézményekkel, szakemberekkel, milyen rendszerességgel és milyen formában tart kapcsolatot a 
gyermek gondozása, ellátása keretében?  
Tartja-e a kapcsolatot a vér szerinti családot gondozó családgondozóval? 

4. A gyermek vagyonának kezelésével kapcsolatos feladatok (az éves számadás óta):
Vezetik-e a gyermek zsebpénzének nyilvántartását? 

5. Mennyiben valósultak meg a gyermekre nézve az egyéni elhelyezési tervben megfogalmazott feladatok? 

6. Sikerült-e a gyámnak a mindennapi munkájában érvényesíteni a gyermeki jogokat: a gyermek emberi 
méltóságának tiszteletben tartását, a gyermek személyiségének kibontakozását, fejl dését, önálló életre 
nevelését, társadalomba beilleszkedését? 

7. Egyéb megjegyzések:  
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VIII. Következtetések, javaslatok 
1. Az információk birtokában milyennek látja a gyermek hazakerülésének esélyeit, hogyan képzeli el a 
gyermek sorsának alakulását? 

Javasolja-e  
a) a gyermek örökbe fogadhatóvá nyilvánításának kezdeményezését? 

b) gyermek nevelésbe vételének  megszüntetését, státuszának módosítását? 

b) az egyéni elhelyezési terv fenntartását vagy módosítását? 

c) a gondozási hely megváltoztatását? 

d) a gyám felmentését, elmozdítását? 

Egyéb javaslatok: 

Az adatlapot készítették – dátum, név, aláírás: 

Útmutató a kitöltéshez 

„GH-3”

Az adatlap funkciója: a nevelésbe vett gyermeket gondozó személy, intézmény felülvizsgálat el tti beszámolója. 

Az adatlap kitölt je: a nevel szül  a nevel szül  tanácsadóval együtt vagy a gyermeket gondozó intézmény.

A kitöltés ideje: a gyámhivatal felkérésére 15 napon belül. 

Az adatlap továbbítása: felülvizsgálat esetén a gyámhivatal és a gyermekjóléti szolgálat részére. 



11834 M A G Y A R K Ö Z L Ö N Y 2006/149. szám

XXII. számú adatlap 

„GYH” – Felülvizsgálat 

(A gyámhivatal munkatársa tölti ki!)       

Név: Törzsszám: 
Születési hely, id : Anyja születési neve:
Gondozási hely: El z  felülvizsgálat id pontja:
Jelen felülvizsgálat id pontja: A felülvizsgálatot végzi: 
Felülvizsgálat oka: kötelez  éves / féléves / rendkívüli

I. Felülvizsgálat el tti tájékozódás 

1. A felülvizsgálat okai, kezdeményez je:

2. Megkapta-e a felülvizsgálatot végz  a felülvizsgálat el készítéséhez a helyzetértékel  adatlapokat, 
javaslatokat a következ  intézményekt l/személyekt l?

Gyermekjóléti szolgálat     igen     nem  
Gyám       igen     nem  
Hivatásos gyám      igen     nem  
Gondozó intézmény     igen     nem  
Nevel szül  és nevel szül i tanácsadó   igen     nem  
Gyámi-gondozói tanácsadó     igen     nem  
(gyermekvédelmi szakszolgálattól)    
Megyei/f városi gyermekvédelmi szakért i bizottság igen     nem  
Országos gyermekvédelmi szakért i bizottság  igen     nem  

3. A felülvizsgálathoz szereztek-e be más szakvéleményt, szakért i véleményt, egyéb véleményt? Milyen jelleg t
és kir l?

4. Ismeri-e a gyermek, a szül , illetve az a személy, akihez a gyermek visszagondozható a fenti 
helyzetértékeléseket, szakvéleményeket? Elfogadta-e a szül , illetve az a személy, akihez a gyermek 
visszagondozható az abban foglaltakat? Mi volt a véleménye? 

5. a) Terjesztett-e be kérelmet a gyermek és az mire irányult?    
igen  nem  

b) Terjesztett-e be a szül  kérelmet és az mire irányult? 
igen  nem  
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c) Terjesztett-e be kérelmet az a személy, akihez a gyermek visszagondozható és az mire irányult? 

igen  nem 

d) Egyéb kérelmek:

6. A gyermek gondozási díjának megfizetésével kapcsolatos információk, nyilatkozatok, igazolások: 

II. Felülvizsgálati tárgyalás 

1. A tárgyalás indoka: 

2. Tárgyalás helye, ideje: 

3. Tárgyaláson résztvev k név szerint: 

gyermek 
szül (k)
gyám 
gondozó intézmény 
nevel szül
gyermekjóléti szolgálat 
területi gyermekvédelmi szakszolgálat részér l
megyei/f városi szakért i bizottság képvisel je
országos szakért i bizottság képvisel je 
egyéb személyek

4. Tárgyaláson elhangzott fontosabb megállapítások (a gyermek nevelésbe vételének   
    fenntartására, megszüntetésére, a gondozási hely megfelel ségére, a gyám tevékenységére, a 
    gyermek szüleivel, illetve más jogosult személlyel való kapcsolattartásra stb.) 



11836 M A G Y A R K Ö Z L Ö N Y 2006/149. szám

III. Felülvizsgálat összegzése 

1. Megszüntethet -e a nevelésbe vétel? 

   igen      

    Milyen formában? 

   nem  

    Oka: 

   Várhatóan mennyi ideig fog tartani?

2. A nevelésbe vétel megszüntetésére irányuló egyéni elhelyezési tervben meghatározott  
  feltételeket a szül  ill. gyermek teljesítette-e? Ha nem, miben nem? 

3. A gyermek egyéni szükségleteinek megfelel -e az eddig nyújtott ellátási forma, figyelembe véve a TESZ-1 
adatlapban foglaltakat? Ha nem, miben szükséges változtatni? 

4. A gyermek gondozási helyének megváltoztatása szükséges-e? Ha igen, mely gondozási helyre? 

5. A gyám tevékenységének értékelése. Szükséges-e a gyám felmentése, vagy elmozdítása és új gyám 
kirendelése? A gyám/új gyám személye, feladatai: 

6. A gyermeknek a szüleivel, illetve más kapcsolattartásra jogosult személlyel való kapcsolattartása  
megfelel -e, illetve szükséges-e annak módosítása és milyen formában? 

7. A gondozási hely és a szül  kapcsolata, együttm ködése, problémák: 

8. A gyámhivatal által teend  intézkedések (perindítás, a szül i felügyelet megszüntetése, örökbefogadhatóvá 
nyilvánításról döntés stb.): 

9. Az egyéni elhelyezési tervben foglaltak teljesültek-e? Az egyéni elhelyezési terv fenntartása vagy módosítása 
szükséges-e? Ha igen, mely pontokban? 

10. Következ  felülvizsgálat id pontja: 



Út mu ta tó a ki töl tés hez

„GYH”

Az adat lap funk ci ó ja: a gyám hi va tal ál tal vég zett fe lül -
vizs gá lat do ku men tá lá sa. Az adat lap elsõ ré sze (Fe lül vizs -
gá lat elõt ti tá jé ko zó dás) ak kor is kö te le zõ en ki töl ten dõ, ha
a gyám hi va tal nem tart tár gya lást. 

Az adat lap ki töl tõ je: a gyám hi va tal.

A ki töl tés ide je: fe lül vizs gá lat ide jén.

Az adat lap to váb bí tá sa: a ha tározattal együtt a gyám, a
gyer mek jó lé ti szol gá lat, a te rü le ti gyer mek vé del mi szak-
szol gá lat és a gon do zá si hely ré szé re. 

3. szá mú mel lék let
a 251/2006. (XII. 6.) Korm. ren delethez

1. A Gyer. 1. szá mú mellékletének 4.5. pont ja he lyébe a
kö vet ke zõ pont lép:

„4.5. Encs Gyám hi va tal
Aba ú jal pár
Aba új kér
Al só gagy
Arka
Bak ta kék
Be ret
Bol dog kõ új fa lu
Bol dog kõ vár al ja
Büt tös
Cse nyé te
Cso bád
De tek
Encs
Fáj
Fan csal
Fel sõ gagy
For ró
Fu ló kércs
Ga gya pá ti
Ga rad na
Gi bárt
Her nád bûd
Her nád pet ri
Her nád szen tand rás
Her nád vé cse
Ináncs
Kány
Ke resz té te
Krasz nok vaj da
Lit ka
Méra
No va jid rány
Pam lény
Pere

Pe re cse
Pusz ta rad vány
Sza la szend
Szász fa
Sze me re”

2. A Gyer. 1. szá mú mellékletének 9.4 –9.5. pont jai he -
lyé be a kö vet ke zõ pon tok lépnek:

„9.4. Gyön gyös Gyám hi va tal
Aba sár
Ad ács
At kár
Detk
Do mosz ló
Gyön gyös
Gyön gyös ha lász
Gyön gyös oro szi
Gyön gyös pa ta
Gyön gyös soly mos
Gyön gyös tar ján
Hal ma jug ra
Ka rá csond
Kis ná na
Lu das
Mar kaz
Mát ra szen tim re
Nagy fü ged
Nagy ré de
Pá los vö rös mart
Szü csi
Vá mos györk
Vécs
Vi son ta
Visz nek

9.5. Hat van Gyám hi va tal
Bol dog
Csány
Ecséd
Hat van
He réd
Hort
Ke rek ha raszt
Nagy kö ké nyes”

3. A Gyer. 1. szá mú mellékletének 12.1. pont ja he lyébe
a kö vet ke zõ pont lép:

„12.1. Ba las sa gyar mat Gyám hi va tal
Ba las sa gyar mat
Becs ke
Ber cel
Cser hát ha láp
Cser hát su rány
Cseszt ve
Csi tár
De ber csény
Dej tár
Dré gely pa lánk
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Ér sek vad kert
Gal ga gu ta
He ren csény
Hont
Hu gyag
Iliny
Ipoly szög
Ipoly ve ce
Ma gyar nán dor
Mo ho ra
Nóg rád kö vesd
Nóg rád mar cal
Õr ha lom
Pa tak
Pat varc
Szan da
Szé csén ke
Szügy
Te rény”

4. A Gyer. 1. szá mú mellékletének 12.5–12.6. pont jai
he lyé be a kö vet ke zõ pon tok lép nek:

„12.5. Sal gó tar ján Gyám hi va tal
Bár na
Ce red
Egy há zas ger ge
Etes
Ipoly tar nóc
Ka ran csal ja
Ka rancs be rény
Ka rancs ke szi
Ka rancs la puj tõ
Ka rancs ság
Ka zár
Kis har tyán
Lit ke
Luc fal va
Mát ra sze le
Mi hály ger ge
Rá kó czi bá nya
Sal gó tar ján
Ság új fa lu
So mos kõ új fa lu
Sós har tyán
Szal ma tercs
Szi las po gony
Vizs lás
Za bar

12.6. Szé csény Gyám hi va tal
End re fal va
Hol ló kõ
Lu dány ha lá szi
Ma gyar géc
Nagy lóc
Nóg rád me gyer
Nóg rád si pek
Nóg rád sza kál

Pi liny
Ri móc
Szé csény
Szé csény fel fa lu
Var sány”

5. A Gyer. 1. szá mú mellékletének 13.15. pont ja he lyé-
be a kö vetkezõ pont lép:

„13.15. Mo nor Gyám hi va tal
Bé nye
Csév ha raszt
Gom ba
Káva
Mo nor
Mo no ri er dõ
Nyár egy há za
Pé te ri
Pi lis
Va sad”

6. A Gyer. 1. szá mú mellékletének 13.31. pont ja he lyé-
be a kö vetkezõ pont lép:

„13.31. Ve res egy ház Gyám hi va tal
Cso mád
Er dõ ker tes
Gal ga má csa
Õr bottyán
Vá ceg res
Vác ki súj fa lu
Vác rá tót
Ve res egy ház”

7. A Gyer. 1. szá mú mellékletének 14.7. pont ja he lyébe
a kö vet ke zõ pont lép:

„14.7. Ka pos vár Gyám hi va tal
Al só bo gát
Bár dud var nok
Baté
Bod rog
Bõ szén fa
Büs sü
Cser én fa
Csö köly
Cso ma
Csom bárd
Ecseny
Edde
Fel sõ mo cso lád
Fonó
Ga dács
Gá los fa
Gige
Göl le
Haj más
Hed re hely
Hen cse
He tes
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Igal
Jákó
Juta
Ka dar kút
Ka pos fõ
Ka pos gyar mat
Ka pos ho mok
Ka pos ke reszt úr
Ka pos mé rõ
Ka pos szer da hely
Ka pos új lak
Ka pos vár
Ka zsok
Ker cse li get
Ki sasszond
Kis gya lán
Kis kor pád
Kõ kút
Ma gyar atád
Ma gyar eg res
Mer nye
Me zõ cso ko nya
Mike
Mos dós
Nagy ber ki
Orci
Osz to pán
Pa ta lom
Pat ca
Po lány
Rák si
Ri nya ko vá csi
Sán tos
Si mon fa
So mo dor
So mogy asza ló
So mogy gesz ti
So mogy jád
So mogy sárd
So mogy szil
Sza ba di
Szen na
Szent ba lázs
Szent gá los kér
Szil vásszent már ton
Ta szár
Új vár fal va
Vár da
Vis nye
Zi mány
Zse lic kis fa lud
Zse lic kis lak
Zse lic szent pál”

8. A Gyer. 1. szá mú mellékletének 16.8. pont ja he lyébe
a kö vet ke zõ pont lép:

„16.8. Ta má si Gyám hi va tal
Di ós be rény
Dúzs
Ér tény
Fel sõ nyék
Für ged
Gyönk
Hõ gyész
Ireg szem cse
Ka laz nó
Ke szõ hi deg kút
Kop pány szán tó
Ma gyar ke szi
Misz la
Mu csi
Nagy kó nyi
Nagy szo koly
Pári
Re göly
Sza ka dát
Sza kály
Szá razd
Ta má si
Ud va ri
Úji reg
Var sád”

9. A Gyer. 1. szá mú mellékletének 19.9. pont ja he lyébe
a kö vet ke zõ pont lép:

„19.9. Za la szentg rót Gyám hi va tal
Al más há za
Batyk
Döb rö ce
Dötk
Kal lósd
Ke hi da kus tány
Kis gör bõ
Kis vá sár hely
Li get fal va
Mi hály fa
Nagy gör bõ
Óhid
Pa kod
Sé nye
Sü meg cse hi
Sza la pa
Ti laj
Tür je
Vin dor nya szõ lõs
Za la bér
Za la csány
Za la szentg rót
Za la szent lász ló
Za la vég”
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 III. rész HATÁROZATOK

Az Or szág gyû lés ha tá ro za tai

Az Országgyûlés
55/2006. (XII. 6.) OGY

határozata
az Új Magyarország Fejlesztési Terv végrehajtását

felügyelõ eseti bizottság létrehozásáról*

1. Az Or szág gyû lés a Ház sza bály 34.  § (1) be kez dé se
és 35.  §-a alap ján, a vég re haj tó ha ta lom nak a tör vényhozó
ha ta lom ál ta li el len õr zé se al kot má nyos kö ve tel mé nyé nek
ér vé nye sí té se ér de ké ben, a fej lesz tés po li ti kai for rá sok fel-
hasz ná lá sa fe let ti or szág gyû lé si el len õr zés biz to sí tá sá ra
ese ti bi zott sá got hoz lét re (a továb biak ban: Bi zott ság).

2. A Bi zott ság fel ada ta a fej lesz tés po li ti kai for rá sok
fel hasz ná lá sa fe let ti or szág gyû lé si el len õr zés biz to sí tá sa.

3. A Bi zott ság 12 tag ból áll, tag jai or szág gyû lé si kép vi -
se lõk. A ta gok ra a kép vi se lõ cso por tok ve ze tõi tesz nek
aján lást az aláb bi ak sze rint:

Fi desz – Ma gyar Pol gá ri Szö vet ség 4
 MSZP  5
 KDNP  1
 SZDSZ  1
 MDF  1

4. A Bi zott ság el nö ké nek, két al el nö ké nek és tag ja i nak
meg vá lasz tá sá ra a kép vi se lõ cso por tok ve ze tõ i nek ja vas la -
ta alap ján a Ház bi zott ság ter jeszt elõ ja vas la tot az Or szág -
gyû lés nek, amely rõl az vita nél kül ha tá roz. A Bi zott ság el-
nö ké re az el len zé ki, al el nö ke i re a kor mány pár ti kép vi se lõ -
cso por tok a bi zott sá gi tag ság ra je löl tek kö ré bõl ter jesz te -
nek elõ ja vas la tot.

5. A Bi zott ság tag jai mun ká ju kért dí ja zás ban nem ré-
sze sül nek.

6. A Bi zott ság ügy rend jét a Ház sza bály vo nat ko zó ren-
del ke zé sei alap ján maga ál la pít ja meg.

7. A Bi zott ság mû kö dé sé nek költ sé gei az Or szág gyû -
lés költ ség ve té sé bõl ke rül nek biz to sí tás ra.

8. A Bi zott ság meg bí za tá sa a ta gok meg vá lasz tá sát kö-
ve tõ ala ku ló ülés sel kez dõ dik és 2010. áp ri lis 30-ig tart.

9. E ha tá ro zat a köz zé té te le nap ján lép ha tály ba.

Dr. Szi li Ka ta lin s. k.,
az Or szág gyû lés el nö ke

Dr. Hen de Csa ba s. k., Tö rök Zsolt s. k.,
az Or szág gyû lés jegy zõ je az Or szág gyû lés jegy zõ je

* A ha tá ro za tot az Or szág gyû lés a 2006. de cem ber 5-i ülés nap ján fo gad ta el.

Az Al kot mány bí ró ság
ha tá ro za tai

Az Al kot mány bí ró ság
68/2006. (XII. 6.) AB

ha tá ro za ta

A MAGYAR KÖZTÁRSASÁG NEVÉBEN!

Az Al kot mány bí ró ság jog sza bály alkot mány elle-
nességének utó la gos vizs gá la tá ra irá nyu ló in dít vány tár-
gyá ban meg hoz ta az aláb bi

határozatot:

1. Az Al kot mány bí ró ság meg ál la pít ja, hogy a köz szfé-
rá ban fog lal koz ta tot tak jog vi szo nyá ról  szóló tör vények
módosításáról szóló 2006. évi LXXII. tör vény 3. § (1) be-
kez dé sé nek a fegy ve res szer vek hi va tá sos ál lo má nyú tag-
ja i nak szol gá la ti vi szo nyá ról  szóló 1996. évi XLIII. tör-
vény 56. § (1) bekezdés c) pont ját mó do sí tó szö veg ré sze
alkot mány elle nes, ezért azt meg sem mi sí ti.

En nek meg fele lõen a tör vény érin tett ren del ke zé se a kö-
vet ke zõ szö veg gel lép ha tály ba:

„3.  § (1) A fegy ve res szer vek hi va tá sos ál lo má nyú tag-
ja i nak szol gá la ti vi szo nyá ról  szóló 1996. évi XLIII. tör-
vény (a továb biakban: Hszt.) 56. § (1) bekezdés felvezetõ
szö ve ge, va la mint a) pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke -
zé sek lép nek:

»A hi va tá sos ál lo mány tag já nak a szol gá la ti vi szo -
nya – az (5) be kez dés ben fog lalt kor lá to zás figye lembe-
véte lével – fel men tés sel ak kor szün tet he tõ meg, ha

a) az Or szág gyû lés, a Kor mány, a költ ség ve té si fe je zet
fel ügye le tét el lá tó szerv ve ze tõ je, az or szá gos pa rancs nok
vagy – a Kor mány ál tal meg ha tá ro zott lét szám ha tá rig – az
ön kor mány za ti kép vi se lõ-tes tü let dön té se alap ján a fegy-
ve res szerv nél lét szám csök ken tést kell vég re haj ta ni, és
 emiatt to váb bi szol gá la tá ra nincs le he tõ ség;«”

2. Az Al kot mány bí ró ság a köz szfé rá ban fog lal koz ta-
tot tak jog vi szo nyá ról  szóló tör vények mó do sí tá sá ról  szóló 
2006. évi LXXII. tör vény 1. § (2)–(5) be kezdései, a 2. § (2) 
és (3) be kezdése, 3. § (4) és (5) be kezdése, a 4. § (3) és
(4) be kezdése, az 5. §-a, a 7. § (1) és (2) be kezdése, va la-
mint a 7. § (5) bekezdésének „2007. ja nuár 1-jén ha tályát
veszti a Ktv. 17. § (4) bekezdése, 20/A. § (1) bekezdésében
a »– feltéve, hogy a 17. § (4) bekezdése szerinti munka-
kör-fel aján lás nem ve zet ered mény re –« szö veg rész,
20/A. § (5) be kezdése b) pontja, 31. § (6) és (8) be kezdésé-
ben, a »vég zett sé gé nek, kép zett sé gé nek meg fe le lõ má sik
ve ze tõi vagy en nek hi á nyá ban« szö veg ré szek, [...] a Hszt.
56.  § (3) be kez dé se” szö veg ré sze alkot mány elle -
nességének meg ál la pí tá sá ra és meg sem mi sí té sé re irá nyu ló 
in dít ványt el uta sít ja.
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Az Al kot mány bí ró ság ezt a ha tá ro za tát a Ma gyar Köz-
löny ben köz zé te szi.

INDOKOLÁS

I.

Az Al kot mány bí ró ság hoz két olyan in dít vány ér ke zett,
ame lyek túl nyo mó részt a köz szfé rá ban fog lal koz ta tot tak
jog vi szo nyá ról  szóló tör vények mó do sí tá sá ról  szóló 2006.
évi LXXII. tör vény (a továb biakban: Mtv.) több ren delke-
zé se alkot mány elle nességének meg ál la pí tá sá ra és meg-
sem mi sí té sé re irá nyul tak. Az el já rás so rán elõ ter jesz tett
in dít vá nyo zói ki egé szí té se ket, hi ány pót lá so kat az Al kot -
mány bí ró ság az in dít vá nyok el bí rá lá sá nál figye lembe vet-
te.

Az egyik in dítványnak az Mtv.-t nem érin tõ ré szét az
Al kot mány bí ró ság el kü lö ní tet te, a töb bi in dít vány-ele-
met – az ál ta luk tá ma dott jog sza bály azo nos sá gá ra te kin -
tet tel – egye sí tet te, és azo kat egy el já rás ban bí rál ta el. En-
nek meg fele lõen a vizs gá lat a köz tiszt vi se lõk jog ál lá sá ról
szóló 1992. évi XXIII. törvényt (a továb biakban: Ktv.)
érin tõ en az Mtv. 1.  § (2)–(5) be kez dé se i re, a köz al kal ma-
zot tak jog ál lá sá ról  szóló 1992. évi XXXIII. tör vényt
(a továb biakban: Kjt.) érintõen az Mtv. 2. § (2) és (3) be -
kez dé sé re, a fegy ve res szer vek hi va tá sos ál lo má nyú tag-
jainak szol gá la ti vi szo nyá ról  szóló 1996. évi XLIII. tör-
vényt (a továb biakban: Hszt.) érintõen az Mtv. 3. § (1) be-
kez dés szö veg ré szé re, (4) és (5) be kez dé sé re, a Ma gyar
Hon véd ség hi va tá sos és szer zõ dé ses ál lo má nyú ka to ná i -
nak jog állásáról szóló 2001. évi XCV. törvényt (a továb -
biakban: Hjt.) érintõen az Mtv. 4. § (3) és (4) be kezdésére,
to váb bá a Mun ka Tör vény köny vé rõl  szóló 1992. évi XXII.
törvényt (a továb biakban: Mt.) érintõen az Mtv. 5. §-ára
ter jedt ki. Va la mennyi fel so rolt ren del ke zés ha tály ba lé pé -
sé nek idõ pont ja 2007. ja nu ár 1. nap ja.

Az in dít vá nyok tar tal mi lag az Mtv.-nek azok ra a ren del -
ke zé se i re irá nyul nak, ame lyek a köz szfé rá ban fog lal koz ta -
tot tak fel men té sé rõl, il let ve az ah hoz kap cso ló dó jut ta tá -
sok ról  szóló sza bá lyo zást mó do sít ják.

A vizs gá lat ezen túl me nõ en – az in dít vá nyi ké rel mek-
nek megfelelõen – magában fog lalta az Mtv. 7. § (1) és
(2) be kez dé sé nek ha tály ba lép te tõ ren del ke zé sét, va la mint
az Mtv. 7.  § (5) be kez dé se ha tá lyon kí vül he lye zés rõl
 szóló ren del ke zé sé nek egyes szö veg ré sze it. A ha tá lyon kí-
vül he lye zés idõ pont ja úgy szin tén 2007. ja nu ár 1. nap ja.

1. A fog lal koz ta tá si jog vi szo nyok fel men tés sel tör té nõ
meg szün te té se kö ré ben az aláb bi in dít vá nyi ké rel me ket
vizs gál ta az Al kot mány bí ró ság.

1.1. Az Mtv. 1.  § (2) be kez dé sét azért ki fo gás ol ták az
indítványozók, mert a Ktv. 17. § (2) bekezdés c) pont já nak
mó do sí tá sa nyo mán fel men té si jog cím al kal ma zá sa kö ré -
ben a mun kál ta tó köz igaz ga tá si szerv nem kö te les a ve ze -
tõi meg bí zás vissza vo ná sát köve tõen az érin tett ré szé re
vég zett sé gé nek, kép zett sé gé nek meg fe le lõ má sik ve ze tõi
mun ka kört fel aján la ni. Az in dít vá nyo zók úgy vé lik, hogy

a ve ze tõ meg bí zá sú köz tiszt vi se lõ vá lasz tá si le he tõ sé gé -
nek meg szün te té se, a szak mai vég zett ség (ké pe sí tés) ér té -
ké nek fi gyel men kí vül ha gyá sa fel la zít ja a köz tiszt vi se lõi
élet pá lya-mo dell már ki ala kult sza bá lyo zá sát. En nek alap-
ján mind két in dít vá nyo zó azt hang sú lyoz za, hogy a tá ma-
dott ren del ke zés át ren de zi a mó do sí tás ha tály ba lé pé sét
meg elõ zõ en már lét re jött jog vi szo nyo kat úgy, hogy azok a
fog lal koz ta tot tak ra néz ve hát rá nyo sab bá vál nak. Sze rin-
tük ez ál tal a mó do sí tás meg va ló sít ja a szer zett jo gok vé-
del mé nek meg sér té sét, egy út tal a vissza me nõ le ges ha tá lyú 
jog al ko tás ti lal má ba is üt kö zik, va gyis el len té tes az Al kot -
mány 2.  § (1) be kez dé sé ben dek la rált jog ál la mi ság szer ves 
ré szét ké pe zõ jog biz ton ság kö ve tel mé nyé vel.

1.2. Az egyik in dítványozó az Mtv. 3. § (1) bekezdésé-
nek szö vegrészét is tá madta, amely a Hszt. 56. § (1) be kez-
dés c) pont ját úgy mó do sí tot ta, hogy a hi va tá sos ál lo mány
tag ja szol gá la ti vi szo nyá nak fel men tés sel tör té nõ meg-
szün te té sé hez ele gen dõ, ha az érin tett szol gá la ti nyug el lá -
tás ra jo go sult sá got szer zett. A mó do sí tást meg elõ zõ – je-
len leg ha tá lyos – ren del ke zés sze rint a mun kál ta tó csak ak-
kor él het a fel men té si jog cím mel, ha a nyug díj jo go sult sá -
got meg szer zõ mun ka vál la ló ere de ti be osz tá sá ban szol gá -
la ti ér dek bõl to vább nem fog lal koz tat ha tó, és a szá má ra
fel aján lott leg alább azo nos szin tû be osz tást nem fo gad ta
el. Az in dít vá nyo zó sze rint a mó do sí tás sal a jog al ko tó ki-
üre sí tet te a mun ka vál la lói ked vez ményt, mert a ha tály ba -
lé pés után már nem õ, ha nem ki zá ró la go san a mun kál ta tó
dönt het a szol gá la ti jog vi szony fel men tés sel tör té nõ meg-
szün te té sé rõl. Ez arra a sze mély re néz ve ki fe je zet ten ked-
ve zõt len, aki szol gá la ti nyug díj jo go sult sá got szer zett,
szemben azok kal, akik ezt a jo gosultságot még nem sze -
rezték meg, hi szen õk ezen a jog címen nem menthetõk fel.
A jog sza bá lyi ren del ke zés meg vál toz ta tá sa te hát egy részt
el len té tes a vissza me nõ le ges jog al ko tás ti lal má val, más-
részt sér ti a diszk ri mi ná ció ti lal má ra vo nat ko zó, az Al kot -
mány 70/A.  § (1) be kez dé sé ben fog lalt ren del ke zést, mert
meg va ló sít ja az azo nos hely ze tû sze mé lyek kö zöt ti hát rá -
nyos meg kü lön böz te tést – ál lít ja az in dít vá nyo zó.

1.3. Rész ben a fen ti mó do sí tá sok hoz kap cso ló dó an,
rész ben azo kon túl me nõ en ugyan az az in dít vá nyo zó tá-
mad ta az Mtv. 7.  § (5) be kez dé se ha tá lyon kí vül he lye zõ
ren del ke zé se i nek bi zo nyos szö veg ré sze it is. Vé le mé nye
sze rint a Ktv. egyes ren del ke zé se i nek [17.  § (4) be kez dé se, 
20/A. § (1) bekezdésében a „– feltéve, hogy a 17. § (4) be-
kez dé se sze rin ti mun ka kör-fel aján lás nem ve zet ered-
ményre –” szövegrész, 31. § (6) és (8) be kezdésében a
„vég zett sé gé nek, kép zett sé gé nek meg fe le lõ má sik ve ze tõi
vagy en nek hi á nyá ban” szö veg ré szek], il let ve a Hszt. 56.  § 
(3) be kez dé sé nek ha tá lyon kí vül he lye zé se a tör vényi sza-
bá lyo zás ki üre sí té sét je len ti, amely az al kal ma zá si jog vi -
szo nyok jel le gét alap ve tõ en meg vál toz tat ja: a fog lal koz ta -
tott ki szol gál ta tott hely zet be ke rül, al kal ma zá sá nak fenn-
tar tá sa vagy meg szün te té se nem tör vényi elõ írásokba fog-
lalt fel té te lek tel je sí té sé tõl függ, ha nem elõ re ki nem szá-
mít ha tó egy ol da lú mun kál ta tói jog nyi lat ko za ton mú lik.

Az érin tett ren del ke zé sek ha tá lyon kí vül he lye zé se foly-
tán a köz igaz ga tá si szerv nem kö te les vizs gál ni azt, hogy
van-e a fel men tett köz tiszt vi se lõ kép zett sé gé nek és a be so -
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ro lá sá nak meg fe le lõ má sik be töl tet len mun ka kör, il let ve
azt sem, hogy a hi va ta li szer ve zet ben van-e rész mun ka idõ -
ben tör té nõ fog lal koz ta tás ra le he tõ ség [Ktv. 17.  § (4) be-
kez dés]. Ér te lem sze rû en ki ma rad a tar ta lék ál lo mány ba he-
lye zés rõl  szóló sza bá lyo zás ból az a ki té tel, amely a fen ti
ha tá lyon kí vül he lye zett ren del ke zés re utal vissza, va gyis
ez eset ben sem ter he li a köz igaz ga tá si szer vet má sik mun-
ka kör-fel aján lá si kö te le zett ség [Ktv. 20/A.  § (1) be kez dés
szö veg ré sze]. A ve ze tõi meg bí zás ról való le mon dás kor,
 illetve fel men tést nem ered mé nye zõ ve ze tõi meg bí zás
vissza vo ná sa kor – ha son ló kép pen, mint a fel men tés sel
együtt járó esetben – sem kell a munkáltatónak másik ve -
zetõi megbízást fel ajánlania [Ktv. 31. § (6) és (8) be kezdés
szö veg ré szei]. A jog al ko tó a köz tiszt vi se lõ ké hez ha son ló
meg ol dást al kal ma zott a szol gá la ti vi szony ban ál lók ra a
Hszt. 56.  § (3) be kez dé sé nek ha tá lyon kí vül he lye zé sé vel
(má sik be osz tás fel aján lá si kö te le zett sé gé nek el tör lé se).

Az in dít vá nyo zó ál lás pont ja sze rint a ha tá lyon kí vül he-
lye zõ ren del ke zé sek ré vén a mun kál ta tói ol da lon a jog al -
ko tó ko ráb ban lét re jött jog vi szo nyok ba avat ko zik be,
 vagyis a mó do sí tás vissza me nõ le ges ha tá lyú, ami el len té -
tes az Al kot mány 2.  § (1) be kez dé sé ben dek la rált jog ál la -
mi ság szer ves ré szét al ko tó jog biz ton ság gal.

2. A vég ki elé gí tés sel és a fel men té si idõ re járó dí ja zás -
sal kap cso lat ban az aláb bi in dít vá nyi ké rel me ket vizs gál ta
az Al kot mány bí ró ság.

2.1. Az Mtv. 1. § (3)–(5) be kezdései [a Ktv. 18. §
(4) be kez dé sé nek, a 19.  § (7) be kez dé sé nek mó do sí tá sa,
 illetve a 19.  § új (9) be kez dés sel való ki egé szí té se], az
Mtv. 2. § (2) és (3) be kezdése [a Kjt. 37. § új (12) be kez-
dés sel, il let ve a 37/A.  § új (2) be kez dés sel való ki egé szí té -
se], az Mtv. 3. § (4) és (5) be kezdése [a Hszt. 63. § (5) be-
kez dé sé nek mó do sí tá sa, il let ve a 63.  § új (7) be kez dés sel
való ki egészítése], az Mtv. 4. § (3) és (4) be kezdése [a Hjt.
60.  § (2) be kez dé sé nek mó do sí tá sa, il let ve a 67.  § új (8) be-
kez dés sel való ki egé szí té se], to váb bá az Mtv. 5.  §-a [Mt.
193/T.  § (3) be kez dé sé nek mó do sí tá sa, il let ve a 193/T.  § új
(4)–(5) be kez dé sek kel való ki egé szí té se] azo nos tar ta lom-
mal ha tá roz nak meg egyes, a fel men tés hez kap cso ló dó jut-
ta tá sok ról  szóló ren del ke zé se ket.

Az in dít vá nyo zó a fen ti ek ben fel so rolt jog sza bá lyi ren-
del ke zé sek kö ré ben min de nek elõtt azt a sza bályt tá mad ta,
amely sze rint a fel men tett fog lal koz ta tott (köz tiszt vi se lõ,
köz al kal ma zott, hi va tá sos ál lo mány tag ja, fi zi kai al kal ma-
zott köz igaz ga tá si szerv nél) a fel men té si (fi zi kai al kal ma-
zott nál: fel mon dá si) idõn be lül a mun ka vég zé si kö te le zett -
ség aló li men te sí tés ide jé re járó át lag ke re set re (Hjt. sza bá -
lyo zá sá ban: tá vol lé ti díj ra) ha von ta egyen lõ rész let ben jo-
go sult. Az in dít vá nyo zó ál tal hi vat ko zott ha tá lyos sza bá -
lyozás ez zel szemben azt írja elõ, hogy a mentesítés ide jére
járó dí ja zást a mun ka vég zé si kö te le zett ség gel járó idõ szak
utol só nap ján kell ki fi zet ni. A mó do sí tás ered mé nye kép -
pen – mutat rá az in dítványozó – egy úttal megszûnik az a
le he tõ ség, hogy a men te sí tés tar ta má ra ki fi ze tett össze get
az érin tett ak kor is meg tart hat ja, ha idõ köz ben új al kal ma-
zá si jog vi szonyt lé te sí tett a köz szfé ra sza bá lyo zá si kö ré be
tar to zó szerv vel.

Kiterjedt az in dítvány arra is, hogy a végkielégítést – ki -
vételt nem tûrõ módon – a fel mentési idõ utol só nap ján le -
het csak ki fi zet ni. A ha tá lyos sza bá lyo zás – tör vényenként
el té rõ meg ol dás sal – le he tõ sé get ad a vég ki elé gí tés ko ráb -
bi ki fi ze té sé re. A mó do sí tás nyo mán vi szont nem jár vég-
ki elé gí tés, ha a fel men tett sze mély idõ köz ben a köz szfé ra
sza bá lyo zá si kö ré be tar to zó szerv vel új al kal ma zá si jog vi -
szonyt lé te sí tett, amit egyéb ként ha la dék ta la nul kö te les
ko ráb bi mun kál ta tó já nak írás ban be je len te ni.

Az in dítvány érin ti to vábbá azt az elõ írást, amely sze rint
a vég ki elé gí tés tõl el esõ sze mély új jog vi szo nyá ban a vég-
ki elé gí tés alap já ul szol gá ló idõ szak szá mí tá sa so rán a fel-
men tés sel meg szün te tett jog vi szony alap ján vég ki elé gí -
tés re jo go sí tó ide jét is figye lembe kell ven ni.

A mó do sí tó ren del ke zé sek alkot mány elle nességének
alá tá masz tá sá ra az in dít vá nyo zó több össze füg gés re is fel-
hív ta a fi gyel met, így el sõ ként arra, hogy a mó do sí tá sok
meg bont ják az ed di gi egy sé ges – min den fog lal koz ta tá si
jog vi szony ra ki ter je dõ – mun ka jo gi sza bá lyo zást: az érin-
tettek at tól füg gõen, hogy a fel mentést köve tõen hol ta lál-
nak mun ka he lyet, el té rõ hely zet be ke rül nek. Aki ugyan is
ma rad va a köz szfé rá ban, an nak va la mely te rü le tén he lyez -
kedik el, nem lesz jo gosult a felmentési idõ bõl még hát ra-
lé võ idõ vel ará nyos át lag ke re set re, il le tõ leg vég ki elé gí tés -
re sem, szemben az zal, aki el hagyva a köz szférát, a ver -
seny szfé rá ban jut mun ka hely hez. Az in dít vá nyo zó ez zel
kap cso lat ban ki fej tet te, hogy a köz szfé rá ban – el len tét ben
a ver seny szfé rá val – nincs egy sé ges al kal ma zá si sza bá lyo -
zás, va gyis a kü lön ál ló tör vények ha tá lya alá tar to zó fog-
lal koz ta tot tak nem te kint he tõk egy sé ges sze mély kö zös-
ség nek. Az egy sé ges sza bá lyo zás hi á nya annyit is je lent,
hogy a fel men tés sel együtt járó mun kál ta tói kö te le zett sé -
gek elõ írását nem le het a köz szfé ra egy sé ges sé gé re hi vat -
ko zás sal meg ke rül ni. Az in dít vá nyo zói ál lás pont sze rint
mind ez meg ala poz za a mó do sí tás diszk ri mi na tív jel le gét,
mert olyan meg kü lön böz te tést ve ze tett be a köz szfé rá ban
fog lal koz ta tot tak kö ré ben, amely az Al kot mány 70/A.  §
(1) be kez dé sé ben fog lalt ti la lom ba üt kö zik.

Kü lö nö sen éles nek tart ja ezt az el lent mon dást az in dít -
vá nyo zó a köz igaz ga tá si szer vek nél fog lal koz ta tott – az
Mt. ha tá lya alatt álló – fi zi kai al kal ma zot tak kö ré ben. Rá-
juk ugyan a ma gán szfé ra mun ka jo gi sza bá lyo zá sa vo nat -
ko zik, de mun kál ta tói fel mon dás ese tén – szem ben az Mt.
ha tá lya alá tar to zó más mun ka vál la lók kal – csak ak kor
kap ják meg ma ra dék ta la nul jut ta tá sa i kat, ha nem a köz-
szfé rá ban he lyez ked nek el. Az in dít vá nyo zó úgy véli,
hogy ez kü lö nö sen sér ti a hát rá nyos meg kü lön böz te tés al-
kot má nyi ti lal mát.

A köz szfé ra és a ver seny szfé ra kö zöt ti, a mun ka jo gi
sza bá lyo zás ban meg nyil vá nu ló kü lönb ség té tel re te kin tet -
tel az in dít vá nyo zó kér te an nak meg ál la pí tá sát is, hogy a
tá ma dott ren del ke zé sek sér tik az Al kot mány 70/B.  §
(2) be kez dé sé ben fog lal ta kat, va gyis a diszk ri mi ná ció ti-
lal má nak a mun ka vi lá gá ra konk re ti zá ló ren del ke zé sét
(egyen lõ bé re zés elve).

Az in dít vá nyo zó sze rint in do kolt a tá ma dott mó do sí tó
ren del ke zé se ket a jog biz ton ság kö ve tel mé nye szem pont -
já ból is meg vizs gál ni, mert „meg kér dõ je lez he tõ az a jog-
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sza bály-al ko tá si gya kor lat, amely egy alap ve tõ jog sza bály
lé nye ges tar tal mát egy-két utó la gos mó do sí tó ren del ke -
zés sel úgy mó do sít ja, hogy a jog sza bály ere de ti cél ja meg-
kér dõ je lez he tõ”. A szer zett jo gok tisz te let ben tar tá sa meg-
kö ve tel né, hogy egy ol da lú mun kál ta tói in téz ke dés sel – az
in dít vá nyo zó ez zel a tör vényi mó do sí tá sok ra utal – a jog-
viszony ne vál tozzon meg úgy, hogy an nak hát rányossá
vált tar tal ma  miatt a fog lal koz ta tot tak nem is lép tek vol na
köz szol gá lat ba. A jog biz ton ság gal kap cso lat ban még azt
is ki eme li, hogy a mó do sí tá sok ha tály ba lé pé sé ig (2007. ja-
nu ár 1.) a fog lal koz ta tot tak az új hely zet re fel ké szül ni nem
tud nak, „hi szen adott eset ben élet pá lyá juk egé szé re vo nat -
ko zó an kell új stra té gi át vá lasz ta ni uk”. Össze fog la ló an
meg jegy zi: a tá ma dott ren del ke zé sek a már meg lé võ mun-
ka jo gi jog vi szo nyok tar tal mát ala kít ják át úgy, hogy a jog-
vi szony ke let ke zé se kor is mert és el fo ga dott fel té te le ket a
fog lal koz ta tot tak ra néz ve hát rá nyo sab bá te szi, így va ló já -
ban a tör vény vissza me nõ le ges ha tá lya ér vé nye sül. Mind-
ezt el len té tes nek tart ja az Al kot mány 2.  § (1) be kez dé sé bõl 
kö vet ke zõ jog biz ton ság kö ve tel mé nyé vel.

2.2. Az Mtv. 7.  § (5) be kez dé sé ben fog lalt ha tá lyon kí-
vül he lye zõ ren del ke zé sek kö zül a fel men tés hez kap cso ló -
dó jut tatások kö rében a Ktv. 20/A. § (5) bekezdés b) pont -
ját érin ti az egyik in dítvány. A Ktv. ha tályon kí vül he lye-
zett ren del ke zé se a tar ta lék ál lo mány ba he lye zett köz tiszt -
vi se lõ re néz ve ál la pít meg – az ál ta lá nos sza bá lyok hoz ké-
pest – szi gorúbb elõ írást az zal, hogy az érin tett ré szére a
vég ki elé gí tést ki zá ró lag a fel men té si idõ utol só nap ján le-
het ki fi zet ni. Te kin tet tel arra, hogy a jut ta tá sok ki fi ze té sé -
re vo nat ko zó mó do sí tá sok az ed di gi ki vé te les sza bályt te-
szik ál ta lá nos sá (va la mennyi fel men tett köz tiszt vi se lõ a
fel men té si idõ utol só nap ján jo go sult a vég ki elé gí tés re), a
tar ta lék ál lo mány ra vo nat ko zó kü lö nös ren del ke zés szük-
ség te len né vált. Az in dít vá nyo zó ál lás pont ja sze rint a ha tá -
lyon kí vül he lye zõ ren del ke zés ré vén a mun kál ta tói ol da -
lon a jog al ko tó ko ráb ban lét re jött jog vi szo nyok ba avat ko -
zik be. Ez ál tal szer zett jo gok sé rül nek, ami el len té tes az
Al kot mány 2.  § (1) be kez dé sé ben dek la rált jog ál la mi ság
szer ves ré szét al ko tó jog biz ton ság gal.

3. A másik in dítványozó tá madta az Mtv. 7. § (1) és
(2) be kez dé sé ben fog lalt ha tály ba lép te tõ ren del ke zé se ket
is a miatt, hogy a tör vény egyes ren del ke zé sei el té rõ idõ-
pont ban lép nek ha tály ba [ki hir de tést kö ve tõ 8. nap (konk-
rétan: 2006. au gusztus 10.), il letve 2007. ja nuár 1.]. Ez
utób bi val össze füg gés ben meg em lí ti, hogy a 2007. ja nu ár
1-jé ig hát ra lé võ idõ nem elég sé ges a vál to zá sok ra való fel-
ké szü lés hez. A konk rét ha tály ba lé pé si idõ pon to kon túl-
me nõ en ki fo gá sol ja azt is, hogy a mó do sí tás „a már meg lé -
võ jog vi szo nyo kat ala kít ja át, nem pe dig a jö võ ben ke let -
ke zõ jog vi szo nyok ra vo nat ko zik, gya kor la ti lag (ered mé-
nyét il le tõ en) vissza me nõ le ges ha tá lya van”. Ál lás pont ja
sze rint ez el len té tes a vissza me nõ le ges ha tá lyú jog al ko tás
ti lal má val, azaz sér ti az Al kot mány 2.  § (1) be kez dé sé bõl
kö vet ke zõ jog biz ton ság kö ve tel mé nyét.

II.

Az Al kot mány bí ró ság el já rá sa so rán az aláb bi jog sza bá -
lyi ren del ke zé se ket vet te figye lembe:

1. Az Al kot mány ren del ke zé sei:
„2.  § (1) A Ma gyar Köz tár sa ság füg get len, de mok ra ti -

kus jog ál lam.”
„70/A.  § (1) A Ma gyar Köz tár sa ság biz to sít ja a te rü le tén

tar tóz ko dó min den sze mély szá má ra az em be ri, il let ve az ál-
lam pol gá ri jo go kat, bár mely meg kü lön böz te tés, ne ve ze te -
sen faj, szín, nem, nyelv, val lás, po litikai vagy más vé le-
mény, nem ze ti vagy tár sa dal mi szár ma zás, va gyo ni, szü le té -
si vagy egyéb hely zet sze rin ti kü lönb ség té tel nél kül.”

„70/B.  § (1) A Ma gyar Köz tár sa ság ban min den ki nek
joga van a munkához, a munka és a foglalkozás szabad
meg vá lasz tá sá hoz.

(2) Az egyen lõ mun ká ért min den ki nek, bár mi lyen meg-
kü lön böz te tés nél kül, egyen lõ bér hez van joga.

(3) Min den dol go zó nak joga van olyan jö ve de lem hez,
amely meg fe lel vég zett mun ká ja mennyi sé gé nek és mi nõ -
sé gé nek.”

2. Az Mtv. ren del ke zé sei:
„1. § (2) A Ktv. 17. § (2) bekezdés c) pont ja he lyé be a

kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
(A köz szol gá la ti jog vi szonyt fel men tés sel meg kell szün-

tet ni, ha)
»c) a ve ze tõi meg bí zás vissza vo ná sát köve tõen a köz-

tiszt vi se lõ más köz tiszt vi se lõi mun ka kör ben való to vább -
fog lal koz ta tá sá ra nincs le he tõ ség vagy a mun kál ta tó ál tal
fel aján lott má sik köz tiszt vi se lõi mun ka kört a köz tiszt vi se -
lõ vissza uta sít ja [31.  § (9) be kez dés];«

(3) A Ktv. 18. § (4) bekezdése he lyébe a kö vetkezõ ren -
del ke zés lép:

»(4) A köz tiszt vi se lõ a mun ka vég zé si kö te le zett ség aló-
li men te sí tés ide jé re járó át lag ke re set re ha von ta egyen lõ
rész le tek ben jo go sult.«

(4) A Ktv. 19. § (7) bekezdése he lyébe a kö vetkezõ ren -
del ke zés lép:

»(7) A vég ki elé gí tést a fel men té si idõ utol só nap ján kell
ki fi zet ni.«

(5) A Ktv. 19. §-a a kö vetkezõ új (9) be kezdéssel egé -
szül ki:

»(9) Ha a köz tiszt vi se lõ a mun ka vég zé si kö te le zett ség
aló li men te sí tés ide je alatt bár mely költ ség ve té si szerv vel
vagy költ ség ve té si szerv leg alább több sé gi be fo lyá sa alatt
álló bár mely gaz dál ko dó szer ve zet tel tel jes vagy rész mun-
ka idõs jog vi szonyt lé te sít,

a) ezt a tényt ko ráb bi mun kál ta tó já nak ha la dék ta la nul
kö te les írás ban be je len te ni,

b) a fel men té si idõ bõl hát ra le võ idõ te kin te té ben át lag -
ke re set re nem jo go sult,

c) vég ki elé gí tés re nem jo go sult, azon ban új jog vi szo -
nyá ban a vég ki elé gí tés alap já ul szol gá ló idõ szak szá mí tá -
sa so rán a fel men tés sel meg szün te tett jog vi szony alap ján
vég ki elé gí tés re jo go sí tó ide jét is szá mí tás ba kell ven ni.«”
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„2. § (2) A Kjt. 37. §-a a kö vetkezõ új (12) be kezdéssel
egé szül ki:

»(12) Ha a köz al kal ma zott a mun ka vég zé si kö te le zett -
ség aló li men te sí tés ide je alatt bár mely költ ség ve té si
szerv vel vagy költ ség ve té si szerv leg alább több sé gi be fo -
lyá sa alatt álló bár mely gaz dál ko dó szer ve zet tel tel jes
vagy rész mun ka idõs jog vi szonyt lé te sít,

a) ezt a tényt ko ráb bi mun kál ta tó já nak ha la dék ta la nul
kö te les írás ban be je len te ni,

b) a fel men té si idõ bõl hát ra le võ idõ te kin te té ben át lag -
ke re set re nem jo go sult,

c) vég ki elé gí tés re nem jo go sult, azon ban új jog vi szo -
nyá ban a vég ki elé gí tés alap já ul szol gá ló idõ szak szá mí tá -
sa so rán a fel men tés sel meg szün te tett jog vi szony alap ján
vég ki elé gí tés re jo go sí tó ide jét is szá mí tás ba kell ven ni.«

(3) A Kjt. 37/A. §-a a kö vetkezõ új (2) be kezdéssel egé -
szül ki, egy ide jû leg a § je len le gi szö ve ge az (1) be kez dés
je lö lést kap ja:

»(2) A köz al kal ma zott a mun ka vég zé si kö te le zett ség
aló li men te sí tés ide jé re járó át lag ke re set re ha von ta egyen-
lõ rész le tek ben jo go sult.«”

„3.  § (1) A fegy ve res szer vek hi va tá sos ál lo má nyú tag-
ja i nak szol gá la ti vi szo nyá ról  szóló 1996. évi XLIII. tör-
vény (a továb biakban: Hszt.) 56. § (1) bekezdés felvezetõ
szö ve ge, va la mint a) és c) pont jai he lyé be a kö vet ke zõ ren-
del ke zé sek lép nek:

»A hi va tá sos ál lo mány tag já nak a szol gá la ti vi szo -
nya – az (5) be kez dés ben fog lalt kor lá to zás figye lembe-
véte lével – fel men tés sel ak kor szün tet he tõ meg, ha

[...]
c) szol gá la ti nyug el lá tás ra szer zett jo go sult sá got;«
[...]
(4) A Hszt. 63. § (5) bekezdése he lyébe a kö vetkezõ ren -

del ke zés lép:
»(5) A hi va tá sos ál lo mány tag ja a mun ka vég zé si kö te le -

zett ség aló li men te sí tés ide jé re járó át lag ke re set re ha von ta
egyen lõ rész le tek ben jo go sult, ré szé re a vég ki elé gí tést a
fel men té si idõ utol só nap ján kell ki fi zet ni.«

(5) A Hszt. 63. §-a a kö vetkezõ új (7) be kezdéssel egé -
szül ki:

»(7) Ha a hi va tá sos ál lo mány tag ja a mun ka vég zé si kö-
te le zett ség aló li men te sí tés ide je alatt bár mely költ ség ve -
té si szerv vel vagy költ ség ve té si szerv leg alább több sé gi
be fo lyá sa alatt álló bár mely gaz dál ko dó szer ve zet tel tel jes
vagy rész mun ka idõs jog vi szonyt lé te sít,

a) ezt a tényt a ko ráb ban mun kál ta tói jog kört gya kor ló
elöl já ró nak ha la dék ta la nul kö te les írás ban be je len te ni,

b) a fel men té si idõ bõl hát ra le võ idõ te kin te té ben át lag -
ke re set re nem jo go sult,

c) vég ki elé gí tés re nem jo go sult, azon ban új jog vi szo -
nyá ban a vég ki elé gí tés alap já ul szol gá ló idõ szak szá mí tá -
sa so rán a fel men tés sel meg szün te tett jog vi szony alap ján
vég ki elé gí tés re jo go sí tó ide jét is szá mí tás ba kell ven ni.«”

„4. § (3) A Hjt. 60. § (2) bekezdése he lyébe a kö vetkezõ
ren del ke zés lép:

»(2) A hi va tá sos ál lo mány tag ja a mun ka vég zé si kö te le -
zett ség aló li men te sí tés ide jé re járó tá vol lé ti díj ra ha von ta
egyen lõ rész le tek ben jo go sult.«

(4) A Hjt. 67. §-a a kö vetkezõ új (8) be kezdéssel egé szül
ki:

»(8) Ha a hi va tá sos ál lo mány tag ja a mun ka vég zé si kö-
te le zett ség aló li men te sí tés ide je alatt bár mely költ ség ve -
té si szerv vel vagy költ ség ve té si szerv leg alább több sé gi
be fo lyá sa alatt álló bár mely gaz dál ko dó szer ve zet tel tel jes
vagy rész mun ka idõs jog vi szonyt lé te sít,

a) ezt a tényt a ko ráb ban mun kál ta tói jog kört gya kor ló
elöl já ró nak ha la dék ta la nul kö te les írás ban be je len te ni,

b) a fel men té si idõ bõl hát ra le võ idõ te kin te té ben tá vol -
lé ti díj ra nem jo go sult,

c) vég ki elé gí tés re nem jo go sult, azon ban új jog vi szo -
nyá ban a vég ki elé gí tés alap já ul szol gá ló idõ szak szá mí tá -
sa so rán a fel men tés sel meg szün te tett jog vi szony alap ján
vég ki elé gí tés re jo go sí tó ide jét is szá mí tás ba kell ven ni.«”

„5. § A Mun ka Tör vénykönyvérõl szóló 1992. évi XXII.
tör vény 193/T.  § (3) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ ren-
delkezés lép, egyidejûleg a § a kö vetkezõ új (4)–(5) bekez-
dé sek kel egé szül ki:

»(3) Az e fe je zet alap ján fog lal koz ta tott mun ka vál la lók
ese té ben al kal maz ni kell a Ktv. 14/A.  §-ában fog lal ta kat.

(4) A mun kál ta tó mû kö dé sé vel össze füg gõ ok ból tör té -
nõ fel mon dás ese tén a mun ka vál la ló a 97.  § (2) be kez dé sé -
ben fog lal tak tól el té rõ en:

a) a mun ka vég zé si kö te le zett ség aló li men te sí tés ide jé -
re járó át lag ke re set re ha von ta egyen lõ rész let ben jo go sult,

b) a vég ki elé gí tést a fel men té si idõ utol só nap ján kell
ki fi zet ni.

(5) Ha a mun ka vál la ló a mun ka vég zé si kö te le zett ség
aló li men te sí tés ide je alatt bár mely költ ség ve té si szerv vel
vagy költ ség ve té si szerv leg alább több sé gi be fo lyá sa alatt
álló bár mely gaz dál ko dó szer ve zet tel tel jes vagy rész mun-
ka idõs jog vi szonyt lé te sít,

a) ezt a tényt ko ráb bi mun kál ta tó já nak ha la dék ta la nul
kö te les írás ban be je len te ni,

b) a fel mon dá si idõ bõl hát ra le võ idõ te kin te té ben át lag -
ke re set re nem jo go sult,

c) vég ki elé gí tés re nem jo go sult, azon ban új jog vi szo -
nyá ban a vég ki elé gí tés alap já ul szol gá ló idõ szak szá mí tá -
sa so rán a fel mon dás sal meg szün te tett jog vi szony alap ján
vég ki elé gí tés re jo go sí tó ide jét is szá mí tás ba kell ven ni.«”

„7. § (1) E tör vény – a (2) be kezdésben meghatározott
ki vé te lek kel – a ki hir de té sét kö ve tõ 8. na pon lép ha tály ba.

(2) E tör vény 1. § (1)–(6) be kezdése, 2. §-a, 3. §
(1)–(5) be kezdése, 4. § (1)–(4) be kezdése és 5. §-a 2007.
ja nu ár 1-jén lép ha tály ba.

[...]
(5) 2007. ja nuár 1-jén ha tályát veszti a Ktv. 17. § (4) be-

kez dé se, 20/A.  § (1) be kez dé sé ben a »– fel té ve, hogy a
17.  § (4) be kez dé se sze rin ti mun ka kör-fel aján lás nem ve-
zet ered ményre –« szö vegrész, 20/A. § (5) be kezdés
b) pont ja, 31.  § (6) és (8) be kez dé sé ben a »vég zett sé gé nek, 
kép zett sé gé nek meg fe le lõ má sik ve ze tõi vagy en nek hi á -
nyában« szövegrészek, a Kjt. 30. § (3) bekezdése, 37. §
(10) be kez dé sé ben az »– el té rõ meg ál la po dás hi á nyá -
ban –« szövegrész, a Hszt. 56. § (3) bekezdése, 245/D. §
(2) be kez dé sé ben a »vég zett sé gé nek, kép zett sé gé nek és«
szö veg rész, va la mint a Hjt. 59.  § (3) be kez dé se.”
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3. A mó do sí tás sal (ha tá lyon kí vül he lye zés sel) érin tett
ren del ke zé sek ha tá lyos szö ve ge:

3.1. A Ktv. ren del ke zé sei:
„17.  § (2) A köz szol gá la ti jog vi szonyt fel men tés sel meg

kell szün tet ni, ha
[...]
c) a ve ze tõi meg bí zás vissza vo ná sát köve tõen a köz-

tiszt vi se lõ ré szé re fel ajánl ha tó, vég zett sé gé nek, kép zett sé -
gé nek meg fe le lõ má sik ve ze tõi vagy köz tiszt vi se lõi mun-
ka kör nincs, il let ve a fel aján lott ál lást a köz tiszt vi se lõ
vissza uta sít ja [31.  § (9) be kez dés];

[...]
(4) A köz tiszt vi se lõ az (1) be kez dés a)–c) pont jai alap -

ján ak kor ment he tõ fel, ha a hi va ta li szer ve zet ben vagy an-
nak irá nyí tá sa alatt álló köz igaz ga tá si szerv nél a kép zett sé -
gé nek és a be so ro lá sá nak meg fe le lõ má sik be töl tet len
munkakör nincs, vagy ha az ilyen munkakörbe való át he-
lye zés hez nem já rul hoz zá, il let ve a hi va ta li szer ve zet ben a
14/A.  § sze rin ti rész mun ka idõ ben tör té nõ fog lal koz ta tás ra
nincs le he tõ ség. A köz igaz ga tá si szerv irá nyí tá sa alatt álló
má sik köz igaz ga tá si szerv nél lévõ be töl tet len mun ka kör
csak a má sik köz igaz ga tá si szerv ve ze tõ jé nek egyet ér té sé -
vel ajánl ha tó fel.”

„18.  § (4) A mun ka vég zé si kö te le zett ség aló li men te sí -
tés tar ta má ra ki fi ze tett át lag ke re set ak kor sem kö ve tel he tõ
vissza, ha a köz tiszt vi se lõ ez idõ alatt mun ka vég zés sel járó
jog vi szonyt lé te sít.”

„19.  § (7) A mun ka vég zé si kö te le zett ség aló li men te sí -
tés ide jé re járó át lag ke re se tet a mun ka vég zé si kö te le zett -
ség gel járó utol só mun ka na pon, a vég ki elé gí tést a fel men-
té si idõ utol só nap ján kell ki fi zet ni. A hi va ta li szerv ve ze -
tõ je azon ban – a köz tiszt vi se lõ ké rel mé re – úgy is dönt het,
hogy a vég ki elé gí tés össze gé nek ki fi ze té sé re is az utol só
mun ká ban töl tött na pon ke rül jön sor.”

„20/A.  § (1) Ha a köz igaz ga tá si szerv nél al kal ma zott
köz tiszt vi se lõt köz szol gá la ti jog vi szo nyá ból a 17.  § (1) be-
kez dé sé nek a)–c), il let ve (2) be kez dé sé nek a) pont já ban
meg ha tá ro zott ok  miatt men tik fel, leg fel jebb a fel men té si
idõ tar ta má ra be le egye zé sé vel tar ta lék ál lo mány ba kell he-
lyezni – fel téve, hogy a 17. § (4) bekezdése szerinti mun-
ka kör-fel aján lás nem ve zet ered mény re – ab ból a cél ból,
hogy szá má ra má sik köz igaz ga tá si szerv nél kép zett sé gé -
nek, be so ro lá sá nak meg fe le lõ köz tiszt vi se lõi ál lást ajánl-
ja nak fel. Ha a köz tiszt vi se lõ a tar ta lék ál lo mány ba he lye -
zé sé hez nem já rul hoz zá, vagy ké ré sé re a tar ta lék ál lo -
mány ból tör lik, a reá irány adó vég ki elé gí tés fe lé re jo go -
sult. A köz szol gá la ti jog vi szony meg szû né sé vel a tar ta lék-
ál lo mány ba he lye zés is meg szû nik.”

[...]
(5) A tar ta lék ál lo mány ba he lye zés alatt a fel men tés re és

a vég ki elé gí tés ki fi ze té sé re vo nat ko zó sza bá lyo kat az
aláb bi el té ré sek kel kell al kal maz ni:

[...]
b) a vég ki elé gí tés ki zá ró lag a fel men té si idõ utol só

nap ján fi zet he tõ ki.”
„31.  § (6) A ve ze tõi meg bí zás ról tör tént le mon dás ese-

tén a köz tiszt vi se lõ nek az (5) be kez dés ben meg ha tá ro zott

idõ tar tam alatt a köz igaz ga tá si szerv nél – fel té ve, ha fel-
ajánl ha tó mun ka kör rel ren del ke zik – vég zett sé gé nek, kép-
zett sé gé nek meg fe le lõ má sik ve ze tõi vagy en nek hi á nyá -
ban köz tiszt vi se lõi mun ka kört kell fel aján la ni. A köz tiszt -
vi se lõ a fel aján lott mun ka kör el fo ga dá sá ról vagy el uta sí tá-
sá ról a fel aján lás tól szá mí tott öt mun ka na pon be lül írás ban 
nyi lat ko zik. A nyi lat ko zat hi á nyát a mun ka kör el uta sí tá sá -
nak kell te kin te ni, ki vé ve, ha a ké se de lem a köz tiszt vi se lõ
ön hi bá ján kí vül esõ ok ból kö vet ke zett be. A köz tiszt vi se lõ 
el fo ga dó nyi lat ko za ta ese tén õt az új mun ka kö ré nek meg-
fele lõen kell be so rol ni és be so ro lá sá nak meg fe le lõ il let -
mény re jo go sult.

[...]
(8) A ve zetõi megbízás vissza vonása ese tén – a (2) be -

kezdést, va lamint az 50. § (2) bekezdés g) pont ját ki vé-
ve – a köz tiszt vi se lõ nek a vissza vo nás sal egy ide jû leg a
köz igaz ga tá si szerv nél – fel té ve, ha fel ajánl ha tó mun ka -
kör rel ren del ke zik – vég zett sé gé nek, kép zett sé gé nek meg-
fe le lõ má sik ve ze tõi vagy en nek hi á nyá ban köz tiszt vi se lõi
mun ka kört kell fel aján la ni. A köz tiszt vi se lõ a fel aján lott
mun ka kör el fo ga dá sá ról vagy el uta sí tá sá ról a fel aján lás tól
szá mí tott öt mun ka na pon be lül írás ban nyi lat ko zik. Ha a
köz tiszt vi se lõ a fel aján lott mun ka kört el fo gad ja, ak kor a
ve ze tõi meg bí zás vissza vo ná sa idõ pont já tól kez dõ dõ en új
mun ka kö ré nek meg fele lõen kell be so rol ni, és amennyi ben 
ko ráb bi il let mé nye ma ga sabb az új mun ka kö re sze rin ti
 illetményénél – ki vé ve, ha a ve ze tõi meg bí zás vissza vo ná -
sá ra kül szol gá lat ra tör té nõ ki- vagy be ren de lés  miatt ke rült 
sor – hat hó na pig a ko ráb bi val azo nos il let mény re, azt
köve tõen be so ro lá sá nak meg fe le lõ il let mény re jo go sult. A
kü lön bö ze tet a fog lal koz ta tó köz igaz ga tá si szerv nek kell
biz to sí ta nia.”

3.2. A Hszt. ren del ke zé sei:
„56.  § (1) A hi va tá sos ál lo mány tag já nak a szol gá la ti vi-

szonya – a (3) és (5) be kezdésben fog lalt kor látozás figye-
lembe véte lével – fel men tés sel ak kor szün tet he tõ meg, ha

[...]
c) szol gá la ti nyug el lá tás ra szer zett jo go sult sá got és az

ere de ti be osz tá sá ban szol gá la ti ér dek bõl to vább nem fog-
lal koz tat ha tó, a szá má ra fel aján lott leg alább azo nos szin tû
be osz tást pe dig nem fo gad ta el;

[...]
(3) Az (1) be kezdés a) és b) pont ja ese tén a hi va tá sos ál-

lo mány tag ja ak kor ment he tõ fel, ha is ko lai vég zett sé gé -
nek (szak ké pe sí té sé nek), ad di gi be osz tá sá nak, rend fo ko -
za tá nak és be so ro lá sá nak meg fe le lõ más – akár át kép zés
után – be tölt he tõ be osz tás, il le tõ leg más hely ség ben levõ
ilyen be osz tás nem biz to sít ha tó szá má ra, to váb bá, ha az át-
kép zés hez, il let ve a más hely ség be, il le tõ leg be osz tás ba
való át he lye zé sé hez nem já rult hoz zá, és ren del ke zé si ál lo -
mány ban sem tart ha tó. Fel men tés sel szün tet he tõ meg a
szol gá la ti vi szo nya an nak is, aki nek ala cso nyabb szol gá la -
ti be osz tás biz to sít ha tó, de azt nem fo gad ja el.

„63.  § (5) A fel men tés ide jé re járó il let ményt, il le tõ leg a
vég ki elé gí tést a mun ka vég zé si kö te le zett ség gel járó utol só 
szol gá la ti na pon kell ki fi zet ni.”
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3.3. A Hjt. ren del ke zé se:
„60. § (2) Amennyiben az ál lomány tag ja a felmentési idõ

alatt mun ka vég zés re irá nyu ló jog vi szonyt lé te sít az an nak
tar ta má ra ki fi ze tett tá vol lé ti díj nem kö ve tel he tõ vissza.”

3.4. Az Mt. ren del ke zé se:
„193/T.  § (3) Az e fe je zet alap ján fog lal koz ta tott mun-

ka vál la lók ese té ben al kal maz ni kell a Ktv. 14/A.  §-ában,
va la mint – a mun kál ta tó mû kö dé sé vel össze füg gõ ok ból
tör té nõ ren des fel mon dás ese tén – meg fele lõen a 17.  §
(4) be kez dé sé ben fog lal ta kat.”

III.

Az egyik in dítvány be vezetõ ré sze – anél kül, hogy tar-
talmi ki fejtést adna – utal az Alkotmány 70. § (4) bekezdé-
sé re. A hi vat ko zott al kot má nyi ren del ke zés az eu ró pai par-
la men ti vá lasz tá son való rész vé tel rõl szól, s mint ilyen
nem hoz ha tó össze füg gés be a je len el já rás ban vizs gált
mun ka jo gi sza bá lyo zás sal. Az Al kot mány bí ró ság en nek
meg fele lõen vizs gá la tát a töb bi, in dít vá nyo zók ál tal hi vat -
ko zott al kot má nyi ren del ke zés kö ré ben foly tat ta le.

Az in dít vány rész ben meg ala po zott.

A)

Az Al kot mány bí ró ság a köz szfé rá ban fog lal koz ta tot tak
fel men té sé vel kap cso la tos jog sza bály-mó do sí tá sok kö zül
az Mtv. 3.  § (1) be kez dé se szö veg ré szé nek alkot mány elle -
nességét ál la pí tot ta meg, a töb bi ren del ke zés alkot mány-
elle nességének meg ál la pí tá sá ra elõ ter jesz tett in dít ványt
el uta sí tot ta.

1. A vizs gált fel men té si jog cím alkot mány elle nességét
az Al kot mány bí ró ság a diszk ri mi ná ció al kot má nyi ti lal ma
meg sze gé sé re ala pí tot ta, azon be lül is az ún. éssze rû sé gi
tesz tet al kal maz ta. Az Al kot mány bí ró ság ér tel me zé se sze-
rint: „[a]z Al kot mány 70/A.  § (1) be kez dé sé ben fog lalt ti-
la lom nem csak az em be ri, il let ve az alap ve tõ ál lam pol gá ri
jogokra irányadó, ha nem e ti lalom – amennyiben a kü lönb-
ség té tel sér ti az em be ri mél tó ság hoz való jo got – ki ter jed
az egész jog rend szer re, ide ért ve azo kat a jo go kat is, ame-
lyek nem tar toz nak az em be ri jo gok, il le tõ leg az alap ve tõ
állampolgári jo gok közé.” [61/1992. (XI. 20.) AB ha táro-
zat, ABH 1992, 280, 281.] Az Al kotmánybíróság ed digi
gya kor la ta so rán ez utób bi kör ben ak kor ítél te alkot mány-
elle nesnek a jog ala nyok kö zöt ti meg kü lön böz te tést, ha a
jog al ko tó ön ké nye sen, éssze rû in dok nél kül tett kü lönb sé -
get az azo nos sza bályozási kör alá vont jog alanyok kö zött.
[9/1990. (IV. 25.) AB ha tározat, ABH 1990, 47, 48.;
21/1990. (X. 4.) AB ha tározat, ABH 1990, 73, 77–78.;
61/1992. (XI. 20.) AB ha tározat, ABH 1992, 280,
281–282.; 35/1994. (VI. 24.) AB ha tározat, ABH 1994,
197, 203–204.; 30/1997. (IV. 29.) AB ha tározat, ABH
1997, 130, 138–140.; 28/2005. (VII. 14.) AB ha tározat,
ABH 2005, 290, 303.; stb.]

A Hszt. sze mé lyi ha tá lya alá tar to zó hi va tá sos ál lo mány
tag jai azo nos sza bá lyo zá si kör alá vont jog ala nyok fog lal -
koz ta tás ra irá nyu ló jog vi szo nyuk egé szét te kint ve ál ta lá -
ban, és ugyan így a fel men té sük rõl  szóló sza bá lyo zás kö ré -
ben kü lö nö sen. Nyil ván va ló ugyan ak kor, hogy az azo nos
tör vényi jog ál lás nem ered mé nye zi a tör vény ha tá lya alá
tar to zó in di vi du á lis jog vi szo nyok tar tal mi azo nos sá gát. A
Hszt. – csak úgy, mint a töb bi fog lalkoztatási törvény – en -
ge di a kü lönb ség té telt an nak meg fele lõen, hogy az egyes
sze mé lyek, sze mély cso por tok (ezen be lül kü lön is: mun-
kál ta tók, mun ka vál la lók) konk rét hely ze te mi ként ala kul,
a tör vényi fel té te lek nek mennyi ben fe lel nek meg. Az
 Alkotmánybíróság en nek meg fele lõen azt vizs gál ta, hogy
az in dít vánnyal ki fo gás olt ren del ke zés bõl fa ka dó kü lönb -
ség té tel ön ké nyes-e.

A fel men tés egy ol da lú mun kál ta tói jog nyi lat ko zat,
amely a jog vi szony meg szün te té sét ered mé nye zi. A köz-
szfé ra fog lal koz ta tá si sza bá lyo zá sa – több min den más
mellett – ab ban tér el a ver senyszféráétól (Mt.), hogy fel -
men tés re csak a tör vény ben ne ve sí tett jog cí mek alap ján
ke rül het sor, azaz a fel men tés, mint a fog lal koz ta tá si jog vi -
szonyt meg szün te tõ jog cím, tör vényi kor lá to zás alatt áll. A
fog lal koz ta tott szem pont já ból ez annyit je lent, hogy jog vi -
szo nya – a ver seny szfé ra mun ka jo gi sza bá lyo zá sá hoz ké-
pest – sta bil, s ez a szol gá la ti kö tel mek bõl ere dõ kö te le -
zett ség el len sú lya ként egy faj ta spe ci á lis jo go sult ság nak,
azaz sa já tos köz szol gá la ti ked vez mény nek mi nõ sül.

A fel men tés egyik kü lön ne ve sí tett ese te a nyug díj jo go -
sult ság meg szer zé se, ami nek be kö vet ke zé se alap ve tõ en
két té nye zõ tõl függ: meg ha tá ro zott kor ha tár, il le tõ leg
szol gá la ti idõ el éré sé tõl. A Hszt. vizs gált ren del ke zé sé ben
fog lalt fel té tel, azaz a szol gá la ti nyug el lá tá si jo go sult ság
eh hez ké pest spe ci á lis ren del ke zés, mert a Hszt. 182.  §
(1) be kez dé se ér tel mé ben 25 év tény le ges szol gá la ti vi-
szony ban el töl tött szol gá la ti idõ után – kor ha tár el éré se
nél kül – meg sze rez he tõ. A je len el já rás szem pont já ból
azonban még lé nyegesebb az a momentum, hogy a szolgá-
la ti idõ be – az öreg sé gi nyug díj ra vo nat ko zó sza bá lyok kal
el len tét ben – csak a tény le ges szol gá la ti vi szony ban el töl -
tött idõ szá mít. Más ként ki fejezve ez annyit je lent, hogy
egyéb fog lal koz ta tá si jog vi szony ban tör tént al kal ma zás
ide jét ebbe a spe ci á lis nyug el lá tá si for má ba nem le het be-
szá mí ta ni. Ez az a kö rül mény, ami meg ala poz za az azo nos
jog ál lá sú sze mé lyek kö zöt ti kü lönb ség té telt, ne ve ze te sen
azt, hogy aki 25 éves pá lyafutása so rán mindvégig szol gá-
la ti jog vi szony ban állt, fel ment he tõ, aki vi szont más fog-
lal koz ta tá si – a spe ci á lis nyug el lá tá si jo go sult ság szem-
pont já ból fi gyel men kí vül ha gyan dó – jog vi szony ban is
állt, ezen a jog címen nem menthetõ fel.

A szol gá la ti nyug el lá tá si jo go sult ság két ség kí vül ked-
vezmény, mind tar talmában, mind pe dig ab ból a szem-
pont ból, hogy a jo go sult dön té sén mú lik, igény be kí ván -
ja-e ven ni. A ha tá lyos sza bá lyo zás ezt figye lembe véve
úgy ren del ke zik, hogy fel men té si jog cím ként szûk kö rû en,
gya kor la ti lag a jo go sult egyet ér té sé vel al kal maz ha tó.
Ezen vál toztat az Mtv. 3. § (1) bekezdésében fog lalt módo-
sí tás, ami köz vet len és ki zá ró la gos mun kál ta tói jog kör be
he lye zi a fel men té si sza bály al kal ma zá sát. Ez ön ma gá ban
nem vol na ki fo gá sol ha tó. Al kot mány el le nes sé az te szi,
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hogy hát rá nyo san érin ti azo kat, akik mind vé gig szol gá la ti
vi szony ban áll tak, de még nem kí ván nak nyug díj ba vo nul -
ni. A jog al ko tó ugyan is el von ja a nyug el lá tá si ked vez mé-
nye zett dön té si jo go sult sá gát, va gyis a jo go sult nem tud ja
meg aka dá lyoz ni a ked vez mény igény be vé te lé re való kö te -
le zést. Ered mé nyét te kint ve ez a ren del ke zés meg szün te ti
a fel men té si kor lá to zást az azo nos jog vi szony ban ál lók
egy cso port já val szem ben. A mun kál ta tót nem ter he li
olyan kö te le zett ség, hogy min den kép pen ér vé nye sít se
ilyen eset ben a jog vi szony meg szün te té sét, de az sem,
hogy a hi va tá sos szol gá la ti jog vi szony ban ál ló val er rõl
egyez tes sen, és csak az õ be le egye zé se ese tén dönt sön a
fel men tés rõl.

A Hszt. 184. §-a szerint a 25 év tényleges szolgálati vi -
szony ban el töl tött idõ alap ján az át lag ke re set 65%-a il le ti
meg a jo go sul tat szol gá la ti nyug díj gya nánt. 37 és en nél
több év után vi szont már 83% jár, va gyis a szol gálati nyug -
díj össze ge je len tõ sen emel ke dik, ha a jo go sult to vább ma-
rad ál lo mány ban. A vizs gált sza bá lyo zás ugyan ak kor el-
zárja a jo gosultat at tól, hogy a ked vezményt – saját dön té-
se alap ján – ké sõb bi idõ pont ban ve gye igény be.

A fel mentéssel szemben a Hszt. 197. §-a en gedi a bí ró-
sá gi utat, de még a fel men tés jog el le nes sé gé nek meg ál la -
pí tá sa sem ered mé nye zi min den eset ben az érin tett vissza-
he lye zé sét. A Hszt. 64.  § (1) be kez dé se alap ján jog vi ta fel-
me rü lé sé tõl, il let ve an nak ki me ne te lé tõl füg get le nül is van
le he tõ ség a hi va tá sos ál lo mány ba való vissza vé tel re. Erre
azon ban csak fel té te le sen (szol gá la ti ér dek bõl és egy al ka -
lom mal) ke rül het sor, va gyis a fel men tett sze mély szá má ra 
ala nyi jo gon nem nyí lik meg az új ra al kal ma zá si le he tõ ség.

A fel men tés te hát az ese tek túl nyo mó több sé gé ben az zal 
jár, hogy a fegy ve res szer vek hi va tá sos ál lo má nyú tag ja (a
határõr, a rendõr, a pol gári vé delem, a vám- és pénzügyõr-
ség, a bün te tés-vég re haj tá si szer ve zet, az ál la mi és hi va tá -
sos ön kor mány za ti tûz ol tó ság, va la mint a pol gá ri nem zet -
biz ton sá gi szol gá la tok nak a Hszt. ha tá lya alá tar to zó al kal -
ma zott ja) vég ér vé nye sen ki ke rül az adott fog lal koz ta tá si
kör bõl anél kül, hogy ugyan ezt a fog lal ko zást a ké sõb bi ek -
ben más hol vá lasz ta ni, il let ve gya ko rol ni tud ná.

A je len ügy ben vizs gált ren del ke zés ön ké nyes sé gét az
va ló sít ja meg, hogy ked vez mény (szol gá la ti nyug el lá tás)
igény be vé te lé re a fegy ve res szerv in do ko lás nél kül „kény-
sze rít he ti” a hi va tá sos ál lo mány tag ját, rá adá sul úgy, hogy
ez ál tal egy má sik ked vez ményt (fel men té si kor lá to zás)
szüntet meg. Mind ez azt ered ményezi, hogy a fegy veres
szer vek hi va tá sos ál lo má nyú tag ja i nak egy ré sze – szán dé -
ka el le né re – fog lal ko zá sát a továb biak ban nem gya ko rol-
hat ja. Az Al kot mány bí ró ság en nek alap ján meg ál la pí tot ta,
hogy ez a sza bá lyo zás az azo nos jog ál lá sú sze mély cso por -
ton be lül a hosszabb tény le ges szol gá la ti idõ vel ren del ke -
zõk re néz ve hát rá nyos meg kü lön böz te tést ered mé nyez,
ezért sér ti az Al kotmány 70/A. § (1) be kezdését. En nek
meg fele lõen az Al kot mány bí ró ság az Mtv. 3.  § (1) be kez -
désének a Hszt. 56. § c) pont já ra vo nat ko zó szö veg ré szét
meg sem mi sí tet te.

Az in dít vá nyo zó a meg sem mi sí tett ren del ke zés rõl azt
állította, hogy az Al kotmány egy másik [2. § (1) bekezdés]
ren del ke zé sé be is üt kö zik. Az Al kot mány bí ró ság azon-
ban, ha az in dítvánnyal támadott jog szabályt az Al kot-

mány va la mely ren del ke zé sé be üt kö zõ nek mi nõ sí ti és
meg sem mi sí ti, ak kor to váb bi alkot mány elle nességi okot
nem vizs gál. [4/1996. (II. 23.) AB ha tározat, ABH 1996,
37, 44.; 61/1997. (XI. 19.) AB ha tározat, ABH 1997, 361,
364.; 15/2000. (V. 24.) AB ha tározat, ABH 2000, 420,
423.; 16/2000. (V. 24.) AB ha tározat, ABH 2000, 425,
429.]

2. A fel men tés sel kap cso la tos töb bi jog sza bály-mó do -
sí tás (ide ért ve egyes ha tá lyon kí vül he lye zõ ren del ke zé se -
ket is) alkot mány elle nességét az Al kot mány bí ró ság nem
ál la pí tot ta meg. Az in dít vá nyo zók min den érin tett ren del -
ke zés rõl az Al kot mány 2.  § (1) be kez dé sé be üt kö zé sét ál lí -
tot ták, ne ve ze te sen: a vissza me nõ le ges ha tá lyú jog al ko tás
ti lal mát és a szer zett jo gok sé rel mét.

2.1. Az Al kot mány 2.  § (1) be kez dé se ér tel mé ben a
Ma gyar Köz tár sa ság füg get len, de mok ra ti kus jog ál lam.
Az Al kot mány bí ró ság gya kor la tá ban a jog biz ton ság kö ve -
tel mé nye szo ro san kap cso ló dik a jog ál la mi ság al kot má-
nyos el vé hez, an nak szer ves ré szét ké pe zi.

A jog biz ton ság kö ve tel mé nye az Al kot mány bí ró ság ér-
tel me zé sé ben a jog al ko tó kö te le zett sé gé vé te szi azt, hogy
a jog sza bá lyok vi lá go sak, egy ér tel mû ek és mû kö dé sü ket
te kint ve ki szá mít ha tó ak, elõ re lát ha tó ak le gye nek a jog sza -
bá lyok cím zett jei szá má ra. [9/1992. (I. 30.) AB ha tá ro zat,
ABH 1992, 59, 65–66.; 11/1992. (III. 5.) AB ha tározat,
ABH 1992, 77, 81–82.; 28/1993. (IV. 30.) AB ha tározat,
ABH 1993, 220, 225.] Az Al kotmánybíróság a ki számít-
ha tó ság és az elõ re lát ha tó ság kö ve tel mé nyé bõl ve zet te le a
vissza me nõ le ges ha tá lyú jog al ko tás ti lal má nak al kot má-
nyos elvét. [34/1991. (VI. 15.) AB ha tározat, ABH 1991,
170, 173.; 11/1992. (III. 5.) AB ha tározat, ABH 1992, 77,
81–82.; 25/1992. (IV. 30.) AB ha tározat, ABH 1992, 131,
132.; 28/1992. (IV. 30.) AB ha tározat, ABH 1992, 155,
158.; 4/1992. (I. 28.) AB ha tározat, ABH 1992, 332, 333.]

A 25/1992. (IV. 30.) AB ha tá ro zat ban meg ál la pí tot ta:
„[a] jog ál la mi ság egyik fon tos al ko tó ele me a jog biz ton -
ság, amely egye bek kö zött meg kö ve te li, hogy

– az ál lam pol gá rok jo ga it és kö te les sé ge it a tör vény ben 
meg sza bott mó don ki hir de tett és bár ki szá má ra hoz zá fér -
he tõ jog sza bá lyok sza bá lyoz zák,

– meg le gyen a tény le ges le he tõ ség arra, hogy a jog ala -
nyok ma ga tar tá su kat a jog elõ írásaihoz tud ják iga zí ta ni,
en nek ér de ké ben a jog sza bá lyok a ki hir de té sü ket meg elõ -
zõ idõ re néz ve ne ál la pít sa nak meg kö te le zett sé get, il le tõ -
leg va la mely jog sze rû ma ga tar tást vissza me nõ le ges ér-
vénnyel ne mi nõ sít se nek jog el le nes nek.

A jog biz ton ság e két alap ve tõ kö ve tel mé nye kö zül bár-
me lyik nek a fi gyel men kí vül ha gyá sa össze egyez tet he tet -
len az Alkotmány 2. § (1) bekezdésével, s így alkot mány-
elle nes. Tel je sen nyil ván va ló ugyan is, hogy egy jog ál lam-
ban sen kit sem le het fe le lõs ség re von ni olyan jog sza bály
meg sér té se  miatt, ame lyet az érin tett sze mély nem is mert
és nem is is merhetett, mivel azt vagy egy általán nem hir -
det ték ki, vagy utó lag hir det ték ki és vissza me nõ le ges ér-
vénnyel lép tet ték ha tály ba. Ugyan ez ér te lem sze rû en
irány adó a kö te le zett sé gek utó la gos meg ál la pí tá sá ra is.”
(ABH 1992, 131, 132.)
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Eb ben az ér te lem ben fo gal maz za meg a vissza me nõ le -
ges jog al ko tás ti lal mát a jog al ko tás ról  szóló 1987. évi XI.
törvény 12. § (2) bekezdése is, amely szerint: „[a] jog sza-
bály a ki hir de té sét meg elõ zõ idõ re nem ál la pít hat meg kö-
te le zett sé get, és nem nyil vá nít hat va la mely ma ga tar tást
jog el le nes sé”.

Mindezt figye lembe véve a je len ügy ben az Al kotmány-
bí ró ság meg ál la pí tot ta, hogy az Mtv. in dít vánnyal tá ma-
dott ren del ke zé se i nek al kal ma zá sát ha tály ba lé pé sü ket
meg elõ zõ idõ szak ra vo nat ko zó an a jog al ko tó nem ren del te
el; ez egyéb ként a ki fo gás olt ha tá lyon kí vül he lye zõ ren-
del ke zé sek te kin te té ben fo gal mi lag ki zárt, hi szen azok
vissza me nõ le ges al kal ma zás el ren de lé sét le he tõ vé tevõ új
sza bá lyo zást ér te lem sze rû en nem ve zet nek be. Nem ál la -
pít ha tó meg to váb bá az, hogy a sé rel me zett mó do sí tás (ha-
tá lyon kí vül he lye zés) alap ján le zárt (tel je se dés be ment)
jog vi szo nyo kat kel le ne fe lül vizs gál ni, il let ve az sem, hogy
a tá ma dott ren del ke zé se ket azok hatályba lépésének idõ-
pont já ban már fo lya mat ban lévõ ügyek ben kel le ne al kal -
maz ni.

To váb bi vizs gá la tot az a kö vet ke ze tes al kot mány bí ró sá -
gi gya kor lat in do kol, amely sze rint va la mely jog sza bály
nem csu pán ak kor mi nõ sül het az em lí tett ti la lom ba üt kö -
zõ nek, ha a jog sza bályt a jog al ko tó vissza me nõ le ge sen
lép tet te ha tály ba, ha nem ak kor is, ha a ha tály ba lép te tés
nem vissza me nõ le ge sen tör tént ugyan, de a jog sza bály
ren del ke zé se it – erre irá nyu ló ki fe je zett ren del ke zés sze-
rint – a jog sza bály ha tály ba lé pé se elõtt lét re jött jog vi szo -
nyokra is al kalmazni kell. [57/1994. (XI. 17.) AB ha táro-
zat, ABH 1994, 316, 324.; leg utóbb: 144/B/2002. AB ha -
tá ro zat, ABK 2006. jú li us–au gusz tus, 601, 601–602.]

A 174/B/1999. AB ha tá ro za tá ban az Al kot mány bí ró-
ság – a fen ti ek ben is mer te tett elvi je len tõ sé gû meg ál la pí tá -
sokra is te kintettel – olyan in dítványt uta sított el, amely azt 
ki fo gás ol ta, hogy a tör vényhozó a köz tiszt vi se lõi, köz al -
kal ma zot ti és szol gá la ti jog vi szo nyok ban álló fog lal koz ta-
tot tak ra vo nat ko zó egyes mun ka jo gi ren del ke zé se ket a jö-
võ re néz ve hát rá nyo sab ban sza bá lyoz ta. Az Al kot mány bí -
ró ság a ha tá ro zat ban rá mu ta tott: „[a] tá ma dott sza bá lyo zás 
alkotmányellenessége [...] eb ben a kör ben csak ak kor len -
ne meg ál la pít ha tó, ha az ígér vény ala nyi jog gá vá lá sá hoz
szük sé ges fel té te le i nek mó do sí tá sa va la mely más al kot -
má nyos ren del ke zés (pl. az Al kot mány 70/A.  §-a sze rin ti
diszk ri mi ná ció-ti la lom) sé rel mét ered mé nyez né. [1/1995.
(II. 8.) AB ha tározat, ABH 1995, 31, 53.] Az Alkotmány
2.  § (1) be kez dé sén kí vül azon ban más al kot má nyos ren-
del ke zés sé rel mé re nem hi vat ko zott az in dít vá nyo zó.”
(ABH 2005, 870, 878.) Az Al kot mány bí ró ság ha son ló tar-
tal mú in dít vány kap csán úgy szin tén nem ál la pí tot ta meg
az alkot mány elle nességet. (32/B/1999. AB ha tá ro zat,
ABK 2006. szep tember, 666.)

Az Al kot mány bí ró ság nak a hi vat ko zott ügy ben idé zett
meg ál la pí tá sai a je len ügy ben is irány adó ak. Te kin tet tel
arra, hogy az in dít vá nyo zók az Mtv. ki fo gás olt ren del ke -
zé se i vel kap cso lat ban csak az Al kot mány 2.  § (1) be kez dé -
sé re hi vat koz tak, a tá ma dott sza bá lyo zás alkot mány elle -
nességét – a vissza me nõ le ges ha tá lyú jog al ko tás ti lal má ba
való üt kö zés hi á nya  miatt – az Al kot mány bí ró ság ezút tal
sem ál la pí tot ta meg.

2.2. Az Mtv. 1. § (2) bekezdése – amellyel kap csolat-
ban az egyik in dít vá nyo zó a szer zett jo gok vé del mé nek al-
kot má nyos kö ve tel mé nyét fel hoz ta – fel men té si jog cí men
be lü li sza bá lyo zá si ele met vál toz tat meg (a má sik ve ze tõi
meg bí zás fel aján lá sá nak kö te le zett sé gét tör li).

Köz szol gá la ti jog vi szony meg szün te té se tör vényi fel té -
te le i nek meg vál toz ta tá sa kap csán az Al kot mány bí ró ság
elvi él lel mondta ki a kö vetkezõket: „[m]íg az Mt. fõ sza-
bály sze rint sza bad és kor lá toz ha tat lan fel mon dá si jog kört
biz to sít a mun kál ta tó nak, ad dig a köz szfé rá ban az ún. el-
bo csát ha tat lan ság elve ér vé nye sül, va gyis fel men tés re
csak a tör vény ben meg ha tá ro zott jog cí mek alap ján ke rül -
het sor. Ezek nek a fel men té si okok nak a ne ve sí té se olyan
ga ran ci á lis kö ve tel mény, amely össze függ a köz tiszt vi se -
lõk (köz al kal ma zot tak) fog lal koz ta tá si vi szo nyá nak sa já -
tos jel le gé vel, va gyis az zal, hogy a ver seny szfé ra sza bá -
lyo zá sá val szem ben a köz szfé rá ban zárt (kar ri er) tí pu sú
rend szert ho zott lét re a jog al ko tó. A köz szol gá lat zárt
rend sze ré nek tör vényi sza bá lyo zá sa so rán a jog al ko tó nem
te kint het el a sta bi li tás el vé nek ér vé nye sí té sé tõl. Nyil ván -
va ló an ez zel el len té tes len ne az, ha va la mely köz szol gá la ti 
jog vi szonyt min den tör vényi kor lá to zás nél kül – a mun-
kál ta tói jog kör gya kor ló já nak sza bad és kor lát lan dön té si
jog kö ré ben – le het ne meg szün tet ni.” (833/B/2003. AB ha-
tározat, ABH 2004, 1775, 1780.)

Az Al kot mány bí ró ság kü lön ki emel te, hogy a „[...,] tör-
vénymódosítás nem a köz szol gá la ti jog vi szony sta bi li tá sát 
szol gá ló kor lá to zás meg szün te té sé re, ha nem a kor lá to zás -
ra vo nat ko zó sza bá lyo zás egy ele mé nek ki egé szí té sé re irá-
nyult. [...] A fel men té si jog cí mek egyi ké nek ilyen irá nyú
és tar tal mú ki egé szí té se a köz szol gá la ti rend szer egé szé -
nek zárt jellegét nem szün tette meg.” (ABH 2004, 1775,
1780.)

A je len el já rás sal össze füg gés ben ez annyit je lent, hogy
mind ad dig, amíg a köz szfé ra fog lal koz ta tá si sza bá lya it te-
kint ve a fel men té si jog cí me ket tör vény ha tá roz za meg té-
te le sen, s a sza bá lyo zás nem sér ti az Al kot mány va la mely
ren del ke zé sét – így kü lö nö sen a mun ká hoz való jo got, il le -
tõ leg a diszk ri mi ná ció ti lal mát – a szer zett jo gok sé rel me,
va gyis az Al kot mány 2.  § (1) be kez dé sé vel való al kot -
mány jo gi össze füg gés nem me rül het fel.

2.3. A 2.1. és a 2.2. pon tokban ki fejtetteknek megfele-
lõen az Al kot mány bí ró ság meg ál la pí tot ta, hogy az Mtv.
1.  § (2) be kez dé se, va la mint a 7.  § (5) be kez dé sé nek
„2007. január 1-jén ha tályát veszti a Ktv. 17. § (4) bekez-
dése, 20/A. § (1) bekezdésében a »– feltéve, hogy a 17. §
(4) be kez dé se sze rin ti mun ka kör-fel aján lás nem ve zet
eredményre –« szö vegrész, [...] 31. § (6) és (8) be kezdésé-
ben a »vég zett sé gé nek, kép zett sé gé nek meg fe le lõ má sik
ve ze tõi vagy en nek hi á nyá ban« szö veg ré szek, [...] a Hszt.
56.  § (3) be kez dé se” szö veg ré sze nem sér ti az Al kot mány
2.  § (1) be kez dé sét, ezért az in dít ványt el uta sí tot ta.

B)

A vég ki elé gí tés sel és a fel men té si idõ re járó dí ja zás sal
kap cso lat ban elõ ter jesz tett in dít vá nyi ké rel me ket az
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 Alkotmánybíróság el uta sí tot ta. Vizs gá la tát az Al kot mány
2.  § (1) be kez dé sé re, a 70/A.  § (1) be kez dé sé re, va la mint a
70/B.  § (1)–(3) be kez dé se i re te kin tet tel foly tat ta le.

Az Al kot mány bí ró ság meg fo gal ma zá sa sze rint: „[r]en-
del te té sét te kint ve a vég ki elé gí tés a mun ka ke re sés idõ sza -
ká ban, az is mé telt mun ka vál la lá sig ter je dõ idõ ben egy faj ta 
anya gi jel le gû tá mo ga tást je lent és a meg él he tés biz to sí tá -
sát cé loz za azon nyug el lá tás ra nem jo go sult fog lal koz ta -
tot tak szá má ra, akik nek a jog vi szo nya ön hi bá ju kon kí vül
(te hát nem szak mai al kal mat lan ság, a szol gá lat ra való mél-
tat lan ná vá lás stb.  miatt) ke rül meg szün te tés re.”
(174/B/1999. AB ha tározat, ABH 2005, 870, 875.) A vég-
ki elé gí tés funk ci ó ja a tisz tes vég el bá nás egyik esz kö ze -
ként te hát az, hogy a mun kál ta tó ol da lán fel me rült ok ból
az adott fog lal koz ta tá si jog vi szony ból ki ke rü lõ sze mély
új ra al kal ma zá sá ig anya gi biz ton ság ban le gyen. A köz szfé -
ra fog lal koz ta tott ja it meg il le tõ vég ki elé gí tés vi szony lag
ma ga sabb össze gét a sa já tos mun ka jo gi kö tel mek (bér al ku 
vissza fo gott sá ga, sztrájk jog kor lá to zott sá ga, túl mun ka
spe ci á lis sza bá lyai stb.) akár egy faj ta el len sú lya ként is le-
het ér tel mez ni.

Az Mtv.-ben fog lalt mó do sí tás nyo mán a köz szfé rá ban
fog lal koz ta tot tak az Mt. ha tá lya alá tar to zók hoz ké pest
másként – azaz dif ferenciáltan – jut nak hoz zá mind a vég -
ki elé gí té sük höz, mind pe dig a mun ka vég zé si kö te le zett -
ség aló li men te sí tés ide jé re járó át lag ke re set hez (tá vol lé ti
díj hoz). Ez a vég ki elé gí tést il le tõ en két kö rül mény ben mu-
tatkozik meg: egy részt nem az utol só munkában töl tött na -
pon tör té nik a ki fi ze tés, ha nem a fel men té si idõ utol só nap-
ján, másrészt el is maradhat a ki fizetés, ha a fel mentett a
mun ka vég zé si kö te le zett ség aló li men te sí tés ide je alatt a
köz szfé rá ban he lyez ke dik el. Az át lag ke re set (tá vol lé ti
díj) pe dig csak ad dig jár, amíg a fel mentett a köz szférában
el nem he lyez ke dik.

A vég ki elé gí tés jog in téz mé nye sza bá lyo zá sá nak, a jo-
go sult ság tör vényi fel té te lei meg vál toz ta tá sá nak al kot má-
nyos sá gá val az Al kot mány bí ró ság már több ha tá ro za tá ban 
fog lal ko zott. Az 1399/B/1995. AB ha tá ro za tá ban le szö -
gez te: „[a] vég ki elé gí tés mun ka jo gi jog in téz mény. A vég-
ki elé gí tés hez való jog – a mun ká hoz, az egyen lõ mun ká ért
egyen lõ bér hez, a mun ká hoz iga zo dó jö ve de lem hez való
jog al kot má nyos ga ran tá lá sá val szem ben – nem sze re pel
az Al kot mány XII. fe je ze té ben fel so rolt alap ve tõ jo gok
között.” (ABH 1996, 589, 590.) Az Al kotmánybíróság ál -
lan dó gya kor la ta sze rint a vég ki elé gí tés fel té te le i nek meg-
ha tá ro zá sá nál a jog al ko tót szé les körû mér le ge lé si jog il le -
ti meg, alkot mány elle nesség csak egé szen szél sõ sé ges
eset ben ál la pít ha tó meg. [lásd 174/1999. AB ha tá ro zat,
ABH 2005, 870, 877–878.; hi vat ko zás sal to váb bá a
2180/B/1991. AB ha tározatra, ABH 1992, 559, 562.; a
2264/B/1991. AB ha tározatra, ABH 1992, 567, 568.; a
397/B/1994. AB ha tározatra, ABH 1994, 712, 714–715.;
az 1399/B/1995. AB ha tározatra, ABH 1996, 589, 590.; és
az 1221/B/1992. AB ha tározatra, ABH 1993, 610, 611.]

1. Az Al kot mány bí ró ság – a fen ti ek kel össz hang -
ban – ed di gi mû kö dé se so rán nem ho zott olyan ha tá ro za-
tot, ami ben vég ki elé gí tés rõl  szóló jog sza bá lyi ren del ke zés

alkot mány elle nességét az Al kot mány 2.  § (1) be kez dé sé re, 
ezen be lül is a jog biz ton ság kö ve tel mé nyé nek meg sér té sé -
re ala pozta vol na. Ezt olyan ese tekben sem tet te, amikor a
jog al ko tó a vég ki elé gí tés alap já ul szol gá ló idõ tar ta mot
szû kít ve an nak mér té két csök ken tet te. [lásd a gaz da sá gi
sta bi li zá ci ót szol gá ló egyes tör vénymódosításokról  szóló
1995. évi XLVIII. törvény (a továb biakban: Gst.) felül-
vizs gá la tá val fog lal ko zó AB ha tá ro za tok, ne ve ze te sen:
1399/B/1995. AB ha tározat, ABH 1996, 589.;
661/B/1997. AB ha tározat, ABK 2006. március, 199.]

A jog biz ton ság gal össze füg gés ben a szer zett jo gok tisz-
te let ben tar tá sa kö ré ben az Al kot mány bí ró ság ki mond ta:
„[a]z in dít vá nyo zó ál tal sé rel me zett, a Gst. 97.  §-ával meg-
ál la pí tott sza bály al kal ma zá sá ról a Gst. 112.  § (1) és (8) be-
kez dé se úgy ren del ke zett, hogy a 97.  § ren del ke zé se it a
Gst. ha tály ba lé pé sét köve tõen kö zölt fel men té sek ese té -
ben kell al kal maz ni. Mi vel a vég ki elé gí tés re való jo go sult -
ság meg szer zé se a fel men tés köz lé sé nek jogi té nyé hez kö-
tõ dik, nem ál la pít ha tó meg az, hogy a ki fo gás olt mó do sí tás
kö vet kez té ben szer zett jo gok vissza me nõ le ges ha tá lyú
meg szün te té sé re ke rült sor. Nincs szó ugyan is ar ról, hogy
le zárt (már tel je se dés be ment) jog vi szo nyo kat kel le ne a
mun kál ta tók nak fe lül vizs gál ni, és – te kint ve, hogy er rõl a
törvény nem ren delkezik – ar ról sem, hogy a támadott ren -
del ke zé sek ha tály ba lé pé sé nek idõ pont já ban már fo lya mat-
ban levõ jog viszonyokra (az 1995. jú nius 30-át megelõ-
zõen kö zölt fel men té sek alap ján járó vég ki elé gí té sek szá-
mí tá sá ra, vagy a köz igaz ga tá si szerv és a köz tiszt vi se lõ
kö zött, il let ve bí ró ság elõtt vi tás sá tett igé nyek re) vo nat ko -
zó an kel le ne al kal maz ni az új sza bá lyo zást.” (661/B/1997.
AB ha tározat, ABK 2006. március, 199, 201–202.)

Ugyanezt a megoldást al kalmazza az Mtv. 7. § (3) be -
kez dé se, amely ki mond ja, hogy a vég ki elé gí tés re vo nat ko -
zó mó do sí tott ren del ke zé se ket csak a 2007. ja nu ár 1-jét
köve tõen kö zölt fel men té sek re, il let ve fel mon dá sok ra kell
al kal maz ni. Így – csak úgy, mint a fel men té si jog cím je len
el já rás ban már vizs gált ese té ben – nem ál la pít ha tó meg az,
hogy a sé rel me zett mó do sí tás alap ján le zárt (tel je se dés be
ment) jog vi szo nyo kat kel le ne a jog al kal ma zó nak fe lül -
vizs gál ni, il let ve az sem, hogy a tá ma dott ren del ke zé se ket
azok hatályba lépésének idõ pont já ban már fo lya mat ban
lévõ ügyek ben kel le ne al kal maz ni.

Az Mtv. vég ki elé gí tés rõl  szóló mó do sí tó ren del ke zé se i -
nek ha tály ba lé pé sét meg elõ zõ en lét re jött jog vi szo nyok te-
kin te té ben az Al kot mány bí ró ság – csak úgy, mint a fel-
men té si jog cím kö ré ben – irány adó nak te kin ti a
174/B/1999. AB ha tá ro za tá ban tett meg ál la pí tást. E sze-
rint nem sér ti a jog biz ton ság kö ve tel mé nyét a vég ki elé gí -
tés fel té te le i nek és mér té ké nek jö võ re vo nat ko zó olyan át-
ala kí tá sa, amely a jö võ be ni jo go sul tak szá má ra egyes ese-
tekben hát rányosabb. (ABH 2005, 870, 878.) Az Al kot-
mány bí ró ság ha son ló tar tal mú in dít vány kap csán úgy szin-
tén nem ál la pí tot ta meg az alkot mány elle nességet
(32/B/1999. AB ha tározat, ABK 2006. szeptember, 666.).

A fel men té si idõn be lül a mun ka vég zé si kö te le zett ség
aló li men te sí tés ide jén járó át lag ke re set (tá vol lé ti díj) te-
kin te té ben is a vég ki elé gí tés sel kap cso la tos ál lás pont ját
te kin ti irány adó nak az Al kot mány bí ró ság. Ön ma gá ban az,
hogy az Mtv. vo nat ko zó ren del ke zé sei ér tel mé ben nem az

2006/149. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 11849



utol só mun ká ban töl tött na pon ke rül sor en nek ki fi ze té sé -
re, ha nem a ké sõb bi ek ben havi egyen lõ rész let ben, il le tõ -
leg a köz szfé rá ban tör té nõ új ra al kal ma zás ese tén a még
hát ra lé võ rész le tek el ma rad nak, nem sér ti a jog biz ton ság
kö ve tel mé nyét.

2. A to váb bi ak ban az Al kot mány bí ró ság a fel men tés -
hez kap cso ló dó jut ta tá sok ról  szóló mó do sí tás nak a diszk-
ri mi ná ció ti lal mát dek la rá ló al kot má nyi ren del ke zés sel
való össze füg gé sét vizs gál ta.

A vég ki elé gí tés és az al kot má nyi ti la lom össze füg gé sé -
nek ál ta lá nos tar tal mát az aláb bi ak sze rint fe jez te ki az
 Alkotmánybíróság: „[a] jog al ko tó a vég ki elé gí tés re vo nat -
ko zó el osz tá si sza bá lyok ban a mun ka vál la lók al kal ma zá si
kö rül mé nyei sze rin ti meg kü lön böz te tést te het, ha ez
egyéb ként nem sér ti az em be ri mél tó sá got. A vég ki elé gí -
tés re jo go sult nak ah hoz van al kot má nyo san vé dett joga,
hogy a vele azo nos jog állásúak kö zött ne érje ti los megkü-
lön böz te tés.” (2180/B/91. AB ha tá ro zat, ABH 1992, 559,
562.) Ez utób bi fo galmi elem ki bontását az 1303/B/1996.
AB ha tá ro zat tar tal maz za: „[a] tör vények – az Al kot mány
ki vé te lé vel – nin cse nek hi e rar chi kus kap cso lat ban egy-
mással. Az Mt., a Ktv. és a Kjt. a munkaviszonyban álló
sze mé lyek há rom nagy cso port já ra néz ve szá mos vo nat ko -
zás ban más mun ka jo gi sza bá lyo zást al kal maz. Ön ma gá -
ban nem alkot mányellenes te hát az sem, ha a tör vények a
vég ki elé gí tés fel té te le i nek a meg ha tá ro zá sá ban is dif fe -
ren ci ál nak a cso por tok kö zött. [...] A dif fe ren ci ált sza bá -
lyo zás nem azo no sít ha tó a diszk ri mi ná ló sza bá lyo zás sal.”
(ABH 1997, 693, 694.)

Az is mer te tett ér tel me zés bõl – a je len ügy re vo nat ko zó -
an is – egyértelmûen kö vetkezik, hogy csak az azo nos jog -
ál lá sú sze mé lyek (az egyes fog lal koz ta tá si tör vények ha tá -
lya alá tar to zók) kö zöt ti in do ko lat lan kü lönb ség té tel ered-
mé nyez he ti az Al kot mány 70/A.  § (1) be kez dés sé rel mét.

2.1. Az egyes fog lal koz ta tá si tör vények kö zül el sõ ként
a köz szfé ra (Ktv., Kjt., Hszt., Hjt.) sza bá lyo zá sát vizs gál ta
az Al kot mány bí ró ság.

Amennyi ben az Mtv. sze rin ti ki fi ze té si fel té te lek ben
tör tént mó do sí tást te kint jük, ab ban egy sé ges a sza bá lyo-
zás, hogy a vég ki elé gí tés, va la mint a fel men té si idõ re járó
dí ja zás összeg sze rû sé ge nem, csak a ki fi ze tés idõ be li sé ge
vál to zott. E miatt va la mennyi fog lal koz ta tott szá má ra hát-
rányos az, hogy – szemben a ha tályos sza bályozással – ké -
sõbb, il letve nem egy összegben kap ják meg a fel mentés-
hez kap cso ló dó jut ta tá so kat.

A fel men tett sze mé lyek cso port ján be lül te hát annyi ban
nem tesz kü lönb sé get a jog al ko tó, hogy az érin tet tek egy-
ségesen nem kap ják meg az utol só munkában töl tött na pon
já ran dó sá gu kat. Ezt köve tõen vi szont meg ra gad ha tó a kü-
lönb ség té tel, mert a mó do sí tás két sze mély cso por tot hoz
létre: az egyik cso portba azok tar toznak, akik a fel mentési
idõ alatt egy ál ta lán nem lé te sí te nek új fog lal koz ta tá si jog-
vi szonyt, il le tõ leg a ver seny szfé rá ban he lyez ked nek el; a
má sik cso por tot azon sze mé lyek ké pe zik, akik is mé tel ten a
köz szfé ra va la mely te rü le tén ta lál nak ma guk nak ál lást.
[Más meg fo gal ma zás ban: a fel men té si idõ alatt egé szen
ad dig nem va ló sul meg kü lönb ség té tel, amíg a fog lal koz -

tatott új jog viszonyt nem lé tesít.] Az elsõ cso portba tar to-
zók rész le tek ben ugyan, de tel jes egé szé ben meg kap ják a
fel men té si idõ re járó dí ja zást, s úgy szin tén tel jes összeg-
ben a vég ki elé gí tést. A má so dik cso port tag jai vég ki elé gí -
tést egy ál ta lán nem kap nak, a fel men té si idõ re járó dí ja -
zás ból pe dig csak idõ ará nyo san ré sze sül nek.

Az Al kot mány bí ró ság eb bõl kö vet ke zõ en azt vizs gál ta,
hogy a fen tebb le írt meg kü lön böz te tés nek – tár gyi la gos
mér le ge lés sze rint – van-e éssze rû in do ka.

A Gst. fe lül vizs gá la ta so rán az Al kot mány bí ró ság a
diszk ri mi ná ció ti lal má ba üt kö zõ nek mi nõ sí tett egy hát rá -
nyos meg kü lön böz te tést ered mé nye zõ – vég ki elé gí tés rõl
szóló – rendelkezést. Az 55/1995. (IX. 15.) AB ha tározat
sze rint, ha va la mely költ ség ve té si szerv fenn tar tói jo gá nak 
át adá sa nem ál la mi szerv nek vagy nem he lyi ön kor mány-
zat nak tör té nik, alkot mány elle nességet ered mé nyez az, ha
a köz al kal ma zott nem fo gad ja el a to vább fog lal koz ta tást, s
e miatt vég ki elé gí té se csök ken. „Eb ben az eset ben – ha te-
hát a fe lé re csök ken tik a vég ki elé gí tést – alkot mány elle nes 
kü lönb sé get tesz nek olyan sza bá lyo zá si sze mély összes sé -
gek jogi sor sa kö zött, amelyet a sza bályozás tár gya nem
in do kol. [...] A kö te le zõ fel men tés ese té ben köz al kal ma-
zott nak tel jes mér té kû vég ki elé gí tés jár. Nincs kel lõ al kot -
má nyos sá gi in do ka an nak, hogy kü lönb sé get te gye nek a
kö te le zõ fel men tés elõb bi ese te, il let ve a kö zött, hogy a
volt köz al kal ma zott fenn tar tói jog át adá sa kap csán uta sít ja 
vissza köz al kal ma zot ti vagy a Ktv. ha tá lya alá tar to zó
mun kál ta tó to vább fog lal koz ta tá si aján la tát.” (ABH 1995,
254, 258–259.)

A hi vat ko zott ha tá ro zat ból több, a je len ügy re vo nat -
koz tat ha tó meg ál la pí tás ki eme lé se in do kolt. Elõ ször is, a
Gst. ese té ben azo nos jog ál lá sú fog lal koz ta tot tak (köz al -
kal ma zot tak) el té rõ jog cí men tör tént fel men té sé re ala poz -
ta a jog al ko tó az el té rõ mér té kû vég ki elé gí tés meg ha tá ro -
zá sát. A je len eset ben fel men té si jog cím tõl füg get le nül
egy sé ge sen sza bá lyoz za az Mtv. a fel men tés hez kap cso ló -
dó jut ta tá sok ki fi ze té sét. To váb bá: a hi vat ko zott ügy ben az
alkot mány elle nességet ered mé nye zõ meg kü lön böz te tés -
ben re le váns té nye zõ nek bi zo nyult az, hogy a fel men tett
köz al kal ma zott szán dé ka nem be fo lyá sol hat ta a fel men té -
se utá ni kö rül mé nye ket (ob jek tív to vább fog lal koz ta tá si
hely zet). Az Mtv. ese té ben ép pen az érin tett szán dé ká tól
függ, hogy a köz szférában marad, ott vállal új ál lást. S vé -
gül, a leg lé nye ge sebb: az alkot mány elle nességet a hi vat -
ko zott ügy ben tár gyi a sul tan az ala poz ta meg, hogy a meg-
kü lön böz te tés ered mé nye ként a fog lal koz ta tott egy szer s
min den kor ra el esett vég ki elé gí té si össze ge fe lé tõl. Az
Mtv. ez zel szem ben min den egyes fog lal koz ta tá si tör vény -
ben kö vet ke ze te sen biz to sít ja a vég ki elé gí tés alap já ul
szol gá ló idõ tar tam to vább vi te lét az új fog lal koz ta tá si jog-
vi szony ba. Eh hez kap cso ló dik a hi vat ko zott ha tá ro zat
meg ál la pí tá sa: „[a]zzal, hogy a Gst. le he tõ sé get biz to sít a
to vább fog lal koz ta tás ra és ezt a volt köz al kal ma zott el fo -
gad ja, le he tõ ség nyí lik arra, hogy a meg szer zett jo gok te-
kin te té ben a köz al kal ma zot ti jog vi szony meg szû né sé bõl
ere dõ el szá mo lá si kö te le zett ség egy ké sõb bi idõ pont ra to-
lódjon ki, il letve az ál lam he lyett az új fenn tartó ve gye át a
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helyt ál lá si kö te le zett sé get. Mind ad dig, amíg a fe lek sza-
bad aka rat egyez sé gén mú lik a to vább fog lal koz ta tás, il let -
ve a köz al kal ma zot ti jog vi szony meg szû né sé bõl ere dõ el-
szá mo lá si kö te le zett ség át ala kí tá sa, al kot má nyos ki fo gás
nem tá masztható.” (ABH 1995, 254, 258.)

Az Mtv. vizs gált ren del ke zé sei kö ré ben maga az ál lam,
il let ve az ön kor mány zat vál lal ja azt, hogy a meg szer zett
jo gok te kin te té ben a fog lal koz ta tá si jog vi szony meg szû -
né sé bõl ere dõ el szá mo lá si kö te le zett ség nek egy ké sõb bi
idõ pont ban ele get tesz. Az új ra al kal ma zás ré vén a fel men-
tett sze mély il let ményt kap, vég ki elé gí tés re ala pot adó
jog szer zõ ide jét pe dig be szá mít ják. Ez azt je len ti, hogy a
köz szfé rá ban fel men tett, de a fel men té si idõ tar ta ma alatt
új ra al kal ma zást nyert sze mé lye ket a jog al ko tó éssze rû en
kom pen zál ja.

Mind ezek re te kin tet tel az Al kot mány bí ró ság meg ál la -
pí tot ta, hogy az Mtv.-nek a vég ki elé gí tés re és a mun ka vég -
zé si kö te le zett ség aló li me ne te sí tés ide jé re járó át lag ke re -
set re (tá vol lé ti díj ra) vo nat ko zó ren del ke zé sei – a Ktv., a
Kjt., a Hszt. és a Hjt. kö rében – nem va lósítják meg a köz -
szfé rá ban új ra fog lal koz ta tot tak ön ké nyes meg kü lön böz te -
té sét.

2.2. Az Al kot mány bí ró ság kü lön vizs gál ta az Mt.
193/T. §-át módosító Mtv. 5. §-át ab ból a szempontból,
hogy az sérti-e az Al kotmány 70/A. § (1) bekezdésében
fog lalt ren del ke zést. A vizs gá lat nak a töb bi fog lal koz ta tá si 
tör vénytõl való el kü lö ní té sét az in do kol ja, hogy mun ka vi -
szony ban álló sze mé lyek kö zött tesz kü lönb sé get a köz-
igaz ga tá si szer vek nél fog lal koz ta tott mun ka vál la lók te-
kin te té ben. A köz szfé ra fog lal koz ta tá si tör vényeiben min-
den fel men tett sze mély re egy sé ge sen al kal maz ni kell az
Mtv. ren del ke zé se it; kü lönb ség té tel – a fen ti ek ben rész le -
te zet tek sze rint – csak az új ra al kal ma zá si jog vi szony jel le -
gé tõl füg gõ en va ló sul meg. Az Mt. ese té ben a meg kü lön -
böz te tés ket tõs: az Mtv. ren del ke zé sei nem min den mun-
ka vál la ló ra, ha nem csak a köz igaz ga tá si szer vek nél al kal -
ma zot tak ra ter jed nek ki, to váb bi meg kü lön böz te tést pe-
dig – a már elõ ze tesen meg kü lön böz te tett cso por ton, azaz
a köz igaz ga tá si szer vek nél fog lal koz ta tott sze mély kö zös -
sé gen be lül – az új ra al kal ma zá si jog vi szony jel le ge (köz-
szfé ra vagy ver seny szfé ra) ered mé nyez.

Az elsõ meg kü lön böz te tés az Mt. ál ta lá nos, il le tõ leg kü-
lönös sza bályából adó dik. A 93. § és a 97. § sze rint a mun-
ka vég zé si kö te le zett ség aló li men te sí tés tar ta má ra ki fi ze -
tett át lag ke re set ak kor sem kö ve tel he tõ vissza, ha a mun-
ka vál la ló a fel men té si idõ alatt mun ka vég zés sel járó jog vi -
szonyt lé te sít, il let ve a já ran dó sá go kat (a hát ra lé võ idõ re
járó át lag ke re se tet és a vég ki elé gí tést) az utol só mun ká ban 
töltött na pon ki kell fi zetni. Ez zel szemben – az Mtv. 5. §
ren del ke zé se alap ján – a köz igaz ga tá si szer vek nél fog lal -
koz ta tott, az Mt. ha tá lya alá tar to zó va la mennyi mun ka vál -
la ló a mun ka vég zé si kö te le zett ség aló li men te sí tés ide jé re
járó át lag ke re set re ha von ta egyen lõ rész let ben jo go sult,
to váb bá a vég ki elé gí tést a fel men té si idõ utol só nap ján fi-
ze tik ki szá muk ra.

A má so dik ként em lí tett meg kü lön böz te tés pe dig ab ból
a kö rül mény bõl adó dik, ami kor a köz igaz ga tá si szerv nek

az Mt. ha tá lya alá tar to zó fel men tett mun ka vál la ló ja a fel-
men té si idõ alatt a köz szfé ra va la mely te rü le tén he lyez ke -
dik el. Az ilyen személy a felmondási idõ bõl hát ralévõ idõ
te kin te té ben át lag ke re set re, to váb bá vég ki elé gí tés re már
nem lesz jo gosult, szemben azok kal, akik vagy se hol sem,
vagy nem a köz szfé rá ban lé te sí te nek fog lal koz ta tá si jog vi -
szonyt. Vi szont – ugyanúgy, mint a köz szféra foglalkozta-
tá si tör vényei sza bá lyo zá sá ban – új jog vi szo nyá ban a vég-
ki elé gí tés alap já ul szol gá ló idõ szak szá mí tá sa so rán a fel-
mon dás sal meg szün te tett jog vi szony alap ján vég ki elé gí -
tés re jo go sí tó ide jét is szá mí tás ba kell ven ni.

A má so dik ként meg ha tá ro zott kü lönb ség té telt – a köz-
szfé ra fog lal koz ta tá si tör vényei kö ré ben – az Al kot mány-
bíróság a III/B/2.1. pont alatt vizs gálta, amely alap ján
alkot mány elle nességet nem ál la pí tott meg. Az Mt. vo nat -
ko zá sá ban ugyan ezt az ál lás pon tot te kin ti irány adó nak.

En nek meg fele lõen az Mt.-t érin tõ kü lön vizs gá lat arra
irá nyult, hogy meg en ged he tõ-e az el sõ ként meg ha tá ro -
zott – az Mt. ha tá lya alatt álló sze mély kö zös sé gen be lü li
köz vet len, az ál ta lá nos és kü lö nös sza bá lyok kö zöt ti el té -
rés bõl adó dó – kü lönb ség té tel.

Az Al kot mány bí ró ság min de nek elõtt utal arra, hogy be-
vett jog al ko tá si mód szer az ál ta lá nos (pl. jog el ve ket meg-
fo gal ma zó, na gyobb sze mély cso por tot át fo gó) és kü lö nös
(pl. egyes tény ál lá so kat meg fo gal ma zó, ki sebb sze mély-
cso por tot érin tõ) nor mák sza bá lyo zá son be lü li el kü lö ní té -
se. Ez több nyire azt a célt szol gálja, hogy a jog alkalmazás
so rán az egyé ni e sí tés ha té ko nyabb le hes sen. Ezen kí vül
szá mos jog al ko tói cél ra gad ha tó meg az ál ta lá nos sza bá -
lyok tól el té rõ nor mák meg ha tá ro zá sá ban. Az Mtv. sza bá -
lyo zá si tar tal ma ki ala kí tá sá ban nyil ván va ló an az a jog al -
kotói cél érvényesült, hogy a módosítás fogja át a tényle-
ge sen a köz szfé rá ban fog lal koz ta tot tak egé szét, így vo nat -
koz zon a köz igaz ga tá si szer vek ún. fi zi kai dol go zó i ra is.

A Ktv. meg al ko tá sa kor a tör vény sze mé lyi ha tá lya nem-
csak a köz tiszt vi se lõk re, ha nem a köz igaz ga tá si szerv ál tal
fog lal koz ta tott ügy ke ze lõk re és fi zi kai al kal ma zot tak ra is
ki ter jedt. 2001. jú li us 1-jei ha tállyal a köz tiszt vi se lõk jog-
ál lá sá ról  szóló 1992. évi XXIII. tör vény, va la mint egyéb
tör vények mó do sí tá sá ról  szóló 2001. évi XXXVI. tör vény
(a továb biakban: Ktvm.) 102. § (1) bekezdés c) pont ja ha -
tályon kí vül he lyezte a Ktv.-nek az ügy kezelõk és a fi zikai
al kal ma zot tak köz szol gá la ti jog vi szo nyá ra vo nat ko zó sza-
bá lya it tar tal ma zó VIII. fe je ze tét, va gyis a köz tiszt vi se lõ -
nek nem mi nõ sü lõ fog lal koz ta tot tak ra az Mt. ha tá lyát ter-
jesz tet te ki. [Két év vel ké sõbb az ügy ke ze lõ ket a jog al ko tó 
„vissza he lyez te” a Ktv. ha tá lya alá.] A Ktvm. in do ko lá sa
sze rint: „[a] tör vény ér tel mé ben köz szol gá la ti jog vi szony-
ból mun ka vi szony ba ke rül nek az ügy ke ze lõk és a fi zi kai
al kal ma zot tak. E kör köz szol gá la ti jog vi szony aló li »ki-
szer ve zé sét« in do kol ja, hogy al kal ma zá suk ru gal ma sab bá, 
mun ka szer ve zé si-fi nan szí ro zá si szem pont ból ra ci o ná li -
sab bá vál jon, ne ter hel jék õket a mun ká juk jel le ge ál tal
nem in do kolt plusz-kö tel mek.”

A Ktv. ha tá lya alól „ki szer ve zett” fog lal koz ta tot tak vi-
szont vál to zat la nul ál la mi (ön kor mány za ti) al kal ma zás ban 
álló, a költ ség ve tés bõl fi nan szí ro zott sze mély kö zös ség
ma rad tak. Ezt a jog al ko tó is figye lembe vet te, ugyan is a
Ktvm. 85. §-ában el rendelte, hogy az Mt.-t „a köz igazgatá-
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si szer vek nél fog lal koz ta tott mun ka vál la lók ra vo nat ko zó
el té rõ ren del ke zé sek” cí met vi se lõ XII. fe je zet tel egé szí ti
ki. A 193/R. § (1) be kezdése sze rint: „[e] fejezet a III–VII.
fe je zet ben fog lalt sza bá lyok tól el té rõ sza bá lyo kat ál la pít
meg arra a munkavállalóra, aki az 1992. évi XXIII. törvény
(a továb biak ban: Ktv.) ha tá lya alá tar to zó szerv nél áll
mun ka vi szony ban.” A mun ka vi szony meg szû né sé rõl és
meg szün te té sé rõl  szóló ál ta lá nos sza bá lyo kat (ide ért ve a
jelen ügy ben re leváns 93. és 97. §-t is) az Mt. IV. fe jezete
tar tal maz za, va gyis egy olyan fe je zet, amely nek vo nat ko -
zá sá ban a Ktvm. idé zett ren del ke zé se ki fe je zet ten meg en -
ge di az el té rõ sza bá lyok meg ál la pí tá sát. Ezért a for mai ér-
te lem ben vett kol lí zió lét re jöt te nem is le het sé ges.

Az Mtv. 5. §-ával megállapított Mt. 193/T. § (4) bekez-
dé se a töb bi mun ka vál la ló hoz ké pest nem csök ken ti a vég-
ki elé gí tés mér té két, csu pán an nak ki fi ze té sét te szi át az
utol só mun ká ban töl tött nap pal szem ben a fel mon dá si idõ
utol só nap já ra. A mun ka vég zé si kö te le zett ség aló li men te -
sí tés ide jé re járó át lag ke re se tet sem csök ken ti összeg sze -
rûen, csak annak nem egy összegben, ha nem havi részle-
tek ben tör té nõ ki fi ze té sét ren de li el. A mun kál ta tó ál ta li
fel mon dás sal érin tett fog lal koz ta tott te hát a tel jes fel mon-
dá si idõ alatt meg ma rad a mun ka vi szony hoz kap cso ló dó
el lá tá si rend szer ben (nem ma rad el lá tat lan), il let ve an nak
le tel te kor a vég ki elé gí tést mint az el lá tá si rend szer bõl ki e -
sõ sze mélyt meg il le tõ jut ta tást is meg kap ja.

Az Mtv. 5. §-ával megállapított – az Mt.-n be lüli – kü lö-
nös sza bá lyo zás in do ká nak éssze rû sé gét a tel jes köz szfé -
rá ban egy sé ge sen be ve ze tett költ ség ve té si szi go rí tás adja.
Éssze rût len lett vol na az érin tett nagy sze mély cso port ból
azt a mun ka vál la lói kört ki hagy ni, amely nek tag jai a költ-
ség ve tés bõl kap ják el lá tá su kat, csak ép pen – a fõ sza bály
sze rin ti – ver seny szfé ra al kal ma zot ta i ra vo nat ko zó tör-
vény sze mélyi ha tálya alatt áll nak. Az itt vizs gált kü lönös
sza bá lyo zás be ve ze té se nél kül egyéb ként az Mtv. 5. §-ával
meg ál la pí tott Mt. 193/T.  § (5) be kez dé sé ben fog lalt új ra al -
kal ma zás hoz kö tõ dõ sza bályt sem le het ne ér vé nye sí te ni.

Mind ezek re te kin tet tel az Al kot mány bí ró ság meg ál la -
pította, hogy az Mtv. 5. §-ának a vég kielégítésre és a mun-
ka vég zé si kö te le zett ség aló li men te sí tés ide jé re járó át lag -
ke re set re vo nat ko zó ren del ke zé sei sem a köz igaz ga tá si
szer vek nél fog lal koz ta tott mun ka vál la lók ra vo nat ko zó an,
sem pe dig ezen a sze mélyi kö rön be lül a köz szférában új -
ra fog lal koz ta tot tak te kin te té ben ön ké nyes meg kü lön böz -
te tést nem va ló sí ta nak meg.

3. Az egyik in dít vány ban fog lal tak nak meg fele lõen az
Al kot mány bí ró ság el vé gez te a fel men tés hez kap cso ló dó
jut ta tá sok ról  szóló mó do sí tás és az Al kot mány 70/B.  §
(1)–(3) be kez dé sei össze füg gé sé nek vizs gá la tát is. Te kin -
tet tel arra, hogy az in dít vá nyo zó tény le ge sen a hát rá nyos
meg kü lön böz te tést ki fo gás ol ta, és a mun ká hoz való jog
[70/B.  § (1) be kez dés] sé rel mét nem ál lí tot ta, a vizs gá lat a
(2) be kez dés sze rin ti „egyen lõ mun ká ért egyen lõ bért” el-
vé re, to váb bá a vég zett mun ká nak meg fe le lõ dí ja zás kö ve -
tel mé nyét meg fo gal ma zó (3) be kez dés re ter jedt ki.

Az Al kot mány bí ró ság a 137/B/1991. AB ha tá ro za tá ban
elvi él lel ki mondta, hogy az Al kotmány 70/B. §-a az ál talá-

nos diszk ri mi ná ció ti lal mat meg fo gal ma zó 70/A.  §-nak a
mun ka vi lá gá ra vo nat koz ta tott konk re ti zá lá sa (ABH 1992,
456, 459.).

A köz tiszt vi se lõk nek járó vég ki elé gí tés sel kap cso la tos
1303/B/1996. AB ha tá ro zat sze rint: „[a] vég ki elé gí tés sem
nem il letmény, sem nem bér, ha nem olyan munkajogi in -
téz mény, amely meg ha tá ro zott mun ka vál la lói kör ben az
il let mény hez, más kör ben a bér alap ján ki szá mít ha tó át lag -
ke re set hez iga zo dik. Ezért a vég ki elé gí tés hez való jog
nincs köz vet len össze füg gés ben az Al kot mány 70/B.  §
(2) be kez dé sé ben ga ran tált ah hoz a jo go sult ság hoz, hogy
egyen lõ mun ká ért min den ki nek egyen lõ bér hez van joga.”
(ABH 1997, 693, 694.)

A mun ka vég zé si kö te le zett ség aló li men te sí tés ide je
alatt járó át lag ke re se tet (tá vol lé ti dí jat) sem az ak tu á lis
mun ka vég zé sé re te kin tet tel kap ja az érin tett, ha nem sa já -
tos jogi hely zete miatt. Mi vel nincs össze függés az el vég-
zett mun ká val (a fel men tett sze mély ide ig le ne sen inak tív),
ezért nincs össze mé ré si le he tõ ség az egyes sze mé lyek,
 illetõleg sze mély cso por tok tel je sít mé nye kö zött sem. A
köz vet len össze füg gés ezért erre a má sik jut ta tá si for má ra
sem ál la pít ha tó meg.

A to váb bi ak ban azt vizs gál ta az Al kot mány bí ró ság,
hogy tá vo lab bi össze füg gés a vizs gált alap jog gal kap cso -
lat ban fel tár ha tó-e.

A Ktv. il let mé nyi rend sze rét érin tõ vizs gá lat so rán az
Al kot mány bí ró ság meg ál la pí tot ta: „[a]z egyen lõ mun ká ért 
min den ki nek, bár mely meg kü lön böz te tés nél kül, egyen lõ
bér hez való jog al kot má nyos tar tal ma min den olyan meg-
különböztetést tilt, ami nem a munkát vég zõ sze mély mun-
ka vég zé sé vel kap cso la tos. A mun ka vég zés tõl füg get len
kü lönb ség té tel ti lal ma azon ban nem kor lá toz za a mun kál -
ta tót ab ban, hogy a kü lön bö zõ faj tá jú mun ka te vé keny sé -
ge ket sa ját te vé keny sé gé nek cél já ból – fi gye lem mel az el-
len szol gál ta tás meg ál la pí tá sá nál anya gi le he tõ sé ge i nek
kor lá ta i ra is – ér té kel je. Az ér té ke lés so rán mind ad dig,
amíg a mun kál ta tó sa ját te vé keny sé gé nek cél ját szol gá ló
mun ka faj ták elõny ben ré sze sí té se nem ve zet a mun ka vál -
la lók kö zöt ti olyan kü lönb ség té tel re, ami el len tét ben áll na
az Al kot mány 70/A.  §-ának ren del ke zé sé vel nem be szél -
he tünk a 70/B.  § ren del ke zé se i nek sé rel mé rõl.”
(849/B/1992. AB ha tározat, ABH 1996, 391, 395.)

A Ktv., a Kjt. és a Hszt. „tizenharmadik havi fi zetés-
ként” em le ge tett kü lön jut ta tás ra jo go sí tó ren del ke zé se i -
nek fe lül vizs gá la ta so rán az Al kot mány bí ró ság ki bon tot ta
a 70/B.  § (2)–(3) be kez dé se i nek ide vo nat ko zó tar tal mát, s
egy út tal meg ha tá roz ta az ál ta lá nos diszk ri mi ná ció-ti la -
lommal való kap csolatát: „[a]z, hogy a tör vényhozó a bé-
ren kí vül mi lyen jut ta tá so kat sza bá lyoz, ál ta lá ban alap jog -
nak nem mi nõ sü lõ egyéb jog ra vo nat ko zik, ek ként ál ta lá -
nos ság ban a tör vényhozó sza bad sá gá ba tar to zó kér dés. A
sza bá lyo zás tar tal mi kor lát ját je len ti vi szont a diszk ri mi-
ná ció-ti la lom és az em be ri mél tó ság hoz való ál ta lá nos sze-
mé lyi sé gi jog, az egyen lõ mél tó sá gú sze mély ként való ke-
ze lés al kot má nyos kö ve tel mé nye.

A ha tá lyos ren del ke zé sek a most vizs gált jut ta tást »kü-
lön jut ta tás nak« ne ve zik.
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Ezek a sza bályok olyan igényt ala poznak meg, amely-
nek tör vényi sza bá lyo zá sa nem kö vet ke zik kény sze rí tõ en
az Al kot mány ból. Más meg fo gal ma zás ban ez azt je len ti,
hogy tel jes hi á nya nem je len te né az Al kot mány 70/B.  §-a
(2)–(3) be kezdésének sé relmét, de nem sér ti ezt a sza bályt
az sem, ha a tör vényhozó be vezet, il letve fenn tart ilyen jut -
tatást.” [32/2005. (IX. 15.) AB ha tározat, ABH 2005, 329,
338.]

Hi vat ko zott ha tá ro za tá val az Al kot mány bí ró ság meg-
sem mi sí tet te a vizs gált ren del ke zé se ket, de ezt – a fen ti
meg ál la pí tá sok ból is kö vet ke zõ en – nem az Al kot mány
70/B.  §-ra ala poz ta, ha nem a 70/A.  § sze rin ti hát rá nyos
meg kü lön böz te tés ti lal má ba való üt kö zést ál la pí tot ta meg.

Más jog sza bá lyi ren del ke zé sek vizs gá la ta so rán sem ál-
la pí tot ta meg az Al kot mány bí ró ság az Al kot mány 70/B.  §
(2)–(3) be kez dé se i nek sé rel mét. Így pl. ki mond ta, hogy
„[...] a Ktv. 49/E. §-a, amely nem te szi le hetõvé a munka-
vég zé si kö te le zett sé get ma gá ban fog la ló szö vet ke ze ti tag-
sá gi vi szony ban töl tött idõ nek ju bi le u mi ju ta lom ra jo go sí -
tó idõ ként való el is me ré sét – mi vel a meg kü lön böz te tés-
nek ob jek tív is mér ve ken ala pu ló éssze rû in do ka van és így
az ön ké nyes nek nem te kint he tõ – nem sér ti az Al kot mány
70/A.  §-ában sza bá lyo zott jog egyen lõ ség el vét, így az Al-
kot mány 70/B.  § (2) be kez dé sé nek sé rel me sem áll fenn.”
(632/B/2002. AB ha tározat, ABH 2004, 1620, 1626.)

„Az Al kot mány 70/B.  § (2) be kez dé se rög zí ti, hogy
»egyen lõ mun ká ért min den ki nek bár mi lyen meg kü lön -
böztetés nél kül, egyenlõ bér hez van joga.« Ezt az elvi kö -
ve tel ményt a 70/B.  § (3) be kez dé se ki egé szí ti az zal, hogy
min den »dol go zó nak joga van olyan jö ve de lem hez, amely
meg fe lel vég zett mun ká ja mennyi sé gé nek és mi nõ sé gé -
nek«. [...] A vég zett munka mennyisége és minõsége sze -
rint, nor ma tí va alap ján az adott ka te gó ri án be lül egyen lõ en
meg ál la pí tott, díj hoz, il le tõ leg bér hez vi szo nyí tot tan tör-
vényhozói mér le ge lés sel biz to sí tott vég ki elé gí tés pe dig
olyan mun ka jo gi ren del ke zés, amely szin tén nincs el len -
tét ben az Al kot mány 70/B.  §-ának ren del ke zé se i vel.”
(397/B/1994. AB ha tározat, ABH 1994, 712, 715.)

Az Al kot mány bí ró ság a je len el já rás ban úgy szin tén
nem ál la pí tott meg a vizs gált ren del ke zé sek és az Al kot -
mány 70/B.  § (2)–(3) be kez dé sei kö zöt ti köz vet len vagy
tá vo lab bi össze füg gést, ezért az Mtv.-nek a vég ki elé gí tés -
re és a mun ka vég zé si kö te le zett ség aló li men te sí tés ide jé re 
járó át lag ke re set re (tá vol lé ti díj ra) vo nat ko zó sza bá lyo zá -
sa nem sér ti az Al kot mány hi vat ko zott jog el ve it.

4. Az 1–3. pon tok ban ki fej tett ér vek összeg zé se ként
az Al kotmánybíróság úgy ítél te meg, hogy az Mtv. 1. §
(3)–(5) be kezdései, a 2. § (2) és (3) be kezdése, a 3. §
(4) és (5) be kezdése, a 4. § (3) és (4) be kezdése, az
5.  §-a, to váb bá a 7.  § (5) be kez dé sé ben fog lalt ha tá lyon
kí vül he lye zõ ren del ke zé sek kö zül a Ktv. 20/A.  § (5) be-
kez dés b) pont ját érin tõ szö veg ré sze nem üt kö zik az
 Alkotmány 2.  § (1) be kez dé sé be, 70/A.  § (1) be kez dé sé -
be, il le tõ leg a 70/B.  § (2)–(3) be kez dé se i be sem, ezért az
in dít ványt el uta sí tot ta.

C)

Az egyik in dítványozó az Mtv. 7. § (1) és (2) be kezdésé-
ben fog lalt ha tály ba lép te tõ ren del ke zé se ket is tá mad ta két
okból: egy részt azért, mert sze rinte nem elég séges a fel ké-
szülési idõ, másrészt pe dig a miatt, hogy a tá madott ren del-
ke zé sek nek vissza me nõ le ges ha tá lyuk van. Ál lás pont ja
sze rint ez ál tal sé rül az Al kot mány 2.  § (1) be kez dé sé bõl
kö vet ke zõ jog biz ton ság kö ve tel mé nye.

1. Az Al kot mány bí ró ság az egyes tá ma dott ren del ke zé -
sek tar tal mi vizs gá la tát az in do ko lás A) és B) ré szé ben fog-
lal tak nak meg fele lõen el vé gez te. En nek ke re té ben meg ál -
la pí tot ta, hogy az Mtv. sze rin ti mó do sí tá sok szer zett jo go -
kat nem sér te nek, és a vissza me nõ le ges ha tá lyú jog al ko tás
ti lal má ba sem üt köz nek. Ezt a meg ál la pí tá sát az Mtv. 7.  §
(1) és (2) be kez dé se i re vo nat ko zó an is fenn tart ja.

2. Az Al kot mány bí ró ság gya kor la tá ban szá mos ha tá ro -
za tot ho zott, ame lyek ben a jog sza bály ha tály ba lé pé se kap-
csán az új ren del ke zé sek al kal ma zá sá ra való fel ké szü lé si
idõt al kot má nyos kö ve tel mény ként ha tá roz ta meg.
[7/1992. (I. 30.) AB ha tározat, ABH 1992, 45, 47.;
25/1992. (IV. 30.) AB ha tározat, ABH 1992, 131, 132.;
28/1992. (IV. 30.) AB ha tározat, ABH 1992, 155,
156–159.; 57/1994. (XI. 17.) AB ha tározat, ABH 1994,
322, 324.; 43/1995. (VI. 30.) AB ha tározat, ABH 1995,
188, 196.]

A 28/1992. (IV. 30.) AB ha tározatában az Al kotmány-
bí ró ság rá mu ta tott arra, hogy a jog biz ton ság kö ve tel mé nye 
a jog sza bály ha tály ba lé pé se idõ pont já nak meg ál la pí tá sá ra
vo nat ko zó an azt a kö te le zett sé get há rít ja a jog al ko tó ra,
hogy kel lõ idõt biz to sít son

– a jog sza bály szö ve gé nek meg is me ré sé re;
– a jog al kal ma zó szer vek szá má ra a jog sza bály al kal -

ma zá sá ra való fel ké szü lés hez;
– a jog sza bállyal érin tett szer vek és sze mé lyek szá má ra 

an nak el dön té sé hez, hogy mi ként al kal maz kod ja nak a jog-
sza bály ren del ke zé se i hez. (ABH 1992, 155, 157.)

A 7/1992. (I. 30.) AB ha tá ro zat ban az Al kot mány bí ró-
ság ki fej tet te azt is, hogy a jog sza bály al kal ma zá sá ra való
fel ké szü lés hez szük sé ges „kel lõ idõ” meg ál la pí tá sa és biz-
to sí tá sa a jog al ko tó fe le lõs ség gel ter helt mér le ge lé sé nek
és dön té sé nek függ vé nye. Az alkot mány elle nesség csak a
jog sza bály al kal ma zá sá ra való fel ké szü lést szol gá ló idõ-
tar tam ki rí vó, a jog biz ton sá got sú lyo san ve szé lyez te tõ
vagy sér tõ el ma ra dá sa, il le tõ leg hi á nya  miatt ál la pít ha tó
meg. (ABH 1992, 45, 47.)

Az Al kot mány bí ró ság a je len ügy ben nem ál la pí tot ta meg
a fel ké szü lé si idõ ki rí vó hi á nyát, il le tõ leg a ha tály ba lé pé sig
ma ra dó idõ tar tam túl zott rö vid sé gét. Az Mtv. ki hir de té se
2006. au gusz tus 2-án meg tör tént. A vizs gált ren del ke zé sek
ha tály ba lé pé sé nek idõ pont ja 2007. ja nu ár 1. nap ja, így a két
idõpont kö zött csak nem öt hó nap a kü lönbség.

Tá gabb ér te lem ben a jog ala nyo kat érin tõ – az új hely-
zet hez való al kal maz ko dás szem pont já ból figye lembe
vett – „kel lõ idõ” meg lé tét a köz szfé ra fog lal koz ta tá si tör-
vényeinek az Mtv.-vel nem mó do sí tott sza bá lyo zá si tar tal -
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ma kü lön ga ran tál ja. A jog al ko tó ugyan is nem csök ken tet -
te a fel men té si idõ tar ta mát (az vál to zat la nul hat hó nap), az
új ra al kal ma zás ese tét ki vé ve nem von ta el a vég ki elé gí -
tést, a mun ka vég zé si kö te le zett ség aló li men te sí tés ide jé re
pe dig – havi rész le tek ben – vál to zat la nul biz to sít ja az át-
lag ke re set (tá vol lé ti díj) ki fi ze té sét. Mind ez azt je len ti,
hogy a 2007. ja nu ár 1-jét köve tõen fel men tett fog lal koz ta-
tott szá má ra még to váb bi idõ szak (kb. hat hó nap tól ti zen öt
hó na pig ter je dõ) nyí lik meg a más mun ka te rü le ten való el-
he lyez ke dés hez.

3. Az 1. és 2. pont ban ki fej tett in do ko lás ra te kin tet tel
az Al kot mány bí ró ság nem ál la pí tot ta meg az Mtv. 7.  §
(1) és (2) be kez dé se i nek az Al kot mány 2.  § (1) be kez dé sé -
be üt kö zé sét, ezért az in dít ványt el uta sí tot ta.

A ha tá ro zat Ma gyar Köz löny ben való köz zé té te lé rõl
 szóló ren del ke zés az Al kot mány bí ró ság ról  szóló 1989. évi
XXXII. tör vény 41. §-án ala pul.

Dr. Bi ha ri Mi hály s. k.,
az Al kot mány bí ró ság el nö ke

Dr. Ba logh Ele mér s. k., Dr. Bra gyo va And rás s. k.,
al kot mány bí ró al kot mány bí ró

Dr. Er dei Ár pád s. k., Dr. Har mat hy At ti la s. k.,
elõ adó al kot mány bí ró al kot mány bí ró

Dr. Hol ló And rás s. k., Dr. Kiss Lász ló s. k.,
al kot mány bí ró al kot mány bí ró

Dr. Ko vács Pé ter s. k., Dr. Ku ko rel li Ist ván s. k.,
al kot mány bí ró al kot mány bí ró

Dr. Pa czo lay Pé ter s. k.,
al kot mány bí ró

Al kot mány bí ró sá gi ügy szám: 728/B/2006.

Az Alkotmánybíróság
69/2006. (XII. 6.) AB

határozata

A MAGYAR KÖZTÁRSASÁG NEVÉBEN!

Az Al kot mány bí ró ság jog sza bá lyok alkot mány elle-
nességének utó la gos vizs gá la ta iránt be nyúj tott in dít vá -
nyok alap ján meg hoz ta a kö vet ke zõ

határozatot:

1. Az Al kot mány bí ró ság meg ál la pít ja, hogy a köz ok ta -
tásról szóló 1993. évi LXXIX. tör vénynek – a közoktatás-
ról  szóló 1993. évi LXXIX. tör vény mó do sí tá sá ról  szóló
2006. évi LXXI. tör vény 20. § (2) bekezdésével megálla-

pított – 1. számú melléklet Harmadik rész II/6. pont jába
fog lalt „A ta ní tá si idõ ke ret tel je sí té sé be a II/18. pont alap-
ján egyé ni fog lal ko zás, sza bad idõs fog lal ko zás, tan órán
kí vü li fog lal ko zás meg tar tá sá ra el ren delt több let ta ní tás ból 
be kell szá mítani az egy ta nítási hé ten a két órát meghaladó
több let ta ní tá si órát.” szö veg rész alkot mány elle nes, ezért
azt meg sem mi sí ti.

A köz oktatásról szóló 1993. évi LXXIX. tör vény 1. szá-
mú melléklet Har madik rész II/6. pont ja az aláb bi szö veg-
gel ma rad ha tály ban:

„6. A pe da gó gus kö te le zõ órá ját az óvo dá ban a gyer me-
kek kel való köz vet len, a tel jes óvo dai éle tet ma gá ban fog-
la ló fog lal ko zás ra (óvo dai fog lal ko zá sok), az is ko lá ban és
a kol lé gi um ban a ta nu lók kal való köz vet len fog lal ko zás ra
(kö te le zõ és nem kö te le zõ tan órai fog lal ko zás, egyé ni fog-
lal ko zás), kol lé gi u mi fog lal ko zás ra, nap kö zis és ta nu ló -
szo bai fog lal ko zás ra kell for dí ta ni. A gya kor la ti ok ta tás -
ve ze tõ és a gya kor la ti ok ta tás ve ze tõ-he lyet tes a kö te le zõ
órá ja ke re té ben el lát ja a ta nu lók gya kor la ti és el mé le ti kép-
zé sét. A ta nu lók kal való köz vet len fog lal ko zás kö ré be tar-
to zik az osz tály kö zös sé gi prog ram ja i nak és a ta nu lók kal
való egyé ni tö rõ dés fel ada ta i nak [52.  § (7) be kez dés] meg-
tar tá sa, azok nak a szak kö rök nek, ér dek lõ dé si kö rök nek,
ön kép zõ kö rök nek, ta nul má nyi, szak mai és kul tu rá lis ver-
se nyek nek, házi baj nok sá gok nak, is ko lák kö zöt ti ver se-
nyek nek, to váb bá más tan órán kí vü li fog lal ko zá sok nak
[53. § (2) bekezdés b)–d) pont ja] meg tar tá sa, ame lye ket az
is ko lai nem kö te le zõ tan órai fog lal ko zás idõ ke re té nek ter-
hé re szer vez nek, kol lé gi um ban a sza bad idõ el töl té sét szol-
gá ló és az egyé ni tö rõ dést biz to sí tó fog lal ko zá sok [53.  §
(7) be kez dés] meg tar tá sa. A pe da gó gus-mun ka kör ben
fog lal koz ta tot tak mun ká ját – a mun ka idõ ke ret re vo nat ko -
zó ren del ke zé sek [Mt. 118/A.  §] ala pul vé te lé vel – oly mó-
don kell meg szer vez ni, hogy a pe da gó gus a heti kö te le zõ
óra szá ma egy ta ní tá si évre jutó idõ ke re tét tel je sí te ni tud ja.
Eh hez a mun kál ta tó a pe da gó gus-mun ka kör ben fog lal koz -
ta tot tak mun ká ját két ha vi ta ní tá si idõ ke ret ki ala kí tá sá val
szer ve zi meg. A ta ní tá si idõ ke re tet a kö vet ke zõk sze rint
kell meg ál la pí ta ni: a két hó nap ra jutó ta ní tá si na pok szá-
mát meg kell szo roz ni a pe da gó gus-mun ka kör re meg ál la -
pí tott heti kö te le zõ óra szám egy ötö dé vel. A ta ní tá si idõ ke -
re tet a mun ka kör re meg ál la pí tott heti kö te le zõ óra szám
egy ötö dé vel csök ken te ni kell min den olyan ki e sõ ta ní tá si
nap után, amely az Mt. 151. §-ának (2) be kezdésében meg-
je lölt tá vol lét nap ja i ra vagy a ke re sõ kép te len ség idõ tar ta -
má ra esik. A ta ní tá si idõ ke ret tel je sí té sé nél a tény le ge sen
meg tar tott, to váb bá a pe da gó gus heti kö te le zõ órá já nak
tel je sí té sé be be szá mít ha tó órák ve he tõk figye lembe. A
ren des mun ka idõn be lül vég zett ta ní tá sért óra díj a ta ní tá si
idõ ke re ten fe lül tel je sí tett több let ta ní tá sért ál la pít ha tó
meg,”

2. Az Al kot mány bí ró ság meg ál la pít ja, hogy a köz al -
kal ma zot tak ról  szóló 1992. évi XXXIII. tör vény vég re haj -
tá sá ról a köz ok ta tá si in téz mé nyek ben tár gyú 138/1992.
(X. 8.) Korm. ren de let nek – a mó do sí tá sá ról  szóló
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186/2006. (VIII. 31.) Korm. ren delet 5. §-ával megállapí-
tott – 11/B. § (1) be kezdése alkot mányellenes, ezért azt a
ki hir de tés nap já ra vissza ha tó ha tállyal meg sem mi sí ti.

3. Az Al kot mány bí ró ság a köz ok ta tás ról  szóló 1993.
évi LXXIX. tör vény – a köz oktatásról szóló 1993. évi
LXXIX. tör vény mó do sí tá sá ról  szóló 2006. évi LXXI. tör-
vénnyel megállapított – 133. § (8) bekezdése, az 1. szá mú
melléklet Harmadik rész II/18. és II/21. pont ja, va lamint a
köz ok ta tás ról  szóló 1993. évi LXXIX. tör vény mó do sí tá -
sáról szóló 2006. évi LXXI. törvény 22. § (1) bekezdése
alkot mány elle nességének meg ál la pí tá sa és meg sem mi sí -
té se iránt be nyúj tott in dít vá nyo kat el uta sít ja.

4. Az Al kot mány bí ró ság a köz al kal ma zot tak ról  szóló
1992. évi XXXIII. tör vény vég re haj tá sá ról a köz ok ta tá si
in téz mé nyek ben tár gyú 138/1992. (X. 8.) Korm. ren de let
mó do sí tá sá ról  szóló 186/2006. (VIII. 31.) Korm. ren de let
8.  §-ának (1) be kez dé se alkot mány elle nességének meg-
állapítására és meg sem mi sí té sé re irá nyu ló in dít ványt el-
uta sít ja.

Az Al kot mány bí ró ság ezt a ha tá ro za tát a Ma gyar Köz-
löny ben köz zé te szi.

INDOKOLÁS

I.

1. Az Al kot mány bí ró ság hoz két in dít vá nyo zó tól há rom
in dít vány ér ke zett a pe da gó gu sok mun ka idõ be osz tá sá val
össze füg gõ, 2006. szep tem ber 1-jén ha tály ba lé pett mó do -
sí tó jog sza bá lyi ren del ke zé sek al kot má nyos sá gi vizs gá la -
tá ra. Az Al kot mány bí ró ság tár gyi össze füg gé sük re te kin -
tet tel az Al kot mány bí ró ság ide ig le nes ügy rend jé rõl és an-
nak köz zé té te lé rõl  szóló, mó do sí tott és egy sé ges szer ke -
zetbe fog lalt 3/2001. (XII. 3.) Tü ha tározat (ABH 2003,
2065.) 28.  § (1) be kez dé se alap ján az in dít vá nyo kat egye-
sí tet te és egy el já rás ban bí rál ta el.

2. Mind két in dít vá nyo zó vi tat ja a köz ok ta tás ról  szóló
1993. évi LXXIX. tör vénynek (a továb biakban: Köz -
okt.tv.) – a köz oktatásról szóló 1993. évi LXXIX. tör vény
mó do sí tá sá ról  szóló 2006. évi LXXI. tör vény (a továb-
biakban: Módtv.) 18. §-ával, valamint 20. § (4) bekezdésé-
vel meg ál la pí tott – 133.  § (8) be kez dé sé ben, va la mint az
1. szá mú mel lék let Har ma dik rész II/18. pont já ban meg-
állapított ren del ke zé sek al kot má nyos sá gát.

In dít vá nyo zók ál lás pont ja sze rint ez a sza bá lyo zás sér ti
az egyen lõ munkáért egyen lõ bért, va lamint a vég zett
mun ka mennyi sé gé nek és mi nõ sé gé nek meg fe le lõ bé re zés
al kot má nyos el vét, ezért el len té tes az Al kot mány 70/B.  §
(2) és (3) be kez dé sé vel.

3. Egyik indítványozó kéri a Közokt.tv. 1. számú mellék-
let Harmadik ré szének – a Módtv. 20. § (2) bekezdésével
megállapított – II/6. pont ja, va lamint – a Módtv. 20. § (5) be-

kez dé sé ben meg ál la pí tott II/21. pont ja, va la mint a Módtv.
22.  § (1) be kez dé se al kot má nyos sá gi vizs gá la tát is.

Az in dít vá nyo zó ál lás pont ja sze rint a Módtv. 20.  §
(2)–(5) be kez dé se nyil ván tar tá si és ad mi niszt rá ci ós több-
lett er het ró mind a fenn tar tó ra, mind a mun kál ta tó ra, mind
a pe da gó gu sok ra, amely nek vég re haj tá sá ra, il le tõ leg a
vég re haj tás ra való fel ké szü lés re a Módtv.-t ha tály ba lép te -
tõ 22. § (1) bekezdése nem biz tosított kel lõ idõt, és ez sérti
az Al kot mány 2.  § (1) be kez dé sé ben sza bá lyo zott jog ál la -
mi ság kö ve tel mé nyét.

A Kö zokt.tv. 1. szá mú mel lék le té nek Har ma dik rész
II/6. pont jába fog lalt – a Módtv. 20. § (2) bekezdésével
meg ál la pí tott – ren del ke zés azért is sér ti az Al kot mány 2.  § 
(1) be kez dé sét, mert ért he tet len, el lent mon dá sos és nem il-
lesz ke dik a Kö zokt.tv. fo ga lom rend sze ré be.

4. Ez az in dít vá nyo zó be nyúj tott egy má sik in dít ványt
is, amely ben a köz al kal ma zot tak ról  szóló 1992. évi
XXXIII. tör vény vég re haj tá sá ról a köz ok ta tá si in téz mé-
nyekben tár gyú 138/1992. (X. 8.) Korm. ren delet (a továb-
biak ban: Korm.r.) mó do sí tá sá ról  szóló 186/2006.
(VIII. 31.) Korm. ren deletnek (a továb biakban: Korm.rm.)
a hatályba lépésérõl ren del ke zõ 8.  § (1) be kez dé se al kot -
má nyos sá gi vizs gá la tát kér te. A Korm.rm.-t 2006. au gusz -
tus 31-én hir det ték ki, a vi ta tott ren del ke zés sze rint 2006.
szep tem ber 1-jén lé pett ha tály ba. Az in dít vá nyo zó ál lás -
pont ja sze rint a hatályba lépés idõ pont já nak ez a meg ha tá -
ro zá sa – mi vel nem biz to sí tott idõt a fel ké szü lés re – sér ti
az Al kot mány 2.  § (1) be kez dé sé ben sza bá lyo zott jog ál la -
mi ság el vé bõl fo lyó jog biz ton ság kö ve tel mé nyét.

II.

Az Al kot mány bí ró ság az in dít vá nyok el bí rá lá sa so rán
az aláb bi jog sza bá lyi ren del ke zé sek alap ján hoz ta meg a
dön té sét.

1. Az Al kot mány nak az in dít vá nyo zók ál tal fel hí vott
sza bá lyai:

„2.  § (1) A Ma gyar Köz tár sa ság füg get len, demokra-
tikus jog ál lam.”

„70/B. § (...)
(2) Az egyen lõ mun ká ért min den ki nek, bár mi lyen meg-

kü lön böz te tés nél kül, egyen lõ bér hez van joga.
(3) Min den dol go zó nak joga van olyan jö ve de lem hez,

amely meg fe lel vég zett mun ká ja mennyi sé gé nek és mi nõ -
sé gé nek.”

2. A Kö zokt.tv.-nek az in dít vá nyo zók ál tal vi ta tott ren-
del ke zé sei:

A Közokt.tv.-nek a Módtv. 18. §-a ál tal megállapított
133.  § (8) be kez dé se:

„(8) A 2006/2007-es tan év ben a mun kál ta tó el ren del he -
ti, hogy a pe dagógus – a rendes munkaidõn be lül, munka-
kö ri fel adat ként, kü lön dí ja zás nél kül a mun ka kö ré re, be-
osz tá sá ra meg ál la pí tott kö te le zõ órá já nál töb bet ta nít son,
ha erre egyé ni fog lal ko zás, sza bad idõs fog lal ko zás, tan-
órán kí vü li fog lal ko zás meg tar tá sa ér de ké ben szük ség
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van. Az így el rendelt órák szá ma egy hé ten a két órát nem
ha lad hat ja meg. Egyé ni fog lal ko zás, sza bad idõs fog lal ko -
zás, tan órán kí vü li fog lal ko zás meg tar tá sa óra díj fi ze té se
mel lett ak kor ren del he tõ el a pe da gó gus szá má ra, ha elõt te
az érin tett hét re a dí ja zás nél kü li két óra meg tar tá sát el ren -
del ték.”

A Kö zokt.tv. 1. szá mú melléklet Har madik rész II/6.
pont já nak a Módtv. 20.  § (2) be kez dé se ál tal meg ál la pí tott
szö ve ge:

„6. A pe da gó gus kö te le zõ órá ját az óvo dá ban a gyer me-
kek kel való köz vet len, a tel jes óvo dai éle tet ma gá ban fog-
la ló fog lal ko zás ra (óvo dai fog lal ko zá sok), az is ko lá ban és
a kol lé gi um ban a ta nu lók kal való köz vet len fog lal ko zás ra
(kö te le zõ és nem kö te le zõ tan órai fog lal ko zás, egyé ni fog-
lal ko zás), kol lé gi u mi fog lal ko zás ra, nap kö zis és ta nu ló -
szo bai fog lal ko zás ra kell for dí ta ni. A gya kor la ti ok ta tás -
ve ze tõ és a gya kor la ti ok ta tás ve ze tõ-he lyet tes a kö te le zõ
órá ja ke re té ben el lát ja a ta nu lók gya kor la ti és el mé le ti kép-
zé sét. A ta nu lók kal való köz vet len fog lal ko zás kö ré be tar-
to zik az osz tály kö zös sé gi prog ram ja i nak és a ta nu lók kal
való egyé ni tö rõ dés fel ada ta i nak [52.  § (7) be kez dés] meg-
tar tá sa, azok nak a szak kö rök nek, ér dek lõ dé si kö rök nek,
ön kép zõ kö rök nek, ta nul má nyi, szak mai és kul tu rá lis ver-
se nyek nek, házi baj nok sá gok nak, is ko lák kö zöt ti ver se-
nyek nek, to váb bá más tan órán kí vü li fog lal ko zá sok nak
[53. § (2) bekezdés b)–d) pont ja] meg tar tá sa, ame lye ket az
is ko lai nem kö te le zõ tan órai fog lal ko zás idõ ke re té nek ter-
hé re szer vez nek, kol lé gi um ban a sza bad idõ el töl té sét szol-
gá ló és az egyé ni tö rõ dést biz to sí tó fog lal ko zá sok [53.  §
(7) be kez dés] meg tar tá sa. A pe da gó gus-mun ka kör ben
fog lal koz ta tot tak mun ká ját – a mun ka idõ ke ret re vo nat ko -
zó ren del ke zé sek [Mt. 118/A.  §] ala pul vé te lé vel – oly mó-
don kell meg szer vez ni, hogy a pe da gó gus a heti kö te le zõ
óra szá ma egy ta ní tá si évre jutó idõ ke re tét tel je sí te ni tud ja.
Eh hez a mun kál ta tó a pe da gó gus-mun ka kör ben fog lal koz -
ta tot tak mun ká ját két ha vi ta ní tá si idõ ke ret ki ala kí tá sá val
szer ve zi meg. A ta ní tá si idõ ke re tet a kö vet ke zõk sze rint
kell meg ál la pí ta ni: a két hó nap ra jutó ta ní tá si na pok szá-
mát meg kell szo roz ni a pe da gó gus-mun ka kör re meg ál la -
pí tott heti kö te le zõ óra szám egy ötö dé vel. A ta ní tá si idõ ke -
re tet a mun ka kör re meg ál la pí tott heti kö te le zõ óra szám
egy ötö dé vel csök ken te ni kell min den olyan ki e sõ ta ní tá si
nap után, amely az Mt. 151. §-ának (2) be kezdésében meg-
je lölt tá vol lét nap ja i ra vagy a ke re sõ kép te len ség idõ tar ta -
má ra esik. A ta ní tá si idõ ke ret tel je sí té sé nél a tény le ge sen
meg tar tott, to váb bá a pe da gó gus heti kö te le zõ órá já nak
tel je sí té sé be be szá mít ha tó órák ve he tõk figye lembe. A ta-
ní tá si idõ ke ret tel je sí té sé be a II/18. pont alap ján egyé ni
fog lal ko zás, sza bad idõs fog lal ko zás, tan órán kí vü li fog lal -
ko zás meg tar tá sá ra el ren delt több let ta ní tás ból be kell szá-
mí ta ni az egy ta ní tá si hé ten a két órát meg ha la dó többlet-
tanítási órát. A ren des mun ka idõn be lül vég zett ta ní tá sért
óra díj a ta ní tá si idõ ke re ten fe lül tel je sí tett több let ta ní tá sért 
ál la pít ha tó meg,”

A Kö zokt.tv. 1. szá mú melléklet Har madik rész ha tá-
lyos II/9. pont ja a kö vet ke zõ ren del ke zést tar tal maz za:

„9. A pe da gó gus az óra kö zi szü net ben a ta nu lók fel ügye-
le té vel, a kö vet ke zõ tan óra elõ ké szí té sé vel össze füg gõ fel-

ada to kat lát ja el. A tel jes ren des mun ka idõ ta ní tá si órák kal le
nem kö tött ré szé ben mun ka kö ri fel adat ként – a mun ka kö ri
le írá sá ban fog lal tak sze rint vagy a mun kál ta tó uta sí tá sa alap-
ján – el lát ja a ne ve lõ és ok ta tó mun ká val össze füg gõ egyéb
fel ada to kat, így kü lö nö sen: fel ké szül a fog lal ko zá sok ra, ta-
ní tá si órák ra, elõ ké szí ti azo kat, ér té ke li a gyer me kek, ta nu -
lók tel je sít mé nyét, el vég zi a pe da gó gi ai te vé keny sé gé hez
kap cso ló dó ügy vi te li te vé keny sé get, részt vesz a ne ve lõ tes -
tü let mun ká já ban, a hát rá nyos hely ze tû ta nu lók és a te het sé -
ges ta nu lók fel ké szü lé sé nek se gí té sé ben, az is ko la kul tu rá lis
és sport éle té nek, a sza bad idõ hasz nos el töl té sé nek meg szer -
ve zé sé ben, az is ko la pe da gó gi ai prog ram já ban rög zí tett, a
ta ní tá si órák ke re té ben meg nem va ló sít ha tó osz tály- vagy
cso port fog lal ko zá sok [53.  § (2) be kez dés e) pont ja] megtar-
tá sá ban, a gyer me kek, ta nu lók fel ügye le té nek el lá tá sá ban, a
di ák moz ga lom se gí té sé vel, a ta nu ló- és gyer mek bal ese tek
meg elõ zé sé vel, a gyer mek- és if jú ság vé de lem mel össze füg -
gõ fel ada tok vég re haj tá sá ban, az in téz mé nyi do ku men tu -
mok ké szí té sé ben. A gya kor la ti ok ta tás ve ze tõ és a gya kor la ti 
ok ta tás ve ze tõ-he lyet tes el lát ja a gya kor la ti kép zést szer ve -
zõk el len õr zé sét. A pe da gó gus e be kez dés alap ján vég zett
mun ká ja ki emelt mun ka vég zé sért járó ke re set ki egé szí tés sel
is el is mer he tõ.”

A Közokt.tv. 1. számú melléklet Harmadik rész II/18.
pont já nak a Módtv. 20.  § (4) be kez dé se ál tal meg ál la pí tott
szö ve ge:

„18. A mun kál ta tó el ren de li, hogy a pe da gó gus – a ren-
des mun ka idõn be lül, a mun ka kö ré re, be osz tá sá ra meg-
állapított kö te le zõ órá já nál, mun ka kö ri fel adat ként, kü lön
dí ja zás nél kül – töb bet ta nít son, ha erre egyé ni fog lal ko -
zás, sza bad idõs fog lal ko zás, tan órán kí vü li fog lal ko zás
meg tar tá sa ér de ké ben szük ség van. Az így el ren delt órák
száma egy hé ten a két órát nem ha ladhatja meg. A munkál-
ta tó, ha szük sé ges, óra díj fi ze té se mel lett is el ren del het to-
váb bi ta ní tást. Egyé ni fog lal ko zás, sza bad idõs fog lal ko -
zás, tan órán kí vü li fog lal ko zás meg tar tá sa óra díj fi ze té se
mel lett ak kor ren del he tõ el, ha elõt te a dí ja zás nél kü li fog-
lal ko zást el ren del ték. Az óra díj össze ge nem le het ke ve -
sebb a Mun ka Tör vény köny ve rend kí vü li mun ka idõ ben
vég zett mun ká ért járó dí ja zás meg ál la pí tá sá ra vo nat ko zó
ren del ke zé sei alap ján szá mít ha tó óra díj össze gé nél. A
Kor mány ren de let ben ál la pít ja meg a to váb bi ta ní tás el ren -
de lé sé nek fel té te le it, va la mint az óra díj meg ál la pí tá sá nak
sza bá lya it. Az el ren de lés adott tan év re szól hat.”

A Kö zokt.tv. 1. szá mú mel lék let Har ma dik rész
II/21. pont jának a Módtv. 20. § (5) bekezdése ál tal megál-
la pí tott szö ve ge:

„21. A ne ve lé si-ok ta tá si in téz mény ve ze tõ je – a fenn tar -
tó ál tal meg ha tá ro zott idõ pon tig – el ké szí ti a pe da gó -
gus-mun ka kör ben fog lal koz ta tot tak kö te le zõ óra-be osz tá -
sát és megküldi a fenn tartónak. A fenn tartó és az in téz-
mény ve ze tõk kö zö sen át te kin tik az óra be osz tást, és a ki-
ren de lés ke re té ben tör té nõ fog lal koz ta tás [Mt. 106.  §] sza-
bá lya i nak al kal ma zá sá val biz to sít ják az el lá tat la nul ma-
radt fel ada tok vég re haj tá sát. A ki ren de lés ide je egy ta ní tá -
si év ben nem ha lad hat ja meg a száz ki lenc ven ta ní tá si
órát.”
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3. A Módtv. ha tály ba lép te tõ ren del ke zé se:
„22. § (1) E tör vény – a (2) be kezdésben meghatározott

ki vé tel lel – 2006. szep tem ber 1-jén lép ha tály ba.
(2) Az e tör vény 11. §-a 2007. ja nuár 5-én lép ha tályba, az

e tör vény 20.  §-ával meg ál la pí tott Kt. 1. szá mú mel lék let
Harmadik rész „A VEZETÕK ÉS A BEOSZTOTT
PEDAGÓGUSOK KÖTELEZÕ ÓRASZÁMA” fõcím „B)
PEDAGÓGUS ÉS SZAKVIZSGÁZOTT PEDAGÓGUS-
MUNKAKÖRÖK” al cí me és az al cí met kö ve tõ fel so ro lás,
továbbá az 1. számú melléklet Harmadik rész II/18. pont ja
2007. szep tember 1-jén lép ha tályba.”

4. A Korm.rm. vizs gált ren del ke zé sei:
„2. § Az R. 7. §-ának (1) be kezdése he lyébe a kö vetkezõ

ren del ke zés lép:
(1) A kol lek tív szer zõ dés, en nek hi á nyá ban a mun kál ta -

tó ha tá roz za meg, hogy a mun ka idõ óvo dai fog lal ko zá sok -
kal, ta ní tá si órák kal, kol lé gi u mi fog lal ko zá sok kal
(a továb biakban együtt: ta nítás) le nem kö tött ré szében
me lyek azok a fel ada tok, ame lye ket a pe da gó gus nak a ne-
ve lé si-ok ta tá si in téz mény ben, és me lyek azok a fel ada tok,
ame lye ket a ne ve lé si-ok ta tá si in téz mé nyen kí vül le het tel-
je sí te nie. A ne ve lé si-ok ta tá si in téz mé nyek ben ve ze tett
mun ka idõ-nyil ván tar tás nak tar tal maz nia kell a ta ní tás sal
le nem kö tött mun ka idõ ke re té ben el lá tott fel ada to kat, kü-
lön meg je löl ve a ne ve lé si-ok ta tá si in téz mény ben és a ne-
ve lé si-ok ta tá si in téz mé nyen kí vül el lá tott fel ada to kat. A
szer ve ze ti és mû kö dé si sza bály zat ha tá roz za meg a mun-
ka idõ-nyil ván tar tás ve ze té sé nek el já rá si sza bá lya it.”

„5. § Az R. a 11/A. §-t köve tõen a kö vetkezõ hi vatkozás-
sal, va lamint új 11/B. §-sal egé szül ki, s egy idejûleg a je len-
le gi 11/B–11/C.  §-ok je lö lé se 11/C–11/D.  §-ra vál to zik:

[A Kt. 133. § (8) be kezdéséhez és 1. szá mú mel léklet
Har ma dik rész II/9. pont já hoz]

11/B.  § (1) A mun kál ta tó a ne ve lé si-ok ta tá si in téz mény
mun ka ter vé nek ré sze ként fel adat el lát ási ter vet ké szít, mely-
ben fel tünteti a Kt. 1. szá mú melléklet Har madik rész II/18.
pont ja alap ján el ren de lés re ke rü lõ ta ní tás ban köz re mû kö dõ
pe da gó gu sok név so rát, to váb bá a Kt. 1. szá mú mel lék let
Har ma dik rész II/9. pont ja alap ján a ne ve lõ- és ok ta tó mun-
ká val össze füg gõ egyéb fel ada tok vég re haj tá sá ban részt
vevõ pe da gó gu sok név so rát, va la mint a vár ha tó fel ada to kat
és a köz re mû kö dõk név so rát. A sze mély re  szóló fel adat meg-
osz tást leg alább hét nap pal ko ráb ban a hely ben szo ká sos
módon köz zé kell ten ni. A feladatellá tási ter vet a szor galmi
idõ elsõ fél évé re és má so dik fél évé re kü lön-kü lön kell el ké -
szí te ni, és a Kt. 57.  § (2) be kez dé se alap ján a ne ve lõ tes tü let
ré szé re vé le mé nye zés cél já ra be nyúj ta ni.”

„8. § (1) E ren delet 2006. szeptember 1-jén lép ha tályba.”

III.

Az in dít vá nyok rész ben meg ala po zot tak.

1. Az in dít vá nyok alap ján az Al kot mány bí ró ság el sõ -
ként azt vizs gál ta, hogy meg ál la pít ha tó-e az Al kot mány

70/B.  § (2)–(3) be kez dé sé nek sé rel me a miatt, mert a Köz-
okt.tv. 133. § (8) bekezdése a 2006/2007. tanévre, az
1. szá mú melléklet Harmadik rész II/18. pont ja pe dig
2007. szep tember 1-jétõl le hetõséget ad arra, hogy a mun-
kál ta tó el ren del je, hogy a pe da gó gus – a ren des mun ka -
idõn be lül, mun ka kö ri fel adat ként, kü lön dí ja zás nél kül – a
mun ka kö ré re, be osz tá sá ra elõ írt kö te le zõ órá já nál töb bet
ta nít son, ha erre egyé ni, sza bad idõs, il le tõ leg tan órán kí-
vü li fog lal ko zás meg tar tá sa ér de ké ben szük ség van.

Az Al kot mány bí ró ság több ha tá ro za tá ban – elõ ször a
137/B/1991. AB ha tározatban (ABH 1992, 456.) – ér tel-
mez te az Al kot mány 70/B.  §-ának az in dít vá nyo zó ál tal
fel hí vott ren del ke zé se it. Az Al kot mány bí ró ság e ha tá ro za -
tában rá mutatott arra, hogy az Al kotmány 70/B. §-ának ér-
tel me nem az, hogy „bár mely mun kál ta tó nál al kal ma zott
min den mun ka vál la ló nak azo nos mun ká ért azo nos bért
kell kap nia”. „Az Alkotmány 70/B. §-a he lyes értelme sze -
rint az ál ta lá nos diszk ri mi ná ció-ti lal mat meg fo gal ma zó
70/A.  §-nak a mun ka vi lá gá ra vo nat koz ta tott konk re ti zá lá -
sa.” (ABH 1992, 456, 459.) Az Al kotmány 70/B. § (3) be-
kez dé se az el vég zett mun ka mennyi sé gé nek és mi nõ sé gé -
nek meg fe le lõ bé re zés kö ve tel mé nyét fo gal maz za meg.

A pe da gó gus mun ka kör ben fog lal koz ta tot tak mun ka -
vég zé sé re, mun ka ide jé re a köz al kal ma zot tak jog ál lá sá ról
1992. évi XXXIII. törvény (a továb biakban: Kjt.), a Mun -
ka Tör vénykönyvérõl szóló 1992. évi XXII. tör vény
(a továb biak ban: Mt.), va la mint a Kö zokt.tv. ren del ke zé-
sei az irány adók. E sza bá lyok alap ján a pe da gó gu sok ren-
des mun ka ide jé re is az Mt. 117/B.  § (1) be kez dé sé ben a
tel jes mun ka idõ mér té ké re meg ál la pí tott napi nyolc, heti
negy ven óra az irány adó. A pe da gó gu sok mun ka vég zé sé re
vo nat ko zó sza bá lyo zás nak több, a más mun ka vál la lók ra,
il le tõ leg köz al kal ma zot tak ra vo nat ko zó sza bá lyo zás tól el-
té rõ sa já tos sá ga van. Az egyik ilyen sa já tos sá ga az, hogy a
Kö zokt.tv. 16.  § (4) be kez dé se alap ján a pe da gó gus heti
ren des mun ka ide je két rész bõl áll, a kö te le zõ órák ból és a
ne ve lõ-, il let ve ne ve lõ- és ok ta tó mun ká val, il le tõ leg a
gyer me kek kel, ta nu lók kal való fog lal ko zás sal össze füg gõ
más fel ada tok el lá tá sá hoz szük sé ges idõ bõl. A heti tel jes
mun ka idõ ki töl té sé nek rész let sza bá lya it a Kö zokt.tv.
1. szá mú mel lék le té nek Har ma dik ré sze ha tá roz za meg.
Az 1. szá mú mel lék let Har ma dik rész I. ha tá roz za meg
azo kat a kö te le zõ óra szá mo kat, ame lye ket a pe da gó gus a
Kö zokt.tv. 16.  § (4) be kez dé se alap ján ta ní tás ra, a gyer me-
kek kel, ta nu lók kal való köz vet len fog lal ko zás ra, tan órai
fog lal ko zás ke re té ben való ne ve lés re, ok ta tás ra kö te les
for dí ta ni. Azt, hogy mely te vé keny sé gek tar toz nak a gyer-
me kek kel, ta nu lók kal való köz vet len fog lal ko zás kö ré be, a
Kö zokt.tv. 1. szá mú mel lék let Har ma dik ré szé nek II/6.
pont ja sza bá lyoz za. Azt pe dig, hogy a tel jes mun ka idõ tan-
órák kal le nem kö tött ré szé ben me lyek a pe da gó gus mun-
ka kö ri fel ada tai, a II/9. pont ja ha tá roz za meg.

A Kö zokt.tv. 1. szá mú mel lék let Har ma dik ré szé nek
II/6–21. pont jai tar tal maz zák azo kat a sza bá lyo kat, ame-
lyek alap ján az egyes mun kál ta tók meg ha tá roz zák az
egyes mun ka kö rök höz tar to zó fel ada to kat, il le tõ leg az
egyes pe da gó gu sok mun ka vég zé sé nek a rend jét és az el-
várt fel ada to kat.
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A pe da gó gu sok fog lal koz ta tá sá nak ugyan csak sa já tos
vo ná sa az is, hogy a ki ne ve zé sük ben meg ha tá ro zott il let -
mé nyü ket meg ha la dó dí ja zás ra tart hat nak igényt olyan
mun ka fe jé ben is, amely nek el vég zé sé re a heti ren des
mun ka idõ ben ke rül sor. A Kö zokt.tv. 1. szá mú mel lék let
Har ma dik rész II/18. pont ja alap ján óra díj ra tart hat igényt
ak kor, ha a mun kál ta tó el ren de li, hogy a kö te le zõ óra szá-
mot meg ha la dó ta ní tá si órá ban ta nít son.

A Módtv. a pe da gó gus ren des mun ka idõ ben el vég zen dõ 
fel ada tai kö zött fel adat át cso por to sí tást haj tott vég re. A
Módtv. 20.  § (2)–(3) be kez dé se mó do sí tot ta a Kö zokt.tv.
1. szá mú melléklet Har madik rész II/6. és II/9. pont ját,
amely nek ered mé nye ként a pe da gó gus kö te le zõ óra szá má-
ban vé gez he tõ fel ada tai kö zül ki ma radt „az is ko la pe da gó -
gi ai prog ram já ban rög zí tett, a ta ní tá si órák ke re té ben meg
nem va ló sít ha tó osz tály- vagy cso port fog lal ko zá sok [53.  § 
(2) be kez dés e) pont ja] meg tar tá sa”. Ezek a fel ada tok át ke -
rül tek a mun ka idõ ta ní tá si órák kal le nem kö tött ré szé be
tar to zó fel ada to kat meg ha tá ro zó II/9. pont ba.

A Közokt.tv.-nek a Módtv. ál tal megállapított 133. §
(8) bekezdése a 2006/2007-es tan évre, az 1. szá mú mellék-
let Har ma dik ré szé nek a Módtv. ál tal meg ál la pí tott II/18.
pont ja 2007. szep tem ber 1-jé tõl arra ad le he tõ sé get a mun-
káltatónak, hogy ha az egyéni, sza badidõs vagy tan órán kí -
vü li fog lal ko zás ér de ké ben arra szük ség van, kü lön dí ja zás 
nél kül ma xi mum heti két óra több let ta ní tást ren del jen el.
Ezek a sza bá lyok a pe da gó gust a mun ka idõ ta ní tá si órák-
kal le nem kö tött ré szében ter helõ – a Kö zokt.tv. 1. számú
mel lék let Har ma dik rész II/9. pont já ban meg ha tá ro -
zott – mun ka kö ri fel ada tok kö ré ben te szik le he tõ vé több-
let ta ní tás el ren de lé sét.

A Kö zokt.tv. 1. szá mú melléklet Har madik rész II/9.
pont já ban meg ha tá ro zott fel ada ta it a pe da gó gus ren des
mun ka idõn be lül – alap sza bály ként – kü lön dí ja zás nél kül
köteles el látni, az e kör ben vég zett munka a ki emelt mun-
ka vég zé sért járó ke re set ki egé szí tés sel is mer he tõ el. E sza-
bály alap ján az egyes pe da gó gu so kat a tan órán kí vül ter he -
lõ mun ka kö ri fel ada tok meg ha tá ro zá sa a mun kál ta tó ha-
tás kö ré be tar to zik. A mun kál ta tó e fel ada tok el lá tá sát a pe-
da gó gus mun ka kö ri le írá sá ban, il le tõ leg mun kál ta tói uta-
sí tás ban ren del he ti el.

Az in dít vá nyo zók ál tal vi ta tott sza bá lyok a mun kál ta tó
a Kö zokt.tv. 1. számú melléklet Harmadik rész II/9. pont -
já ban meg ha tá ro zott jog kö rét kor lá toz zák az zal, hogy az
egyé ni, sza bad idõs, va la mint a tan órán kí vü li fog lal ko zás
kö ré ben ha tá roz zák meg a mun kál ta tó ál tal dí ja zás nél kül
el ren del he tõ több let ta ní tás idõ tar ta mát.

A Kö zokt.tv. az 1. szá mú melléklet Har madik rész II/9.
pont ja nem min den pe da gó gus ál tal kö te le zõ en el lá tan dó
fel ada to kat ha tá roz meg. Az ott sza bá lyo zott fel ada tok je-
len tõs ré sze olyan, az in téz mény ren del te tés sze rû mû kö dé -
sé hez szük sé ges fel adat, ame lyek meg osz tá sa az in téz -
mény ben al kal ma zott pe da gó gu sok kö zött az in téz mény
sa já tos sá ga it (az in téz mény ren del te té sét, tár gyi és sze mé-
lyi fel té te le it, a gyer me kek, ta nu lók lét szá mát, össze té te -
lét, az in téz mény pe da gó gi ai prog ram ját stb.) figye lembe
véve az in téz mény ve ze tõ jé nek, a mun kál ta tó nak a fel ada -
ta. Ezek nek a fel ada tok nak az in téz mény ben dol go zó pe-
da gó gu sok kö zöt ti meg osz tá sa so rán a mun kál ta tó fe le lõs-

sé gi kö ré be tar to zik an nak biz to sí tá sa, hogy adott in téz mé-
nyen be lül a jog egyenlõség és a vég zett munka mennyisé-
gé nek és mi nõ sé gé nek meg fe le lõ bé re zés hez való jog kö-
vetelménye ne sérüljön. A Korm.r. 11/B. § (2) be kezdése
elõ ír ja a mun kál ta tó szá má ra, hogy a fel ada tok el osz tá sa
so rán az egyen lõ bá nás mód kö ve tel mé nyét kö te les meg-
tar ta ni. En nek ér de ké ben a ta ní tás el ren de lé sé nél, il le tõ leg
az egyéb fel ada tok szét osz tá sá nál biz to sí ta ni kell az ará-
nyos és egyen le tes fel adat el osz tást a ne ve lõ tes tü let tag jai
kö zött.

A Kö zokt.tv. vi ta tott sza bá lyai, ame lyek a mun kál ta tó
ál tal az egyé ni, sza bad idõs és tan órán kí vü li fog lal ko zás
cél já ból el ren del he tõ ta ní tás ke re te it ha tá roz zák meg, ön-
ma guk ban nem tar tal maz nak olyan ren del ke zést, ame lyek
az Al kot mány 70/B.  § (2)–(3) be kez dé sé ben sza bá lyo zott
alap ve tõ jo go kat sér te nék.

Mind eze ket figye lembe véve az Al kot mány bí ró ság
meg ál la pí tot ta, hogy a Kö zokt.tv. 133.  § (8) be kez dé sé -
ben, va la mint az 1. szá mú mel lék let Har ma dik ré szé -
nek – a Módtv. ál tal megállapított, 2007. szeptember 1-jé-
tõl ha tá lyos – II/18. pont já ban fog lalt ren del ke zés alkot-
mányellenessége az Al kotmány 70/B. § (2)–(3) pont ja
alap ján nem ál la pít ha tó meg.

2. Az egyik in dít vány alap ján az Al kot mány bí ró ság nak 
vizsgálnia kel lett azt is, hogy a Közokt.tv. 1. számú mel-
lék let Har ma dik rész II/6. pont ja meg fe lel-e a nor ma vi lá -
gos ság gal kap cso la tos al kot má nyi kö ve tel mé nyek nek.

Az Al kot mány bí ró ság szá mos ha tá ro za tá ban meg fo gal -
maz ta a nor ma tar ta lom mal, a nor ma vi lá gos ság gal kap cso -
la to san a jog biz ton ság kö ve tel mé nyé bõl fa ka dó al kot má-
nyos sá gi el vá rá so kat. 26/1992. (IV. 30.) AB ha tá ro za tá ban 
az Al kotmánybíróság elvi éllel mutatott rá arra, hogy „a vi -
lá gos, ért he tõ és meg fele lõen ér tel mez he tõ nor ma tar ta lom
a nor ma szö veg gel szem ben al kot má nyos kö ve tel mény. A
jog biz ton ság – amely az Al kot mány 2.  § (1) be kez dé sé ben
dek la rált jog ál la mi ság fon tos ele me – meg kö ve te li, hogy a
jog sza bály szö ve ge ér tel mes és vi lá gos, a jog al kal ma zás
so rán fel is mer he tõ nor ma tar tal mat hor doz zon.” (ABH
1992, 135, 142.) Több ha tá ro za tá ban az Al kot mány bí ró-
ság ki mond ta azt is, hogy a nor ma vi lá gos ság sé rel me  miatt
az alkot mány elle nesség ak kor ál la pít ha tó meg, ha a sza-
bály a jog al kal ma zó szá má ra ér tel mez he tet len, vagy el té rõ 
ér tel me zés re ad mó dot és en nek kö vet kez té ben a nor ma
ha tá sát te kint ve ki szá mít ha tat lan, elõ re nem lát ha tó hely-
ze tet te remt a cím zet tek szá má ra, il le tõ leg a nor ma szö veg
túl ál ta lá nos meg fo gal ma zá sa  miatt te ret en ged a szub jek -
tív, ön ké nyes jog al kal ma zás nak. [pl.1160/B/1992. AB ha-
tározat, ABH 1993, 607, 608.; 10/2003. (IV. 3.) AB ha tá-
rozat, ABH 2003, 130, 135–136.; 1063/B/1996. AB ha tá-
rozat, ABH 2005, 722, 725–726.; 381/B/1998. AB ha táro-
zat, ABH 2005, 766, 769.]

Az Al kot mány bí ró ság meg ál la pí tot ta, hogy e te kin tet -
ben az in dítvány megalapozott. A Közokt.tv. 1. számú
mel lék let Har ma dik rész II/6. pont já nak utol só elõt ti mon-
da ta a kö vet ke zõ ren del ke zést tar tal maz za: „A ta ní tá si idõ-
ke ret tel je sí té sé be a II/18. pont alap ján egyé ni fog lal ko zás, 
sza bad idõs fog lal ko zás, tan órán kí vü li fog lal ko zás
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 megtartására el ren delt több let ta ní tás ból be kell számí-
tani az egy ta ní tá si hé ten a két órát meg ha la dó több let ta ní -
tá si órát.”

E ren del ke zés al kal maz ha tó sá ga a 2006/2007-es tan-
évben a Módtv. 22. §-ában foglalt ha tályba lép tetõ ren -
del ke zé sek re is fi gye lem mel nem ítél he tõ meg egy ér tel -
mû en.

A Módtv. a 22. § (2) bekezdésében fog lalt ha tályba lép -
te tõ ren del ke zés alap ján a Kö zokt.tv. 1. szá mú mel lék let
Harmadik rész II/18. pont ja 2007. szep tember 1-jén lép ha -
tályba. Így a II/18. pont alap ján több lettanítási órát csak
2007. szep tem ber 1-jét köve tõen le het el ren del ni. Ugyan-
akkor a Közokt. tv.-nek a Módtv. 18. §-ával megállapított
133. § (8) bekezdése már a 2006/2007-es ta nítási év ben is
módot ad arra, hogy a munkáltató – a ren des munkaidõn
be lül, mun ka kö ri fel adat ként, dí ja zás nél kül – egyé ni fog-
lal ko zás, sza bad idõs fog lal ko zás, il le tõ leg tan órán kí vü li
fog lal ko zás cél já ból ma xi mum két óra több let ta ní tást ren-
del jen el.

A Közokt.tv.-nek ez a 133. § (8) bekezdése, il letõleg az
1. szá mú melléklet Harmadik rész II/6. pont ja a Módtv.
22. § (1) bekezdése alap ján 2006. szep tember 1-jén ha tály-
ba lé pett.

A ha tály ba lép te tõ ren del ke zé se ket is figye lembe véve a
Közokt.tv. 1. számú melléklet Harmadik rész II/6. pont já-
nak vizs gált ren del ke zé se alap ján a ta ní tá si idõ ke ret tel je -
sí té sé nek szá mí tá sá ra vo nat ko zó jog al ko tói szán dék nem
ér tel mez he tõ. Nem ál la pít ha tó meg, hogy a ta ní tá si idõ ke -
ret tel je sí té sé nek szá mí tá sá nál az egyé ni fog lal ko zás, sza-
bad idõs fog lal ko zás, il le tõ leg tan órán kí vü li fog lal ko zás
cél já ból el ren delt több let ta ní tás figye lembevételét a jog al -
kotó csak 2007. szeptember 1-jét köve tõen, vagy már a
2006/2007-es tan évben is elõ kí vánta írni.

Az Al kot mány bí ró ság meg ál la pí tot ta, hogy a sza bá lyo-
zás nak ez a mód ja, amely a jog al kal ma zó szá má ra el té rõ
al kal ma zás ra ad le he tõ sé get és az érin tet tek szá má ra ki szá -
mít ha tat lan ná te szi a jog al kal ma zást, alkot mány elle nes,
sér ti az Al kot mány 2.  § (1) be kez dé sé ben sza bá lyo zott
jog ál la mi ság el vé bõl fo lyó jog biz ton ság kö ve tel mé nyét.
Ezért a Kö zokt.tv. 1. szá mú melléklet Har madik rész II/6.
pont já nak utol só elõt ti mon da tá ban fog lalt ren del ke zést
meg sem mi sí tet te.

A ren del ke zõ rész 1. pont já ban meg sem mi sí tett ren del -
ke zést az Al kot mány bí ró ság nem tar tal má nak alkot mány-
elle nes vol ta  miatt sem mi sí tet te meg, ha nem a ha tály ba -
lép te tés el lent mon dá sos sá ga  miatt ítél te azt alkot mány-
elle nesnek.

3. Az in dít vá nyok alap ján az Al kot mány bí ró ság nak
vizs gál nia kel lett azt is, hogy meg sér tet te-e a jog al ko tó az
Al kot mány 2.  § (1) be kez dé sé ben sza bá lyo zott jog ál la mi-
ság el vé bõl fo lyó jog biz ton ság kö ve tel mé nyét a jog al ko tó
az ál tal, hogy a Kö zokt.tv. 1. szá mú mel lék let Har ma dik
rész II/6. és II/21. pont já ban fog lalt ren del ke zé se ket a
Módtv. 22. § (1) bekezdése 2006. szeptember 1-jével lép -
tet te ha tály ba,  illetõleg az zal, hogy a 2006. au gusz tus

31-én ki hir de tett Korm.rm. ha tály ba lé pé sé nek nap ja ként a
Korm.rm. 8. § (1) bekezdése 2006. szeptember 1-jét je lölte
meg.

Az Al kot mány bí ró ság szá mos ha tá ro za tot ho zott, ame-
lyek ben a jog sza bály ha tály ba lé pé se kap csán az új ren del -
ke zé sek al kal ma zá sá hoz szük sé ges fel ké szü lé si idõ biz to -
sí tá sát az Al kot mány ból fo lyó kö ve tel mény ként ha tá roz ta
meg. [7/1992. (I. 30.) AB ha tározat, ABH 1992, 45, 47.;
25/1992. (IV. 30.) AB ha tározat, ABH 1992, 131, 132.;
28/1992. (IV. 30.) AB ha tározat, ABH 1992, 155,
156–159.; 57/1994. (XI. 17.) AB ha tározat, ABH 1994,
322, 324.; 43/1995. (VI. 30.) AB ha tározat, ABH 1995,
188, 196.]

A 28/1992. (IV. 30.) AB ha tározatában az Al kotmány-
bí ró ság rá mu ta tott arra, hogy a jog biz ton ság kö ve tel mé nye 
azt a kö te le zett sé get há rít ja a jog al ko tó ra, hogy a jog sza -
bály hatályba lépésének idõ pont ját úgy kell meg ha tá roz-
nia, hogy kellõ idõ maradjon

– a jog sza bály szö ve gé nek meg is me ré sé re;
– a jog al kal ma zó szer vek szá má ra a jog sza bály al kal -

ma zá sá ra való fel ké szü lés hez;
– a jog sza bállyal érin tett szer vek és sze mé lyek szá má ra 

an nak el dön té sé hez, hogy mi ként al kal maz kod ja nak a jog-
sza bály ren del ke zé se i hez. (ABH 1992, 155, 157.)

A 7/1992. (I. 30.) AB ha tá ro zat ban az Al kot mány bí ró-
ság ki fej tet te azt is, hogy „[a] jog sza bály al kal ma zá sá ra
való fel ké szü lés hez szük sé ges ‘kel lõ idõ’ meg ál la pí tá sa és
biz to sí tá sa a jog al ko tó fe le lõs ség gel ter helt mér le ge lé sé -
nek és dön té sé nek függ vé nye. Az alkot mány elle nesség
csak a jog sza bály al kal ma zá sá ra való fel ké szü lést szol gá ló 
idõ tar tam ki rí vó, a jog biz ton sá got sú lyo san ve szé lyez te tõ
vagy sér tõ el ma ra dá sa, il le tõ leg hi á nya ese tén ál la pít ha tó
meg.” (ABH 1992, 45, 47.)

Az Al kot mány bí ró ság ed di gi gya kor la ta so rán a fel ké -
szü lé si idõ hi á nya  miatt ak kor ál la pí tot ta meg va la mely
jog sza bály alkot mány elle nességét, ha az szer zett jo got
kor lá to zott, a ko ráb bi hoz ké pest úgy ál la pí tott meg hát rá -
nyo sabb ren del ke zést, il le tõ leg oly mó don há rí tott fo ko -
zott koc ká za tot a cím zet tek re, hogy a meg is me rés és a fel-
ké szü lés le he tõ sé gé nek hi á nya sé rel met oko zott az érin tet -
tek szá má ra, aka dá lyoz ta a jog al kal ma zót a jog sza bály al-
kal ma zá sá ban. [7/1992. (I. 30.) AB ha tá ro zat, ABH 1992,
45, 47.; 25/1992. (IV. 30.) AB ha tározat, ABH 1992, 131,
132.; 43/1995. (VI. 30.) AB ha tározat, ABH 1995, 188,
196.; 44/1995. (VI. 30.) AB ha tározat, ABH 1995, 203,
207.; 723/B/1998. AB ha tározat, ABH 1999, 795,
799–800.; 1025/B/2001. AB ha tározat, ABH 2003, 1456,
1459–1460.; 797/B/2001. ABH 2003, 1437, 1441–1442.]

Az in dít vá nyok alap ján az Al kot mány bí ró ság nak a vi ta -
tott jog sza bá lyi ren del ke zé sek kel kap cso la to san két kér-
dést kel lett vizs gál ni. Egy részt vizs gál nia kel lett azt, hogy
a jog sza bály ha tály ba lép te té se va ló ban a fel ké szü lé si idõ
hi á nyát ered mé nyez te-e. Más részt, mi vel az Al kot mány bí -
ró ság is mer te tett gya kor la ta sze rint ön ma gá ban a fel ké szü -
lé si idõ hi á nya nem ele gen dõ az alkot mány elle nesség
meg ál la pí tá sá hoz, vizs gál nia kel lett azt is, hogy a tá ma dott 
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jog sza bá lyok ese té ben meg ál la pít ha tó-e a fel ké szü lé si idõ
el ma ra dá sa  miatt a jog biz ton ság sú lyos sé rel me, il le tõ leg
ve szé lyez te té se.

A Módtv.-t 2006. jú lius 24-i ülésnapján fo gadta el a par-
lament, 2006. au gusztus 2-án a Ma gyar Köz löny 97. szá-
má ban hir det ték ki.

Az in dítványozó a Módtv.-nek a Kö zokt.tv. 1. számú
mel lék let Har ma dik rész II/6. pont ját, va la mint II/21. pont-
ját meg ál la pí tó 20.  § (2), il le tõ leg (5) be kez dé sé vel össze-
függésben ki fogásolják azt, hogy a Módtv. 22. § (1) bekez-
dé se 2006. szep tem ber 1-jé ben ha tá roz ta meg a hatályba-
lépés idõ pont ját. Az in dít vány ban ki fej tett ál lás pont sze-
rint a Módtv. e sza bá lyai a pe da gó gu sok jö ve del mi vi szo -
nya it érin tõ új mun ka szer ve zé si mód szer be ve ze té sé rõl
ren del kez nek, je len tõs nyil ván tar tá si és ad mi niszt rá ci ós
mun kat er het há rí ta nak mind a mun kál ta tó ra, mind a fenn-
tartóra úgy, hogy az arra való át állásra a tör vény nem biz -
to sí tott fel ké szü lé si idõt.

A Kö zokt.tv. 1. szá mú mel lék let Har ma dik rész
II/6. pont já nak vi ta tott sza bá lyai a ta ní tá si idõ ke ret ben tör-
té nõ mun ka szer ve zés re vo nat ko zó ren del ke zé se ket tar tal -
maz nak, a II/21. pont já ban fog lalt ren del ke zés pe dig a ki-
ren de lés ke re té ben tör té nõ fog lal koz ta tás al kal ma zá sá nak
fel té te le it te rem ti meg a köz ok ta tás ban. E ren del ke zé sek
az in téz mény ve ze tõk szá má ra ál la pí ta nak meg fo lya ma to -
san vég re haj tan dó fel ada to kat. A pe da gó gu sok fog lal koz -
ta tá sá nak alap kér dé se it nem érin tik. A Mun ka Tör vény-
könyvérõl szóló 1992. évi XXII. tör vény 140/A. §-a alap -
ján – ame lyet a köz al kal ma zot ti jog vi szo nyok ra is al kal -
maz ni kell – min den köz ok ta tá si in téz mény nek ren del kez-
nie kell mun ka ügyi nyil ván tar tás sal, amely tar tal maz za az
egyes pe da gó gu sok ál tal tel je sí tett fel ada to kat. Nem ered-
mé nye zik a pe da gó gu sok ha gyo má nyos mun ka rend jé nek,
a heti óra be osz tás nak a meg vál toz ta tá sát, a mó do sí tás lé-
nye ge az, hogy a pe da gó gu sok ál tal tel je sí tett órá kat, fog-
lal ko zá so kat két ha vi idõ ke ret ben kell el szá mol ni, és en nek 
alap ján kell meg ha tá roz ni, hogy az érin tett pe da gó gus
teljesített-e a heti tel jes, ren des munkaidõn be lül többlet -
tanítást.

Ezek a sza bá lyok két ség te le nül több let fel ada to kat rót-
tak az in téz mény ve ze tõk re, ame lyek az át la gos nál ne he -
zeb bé tett ék a szor gal mi idõ szak ra való fel ké szü lést. A tör-
vény ki hirdetése és a hatályba lépése kö zött kö zel egy hó -
nap állt az in téz mény ve ze tõk ren del ke zé sé re. Ez alatt az
in téz mény ve ze tõk meg is mer het ték az új tör vényi ren del -
ke zé se ket, az Ok ta tá si és Kul tu rá lis Mi nisz té ri um – az in-
dít vá nyo zók ál tal is el is mer ten – tá jé koz ta tó val, se géd -
anya gok kal se gí tet te a Módtv. új ren del ke zé se i nek vég re -
haj tá sát. A fel ké szü lé si idõ tel jes hi á nya te hát nem ál la pít -
ha tó meg. A Módtv. vi ta tott sza bá lyai, ame lyek kel össze-
füg gés ben az in dít vá nyo zó a fel ké szü lé si idõ hi á nyá ra hi-
vat ko zik, nem tar tal maz nak olyan ren del ke zést, amely te-
kin te té ben a fel ké szü lé si idõ rö vid sé ge a jog biz ton ság
olyan ki rí vó sú lyos sé rel mé hez vagy ve szé lyez te té sé hez
vezetne, ami a Módtv. 22. § (1) bekezdése alkot mányelle-
nességének meg ál la pí tá sát in do kol ná.

Mind eze ket figye lembe véve az Al kot mány bí ró ság
meg ál la pí tot ta, hogy a fel ké szü lé si idõ hi á nya  miatt a Köz-
okt.tv. 1. számú melléklet Harmadik rész II/6. és II/21.
pont já nak, va la mint a Módtv. 22.  § (1) be kez dé sé nek
alkot mány elle nessége az Al kot mány 2.  § (1) be kez dé se
alap ján nem ál la pít ha tó meg.

4. Az egyik in dít vá nyo zó kér te a Korm.rm. ha tály ba
lép te tõ ren del ke zé se, a 8.  § (1) be kez dés alkot mány elle -
nességének meg ál la pí tá sát és meg sem mi sí té sét is. Ál lás -
pont ja sze rint a Korm.rm. ha tály ba lép te té se a
Korm.rm.-nek a Korm.r. 7. § (1) bekezdését, va lamint
11/B.  § (1) be kez dé sét meg ál la pí tó ren del ke zé sé vel össze-
füg gés ben alkot mány elle nes.

A Korm.rm.-t 2006. augusztus 31-én a Ma gyar Köz löny
108. szá má ban hir det ték ki. A ren de let 8.  § (1) be kez dé se
úgy ren del ke zik, hogy a ren de let 2006. szep tem ber 1-jén
lép ha tály ba.

Meg ál la pít ha tó te hát, hogy a ren de let hatályba lépése és
a ki hirdetése kö zött egy nap telt el. En nek alap ján a fel ké-
szü lé si idõ hi á nya két ség te le nül meg ál la pít ha tó.

Így az Al kot mány bí ró ság nak – a fen ti ek ben is mer te tett
gya kor la tát figye lembe véve – azt kel lett vizs gál nia, hogy
a fel ké szü lé si idõ hi á nya  miatt a jog biz ton ság ki rí vó an sú-
lyos sé rel me vagy ve szé lyez te té se meg ál la pít ha tó-e.

A Korm.rm. a Módtv. sza bá lya i nak vég re haj tá sá hoz
kap cso ló dó rész let sza bá lyo kat, ér tel me zõ ren del ke zé se ket 
ál la pít meg. A Korm.rm. sza bá lyai a pe da gó gu sok ra néz ve
nem ha tá roz nak meg a Módtv. ren del ke zé se in túl me nõ új
jo go kat, kö te le zett sé ge ket. A Korm.r.m. 7–9.  §-ai tech ni -
kai jel le gû ren del ke zé se ket tar tal maz nak (a szá mo zás mó-
do sí tá sa, az Eu ró pai Unió jog sza bá lyá ra hi vat ko zás, a
Köz okt.tv.-vel el len té tes sé vált ren del ke zés meg sem mi sí -
té se.) A ren del ke zé sek több sé ge a mun kál ta tók szá má ra ír
elõ a Korm.rm. hatálybalépését követõen el végzendõ fel -
adatokat. A Korm.rm. 6. §-a, amely az óra díjak el számolá-
sá ról ren del ke zik, olyan sza bá lyo kat tar tal maz, ame lye ket
a mun kál ta tó nak elõ ször a ta ní tá si idõ ke ret vé gén, te hát
no vem ber utol só mun ka nap ja után kell al kal maz ni. A
Korm.rm.-nek Korm.r. 7. § (1) bekezdését módosító 2. §-a
úgy ír elõ a munkáltatónak a Korm.rm. hatálybalépését
köve tõen el vég zen dõ fel ada tot, hogy an nak ha tár ide jét
nem ál la pít ja meg és ilyen ha tár idõ ma gá ból a sza bály ból
sem kö vet ke zik. Ezért e sza bá lyok te kin te té ben a fel ké szü -
lé si idõ hi á nya  miatt a jog biz ton ság sé rel me fel sem me rül.

Al kot má nyos sá gi prob lé mát a Korm.r.-nek a Korm.rm.
5.  §-ával meg ál la pí tott 11/B.  § (1) be kez dé sé nek fel ké szü-
lé si idõ nél kü li ha tály ba lép te té se vet fel.

Ez a sza bály a ne ve lé si-ok ta tá si in téz mény mun ka ter vé -
nek ré sze ként fel adat-el lá tá si terv el ké szí té sét írja elõ a
mun kál ta tó nak, amely ben a mun kál ta tó nak sze mély re
 szólóan kell a fel ada to kat meg ha tá roz nia. Azt is elõ ír ja ez
a sza bály, hogy a fel adat-ellátási ter vet – amelyet a szor -
gal mi idõ szak elsõ fél évé re és má so dik fél évé re kü lön kell
el ké szí te ni – be kell nyúj ta ni a ne ve lõ tes tü let nek vé le mé-
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nye zés re, és a sze mély re  szóló fel adat meg osz tást leg alább
hét nap pal ko ráb ban a hely ben szo ká sos mó don köz zé kell
ten ni.

A Közokt.tv. 121. § (1) bekezdés 38. pont ja sze rint a
tanév szep tember 1-jén kez dõdik. A Korm.r. 11/B. §
(1) bekezdése alap ján a 2006/2007-es tan év elsõ félévére
irány adó fel adat-el lá tá si terv nek a Korm.rm. hatályba-
lépését köve tõen az elsõ ta ní tá si na pon (szep tem ber 4-én)
készen kel lett vol na áll nia. A Korm.rm. olyan új fel adatot
ál la pí tott meg a mun kál ta tók szá má ra, ame lyet ko ráb ban
sem a Kö zokt.tv., sem a Módtv. nem írt elõ számukra. A
Korm.rm.-nek ez a ren delkezése te hát olyan fel adat elé ál -
lí tot ta az in téz mény ve ze tõ ket, amely nek tel je sí té se a
2006/2007-es tan év elsõ félévére – a jog szabály ha tályba-
lép te té se  miatt – le he tet len volt. Meg ál la pít ha tó, hogy a
Korm.rm.-nek a Korm.r. 11/B. § (1) bekezdését megállapí-
tó ren del ke zé se ily mó don vissza ha tó ha tállyal ál la pí tott
meg olyan kö te le zett sé get a mun kál ta tó szá má ra, amely-
nek tel je sí té sé ért a mun kál ta tó fe le lõs ség gel tar to zik. En-
nek alap ján az Al kot mány bí ró ság meg ál la pí tot ta, hogy a
Korm.r. 11/B.  § (1) be kez dé sé vel kap cso la to san a
Korm.rm. egy na pos ha tár idõ vel tör té nõ ha tály ba lép te té se
sér ti az Al kot mány 2.  § (1) be kez dé sé ben sza bá lyo zott
jog ál la mi ság el vé bõl fo lyó jog biz ton ság kö ve tel mé nyét.

Ezért az Al kotmánybíróság a Korm.r.-nek a Korm.rm.
5.  §-ával meg ál la pí tott 11/B. § (1) be kez dé sét a ki hir de tés
nap já ra vissza ha tó ha tállyal meg sem mi sí tet te.

Te kin tet tel arra, hogy a Korm.rm. más ren del ke zé sei te-
kin te té ben a ha tály ba lép te tõ ren del ke zés  miatt a jog biz -
ton ság ki rí vó an sú lyos sé rel me, il le tõ leg ve szé lyez te té se
nem ál la pít ha tó meg, az Al kot mány bí ró ság a Korm.rm.
8.  § (1) be kez dé sé nek meg sem mi sí té sé re irá nyu ló in dít -
ványt el uta sí tot ta.

A ha tá ro zat nak a Ma gyar Köz löny ben tör té nõ köz zé té -
te le az Al kot mány bí ró ság ról  szóló 1989. évi XXXII. tör-
vény 41. §-án ala pul.

Dr. Bi ha ri Mi hály s. k.,
az Al kot mány bí ró ság el nö ke

Dr. Ba logh Ele mér s. k., Dr. Bra gyo va And rás s. k.,
al kot mány bí ró al kot mány bí ró

Dr. Er dei Ár pád s. k., Dr. Har mat hy At ti la s. k.,
al kot mány bí ró al kot mány bí ró

Dr. Hol ló And rás s. k., Dr. Kiss Lász ló s. k.,
elõ adó al kot mány bí ró al kot mány bí ró

Dr. Ko vács Pé ter s. k., Dr. Ku ko rel li Ist ván s. k.,
al kot mány bí ró al kot mány bí ró

Dr. Pa czo lay Pé ter s. k.,
al kot mány bí ró

Al kot mány bí ró sá gi ügy szám: 745/B/2006.

A Köz tár sa sá gi El nök
ha tá ro za tai

A Köztársasági Elnök
257/2006. (XII. 6.) KE

határozata
kitüntetés viselésének engedélyezésérõl

A kül ügy mi nisz ter elõ ter jesz té sé re a Ma gyar Köz tár sa -
ság ki tün te té se i rõl szó ló 1991. évi XXXI. tör vény 2. §
(3) be kez dé sé ben ka pott fel ha tal ma zás alap ján en ge dé lye -
zem a Chi lei Köz tár sa ság Kor má nya ál tal Bar csi Gyu la ré -
szé re ado má nyo zott „Chi lei Ér dem rend Nagy ke reszt je”
ki tün te tés vi se lé sét.

Bu da pest, 2006. no vem ber 21.

Só lyom Lász ló s. k.,
köz tár sa sá gi el nök

El len jegy zem:

Bu da pest, 2006. no vem ber 21.

Dr. Göncz Kinga s. k.,
kül ügy mi nisz ter

KEH ügy szám: VII-5/5351/2006.

A Köztársasági Elnök
258/2006. (XII. 6.) KE

határozata
kitüntetés viselésének engedélyezésérõl

A kül ügy mi nisz ter elõ ter jesz té sé re a Ma gyar Köz tár sa -
ság ki tün te té se i rõl szó ló 1991. évi XXXI. tör vény 2. §
(3) be kez dé sé ben ka pott fel ha tal ma zás alap ján engedé-
lyezem a hol land ki rály nõ ál tal ado má nyo zott „Oran je
Nas sau Ér dem rend Tisz ti Ke reszt je” ki tün te tés vi se lé sét
az aláb bi sze mé lyek nek:

dr. Bo dócz ky Lász ló, a Bács-Kiskun Me gyei Bí róság
 elnöke,

dr. Cze ne Klá ra, a Csong rád Me gyei Bí ró ság el nö ke,
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dr. Sze lé nyi né dr. Ro szik Er zsé bet, a Pest Me gyei Bí ró-
ság el nö ke.

Bu da pest, 2006. no vem ber 21.

Só lyom Lász ló s. k.,
köz tár sa sá gi el nök

El len jegy zem:

Bu da pest, 2006. no vem ber 21.

Dr. Göncz Kinga s. k.,
kül ügy mi nisz ter

KEH ügy szám: VII-5/5350/2006.

A Köztársasági Elnök
259/2006. (XII. 6.) KE

határozata

kitüntetés viselésének engedélyezésérõl

A kül ügy mi nisz ter elõ ter jesz té sé re a Ma gyar Köz tár sa -
ság ki tün te té se i rõl szó ló 1991. évi XXXI. tör vény 2. §
(3) be kez dé sé ben ka pott fel ha tal ma zás alap ján en ge dé lye -
zem a Jac qu es Chi rac fran cia köz tár sa sá gi el nök ál tal
Varg ha Ág nes ré szé re ado má nyo zott „Be csü let rend Lo va -
gi Fo ko za ta” ki tün te tés vi se lé sét.

Bu da pest, 2006. no vem ber 21.

Só lyom Lász ló s. k.,
köz tár sa sá gi el nök

El len jegy zem:

Bu da pest, 2006. no vem ber 21.

Dr. Göncz Kinga s. k.,
kül ügy mi nisz ter

KEH ügy szám: VII-5/5352/2006.

A Köztársasági Elnök
260/2006. (XII. 6.) KE

határozata

posztumusz dandártábornoki
kinevezésrõl

Az Alkotmány 30/A. § (1) be kezdés i) pont já ban biz to -
sí tott jog kö röm ben, a hon vé de lem rõl és a Ma gyar Hon-
védségrõl szóló 2004. évi CV. tör vény 49. § (2) be kezdé-
sé nek a) pont ja alap ján, a hon vé del mi mi nisz ter elõ ter jesz -
té sé re Pus kás Fe renc nyug ál lo má nyú ez re dest 2006. de-
cem ber 1-jei ha tállyal posz tu musz dan dár tá bor nok ká ki-
ne ve zem.

Bu da pest, 2006. no vem ber 29.

Só lyom Lász ló s. k.,
köz tár sa sá gi el nök

El len jegy zem:

Bu da pest, 2006. no vem ber 30.

Dr. Sze ke res Imre s. k.,
hon vé del mi mi nisz ter

KEH ügy szám: V-5/5470/2006.

A Köztársasági Elnök
261/2006. (XII. 6.) KE

határozata

posztumusz kitüntetés adományozásáról

Az Alkotmány 30/A. § (1) be kezdése j) pont ja, va la mint
a Ma gyar Köz tár sa ság ki tün te té se i rõl szó ló 1991. évi
XXXI. tör vény 2. § (1) be kez dé se alap ján a mi nisz ter el nök 
elõ ter jesz té sé re, az ORFK Köz tár sa sá gi Õr ez red ál lo má-
nyá ban vég zett ki emel ke dõ és pél da mu ta tó élet út ja el-
ismeréseként

Répa Imre rend õr al ez re des nek, az ORFK Köz tár sa -
sá gi Õr ez red Sze mély vé del mi Fõ osz tá lya fõosztály-
vezetõ-helyettesének a
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MAGYAR KÖZTÁRSASÁGI ÉRDEMREND
LOVAGKERESZTJE

katonai tagozata

ki tün te tést posz tu musz ado má nyo zom.

Bu da pest, 2006. no vem ber 29.

Só lyom Lász ló s. k.,
köz tár sa sá gi el nök

El len jegy zem:

Gyur csány Fe renc s. k.,
mi nisz ter el nök

KEH ügy szám: VII-2/5541/2006.

A Köztársasági Elnök
262/2006. (XII. 6.) KE

határozata

kitüntetések adományozásáról

Az Alkotmány 30/A. § (1) be kezdése j) pont ja, va la mint
a Ma gyar Köz tár sa ság ki tün te té se i rõl szó ló 1991. évi
XXXI. tör vény 2. § (1) be kez dé se alap ján a mi nisz ter el nök 
elõ ter jesz té sé re,

a ma gyar–orosz ag rár kap cso la tok ma gas szin tû fej lõ dé -
se te rén ki fej tett te vé keny sé ge el is me ré se ként a

MAGYAR KÖZTÁRSASÁGI ÉRDEMREND
KÖZÉPKERESZTJE A CSILLAGGAL

 polgári tagozata

ki tün te tést ado má nyo zom

Gor gye jev Alek szej Va szil je vics me zõ gaz da sá gi mi nisz -
ter nek, va la mint a

MAGYAR KÖZTÁRSASÁGI ÉRDEMREND
TISZTIKERESZTJE

 polgári tagozata

ki tün te tést ado má nyo zom

Ver si nyin And rej Iva no vics-nak, az Orosz or szá gi Fö de -
rá ció Me zõ gaz da sá gi Mi nisz té ri u ma Nem zet kö zi Együtt-
mû kö dé si Igaz ga tó sá ga igaz ga tó já nak.

Bu da pest, 2006. no vem ber 29.

Só lyom Lász ló s. k.,
köz tár sa sá gi el nök

El len jegy zem:

Gyur csány Fe renc s. k.,
mi nisz ter el nök

KEH ügy szám: VII-2/3811/2006.

A Köztársasági Elnök
263/2006. (XII. 6.) KE

határozata
kitüntetés adományozásáról

Az Alkotmány 30/A. § (1) be kezdése j) pont ja, va la mint
a Ma gyar Köz tár sa ság ki tün te té se i rõl szó ló 1991. évi
XXXI. tör vény 2. § (1) be kez dé se alap ján a mi nisz ter el nök 
elõ ter jesz té sé re, a ma gyar–oszt rák ka to nai kap cso la tok
fej lesz té se és erõ sí té se ér de ké ben vég zett te vé keny sé ge el-
is me ré se ként

Mag. Ro land Hans Ertl-nek, az Oszt rák Szö vet sé gi
Had se reg ve zér ka ri fõ nö ké nek a

MAGYAR KÖZTÁRSASÁGI ÉRDEMREND
KÖZÉPKERESZTJE A CSILLAGGAL

katonai tagozata

ki tün te tést ado má nyo zom.

Bu da pest, 2006. no vem ber 29.

Só lyom Lász ló s. k.,
köz tár sa sá gi el nök

El len jegy zem:

Gyur csány Fe renc s. k.,
mi nisz ter el nök

KEH ügy szám: VII-2/5535/2006.
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A Köztársasági Elnök
264/2006. (XII. 6.) KE

határozata

kitüntetés adományozásáról

Az Alkotmány 30/A. § (1) be kezdése j) pont ja, va la mint
a Ma gyar Köz tár sa ság ki tün te té se i rõl szó ló 1991. évi
XXXI. tör vény 2. § (1) be kez dé se alap ján a mi nisz ter el nök 
elõ ter jesz té sé re, a kor társ ma gyar zene meg is mer te té se, új
mû vész ge ne rá ci ók ne ve lé se, va la mint a ba rokk és mo dern
zene si ke res együt tes meg je le ní té se ér de ké ben vég zett ki-
emel ke dõ te vé keny sé gé ért

Ste ve Re ich ze ne szer zõ nek a

MAGYAR KÖZTÁRSASÁGI ÉRDEMREND
KÖZÉPKERESZTJE

polgári tagozata

ki tün te tést ado má nyo zom.

Bu da pest, 2006. no vem ber 29.

Só lyom Lász ló s. k.,
köz tár sa sá gi el nök

El len jegy zem:

Gyur csány Fe renc s. k.,
mi nisz ter el nök

KEH ügy szám: VII-2/5536/2006.

A Köztársasági Elnök
265/2006. (XII. 6.) KE

határozata

kitüntetés adományozásáról

Az Alkotmány 30/A. § (1) be kezdése j) pont ja, va la mint
a Ma gyar Köz tár sa ság ki tün te té se i rõl szó ló 1991. évi
XXXI. tör vény 2. § (1) be kez dé se alap ján a mi nisz ter el nök 
elõ ter jesz té sé re, az eu ró pai in teg rá ció te rü le tén vég zett
meg ha tá ro zó je len tõ sé gû tu do má nyos mun kás sá gá ért, va-
la mint a ma gyar in teg rá ci ós fo lya mat és a Ma gyar or szá-
gon fo lyó eu ró pai jogi ku ta tás és ok ta tás tá mo ga tá sá ért

Joseph H. H. We iler-nek, a New York University Scho ol
of Law egye te mi ta ná rá nak a

MAGYAR KÖZTÁRSASÁGI ÉRDEMREND
TISZTIKERESZTJE

polgári tagozata

ki tün te tést ado má nyo zom.

Bu da pest, 2006. no vem ber 29.

Só lyom Lász ló s. k.,
köz tár sa sá gi el nök

El len jegy zem:

Gyur csány Fe renc s. k.,
mi nisz ter el nök

KEH ügy szám: VII-2/5554/2006.
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